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nana gogolaSvili 

malediqtologiuri paradigmebi 

malediqtologia, rogorc specialuri disciplina, bolo 
wlebamde ar Kofila enaTmecnierebis kvlevis sfero, Tumca 
masTan dakavSirebuli problemebi KovelTvis arsebobda, radgan 
isini CarTuli iKo msoflio xalxebis kulturul faseuloba-
Ta sistemaSi. miuxedavad amisa, am sferos sakuTari saxelwode-
ba ar hqonia da termini `malediqtologia~ arc erT leqsikon-
Si ar aris ganmartebuli. aGniSnuli termini laTinur-fran-
guli warmoSobisaa da enaSi arsebuli wKevla-krulvis, ginebi-
sa da bilwsitKvaobis semantikuri fenis Semswavleli discip-
linis aGsaniSnavad SemoiGes. germaneli mecnieri rainhold 
amani, albaT, msoflioSi pirveli, da, JerJerobiT erTaderTi 
mkvlevaria, romelic am enobriv struqturebs (der Tagesspiegel 
1983) Seiswavlis. dGeisaTvis arsebuli 10 000 enidan da Ziri-
Tadi dialeqtebidan amanma gamoikvlia 200 enis lanZGva-gine-
bisa da bilwsitKvaobis aGmniSvneli gamoTqmebi, idiomebi da 
andazebi, magram man malediqtologiis sferoSi mxolod am 
enobrivi movlenis miaxloebiTi klasifikacia moaxdina da ar 
Seuqmnia raime Girebuli Teoria an meTodi kvlevis obieqtebis 
sistematizaciis TvalsazrisiT; amanma mxolod  daadgina, rom 
am movlenis specifikuroba mTlianad adamianis sametKvelo qme-
debebiT ganisazGvreba. mag. man aGmoaCina kanonzomiereba, rom-
lis Tanaxmadac kaTolikuri konfesiis sivrceSi blasfemiuri 
anu GvTismgmobi, mkrexeluri sitKvebi da gamoTqmebi syarboben, 
protestantulSi ki _ ufro  seqsualur da fekalur cnebeb-
Tan dakavSirebul wKevlas, ginebasa da bilwsitKvaobas amJobi-
neben. kaTolikur qveKnebSi iKeneben gamoTqmas: Du Kruzifixkerl! 
protestantulSi ki _ Du Scheißkerl! (Se dampalo, Taxsiro ada-
miano!). danarCen msoflioSi, romelsac amani miakuTvnebs azias, 
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afrikasa da samxreTis qveKnebs, dominants qmnis oJaxTan dakav-
Sirebuli sitKvebi da gamoTqmebi, rac imas niSnavs, rom am 
qveKnebSi socialuri da fsiqologiuri TvalsazrisiT Kvelaze 
tabudadebuli cnebebi xdeba lanZGva-ginebisa da bilwsitKvao-
bis obieqti. amanis dakvirvebiT, winaT amerikeli indielebi am 
mizniT tomobriv cnebebTan da movlenebTan dakavSirebul 
sitKvebsa da gamoTqmebs iKenebdnen, Tanamedrove indielebi ki 
ise arian amerikanizebuli, rom dGesdGeobiT TeTri anglo-sa-
qsoneli protestantebiviT, e. w. "WASP"-ebiviT  (WhiTe Anglo-
Saxon Protestants) iginebian. 

germanuli lanZGva-ginebis, wKevlisa da bilwsitKvaobis 
Kvelze aqtiur momxmareblad, amans germaniis saSualo fena mi-
aCnia. fantaziisa da sibilwis xarisxiT gamorCeuli Kofila 
ungruli da ruminuli lanZGva-gineba. amis mizezad saxeldeba 
am qveKnebis geografiuli mdebareoba da mentalitetis Tavise-
burebebi, romelTa zGurblzec erTmaneTs SeeJaxeba laTinuri 
kaTolicizmis Kvelaze malediqtologiuri sitKvebi da gamo-
Tqmebi. amani gansakuTrebiT gamoarCevs aGmosavlel ebraelebs. 
es aixsneba, Jer erTi, imiT, rom isini aseve Sereuli (germa-
nul-slavur-ebraul-arameuli) kulturebis warmomadgenlebi 
arian, meorec, imiT, rom amas xeli SeuwKo umweobis gancdam 
mudmivi fizikuri Tu inteleqtualuri Cagvrisa da verbaluri 
agresiis winaSe. 

malediqtologiuri gamokvlevebi adastureben, rom kacob-
riobis sakomunikacio globalizaciis pirobebSi Seikra lanZ-
Gva-ginebis, wKevla-krulvisa da urTierTSeuracxmKofeli si-
tKvebisa da gamoTqmebis sabediswero wre, romelSic amerikele-
bi lanZGaven evropelebs, frangebi _ germanelebs, Garibebi _ 
mdidrebs, qalebi _ mamakacebs, soflelebi _ qalaqelebs da, 
piriqiT. amans miaCnia, rom mamakacisa da qalis urTierToba 
normidan gadaxras warmoadgens, Tu maTi Tanacxovreba iZule-
biTi xasiaTisaa. swored am Tanacxovrebis Sedegia Cxubisa da 
lanZGva-ginebis niaGvari, radgan daqorwinebuli qali da mama-
kaci erTmaneTs anomaliur pirovnebebad miiCneven. 

TeTrkanianebi amboben, `zangebi Karano~, amavdroulad, ga-
naSi (afrikaSi) iKeneben gamoTqmas: `TeTri adamianis iGliasa-

viT Karso~. dadgenilia, rom inglisurSi arsebobs moraluri 
normebidan gadaxvevis aGmniSvneli 40 000 zedsarTavi saxeli. 
aseve cnobilia, rom Zvel inglisurSi arsebobda sagangebo 
skabrezuli ena, romelic mxolod qalebs an mxolod kacebs es-
modaT. germanulSi, sxva enebTan SedarebiT, salanZGavi sitKve-
bis Kvelaze didi xvedriTi wona profesiis aGmniSvnel cnebeb-
ze modis. amasTan niSandoblivia, rom mizanSi KovelTvis avto-
ritetuli profesiebia amoGebuli. eseni arian: maswavleblebi, 
policielebi, eklesiis msaxurni, eqimebi. rusuli `mati" gan-
sxvavdeba sxva slavuri enebis skabrezisagan. aq ginebisa da bil-
wsitKvaobis mTavari obieqti `dedaa~. adre CeCnebi mamis misa-
marTiT iginebodnen, rac konteqstSi mamis arasrulfasovnebasa 
da misdami upativcemulobas niSnavda. rusuli enis gavleniT, 
CeCneTSi `dedis ginebac~ Sevida. axla Tanamedrove CeCnebic 
Turme `matiT~ iginebian. 

qarTulSi lanZGva-ginebam da bilwsitKvaobam sruliad uz-
neo forma miiGo. aq es movlena romelime fenis damaxasiaTebe-
li Tviseba ar aris. igineba Kvela, axalgazrda Tu moxuci, igi-
nebian da bilwsitKvaoben quCaSi, parlamentSi, oJaxSi. genita-
liuri da fekaluri cnebebis paralelurad, qarTvelma axal-
gazrdobam sakuTari dedis Semaginebeli leqsikac uaGresad 
`gaamdidra~. 

unda aGiniSnos, rom malediqtologiuri terminologia 
werilobiTi saxiT mxolod gamonaklis SemTxvevebSi arsebobda; 
misi gavrceleba, ukanasknel wlebSi, dasavleTis mizeziT aris 
ganpirobebuli. am semantikur fenas uxvad iKeneben mwerlebi 
da poetebi, xolo Teatrisa da kinos rejisorebi am termino-
logiiT cdiloben speqtaklebsa da filmebs meti `suliereba" 
SesZinon da amiT miizidon maKurebeli.  

samwuxarod, amjamad saqme gvaqvs sazogadoebaSi malediqto-
logiuri terminologiis iseT intensiur gamoKenebasTan, rode-
sac enis funqcia gascda zneobriv sazGvrebs da KofiT cxovre-
baSi sazogadoebisaTvis tabudadebulma sakomunikacio leqsi-
kam, enis fatikuri anu adamianebs Soris kontaqtis  damamKare-
beli funqciis nacvlad, konfliqtis maprovocirebeli 
sitKvaTSemoqmedebiTi funqcia SeiZina. tabudadebuli aqtebis 
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kvlevas mivKavarT kiTxvamde: SeiZleba Tu ara malediqtologi-
is sfero moiazrebodes zogadad kulturis faseulobaTa kon-
teqstSi? 

am kiTxvaze pasuxi dadebiTi unda iKos, radgan kulturis 
cneba moicavs adamianTa materialuri da sulieri faseulobe-
bis erTobliobas, xolo ena nebismieri kulturuli memkvidre-
obis Seqmnisa da Sefasebis zeaGmatebul saSualebas warmoad-
gens. zogadad, enobrivi fenomenebis axsna sxvadasxva Tvalsaz-
risiT SeiZleba. malediqtologiur kvlevas ki pirdapir mivKa-
varT sepir-uorfis cnobil hipoTezamde, romlis Tanaxmadac 
enis gavlena mTlianad aisaxeba sxvadasxva xalxis mier samKaros 
Semecnebaze da gansxvavebul kulturebSi gansxvavebuli poli-
tikuri da socialuri institutebis, xelovnebis dargebis, li-
teraturis, adaT-wesebis, mecnieruli koncefciebisa da logi-
kuri cnebebis Seqmnaze. es ki niSnavs, rom gansxvavebul enobriv 
normebs azrovnebis gansxvavebuli formebis CamoKalibebamde 
mivKavarT (uorfi, 1960, 174-175). am gansxvavebebis dadgenaSi 
swored kulturebs Soris arsebuli sxvaobebis aGmoCena da Se-
swavla gvexmareba. malediqtologiuri terminologiis SemTxve-
vaSi Cven winaSea `dialogi~, romlis drosac adamianebs Soris 
urTierToba wminda pirobiTi da Tavis realizaciaSi TviTkma-
ri formaa, romelsac ar gaaCnia informaciis gadmocemis fun-
qcia. malediqtologiuri sametKvelo aqti, romelic aucilebe-
lad gulisxmobs partnioris reaqcias, ar warmoadgens azrov-
nebiTi moGvaweobis Sedegs. igi ar funqcionirebs rogorc az-
ris gadmocemis saSualeba da mis mizans mxolod partniorSi 
qcevis normebis darGveva Seadgens. ena, am SemTxvevaSi, mxolos 
socialur funqcias asrulebs, rodesac misi saSualebiT xdeba 
ara kontaqtis damKareba, aramed kontaqtis gawKveta, radgan ma-
lediqtologiuri terminologiis CarTva adamianur urTier-
TobebSi KovelTvis partnioris uarKofiT reaqciebs iwvevs. 
cnobilia, rom lanZGva-ginebisa da bilwsitKvaobis fsiqologi-
uri meqanizmi maSin amoqmeddeba xolme, rodesc adamiani eifo-
riul mdgomareobaSi imKofeba, Kviris, dagrovil boGmas an-
Txevs, Zaladobas mimarTavs da a.S. es simptomebi saerToa ne-
bismieri enis matareblisaTvis. am dros ena im ufunqcio uto-

piad iqceva, romelsac SeuZlia `partniors" didi fsiqologiu-
ri da fizikuri travmac ki miaKenos. gamodis, rom ena, romlis 
garkveul sferoebSi unda mefobdes disciplina, SemoqmedebiTi 
fantazia da moraluri simkacre, SeiZleba imavdroulad iKos 
moralurad udisciplino, SemoqmedebiTad umecari, da, rac 
mTavaria, intensiurad da komunikaciurad absurduli. magram 
malediqtologiis sferos Seswavla mxolod enaTnecnieruli 
dakvirvebis sagans ar warmoadgens. es CaxlarTuli, erTi Sexed-
viT, enobrivi movlena, dakavSirebulia adamianis fsiqikis im 
bnel labirinTTan, romelsac qvecnobieri hqvia, xolo lanZGva-
gineba da bilwsitKvaoba is sametKvelo kompleqsia, romelic 
qvecnobierSi imaleba. froidi is mecnieri iKo, romelic fsi-
qoanalizis meTodiT akvirdeboda pacientebis `miTiur Semoqme-
debas", ris wKalobiTac misTvis nel-nela gamoikveTeboda sxva 
ena, romlis saidumloc mas unda amoexsna (froidi, 1990, 53-
82). aGsaniSnavia, rom fsiqoanalizuri kvlevis mTeli procesi 
sametKvelo aqtebis anu `dialogisa" da `monologis" saSuale-
biT xorcieldeba. mravalricxovani sametKvelo aqtebis gamo-
kvlevis Sedegad, froidi midis im daskvnamde, rom Tuki adami-
anTa fsiqikaSi arsebobs raime saerTo da gamaerTianebeli, es 
aris konfliqtis cneba. Semdgom amisa, fsiqoanalizi gadadis 
simboloebis Teoriaze. froidma moaxdina simbolizmis Grma 
analizi, riTac naTeli mohfina im gzebs, romelTa saSualebi-
Tac xdeba enis simboloebis realizacia. aGmoCnda, rom enob-
riv simboloebs adamiani iTvisebs im zomiT, ra zomiTac igi 
Seimecnebs `samKaros suraTs~ da aireklavs mas sakuTar  az-
rovnebaSi. saboloo JamSi, enis ZiriTadi simboloebi da maTi 
sintaqsi myidrod ukavSirdeba im gamocdilebas, romelsac ada-
miani samKaros Semecnebis gziT miiGebs. es enobrivi simboloe-
bi, romlebic mravalricxovani niSnebis erTobliobad gardai-
saxeba, iseTive mravalricxovania, rogorc msoflioSi arsebu-
li enebi. froidis mier aGmoCenili qvecnobieris simbolizms 
axasiaTebs sruliad axali Tviseba. esaa: qvecnobieris simbo-
lizmis universaluroba. igi mivida im daskvnamde, rom simbo-
loebis `leqsikoni" saerToa Kvela xalxisaTvis, maTi enebisagan 
damoukideblad; amasTan, am simboloebsa da maT aGsaniSnebs 
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Soris arsebobs mimarTeba, romelic xasiaTdeba erTaderTi 
aGsaniSniTa da mravali aGmniSvneliT, romelTa `gadaweuli~ 
sazrisis gadmocemac mxolod am ukanasknelTa safarqveS xdeba. 
sainteresoa, rom is `sintaqsi~, romelic akavSirebs qvecnobier 
simboloebs, araviTar logikas ar eqvemdebareba da mxolod 
erT ganzomilebas cnobs; esaa: mizandasaxuloba situaciaSi. am-
rigad, malediqtologiuri terminologiis kvlevis dros Cven 
winaSea imdenad Taviseburi `ena", rom igi aucileblad unda 
gaimiJnos imisagan, rasac Cveulebriv enas vuwodebT: swored am-
gvari gamiJvnis meSveobiT gaxdeba SesaZlebeli, am `enisaTvis~ 
Sesabamisi adgilis miCena sxva enobriv movlenaTa rigSi. ro-
gorc Cans, malediqtologiaSi qvecnobieris simbolika qveenob-
rivi da zeenobrivi fenomenebis saxiT gamovlindeba. 

malediqtologiur enobriv aqtebs SeiZleba qveenobrivi 
vuwodoT imis gamo, rom maTi saTave dasabams iGebs fsiqikis 
ufro Grma struqturebSi, vidre is sfero, romelSic aGzr-
disa da ganaTlebis wKalobiT eKreba safuZveli enis meqanizms. 

malediqtologiuri simbolika zeenobrivia imis gamo, rom 
sametKvelo motivacia da intencia gascdeba enis fenomens da 
sruliad moulodnel formebs iGebs. misTvis damaxasiaTebeli 
dafaruli intencia aseve dafarulad karnaxobs adamians im sa-
Sualebebs, romliTac igi Sinagani konfliqtebisagan Tavisuf-
ldeba. malediqtologiuri kvlevis procesSi swored qvecnobi-
eri gansazGvravs, rogor qmnis individi sakuTar pirovnebas, 
ras ver amCnevs, ras uarKofs da ras amkvidrebs masSi, rogorc 
misi azrovnebisa da enobrivi qmedebis safuZvels. fsiqologe-
bis azriT, malediqtologiuri terminologia saukeTeso saSua-
lebaa KofiTi stresebis mosaxsnelad. lingvisturi faqtori 
aZlierebs mamakacuri hormonis _ testosteronis funqcioni-
rebas da adamianSi qvecnobierad iwvevs TviTdamkvidrebis gan-
cdas. 

daboGmili da gabrazebuli adamiani im orTqlis qvabs em-
sgavseba, romelic am orTqlis gamoSvebas sayiroebs. winaaGmdeg 
SemTxvevaSi, sul mokle gza gadis kuyis wKlulamde an gulis 
infarqtamde, magram isic cnobilia, rom is, rac xsnad evlineba 
Semginebels, vnebs Seginebuls da arcTu iSviaTia SemTxvevebi, 

rodesac Seginebul da SeuracxKofil adamianebs TviTmkvlelo-
biT daumTavrebiaT sicocxle. amasTan dakavSirebiT r. amani 
Semdeg recepts gvTavazobs: bilwsitKvaobisa da lanZGva-ginebis 
obieqtad SeiZleba mxolod iseTi movlenebi iqces, romelTa 
gamosworebac SesaZlebelia; mag. araswori saqcieli, ugemovno 
Cacmuloba an varcxniloba; Sesabamisad, ar SeiZleba fizikur 
naklze miTiTeba malediqtologiuri terminologiiT, ris 
drosac metad didia konfliqtis provocirebis an `partnio-
ris" moralurad ganadgurebis albaToba. 

malediqtologiuri kvlevebis saSualebiT, SesaZlebelia 
gamovlindes is socio-fsiqologiuri aspeqtebi, romelic sa-
fuZvlad udevs konfliqtebis enobriv sistemas. dakvirveba 
gviCvenebs, rom lanZGva-ginebisa da bilwsitKvaobis magaliTebs 
xSirad vxvdebiT bohemur wreebSi, saxelmwifo instituciebsa 
(mag. parlamentSi) da axalgazrda Taobis warmomadgenlebs So-
ris. pirvel SemTxvevaSi es ganpirobebulia Tavisufali mora-
liTa da bohemuri cxovrebis wesiT; saxelmwifo institucieb-
Si bilwsitKvaoben umTavresad is moxeleebi, romlebic ambicie-
bis dakmaKofilebas an sakuTari seqsualuri gadaxris dafarvas 
xelqveiTebis SeuracxKofiT cdiloben, xolo axalgazrdoba 
igineba da bilwsitKvaobs imis gamo, rom mas Jer kidev mKife 
inteleqti da araformirebuli seqsualuri sistema aqvs.  

malediqtologiuri terminologiis realizaciis mizezs 
warmoadgens adamianis fsiqologiuri diskomforti Tu socia-
luri ukmarisoba, romelic masSi enasTan urTierTobis kri-
ziss iwvevs. saqme isaa, rom bilwsitKvaobis enobrivi gamovli-
neba daclilia Kovelgvari erotikuli motivaciisagan da am 
terminologiis sazrisi ar aris dakavSirebuli fiziologiur 
procesebTan, radgan nebismieri malediqtologiuri gamonaTqva-
mi droisa da situaciis TanmTxvevas moiTxovs. malediqtolo-
giuri ena im warmosaxvis realizaciis Sedegia, romlis ganuvi-
Tarebloba  da siyaribe gavlenas axdens mTeli sazogadoebis, 
gansakuTrebiT ki, im Taobis cnobierebaze, romlis azrovnebac 
es-esaa iwKebs formirebas da enaSi am droisaTvis arsebuli ma-
lediqtologiuri stereotipebiT gamoTqvams sakuTar azrebs. 

rolan barti, romelic enobriv moGvaweobas sakanonmdeb-
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lo kodeqss adarebs, romlis kodsac Tavad ena warmoadgens. 
Cven, adamianebs ki sxva aGaraferi dagvrCenia, garda imisa, rom 
veTaGliToT, veeSmakoT enas, e. i. gavasuleloT igi, radgan 
sazGvrebs miGma gasasvleli ar arsebobs, iq Caketili sivrcea. 
da, raki ena Zaladobs Cvenze da gvaiZulebs, vilaparakoT Cveni 
nebis gareSe, amgvari mxsneli mzakvroba uflebas gvaZlevs, gavi-
gonoT aramoZalade enis xmac, romelic mTeli Tavisi brwKinva-
lebiT ganasxeulebs sitKvis permanentuli revoluciis ideas. 
am enas literatura hqvia da, swored, igi warmoadgens ganaT-
lebulobis, maGali grZnobebisa da keTilSobiluri, adamianu-
ri urTierTobebis arsebobis safuZvels. 

literatura: 

jurnali `Der Tagesspiegel/Feuilleton, Sonntag, 28. August, 1983. 
"Dumme oder boshafte Kuh?" 

benJamen l. uorfi 1960 _ Бенджамен Л. Уороф “Отношение 
норм поведения”  и мышления к языку" Новое в лингвистике, вып. I, М. 
1960. 

froidi, 1990 _ З. Фрейд "Бессознательное, избранное, М, 
1990. 

NANA GOGOLASHVILI  

Maledictological Paradigms 

Summary 

Maledictology is the newest branch of linguistics which examines swear-
ing and cursing structures of languages. 

In his maledictological studies the German scholar R. Aman raised the 
issue of integrating the given verbal behaviour within the system of ethnocul-
tural values. He also focused on the role tabooed words and expressions can 
play in man's social life. 

It should be mentioned that maledictological sphere is closely connected 
with the theory of conflicts and also with "the shadowy labyrinth of man's 
psyche" known as the subconscious. maledictological studies show that psy-
chologically and socially most tabooed concepts become the topics of foul 

language. These concepts have neither informative nor phatic functions, on 
the contrary, they are samples of provocative word creativity. 
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ekaterine bakaraZe 

 
slengi, rogorc iumoristuli movlena Tanamedrove 

axalgazrdobis metKvelebaSi 

enis ganviTarebis istoriisaTvis 10-20 weli arafers niS-
navs, magram xSirad drois es mcire monakveTic gvaZlevs Se-
saZleblobas davafiqsiroT sakmaod swrafi tempiT mimdinare 
masStaburi cvlilebebi. evropuli enebis 70-90-iani wlebis 
mdgomareoba am movlenis SesaniSnav mtkicebas warmoadgens. 
Kvelaze mniSvnelovani da saintereso cvlileba aris uzarma-
zari raodenobis axali, maT Soris, nasesxebi sitKvebis gamoCe-
na, maTi warmoeba, aseve bevri sitKvisa da maTi mniSvnelobis 
gauCinareba-gaqroba, rac naTlad aisaxa leqsikonebsa Tu sxva 
lingvistur literaturaSi.  

aSkaraa, rom am procesis gamomwvevi mizezebi ara Sinagani, 
aramed garegani _ socialuri cvlilebebi da pertrubaciebi, 
inglisur Tu sxva enebze molaparake sazogadoebaSi mimdinare 
cvlilebebia. XX saukune Zalze saintereso iKo lingvistebisaT-
vis. arsebiTad, sametKvelo enaSi ganxorcielda mTeli rigi 
sociolingvisturi eqsperimentebi. Tavidan es garkveulwilad 
musikis, kerZod, rok-musikis momdevno etapis Sedegia: warmoiS-
va da ganviTareba pova musikis erTmaneTisgan radikalurad 
gansxvavebulma janrebma, rogorebicaa: pop-musika, repi, metali, 
granji, treSi, souli da a.S. TineiJerTa metKvelebaSi Semoiy-
ra iseTi sitKvebi, romlebic aSkarad migvaniSneben mosaubreTa 
mier enis miznobriv Secvlaze, mis `damxobaze~. enaSi daiwKo 
e.w. diglosia, orenovneba, rac gamoixateboda erT enaSi amave 
enis ori formis TanaarsebobaSi mis sxvadasxva sferoSi. in-
glisSi, saKovelTaod miGebuli inglisuri enis gverdiT aGmo-
cenda sruliad axali inglisuri ena, romelsac cnobilma in-

gliselma mweralma Jon oruelma `newspeak~ uwoda da gaxda 
Kvelaze Cveuli dasaxeleba lingvopolitikuri monstrisa. 
diglosia adrec arsebobda, sxva enebSic, mag: Zvel rusulSi 
erTmaneTis gverdiT Tanaarsebobda salaparako rusuli ena da 
saliteraturo-saeklesio slavuri. mogvianebiT, XVII saukuneSi 
ki rusul enas mouwia Tanaarseboba frangulTan. diglosia, 
saerTod, religiuri sazogadoebisaTvis iKo damaxasiaTebeli, 
sadac `maGali~ religiuri ena emsaxureboda mxolod reli-
giur-ritualur da msgavs sazogadoebasa Tu erTobas. sxva si-
tuaciaSi gamoiKeneboda `dabali~ salaparako-sasaubro ena. in-
glisuri da rusuli sazogadoebis sinamdvileSi gamoiKeneboda 
enis sxva mravali forma, mag ubralo ena, slengi, pro-
fesionalizmi, jargonizmi, vulgarizmi, socioleqti da a.S. es 
formebi erTmaneTTan TiTqmis ar urTierTmoqmedebdnen, rad-
ganac sxvadasxva sazogadoebis sakomunikacio saSualebas mie-
kuTvneboda. 

am etapze CvenTvis metad sainteresoa, gavarkvioT slengis, 
kerZod axalgazrduli slengis arseboba da misi funqcioni-
reba-gamoKeneba gansazGvrul sferoebSi. aGsaniSnavia, rom 
slengi enis damoukidebeli movlenaa da is Tanamedrove enaT-
mecnierebaSi, aucileblad unda ganixilebodes, rogorc calke 
kategoria. 

XX saukunis rusuli ena, misi funqcia da `momxmareblis" 
mier gamoKeneba damokidebuli iKo imaze, Tu vin iKo saxelmwi-
fos saTaveSi. a.m. seliSevi ambobs: `stalinisa da brejnevis 
droindeli e.w. `enis axali erTeulebi" mkveTrad gansxvavde-
boda erTmaneTisagan. icvleboda epoqebi, icvleboda diskurse-
bi, diglosia ki SenarCunda, radganac ukve aSkarad SeimCneoda 
enis axali erTeulebis eqspansia. gaizarda maTi moxmarebis 
sferoc~. gorbaCovis `perestroikam" Secvala ara Tavad rusu-
li ena, aramed Secvala misi gamoKenebis, moxmarebis pirobebi. 
enis sxvadasxva formas Soris arsebuli zGvari gaqra. es naT-
lad Cans Tavad m.s. gorbaCovisa da b.n. elcinis gamosvlebSic, 
sadac erTmaneTs erwKmoda saliteraturo enis elementebi, 
ubralo ena, slengebic ki da maTTan erTad xmarebidan gamo-
suli sitKvebi Tu terminebi. imaves amboben deputatebis metK-
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velebis, televiziisa da gazeTis, saerTod, Tanamedrove pub-
licisturi enis Sesaxeb. gramatikuli ena mza SablonebiT ga-
Jerebulma `enis axalma erTeulebma~ Secvala, ramac sitKvebis 
feTqebadsaSiSi narevi Seqmna. Sedegi paradoqsaluria: Secdo-
mebis raodenobam sagrZnoblad imata, magram saerTo JamSi sau-
bari saintereso da ukeTesi gaxda.  

enis axali erTeulebiT metKveleba misaGebi gaxda mTel 
msoflioSi. es MTV-is, Eurosport-isa da sxva satelevizio arxe-
bis wKalobiT moxda, romlebic internetTan (syberspeak) erTad 
informaciis gadacemis Kvelaze swrafi da misawvdomi saSua-
lebaa dGevandel samKaroSi. garda amisa, TiTqmis Kvelas SeuZ-
lia saxalxod gamosvla, zogierTebi valdebulnic ki arian. 
dGesdGeobiT politikuri pirebi, maTi gamosvlebi, frazebi, 
maTi gaSarjeba Cveni cxovrebis ganuKofeli nawilia. Kvela ga-
momsvlels metKvelebis Taviseburi, Kvelasagan gamorCeuli 
stili da terminologia aqvs da sakmarisia, romelime iumo-
ristul gadacemaSi Tundac erTi fraza iTqvas, maKurebeli 
umal xvdeba, Tu romeli saxelmwifo moxelisa Tu ministris 
parodiaa ekranze. saJaro gamosvla pirovnebis identifikacias 
usvams xazs. 

ase rom, metKvelebaSi socialuri sxvaoba gacilebiT mci-
rea da aseve `saKovelTao umecrebis~ Sesaxeb arsebuli Tezi-
sic, rbilad rom vTqvaT, ar aris marTebuli. ubralod, is 
umecreba, romelic saKovelTaod arsebobda, saJaro metKvele-
bis nawilad iqca~. 

miuxedavad imisa, rom ufrosi Taobis warmomadgenlebis 
mxridan xSiria axalgazrdobis misamarTiT gamoTqmuli preten-
ziebi, darigebebi Tu miTiTebebi enis `wabilwvisgan" gadar-
Cenis mizniT, ufrosi Taobis warmomadgenlebisganac xSirad 
vismenT enis axal formebs. axalgazrdebis saubrisas Sevxvde-
biT Tanamedrove enis iseT Taviseburebebs, rogorebicaa slen-
gi, profesionalizmi, jargonizmi, vulgarizmi, socioleqti. 
maTi metKveleba Kvelanairi gemovnebis adamianebisaTvis aris 
gankuTvnili. ena ufro kriminaluri gaxda, iseve, rogorc 
saerTod sazogadoeba. 

imisaTvis, rom 70-90-iani wlebis axalgazrduli slengi Se-
viswavloT, mimovixilavT bolo aTwleulSi gamoqveKnebul 
leqsikonebsa da jurnal-gazeTebSi dabeydil arsebul praqti-
kul masalas, romlebic moicaven uzarmazari raodenobis 
slengs. 

inglisuri enidan sitKvebis modinebam qarTulsa da ru-
sul, aseve sxva evropul enebSi mkveTrad imata, risi simravlec 
gansakuTrebiT axal sferoebSi igrZnoba, sadac Jer ar aris 
CamoKalibebuli sakuTari terminologiisa da dasaxelebis sis-
tema. Kvelaze mkafiod es procesi ekonomikaSi, kompiuterul 
da gamoTvliT teqnikaSia dafiqsirebuli. Tu enaSi ar arse-
bobs ama Tu im movlenis an sagnis dasaxeleba, rogorc wesi, 
axali sitKva enis leqsikuri maragidan unda Seiqmnas an igi 
enam unda isesxos. ra Tqma unda, meore xerxi gacilebiT iolia 
da Kvelaze xSirad enaSi axali sitKvis Semotanis am saSuale-
bas mimarTaven. mag: sitKva `printeri~ ufro axlobeli da mi-
saGebia CvenTvis, vidre `sabeydi mowKobiloba~. `invoisis~ war-
moTqma ufro advilia, vidre `angariSfaqturisa". msgavsi sitK-
vebis SemoGeba, Cveni azriT, enisTvis ar warmoadgens saSi-
Sroebas. msgavsad, sitKva modelma gaaZeva manekeni, salonma _ 
saparikmaxero, vizajistma _ parikmaxeri, dedlainma _ bolo 
vada, imiJma _ saxe, prezentaciam _ wardgena, da a.S. gancxade-
ba: `gvesayiroeba seilzmeneJeri~ zogierTebisTvis gamocanaa, 
saqmeSi Caxedulebi ki xvdebian, rom saubaria gamKidvelze, ase-
vea sitKva brend-meneJeri. 

msgavsi nasesxebi sitKvebi mravladaa Kvela enaSi, magram 
enis matareblebi amas Tavad ver xvdebian. ena metad stabilu-
ri sistemaa da sakmaod bevri `ucxo sxeulis gadaxarSva", Se-
Tavseba da gaTaviseba SeuZlia. saerTod, rogorc wesi, sazoga-
doebis SegnebaSi enis esa Tu is mdgomareoba eqvemdebareba 
kritikas, Sefasebas da TiTqmis KovelTvis _ uarKofiT Sefa-
sebas. msgavsi kritika gamowveulia enaSi Zalze swrafad mimdi-
nare cvlilebebiT, rac Cndeba e.w. TaobaTa brZolis fonze. 
Semovidnen brokerebi, dilerebi, maklerebi, kilerebi, Jokerebi, 
trailerebi, maT moKvnen bitnikebi, hipebi, rokerebi, nostal-
gistebi, Semdeg movida X-Taoba da daiwKo 60-70-ianelebis kbe-
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na. slengs, rogorc viciT, metad kritikuli, ironiuli damo-
kidebuleba aqvs KvelaferTan, rac dakavSirebulia saxelmwifo 
manqanasTan. aq igrZnoba mkveTrad gamoxatuli ideologiuri 
momenti _ slengi Tavisi warmoSobis droidan upirispirdeba 
ara mxolod ufros Taobas, aramed, upirveles Kovlisa _ 
oficialur sistemas. 

slengs aqvs momavali _ misi warsuli! mas aqvs ganviTare-
bis kanoni, romelic CamoaKalibes Zveli drois moazrovneebma: 
`Tqven ggoniaT, dro midis? SeSlilebo! es Tqven CauareT mas!"  

axalgazrduli slengi metad saintereso lingvisturi fe-
nomenia, romlis Kofa da saerTod, arseboba SezGudulia ara 
mxolod gansazGvruli asakobrivi CarCoebiT, rogorc es Tavad 
misi nominaciiTac Cans, aramed socialuriT, droisa da sivr-
cis CarCoebiT. rogorc Kvela socialuri dialeqti, is aris 
leqsikoni, romelic saerToerovnuli eniT ikvebeba, arsebobs 
mis fonetikur da gramatikul niadagze. 

slengis warmoebis Kvelaze produqtiul saSualebad lin-
gvistebi sxva enebidan sitKvebis sesxebas miiCneven, magram es 
inglisuris garda Kvela enas exeba, radganac am mxriv, ingli-
suri ena uSret wKaros warmoadgens. mag. inglisurma sitKvam 
chat _ yoraoba, qarTul slengSi farTo moxmareba pova, rac 
Semdeg magaliTebSi dafiqsirda: `viCeTave~, `CeTaoba~, `CetSi 
var~. msagavsi magaliTebis moKvana SeiZleba sitKvebisagan 
country, girl, street, ring, speech da a.S. xdeba mTeli frazebis gad-
moqarTulebac: wavleTsgovdeT _ Let's go, xSiria sitKvaTa ka-
lamburuli wKoba: `Caikovskis usmen?~, rac niSnavs: Cais dalev?  

sainteresoa, rom rodesac slengs KoveldGiur metKvele-
baSi vawKdebiT, vnaxavT, rom es jargoni ki ara aris, aramed 
jargonizirebuli metKvelebaa: slengs + neitraluri an fami-
laruli leqsika. 

slengebi Zalze familarulia presis enisaTvis. Kvela sta-
tia, romelic axalgazrdebs, maT kumirebs, interesebs, dGesas-
waulebsa Tu `tusovkebs~ exeba, moicavs slengis met-nakleb 
koncentracias. enis am movlenis SeswavlisTvis gazeTebi fas-
daudebeli wKaroa, radganac isini operatiulad ireklaven da 
asaxaven enis dGevandel mdgomareobas. gavrcelebuli slenguri 

leqsika maTSi Zalze swrafad da martivad xvdeba da Cvenc sa-
Sualeba gveZleva obieqturad SevafasoT isini. slengi gamoiKe-
neba prozasa da poeziaSic, ra Tqma unda, mcire doziT, magram 
sakmaod efeqturi gamoKeneba pova man Tanamedrove reperTa 
leqsikaSi. 

sxvadasxva enis sistemis funqciuri stilebis Seswavla da 
Sedareba saSualebas gvaZlevs davaskvnaT, rom jargoni, slengi 
an socioleqti ar aris enis sxeulze gamosuli parazituli 
gamonazardi, romelic `aSrobs, abinZurebs da vulgaruls 
xdis~ im xalxis metKvelebas, romelic mas iKenebs. lingvisturi 
TvalsazrisiT metad sainteresoa: es aris laboratoria, sadac 
enisTvis damaxasiaTebeli Kvela procesi iKris Tavs da maTze 
TvalKuris devneba xelmisawvdomia. is enas verasodes `gamoa-
Srobs, daanagvianebs~, radganac Kvela socialuri dialeqti, 
teritoriuli dialeqtisagan gansxvavebiT, arasodes ar aris 
komunikaciis pirveli da erTaderTi saSualeba, axalgazrduli 
slengi erT-erTi funqcionirebadi stilia imaTTvis, vinc mas 
iKenebs. sanam axalgazrduli slengi axalgazrdebis mier erTma-
neTSi, araoficialur garemoSi gamoiKeneba, aranairi dabinZu-
reba ar SeiZleba xdebodes. slengis enaSi mTavar rols asru-
leben specialuri sitKvebi da sitKvaTSeTanxmeba-markerebi. es 
sitKvebi universaluri SetKobinebebia, romlebmac Secvales 
grZeli winadadebebi, romelTa warmoTqma garkveul sizarma-
cesTan aris dakavSirebuli. garda amisa, isini TavisTavSi moi-
caven dafarul kodirebul azrs, informacias, ris xmamaGla 
Tqmac ar aris sasurveli.  

riT gansxvavdeba axalgazrduli slengi sxva slengebisagan? 
pirvel Kovlisa, es sitKvebi erTi asakobrivi kategoriis ada-
mianebis sametKvelo saSualebaa. axalgazrduli slengis leq-
sikoni moicavs gacilebiT met axal sitKvas, vidre nebismieri 
sxva. es gamowveulia imiT, rom axalgazrdul metKvelebaSi ga-
moiKeneba bevri popularuli sitKva da rac ufro popu-
larulia is, miT ufro meti sinonimi aqvs enaSi, Tan ZiriTa-
dad _ slenguri mniSvnelobis mqone. erTi moduri movlena 
meores cvlis, Zveli sitKvebi daviwKebas miecema, sxvebi modian 
enaSi. es procesi mizanmimarTulad mimdinareobs. icvleba mo-
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da, sazogadoebrivi tendencia, bevri sitKva ubralod bezrdeba 
xalxs. is slengebi, romelTa warmoTqmac ar bezrdebaT, droTa 
ganmavlobaSi enis leqsikaSi mkvidrdeba, magram ara rogorc 
slengi, aramed rogorc Cveulebrivi sitKvebi. aseT dros es 
sitKvebi ukve kargaven TavianT emociur-eqspresiul elfers, 
raSic did rols jurnal-gazeTebi TamaSoben. isini Zalze xSi-
rad iKeneben slengebs Cveulebrivi sitKvebis sinonimebad, rad-
gan eridebian tavtologias, Tan qmnian ufro iumoristul, 
axalgazrdul atmosferos. iseve, rogorc sxva jargonuli sis-
temebi, specialuri leqsika xSirad aGwevs da Semdeg mkvidrde-
ba saliteraturo enaSi. 

sainteresoa, rom axalgazrduli slengs Kvela sxva slengi-
sagan advilad gamovarCevT misTvis damaxasiaTebeli Semdegi 
kriteriumebiT:  

1. realia, romelic gamoxatulia sitKviT, mxolod axal-
gazrduli slengisTvis aris damaxasiaTebeli;  

2. slengis matareblebis mier sitKva miGebulia, rogorc 
`Tavisi~ anu specifikuria mxolod axalgazrdobisaTvis; 

3. sitKva ar aris cnobili `makontrolebeli~ informato-
rebisaTvis, romlebic sxvadasxva socialuri fenebis warmomad-
genlebi arian da ar miakuTvneben TavianT Tavs am asakis kate-
gorias; 

4. sitKvas aqvs gamoKenebis sakmao sixSire mocemul sfero-
Si adamianTa sxva socialur JgufebTan SedarebiT.  

5. sitKvam am garemoSi miiGo gansakuTrebuli semantikuri 
an sakomunikacio elferi.  

slengi mravalfunqciuria; pirvel Kovlisa, mas aqvs iro-
niuli, satiruli elferi _ sitKvawarmoebis saSualebis Se-
sabamisad, sitKva ukve gankuTvnilia mxolod slengisaTvis. 

sainteresoa, ratom aqarTuleben an arusuleben Cveuleb-
riv inglisur sitKvebs da aZleven maT slengis iers? amas 
slengis matarebeli Segnebulad akeTebs, flobs ra inglisur 
enas, araadekvatur konteqstSi Casvams gadmoqarTulebul ang-
licizms. amas garkveuli stilisturi Tu emociuri elferis 
gasaZliereblad mimarTavs. es kidev erTxel usvams xazs im 
faqts, rom slengi metad iumoristuli, saxaliso gamogonebaa 

da adamianTa gaSarjebasa da gaqirdvas emsaxureba.  
Jon orueli rom ar wagvekiTxa, ver mivxvdebodiT, rom enis 

axali erTeulebiT (newspeak) vsaubrobdiT. vfiqrobdiT, rom 
es iKo diadi klasikosebis ena da slengSi normaluri, adamia-
nuri enis nacvlad, SevigrZnobdiT Cvenive saubris aranorma-
lurobas. ai kidev erTi faqtori, riTac Cveni Taoba gansxvav-
deba ufrosebisagan: Tundac imiT, rom Cven slengebiT vsau-
brobT! 

winamdebare statiaSi mimovixileT axalgazrduli slengis 
raoba, mniSvneloba da gamoKeneba Tanamedrove lingvistikaSi. 
samomavlod, Cveni kvlevisTvis saintereso iqneboda Segveswav-
la, Tu rogor ganviTardeba an saerTod ganviTardeba Tu ara 
slengi, ramdenad gavrceldeba is enaSi da rogori Tanacxov-
reba eqneba enis sxva erTeulebTan.    
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EKATERINE BAKARIDZE  

Slang as a Humorous Phenomenon in the  
Present-day Teen Language 

Summary 

The paper deals with the formation, meaning and usage of teen slang in 
the present-day English, Georgian and Russian languages. 

The functions of jargon, slang and socioleets in the language of the 
youth, as well as the process of creating slang by teenagers are discussed. In 
the paper slang is viewed as a humorous unit of speech, as one of the popular 
means of criticizing famous people, Special emphasis is placed upon the 
changes caused by the introduction of new linguistic elements into the English 
Georgian and Russian teen languages and entirely in the three languages the 
last two decades. 

 

Tamar lomTaZe 

qarTuli socioleqtebis SeswavlisaTvis 

miuxedavad imisa, rom qarTul dialeqtologias seriozu-
li da naKofieri tradicia aqvs, es, upirveles Kovlisa, exeba 
ZiriTadad teritoriul dialeqtebs. rac Seexeba socioleqte-
bis kvlevas, am mxriv saqarTveloSi mxolod erTeuli naSrome-
bi arsebobs. ar aris gamoricxuli, rom am faqts garkveuli ka-
nonzomierebac hqondes, radgan sabyoTa periodSi socialuri 
dialeqtebis sakiTxi TiTqmis ar idga samecniero kvlevis dGis 
wesrigSi maTi sazogadoebrivi marginalizaciis gamo. 

sakuTriv socialuri dialeqtebis raobaze sabyoTa saenaT-
mecniero literaturaSi KuradGeba gamaxvilda XX s-is 20-30 
wlebidan, rasac garkveuli biZgi misca n. maris Teoriam enis 
klasobriobis Sesaxeb. `iafeturi moZGvreba~ enis Sesaxeb, or-
ganulad aris dakavSirebuli materialuri kulturis istori-
asTan. maSasadame, meurneobasa da ekonomikasTan. aseTive kavSi-
ri aqvs mas sazogadoebriv formaTa istoriasTan, maSasadame 
sociologiasTan (mari, 1934). 

`socialuri dialeqtebi, romlebic warmoiqmna sazogadoe-
bis klasobrivi diferenciaciis Sedegad, sruliad ar arian Ta-
nabaruflebiani da maTi urTierToba ar ifargleba meqanikuri 
TanaarsebobiT (jirmunski, 1926). 

postsabyour epoqaSi momxdarma socialur-politikurma 
cvlilebebma ufro TvalsaCino gaxada socialuri dialeqtebi 
da gazarda maTi xvedriTi wili sazogadoebrivi cxovrebis 
bevr sferoSi. amitomac, maTi problema TavisTavad faseuli 
gaxda samecniero TvalsazrisiTac; amas emateba isic, rom cen-
zuris artaxebisagan gaTavisuflebulma mwerlebma meti adgili 
dauTmes substandartul enobriv realiebs TavianT nawarmoe-
bebSi. 
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ena is Tvalsawieria, romliTac samKaros Secnoba iwKeba. 
Kvela problemis Zirfesvi, romelsac lingvisti xvdeba enis 
gansazGvrisas, aris TviT enis Zneli da gaorebuli buneba. er-
Ti misi Sinagani, imanenturi raoba, Sepirobebuli formobrivi 
da semantikuri sistemebiTa da struqturebiT, meore _ enis 
daniSnulebiTi gamoKenebiTi raoba (argeili, 1987, 85). 

amitomac, sociolingvistebi iZulebulebi arian moZebnon 
variaciebi da axali ganmartebebi, radgan uars amboben im gan-
sazGvrebaze, rom ena aris monoliTuri, homogenuri obieqti. 
isini enas gansazGvraven, rogorc heterogenul dinamiur sis-
temas. 

l. blumfildi xazgasmiT aGniSnavs, rom `enobriv movlena-
Ta gavrceleba damokidebulia socialur faqtorebze, romel-
Ta Soris gansakuTrebiT mniSvnelovania urTierTobis intensi-
voba da sxvadasxva socialuri Jgufis sazogadoebrivi prestiji 
(blumfildi, 1968). 

ena aris sazogadoebrivi moqcevis forma. amitomac igi Se-
swavlili unda iqnes sociologiuri TvalsazrisiT, rac gu-
lisxmobs ara mxolod imis gansazGvras, Tu rogori saxiTaa 
warmodgenili metKveleba sxvadasxva socialur fenaSi (socia-
lur konteqstSi), aramed imis garkvevasac, Tu rogor vlindeba 
kerZo pirovnebis metKvelebaSi sazogadoebrivi urTierTobani, 
rogor axdenen zegavlenas socialuri faqtorebi enis ganviTa-
rebasa da mis funqcionirebaze. amitom kvlevis obieqtebia so-
cialuri dialeqti da idioleqti, anu centraluri adgili 
uyiravs problemas enisa da am enis mflobeli pirovnebis ur-
TierTdamokidebulebis Sesaxeb. e. i. enis Seswavlis procesSi 
aqtiurad aGmoCnda CarTuli pirovnebac (mflobeli enisa). Se-
swavlis sagani gaxda misi damokidebuleba enisadmi, sazogado-
ebrivi moqceva misive metKvelebis saSualebiT. 

saqarTveloSi mimdinare ekonomikurma, politikurma da so-
cialurma procesebma didi gavlena moaxdina sazogadoebaze. 
movlenaTa sazogadoebrivi Sefaseba uSualod aisaxeba enaSi, 
magram imavdroulad enaSi meqanikurad ki ar airekleba esa Tu 
is faqti Kofierebisa, aramed xdeba misi gacnobiereba garkveu-
li sazogadoebrivi msoflxedvis safuZvelze. 

politikuri wKobis revoluciuri gadaxaliseba uSualo 
zegavlens axdens socialur dialeqtebze. 

socialuri dialeqti ganimarteba rogorc ama Tu im sazo-
gadoebrivi fenisaTvis niSandoblivi subvarianti metKvelebisa, 
Sepirobebuli socialur-ekonomikuri, politikuri, rwmeniTi 
faqtorebiT, anu: ama Tu im socialuri fenis msoflgagebiTa 
da suliskveTebiT (makdevidi, 1975). 

eniT utKuarad igrZnoba da warmoCndeba sazogadoebaSi 
arsebuli socialuri procesebi (labovi, 1975). 

rasakvirvelia, socialuri faqtorebi uSualo zegavlenas 
ver moaxdenen enaze. isini zemoqmedeben adamianis cnobierebaze, 
xolo cnobiereba enaze, amitomac aGniSnavda J. fiSeri, rom xi-
di enasa da socialur struqturas Soris SeiZleba daiZebnos 
fsiqologiaSi (fiSeri, 1975). 

socialur dialeqtebSi Semodis 1) metKvelebis asakobrivi 
faqtoriT Sepirobebuli diferenciaciac. axalgazrdoba neb-
siT Tu uneblieT cdilobs daupirispirdes ufros da Tavis 
momdevno Taobas ara mxolod qceviT, aramed metKvelebiTac 
(JorbenaZe, 1989, 42); 2) profesiuli dialeqtebi. profesiis 
mixedviT sazogadoebis amgvari ganawileba safuZvels uqmnis 
specifikuri profesiuli niSnebis gamomuSavebas, dawKebuls 
sulieri wKobiT da damTavrebuls sazogadoebaSi moqceviT, 
rac metKvelebaSic iCens Tavs. uZvelesi profesiuli diferen-
ciacia sqesis mixedviT xdeboda. mamakacsa da qals TavTavisi 
movaleoba ekisreboda sazogadoebaSi. mamakacisa da qalis metK-
velebis dialeqturi diferencireba aqedan unda iGebdes saTa-
ves (Sori, 1926), Semdeg ki, sadac SemorCa, socialuri dialeq-
tebis ieri miiGo; 3) jargoni da argo, romlebic aseve ZiriTa-
dad leqsikiTa da fsiqologiiT sxvaoben. 

socialuri dialeqtebi farTod aisaxeba mxatvrul lite-
raturaSi. zogadi tipis ganmartebiT leqsikonebSi amgvari 
sitKvebi da gamoTqmebi an saerTod ar SeaqvT, an SeaqvT Zalian 
dagvianebiT, ris gamoc mTargmnelebs didi siZneleebi eqnebaT, 
rac arTulebs teqstis zogierTi adgilis sworad gagebas. 

n. saKvareliZe aGniSnavs `socialuri variantulobis ele-
mentebi metwilad mxatvruli nawarmoebis personajTa sametKve-
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lo portretebSi moipoveba (saKvareliZe, 2001, 183). Tumca am 
elementebma SesaZloa dabrkoleba Seuqmnan mTargmnels erTi 
enidan meoreSi maTi gadatanisas. 

socialuri variantulobis transpoziciisas mTavaria Tar-
gmanSi aisaxos is sametKvelo refleqsebi, romlebSic Cans ada-
mianTa piradi urTierTobebis xasiaTi, maTi socialuri role-
bi urTierTdamokidebulebaSi, fsiqologiuri ganwKoba, asakob-
rivi sxvaoba da sxva. 

kompiuterizaciis globalurma procesma, romelic Tana-
medrove civilizebuli eris aucilebel atributad iqca, dGis 
wesrigSi daaKena mxatvruli nawarmoebebis specialuri korpu-
sis Seqmna, raTa moxdes maTi eleqtronuli damuSaveba. korpu-
sis sociolingvisturi analizi ki mogvcems mniSvnelovani da-
skvnebis gakeTebis saSualebas. amisaTvis ki aucilebelia socio-
leqtizmebis sitKvaris Sedgena da maTi fonetikuri, gramati-
kuli da leqsikuri analizi sakomunikacio aqtis  monawileTa 
socialuri, fsiqologiur da kognitiuri maxasiaTeblis iden-
tifikacia. 
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TAMAR LOMTADZE  

Towards the Study of Georgian Sociolects 

Summary 

The fact that socielects have not been sufficiently studied in Georgia is 
quite explicable. However, the sociopolitical changes that took place in the 
post-Soviet epoch caused social differentiation of the language and increased 
the role of sociolects in various fields of society life. Hence the issue of socio-
lects was brought into the focus of scholarly studies. The global process of 
computerization has made it vital to build a special corpus of literary works 
for their further computational analysis. The sociolinguistic analysis of the 
corpus in question will enable us to make important conclusions. 
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qeTevan genebaSvili 

qarTvelur enaTa diferenciaciis sakiTxis 

istoriisaTvis 

1894 wlis 20 noembers gazeTi `iveria~ (# 247) iuwKebo-
da, rom venaSi gamoqveKnda r. fon erkertis wigni `Die Sprachen 
des kaukasische Stammes~ (naSromi daTariGebulia 1895 wliT, 
q.g.) f. miuleris winasitKvaobiT. rogorc cnobilia, erkertsa 
da m. JanaSvils piradi mimowera hqondaT (daaxloebiT 50-ze 
meti werili exeba qarTuli kulturis sxvadasxva sakiTxs), ra-
mac didad SeuwKo xeli am wignis Seqmnas. gazeTi `iveria~ 
werda: `avtori Taviss naSroms miuZGvnis ruseTis saxelmwifo 
karis ministrs graf ilarion ivanes Ze varancov-daSkovs da 
did madlobas swiravs Taviss umTavress TanamSromels mose 
JanaSvils, am, misis sitKviT, keTilSobil da gulmodgine qarT-
vels~. 

naSromSi warmodgenilia masala sxvadasxva kavkasiur enaze. 
maT Sorisaa `enebi da kilokavni qarTuli : inglisuri, qar-
Tuli, megruli, lazuri da svanuri... qarTuli frazebis wi-
nare CarTulia a) ganxilva qarTuli enisa da gramtikisa, b) 
fonetika qarTuli enisa da misTa kilokavTa g)da xe qarTlo-
sianTa enisa: romlidganac umTavres Gerod wamovida awindeli 
qarTuli ena da misi totebi: svanuri, megrul-lazuri da 
mTiel qarTvelTa kilo-kavni: xevsur-TuSuri da ingilouri. am 
ganKofilebis saTaurs aGniSnulia asre: `mose JanaSvilis mier 
gamocemul masalidgan~. 

saqarTvelos mecnierebaTa akademiis k. kekeliZis saxelobis 
xelnawerTa institutSi daculia m. JanaSvilis erT-erTi na-
Sromi `Материали к фонетике грузинского языка~, romelic rusul 
enazea Sesrulebuli. avtors xelnaweri 1895 wels aqvs daTa-
riGebuli. es aris erTgvari cda qarTveluri enebisa da di-

aleqtebis mixedviT fonemaTa SedarebiTi Seswavlisa. mkvlevars 
uxelmZGvanelia Tavis mier Sedgenili SedarebiTi leqsikoniT, 
romlis masalad gamoKenebuli hqonda svanuris, megrulis, la-
zurisa da qarTulis kiloebis mcodneTa monacemebi, amave pi-
rebisagan Cawerili teqstebi da IX saukunis Semdgomi periodis 
werilobiTi Zeglebi. 

naSromisaTvis m. JanaSvils daurTavs e. w. `Предварительная 
заметка~, sadac mocemulia iseTive `xe qarTlosianTa enisa~, 
rogoric warmodgenili iKo erkertis wignSi. mkvlevrisaTvis 
`qarTveluri ena~ qarTuli enis aGmniSvnelia, romelsac Tavisi 
ganviTarebis gzaze gamoeKo svanuri, megrul-lazuri da 
mTielTa metKveleba. svanuri da megrul-lazuri ar aris miC-
neuli enebad. avtorisTvis amosavalia istoriul-kulturuli 
Tvalsazrisi _ qarTuli ena religiis, politikisa da lite-
raturis ena iKo ZvelTaganve, romlis gamoKenebis areali la-
zeTidan kaspiis zGvas swvdeboda. 

S. ZiZiguri werda: `vin icis, egeb lingvisturi Tvalsazri-
siTac megrul-svanuris enebad monaTvla maSin (m. JanaSvilis 
moGvaweobis dros q. g.) mcdari ar iKo, ramdenadac imdroin-
del mecnierebaSi enisa da dialeqtis gamiJvnis kriteriumebi 
zustad dadgenilad ar iTvleboda (JanaSvili, 1956, 36). 

Cveni azriT, m. JanaSvilisaTvis Zneli ar unda KofiliKo 
zGvris dadeba enasa da dialeqts Soris. svanuri, megrul-
lazuri da mTielTa metKveleba erTi terminiT ar aris aGniS-
nuli, radgan avtorisaTvis maT Soris arsebuli gansxvaveba 
xelSesaxebia _ svanuri da megrul-lazuri ufro msxvili er-
Teulebia, amitom `наръчіе~-s uwodebs, mTielTa metKvelebas 
`говор~-i daarqva. aseTi saxeldeba miuTiTebs, rom mecnieri maT 
lingvisturad erT sibrtKeze ver moiazrebda (Tumca orive 
termini dialeqtis farglebs ar scildeba). 

svanurisa da megrul-lazuris qarTuli enis dialeqtebad 
warmodgena m. JanaSvilis pozicia unda iKos ruseTis carizmis 
nacionaluri politikis pirobebSi, romelic arGvevda, aqucma-
cebda dapKrobil xalxTa erovnul cnobierebas. mkvlevari sxva 
naSromebSic Stoebad, dialeqtebad, kiloebad moixseniebs 
qarTvelur enebs, magram zogan wers: `pativcemuli cagareli 
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beJiTad Seudga qarTuli enis da mis Stoebis Seswavlasa da 
gamokvlevas. cagarelma 1876 wlidan 1879 wlamde adgilobriv 
samegreloSi Seiswavla megruli ena da Sehkriba vrceli masa-
la, rogorc am enis Sesaxeb, ise lazurisa da svanurisa~... 
(mecnierTa azri qarTuli enis Sesaxeb `iveria~ # 232, 1888)... 

m. JanaSvilis azriT, Zvel qarTul enaSi Cndeboda sitKva-
warmoebis, brunebisa da uGlebis bevri saxe. droTa ganmavlo-
baSi qveKnis sxvadasxva kuTxeSi gansxvavebuli formebi mkvidr-
deboda. `Къ укрепленію и утверженію провинцімости говора, конечно, 
также способствовали съ одной стороны замкнутость и 
молосообшительностие нъкоторых провинцій съ центромъ царства 
Картвелов и съдругой _ дъленіе этого царства на самостоятельные 
княжества (съ XIXв)~. qarTveluri ganStoebis warmoqmna feoda-
luri daqucmacebulobis periodTan aris dakavSirebuli, e. i. 
m. JanaSvils es procesi ufro gviandel movlenad miaCnia, vid-
re Tanamedrove samecniero literaturaSia navaraudevi. 

mkvlevris azriT, Zveli qarTuli enis iseTi leqsemebi, 
romlebic axal qarTulSi aGar arsebobs, Semonaxulia Zvel 
werilobiT ZeglebSi, megrul-lazurSi an mTielTa metKveleba-
Si. igi wers: `в древнее время и таковые слова, как видно изъ 
письменных памятниковъ входили в состав живой ръчи всего картвель-
ского племени~. amis magaliTad miaCnia kviris dGeebis arqauli 
saxelwodebebi. 

Zveli qarTuli enis amsaxvel faqtad iTvleba svanursa da 
mTielTa metKvelebaSi arsebuli saxelobiTis uniSno formebi. 
`В грузинскомъ слово тоті (лапа) именная форма (именит. пад.) а въ 
сванскомъ и ингилойскомъ радительный падежъ, именительный же: въ 
сванскомъ туэт, в ингилойском тот.~ 

saxelebTan saxelobiTis i markeris gaCena qarTulsa da me-
grulSi gviandel warmonaqmnad aris miCneuli. m. JanaSvilis 
azriT, megrulisa da qarTulis saxelobiTis formebi svanursa 
da mTielTa metKvelebaSi naTesaobiTia. `Въ грузинскомъ  
 хэмі ( хумі) именная форма, а в сванскомъ родит. пад.; именительная 
же  хвім~. moxmobili magaliTebis mixedviT (маміда, дэдіда, 
маминацолі, дэдінацолі) mkvlevari varaudobs, rom qarTulSi 
Zveladve `i~ naTesaobiTis brunvis niSani iKo. winaaGmdeg 

SemTxvevaSi iqneboda мамісда, дэдісда,... m. JanaSvilis azriT, sax-
elobiTis i niSani rom naTesaobiTisganaa miGebuli, kargad 
Cans `мамі~, `дэді~, `‚ами~ fuZeebidan, romlebic aseve wodebiTi 
brunvisa da alersobiTi saxelebis formebia. 

m. JanaSvili am magaliTebis fonze akeTebs Semdeg daskvnas: 
`Поэтому если картвельский языкъ представить в видъ дерева, то стволъ 
его от начала до макушки изобразитъ древне и ново Картвельскій 
(грузинский) язык, самая нижная вътвь на этомъ стволъ сванское 
наръчіе, средная вътвь мингрельско-лазское наречіе, вътвь у макушки _ 
говоры горцев (хевсуръ, пшавов, ингилойцевъ и тушинъ)~. igi Sesaba-
misad aseT sqemas Gebulobs. 

 
 
   мингр. нар.   лаз.     
                     нов. карт. яз.     горскій        
            Древ.карт. яз. 
        
    сванск. наръч. 
 
marTalia, m. JanaSvili aGniSnavs, rom qarTveluri enis 

fonetikis Seswavlis Sedegad warmogvidgina qarTveluri ganS-
toebebi, magram moxmobili magaliTebi fonetikuri xasiaTisa 
ar aris. misi msJeloba ar emKareba bgeraTSesatKvisobaTa faq-
tebs. mkvlevari warmogvidgens leqsikur-morfologiur masa-
las. ase, magaliTad, naTesaobiTi brunvis niSnad miCneulia `i~, 
romlisganac warmoiqmna saxelobiTis markeri. 

qarTulSi naTesaobiTis brunvis niSnad -is, -s, -si (Zvel 
qarTulSi -is, - s, - sa) alomorfebi gvaqvs. iS, -iSi, -S, -Si _ 
megrulsa da lazurSi, svanurSi _ -iS,  S, -aS, -eS, -miS, -Sa, -
 S, -em dasturdeba. `prepoziciur marTul msazGvrelTan 
(agreTve naTesaobiTSi dasmuli ubralo damatebasTan) naTe-
saobiTi brunvis morfema warmodgenilia /-i/, /- / (laSx. /-a/), an 
/-e/ alomorfemiT. /-i/ sufiqsi /-iS/-s cvlis (e. i. im saxelebTan 
aris warmodgenili, romelTac damoukideblad brunebisas /-iS/ 
alomorfi aqvT), /- / (lSx. /-a/) _ /- S/-s, xolo /-e/ _ /-eS/-s~. 
(oniani, 1989, 185). 
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qarTuli enis zogierTi dialeqtis naTesaobiTi brunvis 
erT-erTi Tviseba hgavs svanurisas, kerZod, prepoziciur mar-
Tul msazGvrelTan naTesaobiTis -is niSnis nacvlad zogJer i 
aris warmodgenili (magaliTad, xelmwifi Svili, yermi toti... 
(qarTluri, kaxuri...)). amgvarad, -i -is/-iS-is alomorfia qarT-
veluri enebis zogierT dialeqtSi mxolod gansazGvrul po-
ziciaSi. samecniero literaturaSi naTesaobiTis is/ s (aseve 
saxelobiTis i/ ) morfemis arseboba ivaraudeba qarTveluri 
fuZe enis doneze. garda amisa, mamida, dedida tipis sitKvebSi 
fonetikur movlenasTan _ bgeris dakargvasTan gvaqvs saqme. 
aseve, mami, dedi, Zami mimarTvis formebi mamilo, dedilo, Zami-
ko  kninobiT-alersobiTi saxelebis Semoklebuli variantebia. 
amgvarad, `mami~, `dedi~... naTesaobiTis pirveladi, sruli saxe 
ar aris. 

saxelobiTis uniSno formebi (tradiciuli terminolo-
giiT wrfelobiTi) marTlac dasturdeba Zvel werilobiT 
ZeglebSi, Tumca aqvea warmodgenili saxelobiTi niSnis mqone 
leqsemebic. xSirad es brunvebi erTsa da imave teqstSi funq-
ciiTac enacvlebian erTmaneTs. i. imnaiSvilis azriT, `Zveli 
qarTuli am ori brunvis urTierTobis im mdgomareobas asax-
avs, roca saxelobiTi karga xania CamoKalibebulia, wrfelobi-
Ti ki TandaTan gadis xmarebidan (imnaiSvili, 1957, 637). sa-
mecniero literaturaSi am brunvaTa diaqroniuli urTierT-
mimarTebis Sesaxeb azrTa sxvadasxvaoba arsebobs. 

qarTvelur enaTa diferenciaciis Sesaxeb araerTi mosa-
zreba gamoiTqva (mari 1910; deetersi 1930; Ciqobava 1948; 
Smidti 1962; lomTaTiZe 1993; qurdiani 1996... (m. JanaSvilis 
mier warmodgenili e. w. `qarTlosianTa xe~ qarTuli enaTmec-
nierebis istoriaSi pirveli mcdelobaa am enaTa (m. JanaSvilis 
mixedviT dialeqtebis) daKofis procesis aGwerisa. aGsaniSna-
via isic, rom misi da g. deetersiseuli sqemis agebis principi 
arsebiTad erTnairia. 
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KETEVAN GENEBASHVILI  

Towards the History of the Differentiation of the Kartvelian Languages 

Summary 
 
The differentiation of the Kartvelian languages is a issue widely dis-

cussed in scholarly literature (N. Marr, G. Deeters, A. Chikobava, K. 
Schmidt, K. Lomtatidze, M. Kurdiani...). In the history of Georgian lingustics 
M. Janashvili was the  first scholar to have presented the genealogical tree of 
the Kartvelian languages. The diagram appeared in R. vou Erkert-'s work 
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"Die Sprachen des Kaukasischen stammes" (Vienna, 1895). 
M. Janashvili's approach towards the issue is depicted in one one his 

manuscripts "Материалы к фонетике грузинского языка" (1895). It is 
noteworthy, that M. Janashvili's and G. Deeters' diagram _ building principles 
are essentially the same. 

 eka bestavaSvili 

qarTuli damwerlobis prototipisa da anbanis 

qronologiis sakiTxi Tedo jordanias gramatikaSi 

a) qarTuli damwerlobis saTaveebTan 

vidre uSualod sakiTxis arss SevexebodeT, sayirod migvaC-
nia, ramdenime sitKviT SevCerdeT im Teoriebze, romlebic zo-
gadad gamoTqmula qarTuli damwerlobis warmoSobis isto-
riasTan dakavSirebiT. 

qarTuli damwerlobis istoriis mkvlevarni Cveni anbanis 
moxazulobisa da rigis arqetips ZiriTadad berZnuli (gamKre-
liZe, 1989; danelia, sarJvelaZe, 1997, uruSaZe, 1964; baqraZe, 
1889-92; sarJvelaZe, 1997) da arameuli (JavaxiSvili, 1949) 
damwerlobebis wiaGSi eZeben. 

damwerloba kulturis erT-erTi Kvelaze faseuli gamov-
linebaa, amitom imis garkvevas, Tu ra droidan arsebobs igi 
CvenSi da saidan momdinareobs, cxadia, didi mniSvneloba aqvs. 

qarTul damwerlobaze saubrisas SeuZlebelia, gverdi avu-
aroT Zv. w. aG.-is XIV-XIII saukuneebis miTosur Tqmulebas argo-
navtebze, romelSic aGniSnuli sakiTxis Sesaxeb Kvelaze ar-
qauli cnobebia daculi. 

antikuri berZnuli wKaroebi gvauwKeben, rom kolxeTis 
mefes aiet heliosis Zes GmerTTan miaxloebis idumali saSua-
leba _ sakuTari damwerloba hqonia. 

rogorc cnobilia, damwerloba imdroindel samKaroSi 
GvTaebriv movlenad iKo miCneuli. egvipteSi mas hKavda saku-
Tari GmerTi _ ToTi, romelsac GmerT raes sitKvebis Casawe-
rad egvipturi ieroglifebi Seeqmna Turme. albaT, amitom 
berZnebi ieroglifebs `GvTiur amonakveTs~ uwodeben (uruSaZe, 
1964). 
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poema `argonavtika~, damwerlobis TvalTaxedviT, KuradGe-
bas iqcevs sami movleniT _ `kolxuri kvirbebiT~, `aietis sa-
misno samfexiTa~ da `oqros sawmisiT~. 

apolonios rodoselis cnobiT, `kolxebs Semonaxuli aqvT 
mamaTagan naweri kvirbebi, romelzedac mogzaurTaTvis naCvene-
bia zGvis da xmeleTis Kvela gza da sazGvari~ (yeliZe, 2000, 
5). berZnulad kvirbi (kiribi) niSnavs magar sawer masalas 
(dafas, firfitas, boZs), romelzec sazGvao da saxmeleTo mi-
niSnebebis garda, sakanonmdeblo, sakraluri, saGvTismsaxuro 
teqsebic iwereboda. berZnul da sxva indoevropul enebze 
`kvirbis~ axsna ar moxerxda. mas qarTul, kerZod, kolxur 
movlenad miiCnevda straboni. igi werda, rom `koribantebi, 
romelTac damwerlobis _ kvirbebis Seqmna miewerebaT, kolx-
Tagani arian~ (iqve). istorikosma vl. siyinavam kvirbi daakav-
Sira megrul sitKvasTan `kiribi~, rac kravs, batkans niSnavs 
(yeliZe, 2000, gv. 7; yaraia, 1997). 

sitKvebi _ `kolxebs Semonaxuli aqvT mamaTagan naweri 
kvirbebi...~ _ ekuTvnis aietis SviliSvils, qalkiopes vajs, ar-
goss, imave aietis Tanamedroves. gamodis, rom aietis winap-
rebzea saubari, e. i. kolxebs damwerloba aietis epoqamdec 
hqoniaT. 

`warweriani samisno samfexi~ Kofila aietis sakuTreba, 
romelic medeam samefo gvirgvinTan da mosasxamTan erTad sax-
lidan gaitaca. igi warmoadgenda epigrafikul Zegls _ zed-
werils. 

raGa aris `oqros sawmisi~? 
IV-III saukuneebis berZeni swavlulis, palefates sitKvebiT, 

`kolxeTSi daculi tKavi namdvilad oqros sawmisi ki ar iKo, 
... aramed _ tKavze naweri wigni, romelic Seicavda imis aG-
weras, Tu rogor SeiZleba miviGoT oqro qimiis saSualebiT~ 
(uruSaZe, 1964, 150). 

amasve gvauwKebs ax.w. aG-is II saukunis istorikos-filoso-
fosi xaraqs pergamelic, romlis cnoba daucavs evstaTi Te-
salonikels (ax. w. aG.-is XII s.). misi TqmiT, xaraqsi aGniSnavda, 
rom oqros sawmisi iKo etratze aGnusxuli xerxi oqros mopo-
vebisa, romlisTvisac `argos~ laSqroba moewKo. 

`Tesalonikelze sami saukuniT adre `msoflio qronikis~ 
avtors ioane antioqels Tavis TxzulebaSi pirdapir gadmou-
tania palefates naTqvami _ oqros sawmisi wigni iKo tKavze 
nawerio. amasve imeorebs leqsikografi svida (X s.)~ (yeliZe, 
2000, 8). 

maSasadame, aGniSnuli cnobebis mixedviT, kolxebs aietam-
dec hqoniaT damwerloba, Tumca es e. w. `kvirbebi~, `war-
weriani samisno samfexi~ da wignad nagulisxmebi `oqros sawmi-
si~ Cvenamde moGweul damwerlobamde mainc ver migviKvans, 
radgan isini iKo `... lokaluri mizniT SemuSavebuli da metad 
SezGuduli raodenobis pirTaTvis gasagebi piqtografiuli 
damwerloba kodi. am `damwerlobas~ araviTar SemTxvevaSi ar 
hqonda qarTuli saxelmwifoebriv-sazogadoebirivi mniSvnelo-
ba~ (focxiSvili, 1955, 74). 

meore hipoTeza qarTuli damwerlobis warmoSobis Sesaxeb 
ekuTvnis leonti mrovels: `da ese farnavaz iKo pirveli mefe 
qarTlisa, gina qarTlosisa naTesavTagani. aman ganavrco ena 
qarTuli, da arGara izraxeboda sxua ena qarTlsa Sina Tvi-
nier qarTulisa. da aman Seqmna mwignobroba qarTuli~ (qarTu-
li mwerloba, 1987, 58). am mosazrebas bevri momxre (sulxan-
saba orbeliani, vaxuSti bagrationi, anton bagrationi, Tei-
muraz bagrationi...) hKavda, Tumca male cnobis sisworeSi eyvi 
Seitanes (iv. JavaxiSvilma, p. ingoroKvam, r. patariZem,  
z. sarJvelaZem...). 

dGes gavrcelebuli erT-erTi Sexedulebis mixedviT, far-
navazs ar Seuqmnia qarTuli damwerloba (igi manamdec arse-
bobda), mxolod `qarTuli saxelmwifos SeqmnasTan erTad qar-
Tuli damwerloba erTian saxelmwifo damwerlobad gamocxad-
da~ (patariZe, 1980, 513). 

gansxvavebuli mosazreba aqvs l. yilaSvils, romelic aG-
niSnavs, rom farnavazis mefobisas iwKeba cecxlis kulturis 
gansakuTrebuli gavrceleba, manve daafuZna ahura mazdas kul-
ti da TviT ki GmerTis rangSi mogvevlina. `mwignobroba~, pir-
vel rigSi, `unda gavigoT rogorc `wignis~ religiuri Si-
naarsis sJulis kanonTa krebulis dokumenturi gaformeba. 
`biblia~ wignia, iseve rogorc `Kurani~, `wignis xalxi~ ki _ 
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garkveuli sJulis wignis mimdevari. `mwignobroba~ pirvel rig-
Si unda gavigoT, rogorc sJulis kanonis wignis Seqmna. maSa-
sadame, mwignobrobis SemoGebaSi pirvel rigSi saeklesio wig-
nebis Targmna igulisxmeba~ (yilaSvili, 2001. mwignobari, 118). 

z. sarJvelaZis azriT ki, `farnavazis mier qarTuli dam-
werlobis SemoGebis Sesaxeb cnoba albaT gulisxmobs saxelm-
wifo sayiroebisTvis sakancelario miznebisaTvis berZnulis an 
arameulis gamoKenebas~ (sarJvelaZe, 1984, 76). amas adasturebs 
berZnuli da arameuli Zeglebi, agreTve, _ armazis bilingva. 

aGniSnulTan dakavSirebiT, al. focxiSvili ufro marTe-
bulad miiCnevs, dagveSva, rom qarTuli mwignobroba SemoGe-
bul iqna berZnulis bazaze. farnavazis mefobis droidan er-
Tiani saxelmwifos Seqmnis Sedegad ganmtkicda qarTuli ena da 
`.... Tu manamde Kovelgvari mimowera, ara mxolod saerTaSori-
so mniSvnelobisa, aramed Sinaxelisuflebis donezec, ucxo 
(unda vifiqroT, berZnul) enaze warmoebda, am dGidan berZ-
nuli ena Secvala qarTulma. samefo karis enad daamtkices 
qarTuli, oGond berZnul anbanze daKrdnobiT~ (focxiSvili, 
1995, 78), xolo mogvianebiT, qristianuli religiis SemoGebis 
Semdeg kanonikuri literaturis Targmnis sayiroebam moiTxova 
sakuTari anbanis Seqmna, romelic ufro miesadageboda enis 
Taviseburebebs da amitomac asomTavruli anbani Seiqmna. 

Cveni damwerlobis istoriaSi asomTavruli anbanis Kvelaze 
adreuli nimuSi (palestinaSi, beTlemSi iatakze aGmoCenili 
mozaikuri warwera) V saukunis pirveli naxevriT TariGdeba. 
amitom damwerlobis istoriaze saubars am periodidan viwKeb-
diT, radgan sxva ufro adrindeli dokumenturi masala ar 
mogvepoveboda. sabednierod, viTareba Seicvala mas Semdeg, rac 
nekresis teritoriaze (Kvarlis rionSi) asomTavruliT Se-
srulebuli Svidi warwera aGmoCnda. samwuxarod, Kvela dazia-
nebulia. 

am warweraTagan erTi amokawrulia qvevris pirze, svel 
Tixaze, vidre mas gamowvavdnen, eqvsi Sesrulebulia saflavis 
qvebze, romlebic meoradi moxmarebis mizniT samSeneblo masa-
lad gamouKenebiaT da sasaxle-darbazisa da sawnaxelis ked-
lebSi CauSenebiaT, maTgan ori 1986 wels aGmoCnda, xolo 

1987 wels _ kidev oTxi, romelTagan sami fiqal qvazea amok-
veTili, erTi ki, aseve, fiqal qvaze amokawruli. 

gansakuTrebul interess iwvevs 1999 wels napovni stelis 
formis fiqalze amokveTili warwera. es aris saflavis qva, 
romelic, rogorc Cans, niaGvars Tavisi adgilidan mouSorebia 
da saurme gzis piras gadmoutania. mas, nekresis sxva warwere-
bisgan gansxvavebiT, ori siaxle axasiaTebs. `is xanmeturia da 
masSi gvxvdeba Zveli qarTuli wKaroebisTvis ucnobi socialu-
ri termini `azati~ (yilaSvili, 2001, mwignobari,  116), rac 
Tavisufals aGniSnavda. l. yilaSvilis TqmiT, `azatebi mZimed 
Seyurvili cxenosani meomrebi iKvnen. aris varaudi, rom masTan 
aris dakavSirebuli qarTuli socialuri termini aznauri _ 
maGali socialuri fenis warmomadgenlis saxeli... azatis in-
stitutis arseboba saqarTveloSi SeiZleba ax.w. pirveli sau-
kunidan vivaraudoT. adreul ZeglebSi is ar gvxvdeba (iqve). 

z. yumburiZe am mosazrebas ar iziarebs. misi TqmiT, azati 
sakuTari, anu pirovnuli saxeli unda iKos, radgan `... so-
cialuri termini anu sazogado saxeli rom KofiliKo, is sxva 
formiT iqneboda warmodgenili (azatisa  da ara azatisi)~ 
(yumburiZe, 2001, 127). 

nekresis warwerebi, qvevris piras amokveTili warwerebis 
garda, saflavis qvebs warmoadgens, romlebic Semdeg samSeneb-
lo masalad gamouKenebiaT. maTgan oTxi Seicavs sakuTar sax-
elebs: abaza, Tobul, levaki, azat (azatis Sesaxeb, rogorc 
aGvniSneT, l. yilaSvilsa da z. yumburiZes gansxvavebuli mo-
sazrebebi aqvT, Cven sakuTar saxelad miviCnevT). 

aGniSnuli warwerebi, l. yilaSvilis azriT, erTi xeliT 
ar unda iKos Sesrulebuli. grafemebis gamoKvanis stilic 
gansxvavebulia, amitom isini sxvadasxva qronologiur yrilSia 
sagulvebeli. 

nekresis warweraTa (qvevris pirze aGmoCenili warweris 
garda) daTariGebis Sesaxeb l. yilaSvili ambobs, rom isini 
`winareqristianuli Semoqmedebis naKofia. arqeologiurad... 
TariGdeba ax. w. I-II saukuneebiT... amgvar daTariGebas eTanxmeba 
warweraSi dadasturebuli socialuri termini `azati~ da 
teqstis xanmeturoba~ (yilaSvili, 2001, mwignobari, 117). 
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z. yumburiZe aGniSnul warweraTa daTariGebisTvis l. yi-
laSvilis mier motanil argumentebs (paleografiuli Tavise-
burebebi: TavSekruloba, marcxniv gaziduli xazisa da qaragmis 
arseboba, kuTxovaneba, xanmetoba, gankveTilobisa da sasveni 
niSnebis uqonloba...) safuZvlianad miiCnevs, Tumca dasZens, 
saKuradGeboa is faqti, rom epigrafikuli Zeglebidan dGemde 
cnobil xanmet formebs (dadasturebulT bolnisis, mcxeTis, 
ukangorisa da urbnisis warwerebSi) miemata nekresis warwere-
bi, aGmoCenili iberiis centraluri nawilidan sakmaod daSo-
rebul geografiul punqtSi, istoriuli hereTis terito-
riaze. es ki `imis sasargeblod metKvelebs, rom xanmetoba 
mxolod erTi dialeqtis an dialeqturi wris damaxasiaTebeli 
movlena ar Kofila. magram es niSani winareqristianuli Tu 
qristianuli xanis qarTuls VIII saukunemde axasiaTebda da 
amitom is ar gamodgeba adreuli periodis Zeglebis zedmi-
wevniT dasaxasiaTeblad~ (yumburiZe, 2001, 126). avtori imaves 
imeorebs sxva paleografiul niSnebzec.  

Cveni azriT, z. yumburiZe sruliad samarTlianad amaxvi-
lebs KuradGebas sxva faqtorze. igi aGniSnavs: `nekresis war-
werebSi arsad Cans qristianuli xanis ZeglTaTvis damaxasiaTe-
beli niSnebi _ Jvari an qanwili, mimarTvis formebi: `qriste~, 
`ufalo~, `GmerTo~ an locva-vedrebis daboloebani: `amen~, 
`iKavn~ da sxv... arcerT maTganSi pirovnul saxelTa Soris ar 
urevia qristianuli saxelebi, Kvela warmaTulia (abaza, To-
bul, levaki, azat)~ (iqve). es ki imaze metKvelebs, rom aGniS-
nuli warwerebi namdvilad winareqristianuli xanisaa. 

am mosazrebas amKarebs kidev erTi saKuradGebo faqti; 
msgavsad qristianuli cxovrebis dakanonebuli wesebisa, rom-
lebic iTvaliswinebs teqstis dawKebas vedrebiT (`ufalo~, 
`GmerTo~, `ieso qriste~), damTavrebas ki _ dasturiT (`amin~, 
`iKavn~, `iKos~), mazdeanuri religiis aGmsareblobac warweris 
garkveuli kriteriumebiT Sesrulebas moiTxovda. 

nekresis warweraTa Soris, am mxriv, KuradGebas iqcevs qve-
vris pirze Sesrulebuli warwera, romelSic asoebi or riga-
daa ganlagebuli: 

I rigi: m ∼ b ese S ∼ri me 

II rigi: davrge   (yilaSvili, 1990, 105). 
iSifreba ase: m ∼ b ese yuri me... davrge. 
rogorc vxedavT, warwera iwKeba daqaragmebuli asoebiT, 

rac ori sitKvis Semokleba unda iKos. rogorc l. yilaSvili 
aGniSnavs, Tu gaviTvaliswinebT nekresis cecxlTaKvanismcemlo-
bis kultis aGmsareblobas, `warweris adresatad SeiZleba va-
GiaroT miTra, ahuramazdas popularuli iazati (uaxloesi 
damxmare), romelic aseve gavleniani Cans saqarTveloSi da ker-
Zod, nekresSi. qaragmis pirveli aso (m) unda aGniSnavdes mi-
Tras, aseve, mzes. miTras da mzis GvTaebrivi igiveoba kargadaa 
cnobili... rac Seexeba meore nawils (b), is unda aGniSnavdes 
Zvel sparsul baga-s (GmerTi), mimarTvaSi `ufalo~, maSasadame, 
daqaragmebuli `m ∼ b~ unda wavikiTxoT: `miTra baga~, qarTu-
lad: `mzeo ufalo~. warwera unda gaiSifros: `miTra baga 
(mzeo ufalo) es yuri me (saxeli) davrge...~ dakargul nawilSi 
iqneboda, ra mizniT dairgo yuri. es udavod miZGvniTi xasia-
Tisaa, romeliGac sadGesaswaulo ritualTan dakavSirebiT, 
SesaZloa, qvevrSi zedaSis Gvino inaxeboda~ (yilaSvili, 2001, 
qarTvelologi, 34). 

aGniSnuli warwera im kriteriumebis dacviTaa Sesrule-
buli, romlebic, l. yilaSvilis dakvirvebiT, mazdeanuri re-
ligiis aGmsareblobas Seesabameba da Jer kidev iranis aqemenia-
ni mefeebis dros dgindeba. TviTon warwera marnis funqcio-
nirebis droisaa da VI saukuniT TariGdeba, radganac sasaxle-
darbazi, sadac es qvevri aGmoCnda, V-VI saukuneebis miJnaze 
mwKobridan gamosula da VI saukunidan igi marnad gadau-
keTebiaT. 

nekresis warwerebis l. yilaSviliseul daTariGebas 
z. yumburiZe ar iziarebs. misi azriT, `... saflavis qvebi maTi 
warwerebiTurT SeuZlebelia III saukuneze gviandeli iKos... 
enobrivi, paleografiuli Tu eTnografiuli monacemebi savse-
biT Seesabameba amgvar daTariGebas~ (yumburiZe, 2001, 128). 

nekresis warwerebi ra droisac unda iKos, iqneba I-II Tu III 
saukuneebisa, erTi cxadia, qarTuli damwerlobis istoria 
ramdenime saukuniT win iwevs. meore da ufro mniSvnelovani is 
aris, rom aqamde gavrcelebuli Sexeduleba, TiTqos asomTa-
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vruli anbani qristianobis Semosvla-damkvidrebas ukavSirde-
boda, nekresis warweraTa aGmoCenis Semdeg mcdari gamodis. 
asomTavruli swored rom qristianobamdeli xanisaa. l. yila-
Svilis azriT, `qarTuli anbanis SemoGeba da damwerlobis gan-
viTareba dakavSirebuli SeiZleba iKos mazdeanuri religiis 
teqstebis _ locvebis, himnebis da sxvaTa (da ara qristianuli 
religiis kanonikuri literaturis _ e. b.) saTargmnelad da 
qarTvel mazdeanTa sakuTar erovnul enaze aGniSnuli teqste-
biT uzrunvelsaKofad, ritualis srulKofilad warmarTvisT-
vis~ (yilaSvili, 2001, mwignobari, 118). 

es faqti kidev erTxel abaTilebs somxebis, kerZod, mesrop 
maStocis mier qarTvelTaTvis anbanis Seqmnis Sesaxeb arsebul 
mosazrebas. saqme isaa, rom saqarTveloSi qristianobis gavr-
celebis Semdeg religiuri literaturis qarTul enaze 
Targmnis saqmes qarTvelebi momzadebulebi Sexvdnen, radgan 
maT ukve (Jer kidev winareqristianul xanaSi) hqondaT erov-
nuli anbanic da mwignobrobac, maSin roca somxebi (aseve, al-
banelebic) qristianobis gavrcelebis mere iwKeben sakuTari 
anbanis Seqmnas. 

aGniSnulidan gamomdinare Tamamad SeiZleba iTqvas, rom 
qarTuli damwerloba (kerZod, asomTavruli anbani) winare-
qristianul xanaSi iGebs saTaves. amis damadasturebel doku-
mentur masalas ki nekresis arqeologiuri gaTxrebis Sedegebi 
iZleva. 

rogorc ukve aGvniSneT, samecniero literaturaSi qar-
Tuli anbanis SesaZlebel prototipad ZiriTadad berZnuli da 
arameuli damwerlobebi saxeldeboda, Tumca, gansxvavebuli 
Tvalsazrisebic arsebobs. magaliTad, klaproTi Tvlida, rom 
qarTuli anbani (mxedruli) hinduri devanagari damwerlobis 
safuZvelze Seiqmna. 

h. iunkeris azriT, igi ax. w. aG.-is IV saukunis falauridan 
momdinare avesta anbans efuZneba. amave Sexedulebas iziarebs v. 
teilori da s. kakabaZe (patariZe, 1980). 

m. brose da il. oqromyedliSvili mxars uyeren qarTuli 
(mxedruli) anbanis zenduridan (fehleuridan) momdinareobis 
Teorias. rac Seexeba asomTavrul damwerlobas, m. broses az-

riT, anbanis am saxeobis grafemebi induri damwerlobidan un-
da momdinareobdes (brose, 1895, 26). 

qarTuli anbanis Seqmnis berZnul-somxuri Teoria k. keke-
liZes ekuTvnis (kekeliZe, 1929), Tumca mis Tvalsazriss safuZ-
veli gamoacala iv. JavaxiSvilis gamokvlevam `qarTuli dam-
werlobaTmcodneoba anu paleografia~. mkvlevarma CamoaKaliba 
`semuri~ Teoria, romelic mxars uyers qarTuli anbanis fini-
kiur-arameulidan warmomavlobas. iv. JavaxiSvils emxrobodnen 
g. wereTeli da g. deetersi. 

qarTuli damwerlobis arameul warmomavlobaze pirvelad 
fr. miulerma miuTiTa. amave azrs emxroba s. gorgaZec. 

Cvens anbans finikiuridan momdinared Tvlis r. patariZe 
(patariZe, 1980). 

`berZnuli~ Teoriiis fuZemdeblad v. gardthauzeni iTv-
leba, xolo CvenSi es mosazreba fonetikuri principis safuZ-
velze d. baqraZem wamoaKena. mas emxrobian: d. kariyaSvili, ak. 
SaniZe, p. ingoroKva, T. gamKreliZe da sxvebi. 

 
b) qarTuli anbani Tedo jordanias gramatikaSi 

mkvlevarma aGniSnuli sakiTxi ganixila `qarTul gramati-
kaSi~, romelic 1889 wels gamoica. 

naSromis pirvel nawilSi _ `sazogado ganxilva asoTa, 
marcvalTa, sitKvaTa da winadadebaTa~ _ mocemulia sqema qar-
Tuli anbanisa, romelic 39 grafemas moicavs. 

T. jordania qarTuli anbanis or saxes gamoKofs: 1) xucu-
ri, romelic moicavs asomTavrulsa da nusxurs da 2) mxed-
ruli (avtors esec orad dauKvia: `stamburi anu rgvali xeli 
da mxedruli nusxa anu wvrili xeli~ (jordania, 1889, 6). 

rogorc vxedavT, xucurSi asomTavruli da nusxuria 
gaerTianebuli. 

sainteresoa avtoris mosazreba anbanis ganviTarebis qro-
nologiis Sesaxeb; mas mxedruli anbani xucurisaze uZvelesad 
miaCnia (mxedruli damwerlobis arqaulobis Sesaxeb saubroben 
n. mari da h. iunkeri). am Tvalsazrisis Tanaxmad, damwerlobis 
es saxeoba qronologiurad asomTavrulze uwinaresia da war-
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marTuli epoqidan momdinareobs (mari, 1925), Tumca, Jer xu-
curs asaxelebs, Semdeg _ mxedruls. mkvlevris azriT, mxe-
druli anbani SemoGebulia Cv. w. aG.-mde III saukuneSi farnava-
zisgan `zenduris anbanebis mimsgavsebiT (jordania, 1889, gv. 6). 
igi axlac waagavs zendurisaso. asoebis umetesi nawili (ocam-
deo, _ akonkretebs avtori, _ e. b.) TiTqmis Seucvlelad 
darCenilia qarTulisaSi. `sxva xalxTa anbanebs ki qarTuli 
mxedruli anbani sruliad ar emsgavseba~ (iqve). 

maSasadame, T. jordanias qarTuli anbani farnavazis mefo-
bisas Seqmnilad da zenduri anbanebisgan momdinared miaCnia, 
sxva anbanebTan msgavsebas ki sruliad gamoricxavs. 

am mosazrebas m. brosec (agreTve, T. batoniSvili, i. gva-
ramaZe, n. mari, il. oqromyedliSvili) iziarebs. igi wers, rom 
farnavazis mefobisas Seadgines mxedruli qarTuli anbani, ro-
melic `... SeTxzulia mimsgavsebiT zendur asoebisa, romelTac 
CrdiloeT sparseTSi xmarobdnen. TviT saxelwodeba axal 
SeTxzul alfabetisa sruliad udris fexleurs, e. i. sagmiro 
enas, romlidganac igi warmomdinareobs da romelsac Zlier 
daaxloebuli mniSvneloba aqvs mxedrulTan~ (brose, 1895, 26). 

xucuri anbani, T. jordanis TqmiT, V saukunis dasawKisSi 
arCil mefis dros gaCnda. mas xucebi saGmrTo da saeklesio 
mwerlobaSi gamoiKenebdnen, xolo saeriskaco sagnebze werdnen 
mxedarni `Zvelis asoebiT~ da aqedan miiGo saxelwodeba `mxed-
ruli~ (jordania, 1889, 7). 

romel anbans ekuTvnoda `Zveli asoebi~, romelTac sae-
riskaco sagnebze werisas mxedarni iKenebdnen? xucuri anbanisa 
(e. i. asomTavrulis da nusxuris) ar iqneboda, vinaidan, avto-
ris TqmiT, mxedruli xucurze arqaulia da es e. w. `Zveli 
asoebi~ mxedrulis kuTvnileba unda iKos. 

maSasadame, saero mwerlobisTvis mxedruli gamoiKeneboda 
axali anbanis SemoGebis Semdegaco (anu V saukunis merec), e. i. 
anbanis orive saxeoba (xucuri da mxedruli) am droidan pa-
ralelurad arsebobda, manamde ki mxolod mxedruli iKo. 

KuradGebas iqcevs erTi faqti: gaugebaria, Tuki mxedruli 
anbani miiCnia xucurisaze Zvel saxed, qronologiaze saubrisas 
ratom asaxelebs Jer xucurs, Semdeg _ mxedruls. 

axali anbanis nimuSad, gramatikosis azriT, asuruli da 
ebrauli asoebis `oTxkuTxiani~ gamoxatuleba auGiaT. maT (an-
banis Semqmnelebma) mxolod garegnulad daamsgavses asurul-
ebraulis oTxkuTxian anbanebs, TviT Zireuli gamoxatuleba 
Zveli mxedrulisa darCa, romelic Zalian hgavs xucurso (jor-
dania, 1889, 7). 

aqedan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT: avtori Tvlis, 
rom 1) Jer iKo mrgvali asoebi _ warmarTuli mxedruli anba-
ni; 2) Semdeg _ xucuri, kerZod, asomTavruli (aseve, mrgvali 
moxazulobis grafemebiT) da 3) amis mere axali sarwmunoebis 
SemoGebam asurul-ebraulis mimsgavsebiT gansxvavebuli formis 
(kuTxovani) asoebi Semoitana. 

ismis kiTxva: ratom maincdamainc asurul-ebrauli? T. jor-
dania ganmartavs, rom Cvenma mwignobrebma am enebze gaicnes 
saGmrTo werili da es grafemebi (asuruli da ebrauli) saGm-
rTo gamoxatulebad miaCndaT. 

sainteresoa TviTon anbanis sqema. avtors Sedarebuli aqvs 
sami anbani: Jer mxedruli, mis qveS mocemulia Sesabamisi asom-
Tavruli grafemebi, xolo Semdeg _ xucuri (jordania, 1889, 
8). 

gramatikosi 39 grafemas asaxelebs. sqemaSi anbanis pirveli 
asoa /a/, xolo ukanaskneli _ /†/. 

/‚/ (mxedruli),  rigiT 23-e, asomTavrulSi warmodgenilia 
/K/, xolo xucurSi _ /y/ grafemebiT. avtori aGniSnavs, /‚/ ga-
moiTqmis rogorc `vi~, magram ufro msubuqad, iZleva saSual 
xmas `vi~ da `hi~ marcvalTa Soris (jordania, 1889, 20). es 
bgera Zvel qarTulSi gamoixateboda erTi grafemiT, asomTa-
vrulSi _ /K/, nusxurSi _ /y/ da gadmoscemda /…i/ da /u/ bge-
rebs (SaniZe, 1976, 12; sarJvelaZe, 1997, 9-10). 

calke /u/ bgeris (rigiTi 22-e) gamosaxatavad mxedruli an-
banisTvis T. jordanias sqemaSi motanilia /u/, asomTavrulSi _ 
/T/, xucurSi /u/ grafemebi. ak. SaniZisa da z. sarJvelaZis mier 
warmodgenili Zveli qarTuli anbanis sqemebSi amgvari asom-
Tavruli da xucuri grafemebi saerTod ar gvxvdeba. /u/ da 
/…i/ (anu /‚/) gadmocemulia erTi niSniT: asomTavrulSi _ /K/, 
xolo nusxurSi _ /y/ (iqve). 
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KuradGebas iqcevs ori aso: /f/ da /†/. pirveli (f) rigiT 
24-ea, xolo /†/ anbanis am sqemaSi bolo grafemaa, maSin roca 
Kvela gramatikaSi ukanasknel adgilze warmodgenilia /„/ (aGsa-
niSnavia, rom roca asoTa ricxviT mniSvnelobaze saubrobs, an-
banis ukanasknel grafemad /„/-s asaxelebs, aq ukve /†/ grafemaze 
araferia naTqvami). 

sainteresoa am ori bgeris (f, †) amsaxvel grafemaTa 
msgavseba. Sdr.: 

  rigiT 24-e  rigiT 39-e 
 f _ mxedruli   † _ mxedruli 
 f _ asomTavruli  φ _ asomTavruli 
 f _ xucuri   f _ xucuri 
rogorc vxedavT, isini TiTqmis identuria. 
mcireodeni cvlilebebiT aqvs gadmocemuli xucuri /z/ - 

/h/. z. sarJvelaZesTan igi mucelSekrulia _ /z/. 
asomTavrulSi gansxvavebulia Semdegi asoebi: /a/, /b/, /g/, 

€/d/, /v/, / /, /j/, /u/, /q/, /K/, /S/, /c/, /Z/, /w/, /y/, /J/. 
T. jordania ambobs, rom xucurisa da mxedrulis asoebi 

(/e/, /v/, /z/, /T/, /m/, /n/, /r/, /s/, /u/, /f/, /K/, /Z/) erTmaneTs Zalian 
hgavso (jordania, 1889, gv. 9). amaTgan aGniSnuli sqemis mixed-
viT msgavsebas mxolod /T/, /m/, /n/, /s/, /K/ da ramdenadme /Z/ 
grafemaTa Soris vxedavT. danarCen asoebSi msgavseba (Tanac 
Zalian (!)) ar SeiniSneba. 

ramdenadme msgavsiao /b/, /g/, /d/, /i/, /k/, /j/, /q/, /C/, /J/ (iqve). 
amaTgan Cven mxolod /C/ da /J/ asoebs vamsgavsebT. eseni SeiZle-
boda e. w. `Zalian msgavsTa~ Soris (anu I rigSi) dasaxelebu-
liKo, Kovel SemTxvevaSi, /Z/-sTan SedarebiT met msgavsebas iCe-
nen. 

T. jordaniam KuradGeba gaamaxvila iseT grafemebze, ro-
€gorebicaa: / /, / / /u/, /…/, /‚/, /ƒ/, agreTve, /†/ da /ˆ/. avtoris 

TqmiT, ukanaskneli ori (†, ˆ) SemoGebulia XVII-XVIII saukunee-
bis im ucxour enaTagan Semotanil sitKvaTa dasawerad, rom-
lebsac urevia es bgera (†). xolo /ˆ/ grafema SemoGebulia 
anton I kaTalikosis mier XVIII  saukuneSi. isini, marTalia, Ta-
namedrove mweralTagan gandevnilia, rogorc `meti asoebi~, 
magram maT (†, ˆ) axlac esarClebian (mag., vaxtang da grigol 

orbelianebi), xolo ganmdevnelni aGniSnul bgeraTa gandevnis 
sakmao sabuTs ver asaxelebeno. am asoTa ganxilva avtors sayi-
rod miaCnia, radgan gramatikam unda aCvenos maTi mniSvneloba 
da Zvel mwerlobaSi gamoKenebis SemTxvevebi. amis garda, /†/ da 
/ˆ/ asoTa ganxilva aucilebelia imisaTvisac, raTa vicodeT, 
SeiwKnarebs Tu ara maT Semdegi Taoba, _ aGniSnavs avtori. 

anbanis ricxviTi mniSvneloba T. jordanias gramatikaSi 
warmodgenilia Semdegnairad: pirveli cxra aso erTeulebs 
aGniSnavs, meore cxra _ aTeulebs, mesame _ aseulebs, meoTxe 
ki _ aTaseulebs. 

ukanaskneli aso anbanSi aGniSnavs 10 000 (frCxilebSi ric-
xobrivad miTiTebulia 10 000, xolo sitKvierad `asi-aTasi~ 
weria. Cans, avtors Secdoma mosvlia, vinaidan qveviT `aTi aTa-
si~ uweria; jordania, 1889, 20). 

sainteresoa TviTon ricxvTa dasaxelebac: 
20 000 _ ori bevreuli, anu ori bevri, 1 000 000 _ asi 

bevri, anu uSqari (erTi milioni). 10 000 000 _ aTi uSqari, 
anu uSti. „À„ _ bevris bevri, asi uSqari, anu aTi uSti. (À) _ 
aris `samravlebo niSani~, romelic asoebs Soris iwereba ricx-
vis gamosaxatavad. mag., ibÀC = 12000, rÀC = 100 000, magram igi 
zogJer sayiro ar aris. mag., clv = 2036, ib = 12 (jordania, 
1889, 20). 

uSti, sulxan-sabas leqsikonis mixedviT, udris aTJer uS-
qars, xolo uSqari ki aris aTJer bevris-bevri (orbeliani, 
1993). 

sainteresoa, agreTve, T. jordanias miniSneba imis Sesaxeb, 
rom qarTvelebi fulis angariSSic asoebs gamoiKenebdnen. fu-
ls angariSobdnen flurobiT (fluri-drahkani, ese ars oTxis 
gramas wona oqro. grama _ 6 kerati erTi gramaa. ese ars 6 
keratis wona, romel ars 24 qrTilis marcvlis wona. qrTili 
_ Semodgomis naTesi; orbeliani, 1993) da TumnobiT. Koveli 
aso imdeni fluris tolia, ramdeni ricxviTi mniSvnelobisacaa 
igi: a = 1 fluri, i = 10 fluri... 

avtori aGniSnavs, rom fluri = 1/10 (erT meaTeds) `kapei-

kisas~. amitom Koveli asos 10-ze gaKofiT gamova `kapeikobiT~ 
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angariSi. mag., i=10 fluri = 
10
10 = 1= erTi kapeiki; n=

50
10 =5 kap., 

C=
1 000
10  = 10 kap., anu maneTi (minalTuni) da a. S. 

`flurze~ ufro msxvili fuli iKo `fuli~. 
`TumnobiT~ angariSisas, avtoris TqmiT, Tavze dausvamdnen 

specialur niSans, romelsac `pativi~ erqva. gamoisaxeboda ase: 
/ '/. mag., a' = erTi Tumani, k 'b= 22 Tumani (220 man.) (jordania, 
1889, 21). 

asoebi drois angariSSi, anu welTaGricxvaSic gamoiKene-
boda, _ ambobs avtori. 

 
d a s k v n a : 

 
Kovelive zemoTqmulis mixedviT SeiZleba davaskvnaT Semde-

gi:  
1. qarTuli damwerlobis prototipisa da anbanis qrono-

logiis sakiTxis Sesaxeb arsebul azrTa sxvadasxvaobis miux-
edavad, Jer kidev ar aris damtkicebuli, saidan da rodis 
iGebs saTaves qarTuli anbani. 

2. arsebul SexedulebaTa Soris Kvelaze marTebulad miC-
neul berZnul Teorias nekresis arqeologiuri gaTxrebis Sem-
deg safuZveli SeerKa, vinaidan am mosazrebis Tanaxmad, qarTu-
li anbani, kerZod, asomTavruli, CvenSi qristianobis gavrce-
lebisa da ganmtkicebis droidan kanonikuri literaturis 
Targmnis sayiroebis gamo berZnulis bazaze Seiqmna. nekresis 
Svidi qarTuli warwera, Sesrulebuli asomTavruliT, winareq-
ristianuli xanis nimuSia. amas adasturebs warweraTa Sesru-
lebis araqristianuli kriteriumebi (Jvrisa da qanwilis, aseve, 
mimarTvis formebis: `qriste~, `ufalo~, `GmerTo~ an locva-
vedrebis daboloebebis _ `amen~, `iKavn~, `iKos~ _ uqonloba), 
paleografiuli niSnebi (TavSekruloba, marcxniv gaziduli 
xazisa da qaragmis arseboba, kuTxovaneba, xanmetoba, gankveTi-
lobisa da sasveni niSnebis ararseboba) da maTSi moxseniebuli 
warmarTuli saxelebi (abaza, Tobul, levaki, azat). 

amdenad, qarTuli anbanis warmoSobis sakiTxi isev kiTxvis 

niSnis qveS rCeba. 
3. T. jordania pirvelia, vinc gramatikaSi anbanis warmo-

mavlobas exeba. 
4. avtori mxars uyers im mosazrebas, romelic qarTul an-

bans zenduridan momdinared miiCnevs, xolo misi Seqmnis drod 
farnavazis mefobis xanas asaxelebs. 

5. anbanis qronologiis sakiTxSi avtoris aseTi pozicia 
ukavia: I safexuri, misi azriT, aris mxedruli; II _ xucuri 
(ax. w. aG.-is V saukunidan), warmodgenili oTxkuTxiani asoe-
biT, asurul-ebraul grafemaTa msgavsad. xucuris erT-erT 
saxed asomTavruli miaCnia. 

6. gramatikaSi naCvenebia anbanis sqema, sadac samive saxeo-
bis (mxedruli, asomTavruli, xucuri) 39 grafemaa Sedarebuli 
erTmaneTs. 

7. aGniSnul sqemaSi anbanis ukanasknel asod warmodgeni-
lia /†/, nacvlad /„/ grafemisa. Tumca, ricxviT mniSvnelobaze 
saubrisas /„/ anbanis bolo asodaa miCneuli, xolo am sqemaSi 
/†/ saerTod araa naCvenebi. 

€8. KuradGeba gamaxvilebulia ,  , u, …, ‚, ƒ asoebze. war-
modgenilia maTi gamoKenebis SemTxvevebi. rac Seexeba XVII-XVIII 
saukuneebSi SemoGebul grafemebs (†, ˆ), avtors miaCnia, rom 
gramatikaSi maTi mniSvneloba da mwerlobaSi gamoKenebis SemT-
xvevebi naCvenebi unda iKos, raTa gairkves, SeiwKnarebs Tu ara 
maT momavali Taoba. 

9. T. jordania saubrobs anbanis fulis angariSisa da wel-
TaGricxvis mizniT sargeblobazec. unda aGiniSnos, rom fu-
lis angariSisas asoTa gamoKenebaze saubari arcerT winare 
gramatikosTan ar gvqonia. 

10. amdenad, T. jordanias `qarTul gramatikaSi~ anbanis 
qronologiisa da prototipis sakiTxi Taviseburad da sakmaod 
vrcladaa warmodgenili. 
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EKA BESTAVASHVILI  

On the Prototype of the Georgian Script and the Question of Alphabet 
Chronology in Tedo Zhordania's Grammar 

Summary 

The origin of the Georgian alphabet remains to be a controversial prob-
lem in scholarly literature. The finding of the pre-Christian inscription in 
Georgian Capital Script during the Nekresi archeological excavations has 
questioned the Greek theory of the Georgian alphabet origin. According to T. 
Zhordania the Georgian script is of Zand origin. His approach towards the 
alphabet choronology also differs from the well-established view. In his 
grammar, T. Zhordania focuses on the letters € ,  , ƒ, ‚, „ and their usage. 

He also discusses the usage of the Georgian alphabet for the purpose of mon-
ey calculation and time depiction. 
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Tamar maxarobliZe 

pirianoba da valentoba 

Tanamedrove qarTul enaTmecnierebaSi arsebobs mosazreba, 
rom zmnis pirianoba aris morfologiuri kategoria da igu-
lisxmeba mxolod zmnaSi referencirebuli pirebi, `uxatavs~ 
erTpiriani formaa, `mixatavs~ _ orpiriani. amave Teoriis 
mixedviT, orive zmna aris samvalentiani da valentoba ki 
sintaqsuri movlenaa. 

nebismieri lingvisturi Teoriuli siaxle misaGebia, roca 
is absoluturi sizustiT Jdeba enis morfologiur paradig-
matikasa da sintaqsur sistemaSi. Cven migvaCnia, rom piria-
nobisa da valentobis sakiTxi seriozul dazustebas moiTxovs. 
Cveni azriT, pirianoba rogorc morfologiuri kategoria 
zedmiwevniT koreqtuli analiziT aris mocemuli tradiciul 
gramatikaSi. ar SeiZleba nulovani markirebis mqone an 
saerTod aramarkirebuli pirebi (Od. III) ar CaiTvalos 
pirianobis Semadgenel elementebad, radgan uGlebis paradig-
mebi pirianobis swored aseTi gagebis principebiTaa agebuli 
qarTul enaSi. 

pirianobis SemoTavazebul axlebur gaazrebas mravali 
winaaGmdegoba axlavs: 

1. am Teoriis mixedviT, `uSenebs~ erTpiriani zmnaa, `mi-
Senebs~ _ orpiriani. aq mxolod iribi obieqturi piri Seicva-
la. mwkrivSi piris cvlilebam (am SemTxvevaSi obieqturi piris 
mixedviT uGlebam) ar unda gamoiwvios pirianobis cvla. e. i. 
paradigmatika am Teorias ar adasturebs. 

2. am Teoriis mixedviT, upiroa zmnebi (II piri) wer, xatav, 
gaige, daxate da a. S.  

3. am Teoriis mixedviT irGveva zmnis derivaciul katego-
riaTa sistema (gvari, qceva, gardamavloba). `mixatavs~ gardau-

vali zmnaa, radganac pirdapiri piri OdIII ar aris markire-
buli. am logikiT gardamavloba pirebis mixedviT iqneba. `xa-
tavs~ gardauvalia da `mxatavs~ gardamavali. es ki TavisTavad 
cxadia, aralogikuria. 

4. Tu valentoba sintaqsuri kategoriaa, maSin valentobis 
cvlam ar unda gamoiwvios morfologiuri cvlilebani. forma 
`vaSeneb~ erTpiriani da orvalentiania, `vuSeneb~ erTpiriani 
da samvalentiani. faqtobriv gavzardeT valentoba da miviGeT 
qcevis sxva morfologiuri forma. sintaqsuri kategoriebis am-
gvari zemoqmedeba morfologiur kategoriebze gamoricxulia. 

5. dasazustebelia terminologiac. Tu valentobas miviC-
nevT sintaqsur kategoriad, maSin unda visaubroT predikatis 
valentobaze da ara zmnis valentobaze. e. i. gveqneba zmnis pi-
rianoba da Sesabamisad sintaqsSi predikatis valentoba. 

6. miuGebelia calke aGebuli zmnis formis sintaqsuri 
analizi valentobis TvalsazrisiT. iseve rogorc `kaci~ ar 
aris arc qvemdebare, arc damateba da arc Sedgenili Semas-
menlis saxeladi nawili da saerTod, is calke aGebuli wina-
dadebis gareSe ver iqneba veranairi sintaqsuri erTeuli, 
amdenad, calke piriani zmna nulovani valentobisaa (da ara 
nulvalentiani `wvims~ rogorc es gaazrebulia. es sxvadasxva 
terminebia.) saerTod naTeli yeSmaritebaa is, rom winadadebis 
gareSe sintaqsi ar arsebobs. 

7. Tu pirianobas mxolod referencirebuli pirebiT gan-
vsazGvravT, davicvaT igive principi sintaqsSic. maSin valen-
toba ganisazGvreba konkretul winadadebaSi gamosaxuli anu 
realizebuli aqtantebis raodenobiT. Zalian xSirad gasagebi 
mizezebis gamo pirveli da meore piris nacvalsaxelebi winada-
debaSi gamotovebulia da igulisxmeba, `vuSeneb saxls mezo-
bels~ _ aseT SemTxvevaSi vuSeneb unda gaviazroT orvalentian 
predikatad da ara samvalentian zmnad, radganac valentobis 
gamomxatveli mesame aqtanti winadadebaSi ar aris anu piriano-
bas ver moakldeba aramarkirebuli aqtantebi, xolo sintaqsur 
valentobas ufro SeiZleba moakldes. 

8. am TeoriiT auxsneli rCeba inversiuli zmnebis sakiTxi. 
orpiriani da orvalentiania zmnebi `meZineba,~ `mZinavs.~ es ki 
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mTel rig gaugebrobebs warmoqmnis.  
rogor gaviazroT pirianobisa da valentobis sakiTxi? 

plusiT aGvniSnoT kategoriis referencireba da minusiT 
arareferencireba. Teoriulad arsebobs 4 monacemi: 

A pirianoba  +, - (referencireba da arareferencireba) 
B valentoba +, - (referencireba da arareferencireba) 
a pirianoba  +  (referencireba) 
b valentoba +  (referencireba) 
 
ABad morfosintaqsuri Sesabamisoba iZleva 4 Teoriul 

variants: 
A _ B 
A _ b 
a _ B 
a _ b 
CvenTvis misaGebia A _ B an A _ b da ara a _ B (T. 

gamKreliZisagan da r. asaTianisagan gansxvavebiT). 
A _ B dasaSvebia. am SemTxvevaSi pirianobis tradiciul 

gagebas sintaqsurad gadmogvcems valentoba. es absoluturad 
logikuria da erTmaneTs daemTxveva zmnis morfologiuri 
valentoba da predikatis sintaqsuri valentoba. A _ b 
dasaSvebia, radganac SeiZleba sitKva konkretul winadadebaSi 
gamotovebuli iqnas. aseT SemTxvevaSi zmnis pirianoba ar da-
emTxveva predikatis valentobas. A=b an A>b CvenTvis ufro 
misaGebia A_B varianti (e. i. arareferencirebuli aqtantebis 
CaTvliT enis ierarqiis orive doneze). aseT SemTxvevaSi 
xSirad A<B. 

indoevropuli enaTmecnierebis mibaZviT xSirad infini-
tiuri forma ganixileba rogorc amosavali. marTalia, arse-
bobs logikur-semantikurad gardamavali zmnebi, magaliTad: 
`wera,~ `keTeba~ da a. S. Tumca `vwer~ da `iwereba~ sulac araa 
erTi semanturad. amdenad, amosavali ver iqneba `wera~ in-
finitivi. adresatis ugulebelKofa konkretuli formis 
semantikisaTvis sruliad miuGebelia. `vuxatav~ da `vxatav~ 
sxvadasxva morfo-semantikuri Girebulebis formebia. damouki-
debeli semantika ar arsebobs formisaTvis. iseve rogorc ar 

arsebobs sintaqsi morfo-sintaqsis gareSe. 
indoevrpuli enebis doneze da saerTod, tipologiuri 

kvlevisaTvis (agreTve polipersonaluri enebis Seswavlis 
TvalsazrisisTac) sakmaod Girebulia valentobisa da adgi-
lianobis cnebebi. 

    personalizmi 
 
 
morfologia  sintaqsi     semantika    logikur-semantikuri 

K         L      M                  N   
 
   K1 _ L1 _ M1 
     N  K2 _ L2 _ M2 
   K3 _ L3 _ M3 da a. S. 
 
Tu miviGebT zemoxsenebul debulebas A-B , maSin poliper-

sonalur enebSi K=L=M iqneba. konkretuli formisaTvis mono-
personalur enebSi K=L an K<L, L=M, L<M. 

morfologiuri pirianobis gaazrebiT, aris ori varianti 
K=L, K<L, rac qarTuli enis struqturisaTvis da misi morfo-
sintaqsisaTvis miuGebeli poziciaa. 

tranzituli zmnebi K fiqsirebulia Ka polipersonalur 
enebSi da arafiqsirebuli _ monopersonalur enebSi Kb. L 
ufro farTo speqtria da metad Girebulia tipologiisaTvis 
polipersonaluri enebis KM gansxvavebulia monopersonaluri 
struqturebisagan. 

T. gamKreliZis statiaSi `zmnis pirianoba  da valentoba~ 
valentoba sintaqsur kategoriad moixsenieba, magram 
praqtikulad gaiazreba morfologiur kategoriad. rogorc 
Tavad aGniSnavs, aq terminia gadaweuli da, faqtobrivad, es 
aris pirianobis tradiciuli gageba. igi saubrobs zmnis (da 
ara predikatis) valentobaze. sqematurad rom warmovidginoT 
T. gamKreliZis mixedviT situacia ase gamoiKureba: 

 
personalizmi 
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  pirianoba   valentoba 
      +        +, - 

Cven vTvliT Semdegnairad (enis sxvadasxva iarusze): 
 

personalizmi 
 
 
pirianoba  valentoba adgilianoba 
 
 
(morfologia) (sintaqsi) (semantika) 
    +,-     +,- 
T. gamKreliZis statiaSi siaxle, faqtobrivad, morfologia-

Sia SemoTavazebuli da sruliad miuGebelia. amave teqstSi 
aris sxva tipis uzustobac, kerZod, O ind. destinacia da ara 
designati. 

r. asaTiani qarTuli zmnis analizisaTvis valentobis garda 
gvTavazobs cnebas (es termini pirvelad xolodoviCma 
gamoiKena). r. asaTianis `qarTvelur enaTa tipologiis sakiTxe-
bi~ uaGresad sainteroso wignia, sadac TiTqmis gadayrilia 
ergatiulobis problema. magram aqac araa gamiJnuli enis done-
ebi Jerovnad. logikur-semantikuri ar niSnavs semantikurs. ve-
TanxmebiT T. gamKreliZes, romelic Tvlis, rom es aris univer-
saluri. Tu infinituri formebiT ganvixilavT semantikur do-
nes, maSin gamova, rom `ixateba~ da `vxatav~ erTi semantikuri 
velis sitKvebia (`xatva~), rac cxadia, araa swori. sitKvas er-
Tdroulad gaaCnia ramdenime done: fonologiuri, morfolo-
giuri da leqsikur-semantikuri, magram ara sintaqsuri. radga-
nac sintaqsi ar arsebobs winadadebis gareSe. rac Seexeba lo-
gikur-semanturs, es ar aris enis ierarqiis semantikuri done. 
N formas gaaCnia konkretuli morfo-semantika, aq aucileblad 
gasaTvaliswinebelia adresatic O ind. 

amdenad, qarTul enaSi valentobis cnebis gaazreba indoev-
ropuli modelis mixedviT Secdoma iqneboda. 

tipologiuri kvlevisaTvis Girebuli iqneba, rom valentoba 
miCneuli iKos ara sintaqsur, aramed semantikur kategoriad. 
maSin valentobis morfo-semantika Sesabamisad gansxvavebulad 
aisaxeba monopersonalur da polipersonalur enebSi. 

Tu valentobas gaviazrebT semantikur kategoriad (rogorc 
adgilianobaa miCneuli), Sesabamisad, SegveZleba universaluri 
erTeulebis gamoKofac. kerZod, absoluturi lingvisturi 
universalia iqneba Semdegi _ Kvela enaSi arsebobs gansxvavebu-
li valentobis zmnebi da am sxvaobaTa realizeba ki kerZod 
gramatikis problemebia. 
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The paper maintains that in Georgian the concept of valency should not 

be viewed from the standpoint of Indo-European model. Regarding valency 
as a semantic category rather than a syntactic one, is more acceptable for ty-
pological studies. The morpho-semantics of valency is differently reflected in 
monopersonal and polypersonal languages Assuming that valency is a seman-
tic category, makes it possible to single out some universals; one of the abso-
lute ones being the existence of verbs with various degrees of valency in 
every language. However, the grammatical realization of valency varies form 
language to language. 

 

giorgi gogolaSvili, vaxtang imnaiSvili 

uqonlobis saxelebis marTlwerasTan dakavSirebuli 

zogierTi sakiTxi 

`uqonlobis saxelebi aGniSnaven uqonlobas Zireulis fu-
ZiT aGniSnuli sagnisa. uqonlobis saxelTa warmoeba qarTul-
Si ori tipisaa: u-ur da u-o ... qronologiurad ufro Zvelia 
u-ur, magram am warmoebis magaliTebidan mxolod naSTia moG-
weuli. samagierod dGesac mkvidria u-o, romelic amjamad er-
TaderTi mawarmoebelia uqonlobis saxelebisa axal sitKvaTa 
fuZeebisagan... 

 u-o Cveulebrivi mawarmoebelia saxelebisa arsebiTTagan: 
u-gul-o..., u-qud-o da misT. 

zog SemTxvevaSi msgavsi warmoebis saxelebi mxlebelTaganc 
gvxvdeba: u-Tu-o, u-ebr-o~ (SaniZe, 1973, 126). 

modiT davakvirdeT am tipis saxelTa marTlweras `qarTu-
li enis ganmartebiT leqsikonsa~ da `qarTuli enis orTogra-
fiul leqsikonSi~. qvemoT moxmobili Kvela magaliTi swored 
am gamocemebidanaa amoGebuli. 

u-o konfiqisis darTvis Sedegad kumSvadi sitKva ikumSeba, 
xolo kvecadi _ ikveceba. 

ikumSeba: 
(e): ubeydo  (a): uZvlo  (o):  ufoTlo 
 umezoblo  uiGblo   
 unaGvlo  usamarTlo 
 uGrublo  uniSno 
 usargeblo  usagno 

ikveceba: 
(e): umTvaro (a): udavo 
 umowKalo  uvado 
 umefo   ueno 

  saenaTmecniero Ziebani XVIII  LINGUISTIC PAPERS 
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 usinaTlo  umiwo 
 uGono   uformo 

Tumca gvxvdeba ukveceli formebic: 
(e): uzneo  (a): ubinao 
 umzeo   usufTao 
 umweo   uararao 
 utKeo 
 umxneo 
 urZeo (urZeoba) 
 uZeo 

unda aGiniSnos, rom gacilebiT metia iseTi SemTxvevebi, 
roca e ikveceba: usicxo, uzGudo, umosaxlo, usavano, usi-
cocxlo, usauzmo, usafrTxo da misTanani. 

rac Seexeba a-fuZian sitKvebs, aq a_s mokveca Cveulebrivia 
(uuflebo, ugunebo, uKuradGebo, udedo, umamo, uideo, usitK-
vo, uSecdomo, uzomo, uxmo, uykuo...) da mxolod zemomoKvani-
li sami sitKva ar misdevs saerTo wess. 

Tvalis erTi gadavlebiTac SesamCnevia, rom fuZis bolo-
kiduri e SenarCunebulia erTmarcvlian sitKvebSi. e or- da 
metmarcvlian sitKvebSi, Cveulebriv, ikveceba, Tumca aqac 
gvxvdeba ori gamonaklisi umesayeo da umeTvalKureo. Tumca 
saKuradGeboa, prm am SemTxvevaSi ormagi warmoebaa. 

enaSi paraleluri formebis Sesaxeb aGniSnaven: 
`enaSi amjamad didi siyrelea. swori formebis gverdiT be-

vria umarTebulo formebic da maT garda kidev e. w. varian-
tuli, paraleluri formebic, rogoricaa mag., kalaTi da ka-
laTa, Svindi da Sindi ... da misT. variantuli formebi enis 
leqsikis simdidres ar warmoadgenen. isini, Tu SeiZleba iTq-
vas, orTografiuli liberalizmis Sedegia. SeiZleba isic iTq-
vas, rom erT-erTi xelSemwKobi mizezi enis normebis darGvevi-
sa am variantuli formebis arsebobacaa, vinaidan maTi fakul-
taturi an nebismieri gamoKeneba SeiZleba gaxdes mizezi enis 
normebis dacvaze pasuxismgeblobis grZnobis Sesustebisa. 

enis normebis dacva pirvel rigSi moiTxovs weris norme-
bis, orTografiis zustad dacvas. weris kultura ki imitomaa 
gansakuTrebuli mniSvnelobisa, rom Koveli axali Taoba wignis 

meSveobiT eufleba saliteraturo enas~ (kobaxiZe, 1998, 69). 
Cvens SemTxvevaSi ra normebis safuZvelzea sapirispiro 

Jgufebi CamoKalibebuli? ra wesis mixedviT unda CavricxoT 
esa Tu is sitKva ama Tu im JgufSi (e-mokvecil da e-moukvecel 
fuZeebs Soris)? rogorc zemoT aGiniSna, a xmovanze dabo-
loebul sitKvebTan viTareba garkveulia. mraval aTeul maga-
liTs, romlebSic fuZis bolokiduri a, wesisamebr, mokve-
cilia, mxolod da mxolod sami magaliTi upirispirdeba, ro-
melTagan erTi metad iSviaTia (uararao). 

xom ar SegviZlia Koveli calkeuli sitKvis marTlwera da-
vimaxsovroT? albaT, unda arsebobdes raGac wesi, romelsac 
Kvela daemorCileba. es wesi sarwmuno argumentebs unda efuZ-
nebodes, specialistTa mier aGiarebuli unda iKos da, amde-
nad, KvelasaTvis misaGebi. naTqvami mxolod Cvens SemTxvevas ar 
exeba. zogadad rom vTqva, sxva sayoymano Tu, erTi SexedviT, 
udavo SemTxvevebSic aris xolme presaSi erTi da imave avto-
ris mier daweril werilSi ama Tu im sitKvis gansxvavebuli 
daweriloba. ufro metic, es xandaxan erTsa da imave naSrom-
Sia, erTmaneTis uSualo mezoblobaSi, gverdigverd. ai, ramde-
nime aseTi nimuSi 2994 wlis presidan (erTi da imave statii-
dan!): `aJanma da jarma TavianTi niSnobis Sesaxeb ganacxades~ º 
`aJanim misgan vaji gaaCina~ (`kviris palitra~, # 1, gv. 20); 
`makiavelim mediCis partiis kandidati daamarcxa~ º `makia-
velma upasuxa~ (`xvalindeli dGe~, # 50, gv. 11); `probleme-
bis mogvareba aristidim ver SeZlo~ º `aristids gadadgomi-
saken mouwoda~ (24 saaTi~, # 49, gv. A5); `aGmosavleT sa-
qarTvelo~ º `dasavleTi saqarTvelo~ (`axali versia~, # 9, 
gv. 12); `ra syirs `dinamos~? º `ra yirs `dinamos~? (`mTavari 
gazeTi /sporti~, # 9, gv. 2). ukanasknel magaliTSi moKvanil 
winadadebebs Soris mxolod avtoris saxeli da gvari weria! 

Tu wavuKrueT, es Cvens enas sikeTes ar moutans. 
axla uSualod Cvens sakiTxs davubrundeT. 
`qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~ qarTuli Tu uc-

xouri warmoSobis daaxloebiT 250 o-fuZiani sitKvaa dafiq-
sirebuli. maTgan mxolod 15-odes aqvs u-o konfiqsiT nawar-
moebi axali formebi, romelTagan erT nawils fuZis boloki-
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duri o SenarCunebuli aqvs o sufiqsis win da, amdenad, war-
moqmnili sitKvis bolos ori o iKris Tavs: 

ualoo, 
uboloo, 
udroo, 
upaltoo, 
usazrdoo, 
usarCoo, 
usasoo, 
sxvebs ki fuZiseuli o ekvecebaT da sitKvis boloSi erTi 

o rCeba: 
uTavbolo, 
upurGvino, 
uGvino, 
usamSoblo, 
usiTbo, 
usaTuo. 
asea `qarTuli enis ganmartebiT leqsikonSi~; `orTogra-

fiul leqsikonSi~ pirvel Jgufs utaroo da uStoo emateba, 
meores ki _ usaKelo. gvaqvs kidev erTi sitKva: uSno, magram, 
a. SaniZis azriT, es sitKva momdinareobs Suen Zirisagan, amde-
nad, miuxedavad garegnuli msgavsebisa, igi aq CamoTvlili 
sitKvebis JgufSi ver Seva, Tumca cTuneba didia, piriqiT iKos: 
Sno xom dGes arsebobs damoukideblad: Sno _ uSno, sadac 
mawarmoeblad iqneb SesaZlebeli iKos u prefiqsis warmodgena 
Sdr. saTuo _ usaTuo, da analogiuri warmoeba sxva tipis 
sitKvebisagan: msgavsi _ umsgavsi, mcdari _ umcdari, sruli _ 
usruli... 

ganmartebiT leqsikonSi (orTografiulSic) erTmaneTis 
mezoblad gvxvdeba umeTvalKureo da umemkvidro. orive 
identuri agebulebis sitKvebidanaa nawarmoebi: meTvalKure, 
memkvidre. maTgan erTi inarCunebs fuZis bolokidur e-s, meore 
_ ara. ris safuZvelzea gansxvaveba uqonlobis sitKvebSi? xel-
mosakidi safuZveli TiTqos ar Cans, maS ratom gvaqvs gansxvave-
buli warmoeba? Zneli asaxsnelia. aseve gakvirvebas iwvevs da-
pirispireba, erTi mxriv, bolo _ uboloo da, meore mxriv, 

Tav-bolo _ uTavbolo wKvilebs Soris: bolo-s erTgan mok-
vecili aqvs o, meoregan _ ara (erT SemTxvevaSi ori o iKris 
Tavs, meoregan ki mxolod erTia darCenili). ratom unda iKos 
daweriloba sxvadasxvaa? viTom imitom, rom, raki uboloo 
mokle sitKvaa, aq SenarCunda o, xolo erTi marcvliT ufro 
grZel sitKvaSi amisi sayiroeba ar iKo? sitKvis sigrZe-simokle 
SeiZleba erT-erTi mizezi iKos, magram ara _ gadamwKveti. 
Sdr. sasiZo, samefo, erTi mxriv, sadac e mokvecilia, da sa-
biblioTekaTmcodneo, (/saaGmosavleTmcodneo) aGmosavleTm-
codneobisa, samxareTmcodneo, saTavmJdomareo, meore mxriv, 
romlebSic fuZis bolokiduri e Tavis adgilzea. Semdgenlebi 
usamSoblo-s ki gvTavazoben, magram sxva variantic xom gvaqvs, 
gavixsenoT galaktionis striqonebi: `usamSoblood, de, is 
Gvino gadmeqces Sxamad~. 

ganmartebiT leqsikonSi dafiqsirebulia usasoc da usa-
sooc, Tumca, rogorc Cans, Semdgenlebi upiratesobas usasoos 
aniyeben. zemoT naCvenebi magaliTebidan aSkaraa, rom o-fuZiani 
sitKvebidan uqonlobis gamomxatveli u-o konfiqsiT nawarmoe-
bi sitKvebis marTlweris wesi mKari ar aris. 

daaxloebiT analogiuri viTareba Cans sa-o konfiqsebiT 
nawarmoeb sitKvebTanac: 

ikumSeba: 
(e): samonastro (a):  sauflo 
 sagamgeblo  saavdro 
 sagamomcemlo  sarZlo 
 sasoflo  saqmro 
    sadedoflo 

ikveceba: 
(e): samefo  (a): saabazano 
 samdinaro  saZmo 
 samosaxlo  saSemodgomo 
 saokeano  sawesdebo 
 sasiZo   saSvebulebo 

Tumca aqac gvxvdeba Seukveceli fuZeebi: 
saadreo, sameurveo, sagareo, sazneo, saTavmJdomareo, sai-

ubileo, sakeTildGeo, sameTvalKureo, sameurveo, sameurneo, 
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sakolmeurneo, samokavSireo, samorigeo, samoGvaweo, samxareTm-
codneo, samxareo, sapirmoTneo, sareleo, sarZeo, satKeo, saKo-
veldGeo, sacalkeo, saZeo... 

bevria a-s ukvecelobis SemTxvevac: 
saSobao, sacigao, sabinao, saSinao, sazedao, sacekvao, sazG-

vao, sagzao, saaSkarao, sakvirao, samuSao, saqirao... 
ra SemTxvevaSi ikveceba an rCeba a Tu e xmovnebi fuZeSi? 

Cans, mkvidri wesi araa, Torem ar gveqneboda paralelurad 
dasaSvebi formebi orTografiul leqsikonSi: 

samonadireo [º samonadiro] 
samemkvidro [º samemkvidreo] 
samtermoKvareo [º samtermoKvaro]. Sdr. sakacTmoKvaro. 
samoxeleo [º samoxelo] 
saZiZao [º saZiZo] 
saSobao [º saSobo] 
sanisio [º sanisiao] 
sxva sakiTxia, rom TviTon sitKvaTmawarmoebel afiqsebSic 

gvaqvs sxvaoba: satialo [º satiale], sasikvdilo [º sasikvdile], 
sanaKofo [º sanaKofe], saulvaSe [º saulvaSo], saqulbaqe [º sa-
qulbaqo], umsgavsi º umsgavso, [udGeoº] udGeuri... 

rogorc zemoT iTqva, ganmartebiT leqsikonSi daaxloebiT 
250 o-fuZiani sitKvaa dafiqsirebuli. rogor unda vawarmooT 
maTgan uqonlobis saxelebi? cxadia, raGac wesi unda davadgi-
noT, romelsac am sitKvebis marTlwera daeqvemdebareba; SesaZ-
loa zogierTs am sitKvaTagan arc ewarmoebodes uqonlobis 
gamomxatveli saxelebi, magram bevrisTvis savsebiT bunebrivia 
am tipis saxelebi, maT gverds ver avuvliT. nuTu mxolod ze-
modasaxelebuli TxuTmetiode fuZiT unda SemovifargloT? 
rogor unda davweroT: ukakaoo Tu ukakao, umaraoo Tu uma-
rao, uxaoo Tu uxao, uweboo Tu uwebo, uerboo Tu uerbo, 
usurdoo Tu usurdo, uezoo Tu uezo, uToqalToo Tu uTo-
qalTo, ulobioo Tu ulobio, uradioo Tu uradio, uimpre-
sarioo Tu uimpresario, usamaCabloo Tu usamaCablo, usa-
qarTveloo Tu usaqarTvelo, uviolinoo Tu uviolino, usta-
filoo Tu ustafilo, usunamoo Tu usunamo, ufortepianoo 
Tu ufortepiano, ufuGuroo Tu ufuGuro, usaSvilosnoo Tu 

usaSvilosno, uTambaqoo Tu uTambaqo, ualGoo Tu ualGo, 
uawmKoo Tu uawmKo, usaTamaSoo Tu usaTamaSo, upirmSoo Tu 
upirmSo, usaelCoo Tu usaelCo, uxayoo Tu uxayo, usabyoo 
Tu usabyo, uxaraCoo Tu uxaraCo...? 

SedarebisaTvis vnaxoT, sa-o koniqsiT nawarmoeb o-fuZian 
sitKvebTan ra viTareba gvaqvs: aqac igive viTarebaa. zogi sitK-
vis boloSi ori o aris SenarCunebuli: 

saucxoo 
sakaloo 
saboloo 
arasaboloo 
saimdroo 
saamdroo 
saTviToo º saTiToo 
samartoo 

zog sitKvaSi martooden o SemorCa: 
saviolino 
safortepiano 
sakarmidamo 
saamo 
sagirao 
saviolenCelo (Violoncello) (`ucxo sitKvaTa leqsikonSi~ 

violenCel-i ikiTxeba, rac araa swori). 
leqsikonebSi dafiqsirebuli magaliTebiT Tu vimsJelebT, 

o-mokvecili nimuSebi odnav mcirea. safiqrebelia, rom ufro 
Zveli ori o-s Semcveli formebia, romlebSic gamartivebis Se-
degad erTi o daikarga, amas xeli, albaT, imanac SeuwKo, rom 
erTsa da imave xmovanzea laparaki (miuxedavad imisa, rom o 
xmovani, rogorc araerTxel aGuniSnavT, ar ikveceba). 

isic unda gaviTvaliswinoT, rom sa-e da me-e konfiqsebiT 
nawarmoeb sitKvebSi o KovelTvis SenarCunebulia: 

a) saerboe, saboykoe, sakaloe, sapaltoe, saTambaqoe, sae-
zoe, saaxove, saabanove. 

b) mealiloe, meabanoe, meudabnoe, mekuboe, memaGaroe, meu-
roe, meTambaqoe, meezove, memiminove. 

sawKenia, rom orasze meti o-fuZiani sitKvidan leqsiko-
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nebSi mxolod TxuTmetamde sitKva moxvda CvenTvis saintereso 
formebis Cvenebis TvalsazrisiT. miT umetes, roca aseTi aram-
Kari viTarebaa, mkiTxvels unda hqondes SesaZlebloba, Caix-
edos leqsikonSi da sayoymano formisagan airCios ufro mar-
Tebuli. magram es ar aris sirTulidan Tavis daGwevis gza. 
unda gadawKdes, kargad gairkves, variantTagan romels mieces 
upiratesoba da ratom. xom ar iqneba umJobesi, Tu gasarkvev 
sitKvebSi or o-s SevinarCunebT? Tu arsebobs sapirispiro mo-
sazreba, ra argumentebs emKareba is? mokled, am sakiTxis sagan-
gebod ganxilva da erTiani wesis miGeba gardauvalia. SeiZleba 
xelovnurobis elferic dahkravdes pirvel xanebSi aseT ga-
dawKvetilebas, magram enobriv movlenaTa normirebis dros 
araerTi msgavsi magaliTis moKvana SeiZleba. 

GIORGI GOGOLASHVILI , VAKHTANG IMNAISHVILI  

Some Issues Connected with the Spelling of Nouns Denoting Non-
possession in Georgian 

Summary 
 
As is known, in Georgian nouns denoting non-possession are formed 

with the help of the affixes _ u-o, u-ur. Generally, adding of these affixes 
causes reduction of stem vowels. However, there are some instances when the 
ultimate vowel of a stem is not reduced (umzeo, ubinao). There is no homo-
geneity in the nouns ending in o either (Cf. u-dro-o, u-saso-o but _ 
samSobl-o, u-Tavbol-o). 

The orthographic and monolingual dictionaries present heterogeneous 
information on the issue. The authors maintain that homogeneous rules should 
depict the classes of nouns with homogeneous phonetic structures. 

 

ana mefariSvili 

mimGeobaTa ma_el cirkumfiqsiani warmoeba `visramiansa~ 

da SoTa rusTavelis `vefxistKaosanSi~ 

 
`visramiansa~ da SoTa rusTavelis `vefxistKaosanSi~ mrav-

lad gvxvdeba ma_el cirkumfiqsiani mimGeobebi. 
akaki SaniZis Tanaxmad, sazogadod, mimGeoba warmogvidgens 

moqmedebiTi gvaris zmnis subieqtis moqmedebas an pirdapir 
obieqtur pirze (konversiuli pasivis subieqtze) mimarTul 
moqmedebas uGlebis kategoriisagan ganKenebulad. 

 ma_el awarmoebs mimGeobas mxolod moqmedebiTi gvaris 
zmnebidan. amosavalia zmnis awmKos fuZe. drois mixedviT 
ma_el_iT nawarmoebi mimGeobebi awmKo droisaa. 

akaki SaniZe ma- prefiqsis xmarebis sam SemTxvevas aGniSnavs: 
`a) Tu fuZe xmovniT iwKeba, m prefiqsis nacvlad ma aris: ma-
amebeli, da-ma-arsebeli, Se-ma-erTebeli, a-ma-oxrebeli, ma-
uwKebeli da misT. 

b) Tu fuZe maniT iwKeba, ma unda, imitom rom marto m 
prefiqsis darTvisas ori m moiKrida Tavs da Zneli gamosaTq-
meli iqneboda: da-ma-mSvidebeli, da-ma-mtkicebeli, da-ma-mcire-
beli da misT... gamonaklisia: m-marTveli.  

g) ma gvxvdeba `ma-swavlebel~-Si da `ma-tarebel~-Si, agreT-
ve zog sxva mimGeobis formaSi: ga-ma-Kruebeli, ga-ma-nad-
gurebeli, da-ma-brkolebeli~... (SaniZe, 1973, 571).  

ivane da vaxtang imnaiSvilebi calke gamoKofen m-el da ma-
el afiqsian mimGeobebs. maTi azriT, Tavidan aq mxolod erTi 
saxeoba unda gvqonoda. saxeldobr m-el, xolo ma-el mere unda 
iKos gaCenili fonetikur niadagze: garkveul fonetikur 
pirobebSi erTad TavmoKrili Znelad gamosaTqmeli bgerebis 
dasacileblad gaCnda a: avnebs → mvnebeli → mavnebeli 
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(imnaiSvilebi, 1996, 747). 
ivane da vaxtang imnaiSvilebis azriT, ma_el warmoeba 

Zvel qarTulSi gvaqvs: a) iseT zmnaTa mimGeobebSi, romelTac 
pirian formebSi saarviso qcevis niSnad aqvT a, xolo Temis 
niSnad ufro xSirad -eb sufiqsi. amaTgan pirveli niSnis 
qoneba aucilebelia. magaliTad: aG-a-dgin-eb-s aG-ma-dgin-eb-
eli, a-vn-en-s ma-vn-eb-el-i... eb Temis niSnis nacvlad zogJer 
SeiZleba ob gvqondes, magram a ki aucilebelia... b) roca zmnis 
Ziri romelime xmovniT iwKeba, mimGeobis mawarmoebel m 
prefiqss a-c emateba: iZul _ ma-iZul-eb-eli, orZin _ aG-ma-
orZin-eb-el-i... g) m-s a emateba agreTve nasaxelar zmnaTa 
mimGeobebSi. magaliTad: arsi damaarsebeli, axali 
ganmaaxlebeli~... (imnaiSvilebi, 1996, 747-749). 

am formebSi a prefiqsiseuli ki ara, fuZiseulia. amis Se-
saxeb ekaterine osiZe wers: `radgan ma_el warmoebaSi a fuZis 
mawarmoebeli prefiqsia, SeiZleba es warmoeba arc gamoiKos da 
m_el warmoebas SeuerTdes~ (osiZe, 1956, 10). mivmarToT 
magaliTebs: 

maKivnebeli niSnavs marcxvenals: `rasa vin eZebT, ras 
aqmnevTs bedia maKivnebeli~, (1) vefx. 64: S 1668, K 1668c; 
`ese darbazi SahinSas moabadisia da misisa stumrisaTvis 
bednierimca, magra ar egeTisa momaKivnebelisaTvis, viTari 
Sen xar~ (1) visr. 70:238,80; 

damavsebeli niSnavs Camqrobs: `da Sengan kide arvin mivis 
cecxlTa cxelTa damavseblad~ (1) vefx. 33:S 804/K 804 d; 

gamabelzebeli niSnavs belzebeliseuls, eSmakiseuls: `da 
muyrni moasxnes, seniTa mTqves  gamabelzebeliTa~ (1) vefx.; 1 
: S 349/K 349 d; 

magulvanebeli niSnavs vinc agulianebs: `ar ewKinao~, 
uambobs, ars misad magulvaneblad~, (1) vefx. 9:S 280/K 280b; 

gamaTenebeli: `da vin aris Cemad sinaTled da bnelTa 
gamaTeneblad~ (1) vefx. 60:S 1520/K 1520 d; 

gamaxarebeli: `da orgulTa maTTa damwvelad, erTgulTa 
gamaxareblad~ (1) vefx. 64:S 1666/K 1666 d; `Tavisa saxlisa 
da siKrmisa ver gamaxarebeli, zoger Tavsa nacarsa isxmidis~ 
(1) visr. 14:49, 32; 

madebeli: `axlos SemKrelTa damwvelad, maTad cecxlisa 
madeblad~, (1) vefx. 45:S 1085/K 1085 c; 

maqebeli: `avTandilis maqebelTa aTasimca ena unda~ (1) 
vefx. 42:S 1048/K 1048 a; 

maqarvebeli: `raminis mosvlamdin malxenelad igi wigni 
hqonda da yiris maqarveblad adina hKva~ (2) visr. 61:222,8; 

maSvenebeli: `cixisa kari daklituli naxa da cixisa 
maSvenebeli mgzavrqmnili~ (1) visr. 11:44, 330; 

margebeli: `Cemebr sabralo tKve aravin vici da arca 
dambadebelisebri margebeli, romel misgan ƒsnasa moveli~ (4) 
visr. 31:121,10; 

matkivnebeli: `gulisa matkivnebelman ramin egre 
upasuxa?~ (1) visr. 58:121,8; 

gamabediTebeli niSnavs gamcudebels, gambeCavebels, 
gamaubedurebels: `... da moKvrisa survilman ama KvelaTa 
gamabediTebeli esre gamabediTa, romel sawuTro damanavG-
la...~ (1) visr. 59:216,6; 

masaxelovnebeli: `movida Seni miwiT sagonebeli lamazi 
ƒelmwife, taxtisa damaSvenebeli, abJrisa masaxelovnebeli~ 
(1) visr. 62:224,10; 

damaduxyirebeli niSnavs damauSnoebels: `... ar adamiso-
biTgan gvariani da uzado var, keklucTa damaduxyirebeli da 
ƒelmwifeTa dedofali?~ (1) visr. 76:247, 21; 

mananebeli: `Tavisa mananebelsa zeda ƒelmwifoba gaqvs da 
patroni xar~; (1) visr. 62:226,35; 

maSenebeli: ... Tu orasi kaci saxlisa maSenebeli iKos, 
erTi amaoƒrebeli cud iqms maTsa naSenebsa~ (1) visr. 32:124, 
28; 

masunebeli: `me TviT saxelad gul mqvian saxelisaebr var-
disferi vardisebr saKvareli var da vardisa masunebeli~ (1) 
visr. 42:172,29; 

amaoƒrebeli: `... erTi amaoƒrebeli cud iqms maTsa 
naSenebsa~ (1) visr. 32:124, 28. 

ma_el warmoeba gvaqvs -ob TemisniSnian formebTanac, 
magaliTad: 

maxarobeli: `Sermadin maxarobeli wava mislvasa maTisa~ 
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(3) vefx. 30: S 679/K 679 b; 
manaTobeli: `visi xar, vin xar, siT moxval manaTobeli 

bnelisa?~ (1) vefx. 48: S  1230/K  1230 b; 
damamxobeli: `Tu sawuTroman damamxos, KovelTa damamxo-

belman~, (1) vefx. 33: S 802/K 802 a; 
Semamkobeli: `da modiT da naxeT Kovelman, Semsxmelman, 

Semamkobelman!~ (1) vefx. 2: S 43/K 44d; 
damadnobeli: `igia Cemi damwveli da Cemi damadnobeli; 

_ (1) vefx. 48: S 1263/K 1263 c. 
ma_el warmoeba gvaqvs -ev TemisniSnian forTmebTanac, 

magaliTad: 
mawveveli: `maTTa colTa me wavasxam, mawveveli arad 

mina~, (1) vefx. 47: S 1123/K 1123 b; 
SemarKeveli: `misTa msmenelTa gulisa SemZrveli, Semar-

Keveli~ (1) vefx. 45: S 1084/K 1084 c. 
Tamar mamardaSvili aGniSnavs, rom `axal qarTulSi xSiria 

SemTxvevebi, roca zmnis a- prefiqsian formaTagan nawarmoebi 
mimGeoba uzmniswinod ma- prefiqss gviCvenebs, zmniswinian 
formaSi ki ma- da m- paralelurad SeiZleba Segvxvdes: a-
grilebs _ ma-grilebeli, magram ga-ma-grilebeli, ga-m-
grilebeli...~ (mamardaSvili, 2002, 102). 
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safuZvlebi, 1973. 

ANNA M EPARISHVILI  

The Formation of Participles with the Circumfix ma_el in "Visramiani" 
and Sh. Rustaveli's "The Knight in the Panther's Skin" 

Summary 
 
In "Visramiani" and "The Knight in the Panther's Skin" the participles 

with the circumfix ma_el are quite frequent. Ivane and Vakhtang Imnaishvili 
regard the participle forming affixes m_el and ma_el as independent units. E. 
Osidze considers a of the affix ma_el  to be the stem-forming prefix, hence 
she does not separate m_el formation from that of ma_el formation. 
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Tamar mamardaSvili 

mKofadi drois mimGeobaTa warmoeba axal qarTulSi 

mimGeoba aris nazmnari saxeli, romelic sawarmoeblad 
aGebuli zmnis subieqts an pirdapir obieqts udris, iribi 
obieqtis gamoxatva qarTulSi mas ar SeuZlia. zog SemTxvevaSi 
igi SeiZleba aGniSnavdes iaraGs, riTac moqmedeba warmoebs an 
miTiTebas axdendes moqmedebis adgilze. mKofadi drois mim-
Geobebi (iseve, rogorc namKo droisa) amosavali moqmedebiTi 
gvaris zmnis pirdapir obieqts utoldeba, e.i. saobieqtoa. 
mimGeobis es formebi aGniSnavs obieqts, romelic uSualod 
moqmedebis sagans warmoadgens. amgvar mimGeobaTa mawarmoeblad 
gvevlineba sa- da sa-el afiqsebi, romelTa darTvac erTsa da 
imave fuZeze paralelur formaTa arsebobas ganapirobebs. 
  mag.: 
ga-sa-Kof-i  _ ga-sa-Kof-el-i  ga-sa-pob-i  _  ga-sa-pob-el-i 

mo-sa-Tib-i  _ mo-sa-Tib-el-i  ga-sa-Kid-i _   ga-sa-Kid-el-i 

sa-Targmn-i _ sa-Targmn-el-i  gada-sa-kid-i _ gada-sa-kideb-el-i 

mo-sa-xvey-i _ mo-sa-xvey-el-i... 

aGsaniSnavia, rom amgvari formobrivi paralelizmi, Cveu-
lebriv, semantikur sxvaobas ar iZleva. mag.: 

Sesavsebeli, Sesavsebi _ rac unda Seavson an Seivsos (qegl, t. VIII, 
1121); 

gasacini, gasacinebeli _ razec unda gaicinon, sasacilo 
(qegl, t. II, 1114); 

gadasakidi, gadasakidebeli _ rasac gadahkideben an ga-
daikideben, (iqve, 289); 

gasakviri, gasakvirveli _ rac gaakvirvebs visme, gakvirve-
bis gamomwvevi, gasaocari,   gansacvifrebeli (gv. 1090);  

mosaxveyi, mosaxveyeli _ rac unda moixveyon, risi moxve-
yac SeiZleba (t. V, 896)         

saTargmni, saTargmneli _ rac unda Targmnon, gadasaTar-
gmni (t. VI, 604); 

saxilavi, saxilveli _ rac unda ixilon, sanaxavi (iqve, 
gv. 967); 

enaSi fiqsirdeba iseTi formebic mKofadi drois mimGeo-
bebisa, romelTaTvisac damaxasiaTebelia mxolod erTi saxis 
warmoeba _ an odenprefiqsuli, an prefiqsul-sufiqsuri. 

mag.:    sa- mawarmoebliania: 
misatani _ 1. rac unda miitanon, misazidi, wasaGebi. 
  2. mitanis fasi (qegl, t. V, 427); 
mosagleJi _ rac unda mogliJon, mosawKveti (iqve, 765); 
mosacemi _ rac unda momcen me an mogvcen Cven, rac unda 

mogcen Sen an Tqven (iqve, 893). 
ar gvaqvs am formaTa prefiqs-sufiqsiT nawarmoebi parale-

lebi: *misataneli, *mosagleJeli, *mosacemeli... 
sa-el mawarmoebliania: 
misaniyebeli _ rac unda mianiyon (iqve, 426); 
gadasamuSavebeli _ rac unda gadamuSavdes. g. nedleuli 

(t. II, 294); 
dasamowmebeli _ rac unda daamowmon, dasadasturebeli, 

(t. III, 677). 
Sesabamisad, ar dasturdeba am formaTa oden prefiqsiT 

nawarmoebi paralelebi: *misaniyi, *gadasamuSavebi, *dasamowme-
bi... 

mKofadi drois mimGeobaTa formebiT SeiZleba gamoxatuli 
iKos ara marto moqmedebis sagani, aramed iaraGi, riTac moqme-
deba warmoebs, zog SemTxvevaSi ki SeiZleba miTiTeba xdebodes 
moqmedebis adgilzec: 

sarwKavi _1. rasac unda rwKavdnen, rac irwKveba. s. miwebi; 
  2. ris saSualebiTac rwKaven, rac irwKveba (qegl, t. VI, 

794); 
salewi _ 1. rac unda lewon. s. puri; 
        2. riTac unda lewon, s. manqana (iqve, 675); 
 
saweri  _ 1. rac unda weron, dasaweri; 
  2. riTac an razec unda weron, werisaTvis gan-
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kuTvnili, s. magida, s. qaGaldi (iqve, 923); 
saTxreli _ 1. rac unda Txaron; gasaTxreli, amosaTxreli; 
    2. riTac unda Txaron, miwis s. manqana (iqve, 

620); 
sabmeli _ 1. riTac an razedac abamen _ dasabmeli, misab-

meli, s. bawari.  
  2. sadac abamen, dasabmeli adgili  
axal terminebSi xSirad sa- prefiqsiani `iaraGis mKofa-

dis~ nacvlad m- prefiqsiani awmKo drois mimGeoba gvxvdeba: 
`Cveulebriv awmKos mimGeobas (m- TavsarTians) iKeneben iq, sa-
dac xalxuri metKveleba `iaraGis mKofads~ gamoiKenebda: amo-
m-rTveli (выключатель), m-ricxveli (счетчик), fuZis mawarmoe-
beli (afiqsi)... Sdr.: sa-keravi manqana... sa-xnisi, sa-dgisi, sa-
smisi (iaraGebis es saxelebi warmoSobiT mimGeobaa mKofadi 
droisa) (Ciqobava, 1998, SeniSvna 1, 87). 

e.i. erT SemTxvevaSi sa- prefiqsiani mimGeobiT gamoxatu-
lia iaraGi, riTac moqmedeba warmoebs _ ubralo damateba 
moqmedebiTi brunvis formiT, meore SemTxvevaSi igive sagani 
subieqtad aris warmodgenili da amitom mimGeoba m- prefiqsi-
Taa gaformebuli. 

qarTulis `iaraGis mKofadis~ mimGeoba (sa- prefiqsiani) 
rusulSi sasubieqto mimGeobis formiT gadmoicema: sabeydi 
manqana _ пишущая машина, saTesi manqana _ сеющая машина ... 
SesaZloa, m-iani formebis xmareba rusulis gavleniT aixsnas. 

iaraGisa da moqmedebis adgilis aGmniSvneli mimGeobebi Zi-
riTadad uzmniswinoa, ris gamoc isini xSirad substantivdeba. 
zmniswinis darTvis SemTxvevaSi mKofadi drois mimGeobas vi-
GebT. Sdr. saTxreli _ gasaTxreli, saklavi _ dasaklavi, 
sakeravi _ Sesakeravi... 

rodesac sa- prefiqsiani mKofadi drois mimGeoba (msgavsad 
sa-el mawarmoeblianisa) moqmedebis adgilze miuTiTebs, aseTi 
formebi Cveulebriv gasubstantivebulia: sa-flav-i, sa-wol-i, 
sa-kurTxev-el-i, sa-sufev-el-i... gaarsebiTebul mimGeobebs 
ki, rogorc wesi, drois gageba ar aqvT. 

dro ar aris aseve gamoxatuli statikuri zmnebidan sa-el-
iT nawarmoeb mimGeobebSic: sa-Zulv-el-i, sa-wad-el-i, sa-

surv-el-i, sa-Kvar-el-i da misT. sagulisxmoa, rom sa-el-iT 
nawarmoebi mimGeoba mxolod orpirian inversiul statikur 
zmnebs axasiaTebs. erTpirian zmnebs ki, statikursa Tu dinami-
kurs, sa-el-iT nawarmoebi mimGeoba ara aqvT. 

saKuradGeboa mimGeobis gasubstantivebuli forma `saqme~. 
rogorc miuTiTeben, igi warmoSobiT mKofadis mimGeobaa da 
niSnavs gasakeTebels, saqmnars. amjamad es forma arsebiT saxe-
ladaa qceuli. `saqme~-s upirispirdeba uqme (//uqmi). esaa Se-
moklebuli gamoTqma `uqme dGe~ (Sdr. saqmis dGe). `saqme~ aris 
mimGeobis warmoebisa da masdaris funqciis mqone da es faqti 
masdarisa da mimGeobis erTnair agebulebasa da diferenciaci-
is meoreulobas cxadKofs (Ciqobava, 1953, 35-45). 

mimGeobur formaTa semantikuri gansxvavebulobis funqcia 
zogJer SesaZloa zmniswinmac ikisros da, Sesabamisad, misi dar-
Tva-daurTveloba zogJer mniSvnelobaTa sadiferenciaciodac 
gamoiKeneba. 
mag.: dasaxatavi _ rac unda daxaton an daixatos (qegl, t. III, 

713) 
Sdr. saxatavi _ 1. rac unda xaton 

     2. razedac, raSic unda xaton. s. rveuli 
     3. riTac unda xaton. s. fanqari (t. VI, 947). 
ar vambobT: dasaxatavi rveuli an dasaxatavi fanqari. 

an: Sesaker[av]i _ rac unda Sekeron, an Seikeros (t. VII,  1124); 
    sakeravi _ 1. rac unda keron.  

    2. riTac unda keron, s. manqana, s. Zafi (t. VI, 
611). 

ar ixmareba: Sesakeravi manqana. 
aseve: amosaKvani _ 1. vinc, rac unda amoiKvanon; 

                2. riTac unda amoiKvanon, laqebis a. wama-
li (t.1, 393) 

magram pirveli mniSvnelobiT ver gamoviKenebT uzmniswino 
formas. ar iTqmis: yidan saKvani kaci. 

mniSvnelobaTa sxvaoba SeiZleba gamowveuli iKos erT Zir-
ze sxvadasxva zmniswinis darTviT. mag.: 
gadasarCeni _ vinc, rac unda gadaarCinon an gadarCes (qegl. 

t. II, 291); 
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dasarCeni _ vinc, rac unda darCes (t. III, 410); 
mosarCeni _ 1. vinc an rac unda moarCinon, an morCes, gansa-

kurnavi 
       2. risganac unda morCes, rac unda mourCeT 
       3. ramac unda moarCinos, riTac unda morCnen (t. V,  883); 

Sdr. sarCeni _ vinc unda arCinon, kmaKofaze mKofi, Sesa-
naxavi, sapatrono (t. VI, 790) da sxv. 

rogorc vxedavT, dasaxelebul formebs erTmaneTisagan gan-
sxvavebuli mniSvnelobebi aqvs, rac maT uTuod Sesabamisi 
zmnuri fuZeebidan gadmoKveba da rasac zmniswinTa semantikuri 
gansxvavebuloba ganapirobebs, Tumca zog SemTxvevaSi gansxvave-
bul zmniswiniani mimGeobebi ZiriTadad erTi da imave semanti-
kis gamomxatvelia: 

gasacvleli, gadasacvleli, Sesacvleli, gamosacvleli 
_ aris is, rac unda gaices magieris miGebis xarJze. 

aseve: saTargmni, gadasaTargmni, gadmosaTargmni _ rac 
unda iTargmnos. 

saintereso viTarebas gviCvenebs mKofadi drois mimGeoba-
Tagan zogierTi forma. KuradGebas SevaCerebT erT SemTxveva-
ze. leqsikuri TvalsazrisiT urTierTbadali formebia Kid-v-a 
da s-Kid-v-a, romlebic aGniSnavs fuliT risame SeZenas. gan-
sxvaveba maT Soris ZiriTadad stilisturia. Sesabamisi mimGeo-
bebi ki ukve leqsikurad ganirCeva erTmaneTisgan: 

saKideli _ 1. rac unda iKidon 
     2. riTac unda iKidon, s. fuli (qegl. t. V, 880); 
sasKideli _ 1. rac unda iKidon, KidvisaTvis gankuTvnili 
     2. gasamrJelo, safasuri, fasi (iqve, 816). 
Tumca, sasKideli pirveli formis mniSvnelobiTac dadas-

turda _ rac unda iKidon. mag.: `rac ram gasaKideli aqvs am 
soflebs, foTSi Kidis, sasKidelia da, kidev aq Kidulobs~ 
(ninoSvili, 1984, 87). 

axal qarTul saliteraturo enaSi amgvari semantikuri da-
mTxveva sa-Kid-el-i da sa-s-Kid-el-i formebisa aGar SeiniS-
neba, leqsikuri mniSvnelobis TvalsazrisiT es formebi ukve 
gaemiJnen erTmaneTs, Tumca gansxvavebuli principiTaa nawarmoe-
bi amave fuZeebisgan namKo drois saobieqto mimGeobebi: Se-s-

Kid-ul-i da na-Kid-i (Sdr.: ga-Kid-ul-i). 
SesKiduli _ 1. rac SeisKides, fasis gadaxdiT SeZenili 
  2. igivea, rac mosKiduli (qegl, t. VII, 1162); 
naKidi _ rac iKides, KidviT SeZenili (t. V, 1404); 
TiTqos es ori forma semantikurad savsebiT faravs erTma-

neTs, magram garkveuli niuansuri sxvaoba am SemTxvevaSi mainc 
dasturdeba. mag.: vambobT _ naKidi wigni, saxli..., magram Ses-
Kiduli SeiZleba iKos mamuli da misT. 

b. JorbenaZe aseTi saxis sxvaobas Semdegnairad xsnis: `na-
Kidi isaa, rasac arcTu didi odenobis TanxiT SeiZenen, SesKi-
duli ki is, rac sakmaod didi odenobis Tanxis gaGebiT iqna 
SeZenili. garda amisa, SesKiduli garkveulad varaudobs imas, 
rom SeZenili sagani adre sxvisi kuTvnileba iKo, naKidi am 
TvalsazrisiT neitraluria... es niuansi ganarCevs piriel 
formebsac: i-Kid-i-s da Se-i-s-Kid-i-s  (JorbenaZe, 1985, 184). 

amrigad, axal qarTulSi, SeiZleba iTqvas, Tanabarwiladaa 
warmodgenili mKofadi drois mimGeobaTa warmoebis orive saxe 
_ odenprefiqsuli da prefiqsul-sufiqsuri. gamovlenil para-
lelur formebs Soris leqsikuri sxvaoba ZiriTadad ar ivara-
udeba. 
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TAMAR M AMARDASHVILI  

Formation of the Future Participle in Modern Georgian 

Summary 
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The Future participle equals the direet object of the initial verb, hence it 

is of objective type. These forms denote the direct object of the performed 
action. 

In some instances they indicate the place, or instrument of action. Some 
of these forms can be substantivized. The Future participle is formed with the 
affixes sa and sa _ el. When added to the same stem, they produce paral-
lelism. However, the formal parallelism shows no semantic differences. Some 
forms of the Future participle have only one type of formation _ either prefix-
al or affixal. 

 

Taliko beriZe 

fuZegaorkecebuli kompozitebi saSual qarTulSi 

fuZis gameoreba anu gaorkeceba erT-erTi saSualebaa kom-
pozitis Sesadgenad, romelic sakmaod gavrcelebulia qarTul-
Si, rogorc saxelebSi, ise zmnebSi. 

cnobilia gaorkecebis Semdegi saxeebi: 
martivi gaorkeceba; gaorkeceba Tanxmovnis disimilaciiT; 

gaorkeceba Tanxmovnis CavardniT; gaorkeceba xmovnis Senacvle-
biT; gaorkeceba dasawKisi marcvlis SenacvlebiT (SaniZe, 1953, 
150). 

arsebobs fuZegaorkecebuli kompozitebis gansxvavebuli 
klasifikaciac: 

martivi gaorkeceba; 
brunvis formiani da kavSiriani gaorkeceba; gaorkeceba 

xmovnis SenacvlebiT; gaorkeceba Tavkiduri Tanxmovnis an mar-
cvlis SenacvlebiT; gaorkeceba Tanxmovnis darTviT; 

gaorkeceba pirveli fuZis Tavkiduri Tanxmovnis dakargviT; 
gaorkeceba meore fuZis bolokiduri Tanxmovnis dakargviT; 
texili gaorkeceba (sanikiZe, 1968.: 144-172). 

zemoT damowmebul or klasifikacias Soris aris ramdenime 
saerTo Jgufi: 1) martivi gaorkeceba; 2) gaorkeceba xmovnis Se-
nacvlebiT; 3) Tavkiduri Tanxmovnis an marcvlis SenacvlebiT; 
4) Tanxmovnis dakargviT. 

saerTo Jgufebis miuxedavad l. sanikiZesTan gamoKofilia: 
1) Tavkiduri da bolokiduri Tanxmovnebis dakargvis Sedegad 
miGebuli gaorkecebis SemTxvevebi; 2) gaorkeceba Tanxmovnis 
darTviT; 3) texili gaorkeceba. 

saSuali qarTulis ZeglebSi mopovebuli masala iZleva ga-
orkecebis Semdegi saxeebis gamoKofis saSualebas: 

martivi gaorkeceba; brunvis formiani gaorkeceba; gaorke-
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ceba Tavkiduri Tanxmovnis an marcvlis SenacvlebiT; gaorkece-
ba Tanxmovnis darTviT; gaorkeceba Tanxmovnis dakargviT; 

gaorkeceba xmovnis SenacvlebiT; `da~ kavSiriani gaorkece-
ba; 

martivi gaorkeceba, gaorkeceba Tavkiduri marcvlis an 
Tanxmovnis, aseve xmovnis SenacvlebiT, rogorc gaorkecebis Zi-
riTadi saxeebi gamoKofilia TiTqmis Kvela mkvlevarTan (Sani-
Ze, 1976, 122; Tofuria, 1958, 283-4; gigineiSvili, 1970, 149-50; 
kiziria, 1981, 76-78). am tipis kompozitebs gamovKofT Cvenc. 

sxva mkvlevrebisagan gansxvavebiT v. TofuriasTan da l. sa-
nikiZesTan gamoKofilia brunvisformiani fuZegaorkecebuli 
kompozitebi. saSuali qarTulis masalaze daKrdnobiT brunvis-
formian kompozitebs Cvenc gamovKofT. 

a) martivi gaorkeceba 
gaorkeceba aZlierebs sitKvis mniSvnelobas did-didi (Za-

lian didi), adre-adre. fuZegaorkecebuli kompozitebisaTvis 
amosavali KovelTvis simravle-intensivobis gamoxatva Cans 
(lomTaTiZe, 1940, 115). 

saSual qarTulSi uxvad gvaqvs martivi gaorkecebis maga-
liTebi. a. kiziria am tipis gaorkecebas uwodebs ukavSiro ga-
orkecebas, romelsac damoukidebeli mniSvnelobis uqoneli 
komponentebi ucvlelad Semounaxavs (rakraki, baJbaJi da a.S.) 
(kiziria, 1981, 77). 

Zvel qarTulSi fuZegaorkecebuli kompoziti arc Tu ise 
bevri iKo. ak. SaniZe `Zveli qarTuli enis~ saxelmZGvaneloSi 
imowmebs gaorkecebul rTul saxelTa nimuSebs, romlebic co-
taa (SaniZe, 1976, 122). imas, rom Zvel qarTulSi iSviaTia fu-
Zegaorkecebuli kompozitebi, adasturebs z. sarJvelaZec (sa-
rJvelaZe 1997, 188). 

saSual qarTulSi mopovebuli masala gvaZlevs uflebas 
vamtkicoT, rom es periodi fuZegaorkecebul kompozitTa iSvi-
aTi nairgvarobiT gamoirCeva. amiT igi sagrZnoblad gansxvavde-
ba Tanamedrove da miT ufro Zveli qarTulisagan. 

gaorkecebulia arsebiTi saxeli: iqidam mili sxva vleT 
sul aGmarT-aGmarTi (saba, 210); ig cxra das-dasi gundobda, 

ukana anu winoba (Teim., 15); 
qvemomoKvanil magaliTebSi fuZegaorkecebuli kompoziti 

adgilis zmnizedadaa gamoKenebuli: 
sxva egzom daixoca, mindvraT hKria, gora-gorad (arC., 

163); diaci vinme Semotiroda gza-gza (amir., 78); Semodgomam 
egre uTxra: sitKui erTob Sara-Sara (Teim., 107); amave rigisaa 
formebi: napir-napir da xarisx-xarisx. Cven patarasa katarGiT 
napir-napir mivdiodiT (saba, 150); 

zneoba ram dameswavla xarisx-xarisx amvlelio (arC., 14); 
ukavSirod SeerTebulia zogJer iseTi gaorkecebuli nawi-

lebi, romlebic moklebuli arian damoukidebel mniSvnelobas. 
v. Tofuria aseT kompozitebs uazro marcvalTa gaorkecebiT 
(ganmeorebiT) miGebul kompozitebs uwodebs (Tofuria, 1958, 
283). 

saSual qarTulSic gvxvdeba aseTi kompozitebi: 
mdablad mowKala, yvretad narnari (Teim., 22); Senman sxiv-

man da cimcimman yirsa damaba mwaresa (Teim., 19); frinvelTa-
gan SemGereba, yikyiki da amo xmoba (Teim., 37); 

gaorkecebulia zedsarTavi saxeli.  
gaorkecebulia umetesad viTarebiTi zedsarTavi saxelebi:  
samni queyanani did-didni mokidebulni iKvnes maT saxelTa 

Tana (amir., 361); berebs did-didi saxelo, sul umcrosT ager 
oqona (arC., 47); ayara naxavs sofelsa, cecxli swvavs axal-ax-
lebi (vt., 22); 

mimarTebiTi zedsarTavi saxelis gaorkecebiTaa miGebuli 
Semdegi kompozitebi: elodes pirad-piradsa satanJvelsa Tu 
gvemasa (arC., 121); 

gaorkecebulia ricxviTi saxeli: 
da rodisac erT-erTi mokudeba, kidev maSinc gaiKrebian 

(q.s.Z., I, 209); 
romelic ginda iqone, erT-erTs mokide xeli! (guram., 32); 
ukanasknel SemTxvevaSi kompozitis pirveli komponenti  mi-

cemiTi brunvis niSans dairTavs. 
TviTosa bansa zeda aT-aTi kaci mokluli idva da TviTosa 

ubansa zeda mkvdrisa gori idvis (visr., 359); da maT equsTa 
aqus xuTas-xuTasi drahkani (amir., 220); ar damJerdes cot-
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cotas, vaZlev, vinc damemoneba (arC., 45); 
aseTi formebi uxvadaa rogorc Zvel da saSual, aseve Ta-

namedrove qarTulSi. 
 gaorkecebulia nacvalsaxeli, ZiriTadad kuTvnilebiTi da 

gansazGvrebiTi: 
Kvelaman wignebi gagzavnes da Tavis-Tavisi laSqari uxmes 

(visr., 25); 
uboZa turfa mravali maT-maTi Sesadarebi (vt., 472); 
moabad mas dGesa egzomi gaugzavna, TviTo-TviTo vin axse-

nos (visr., 53).      
fuZegaorkecebul kompozitad zmnisarTic gvxvdeba: 
ferxs SeuKofs, nel-nela Seva Sig, rac sicocxle Zevs Se-

syams (saba. 47); ucxo mdidari mis sadgoms mal-male ar naxo-
cia (arC., 9); 

xvaSiadad qveS-qveS mzraxni Sevidian, gavidian (arC., 161); 
arc Sor-Sor da arc sula axlo erTmaneTs miwKoba (arC., 

6); sami dGe calke-calke ganisvenes (amir., 790);   
ufro xSiria formebi, sadac am kompozitis pirvel kompo-

nents mokvecili aqvs bolo marcvali: 
minda da swavlis simokliT cal-calke ver gamiKvia (gu-

ram., 31). 

b) brunvisformiani gaorkeceba 
saxeliani fuZegaorkecebuli kompozitis komponentebi xSi-

rad erTi da igive saxelebia, magram sxvadasxva brunvis formi-
Taa warmodgenili. 

gamoiKofa iseTi fuZegaorkecebuli kompozitebi, romelTa 
pirveli komponenti naTesaobiT brunvaSi dgas: 

SenTvis iwvis da enTebis, pirispir gizis mzerado (Teim., 
6); 

tiriliTa exvewebis cremlsa Gvrida metis-metsa (Teim., 
471); 

viTarebiTi brunvis formiTaa warmodgenili qvemo moKvani-
li kompozitis pirveli komponenti:  

Salva darCa martod-marto, mxlebelni mterma gauwKvita 
(Tamar., 106); ferad-feradi Cemi xma verc sasmenelman itia 

(Teim., 111); 

g) gaorkeceba Tavkiduri Tanxmovnis an 
marcvlis SenacvlebiT 

gamoiKofa rigi saxelebisa, sadac fuZe martivad ki ar me-
ordeba, aramed xdeba dasawKisi Tanxmovnis Senacvleba: 

  k/x: 
qalT danaSvenebs pirT kalva-xalva da umetesad farva da 

krZalva (guram., 192);  
b/C: 

bala-CalaSi davsZvrebi, viTa GalGa meo (guram., 90); 
  c/m: 
mas abuzGunebdnen cud-mudi kaci Smagi da retia (tfil., 

30); 
  w/m: 
Kvela vinme gagamtKunebs _ ra iuben wara-mara (Teim., 107); 

d) gaorkeceba Tanxmovnis darTviT 
fuZegaorkecebuli kompozitis meore sitKvaSi dasawKisi 

Tanxmovania gaCenili: 
ra irwmuna martooba, axlo-maxlo gauCerda (Tamar., 12); 
mefe vaxtangc mibrZanda aStraxnis are-maresa (guram., 

100); 
aSiK-maSiKni ra jamad erTmaneTs SeeKrebodes (Teim., 9); 
aSiKmaSiKi satrfoebs (qalsa da vajs erTad) niSnavs. 
`Cini-maCini~ kompozitis meore sitKvaSi gaCenila marcvali: 
Cini-maCini, erani da eraKi (visr., 128); 
ak. SaniZe am formas ganixilavs dasawKisi marcvlis Senac-

vlebiT miGebul fuZegaorkecebul kompozitebTan erTad. igi 
wers: `Tu fuZeSi `a~ aris, is ar Seicvleba~, _ martivad da-
erTvis win `m~ are-mare (SaniZe, 1953, 153). 

e) gaorkeceba Tanxmovnis dakargviT 
gvxvdeba iseTi SemTxvevac, roca kompozitis meore sitKvaSi 

dakargulia xmovani: 
feSqaS-dur qarTlis moZGvna ars: salam-alami mSvidoba 

(guram., 61); 
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`pat-pata~ kompozitidan Tanxmovnis amovardniTaa miGebu-
li sakuTari saxeli `paata~ (SaniZe. 1953, 151); 

uwin pat-pata swavlebiT am didrons daaqadilebs (arC., 
10); 

v) gaorkeceba xmovnis SenacvlebiT 
xvdeba xmovnis SenacvlebiT fuZiT gaorkecebis nimuSebic: 
  i _ o: 
Tamamad gamoarCives ar sitKva mirot-morotni (guram., 

126); 
  i _ u: 
biy-buyebic kargzed isxdnen cer-nacveTi koyaobiT (arC., 

39); 
  amave rigisaa xili-xulic: 
xili-xuli da xiCateli mas tevrsa Sina mravali iSoeboda 

(saba, 10); 
keTil nuJrobiT, cud riJraJobiT (SavT., 44); 
  u/e: 
arasgan arsi Seqmnes, urTi-erTzed kidebulman (arC., 22); 
aqve unda ganvixiloT fxaka-fxuki tipis kompozitebi: 
gulsa Suris frCxiliTa udsaviT fxaka-fxuks daawKebineb 

(saba, 97); 
mZuls ugulo siKvaruli, xvevna, kocna, mtlaSa-mtluSi 

(vt., 12); 
bavSvebma maTis tiktikiT damatkbes, gamacinesa, urmisa yri-

yin-yrayunma me kidec CamaZinesa (Tamar., 37). 
rogorc vxedavT, saSual qarTulSi fuZegaorkecebul kom-

pozitebSi gvxvdeba a-u; i-a; i-o; u//e xmovnis monacvleobis Se-
mTxvevebi. gvaqvs ormagi monacvleobis magaliTic: yriyin-yrayu-
ni. 

z) `da~ kavSiriani gaorkeceba 
gaorkecebis erT-erT saxes warmoadgens kavSiriani SeerTe-

ba: 
arvis asmia miJnurisa egzomi yiri da sxvadasxva mizezi 

(visr., 57); 
daswvims marcxis mwvaneTa xandaxan zedi-zedare (Teimur., 

105); 
Tumca eg Seni Svili erTs wels siglaxakes iwKebs da kar-

dakar mavali da maTxovari Seiqmneba (saba, 144); 
Semogfrinav da Semogmzer, pirdapir CamogeCiti (Teim., 

11); 
frinviT sernobdnen xe-da-xe, vis visTan sTqmodes (arC., 

16). 
amrigad, saSual qarTulSi sakmaod mravladaa fuZegaorke-

cebuli kompozitebi.   
saSuali qarTulisaTvis fuZegaorkecebul kompozitTagan 

specifikuri Cans formebi cud-mudi, mirot-moroti, xili-
xuli, bala-Cala, kalva-xalva, yriyin-yrayuni da a.S. Cans, 
isini cocxali metKvelebidanaa Sesuli samwerlobo enaSi. 
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TALIKO BERIDZE  

Stemreduplicated Composites in Medieval Georgian 

Summary 
 
Stemreduplicated composites are quite frequent in Medieval Georgian. 

Simple reduplication reduphcates a) nouns (neba-neba); b) adjectives (did-
didi; Zvir-Zviri); g) numerals (aT-aTi, oc-oci); d) pronouns (maT-maTi); e) ad-
verbs (nel-nela, xSir-xSirad). 

Some of the composites are built hy vowel or sylable substitution: (bala-
Cala, wara-mara; axlo-maxlo, salam-alami etc.). 

Among the reduplicated composites the forms cud _ mudi, mirot _ 
boroti, xili _ xuli, bala _ Cala, CriCin _ CraCuni  seem te be specific for 
Medieval Georgian. 

 

rusudan SamelaSvili-zeqalaSvili 

piris kategoriis funqcionireba qarTulSi da 

eqstralingvisturi faqtorebi 

adamianur urTierTobaSi erT-erTi umniSvnelovanesia eno-
brivi komunikacia, romelSic airekleba mTeli samKaro da ada-
mianis damokidebuleba nebismier saganTan, movlenasTan, sazo-
gadoebasTan. 

enaSi azris, emociis gamoxatvis potenciurad arsebuli 
uamravi saSualebis realizacia mTeli mravalferovnebiT xdeba 
metKvelebaSi. 

`ena... is invariantia _ abstraqtuli modeli, romelic 
paradigmatul yrilSi Zevs da aerTianebs Kvela variants. va-
rianti ki sintagmatur yrils ganekuTvneba. igi erTia, ganu-
meorebeli, radgan sametKvelo (zepiri da weriTi) aqtis cal-
keul gamovlinebas warmoadgens~ (goqsaZe, 1998, 19).  

Tanamedrove enaTmecniereba am bolo dros gansakuTrebul 
KuradGebas aqcevs swored cocxali metKvelebis Seswavlas kon-
kretul situaciaSi anu enis funqcionirebas. amas mowmobs 
lingvistikis axali dargebis CamoKalibeba: sociolingvistika, 
fsiqolingvistika, eTnolingvistika, pragmalingvistika, teqstis 
lingvistika, diskursis (konversaciis) analizi, paralin-
gvistika da sxv. 

mainc ra ganapirobebs adamianis mier uamravi enobrivi sa-
Sualebidan imis SerCevas, rac mocemul situaciaSi Kvelaze 
moxerxebuli da Sesaferisia? erT-erTi ZiriTadi faqtori 
SeiZleba iKos Tavazianobis principi, romelic gansazGvravs 
metKvelebis adekvatur stils, tonalobasa da registrs. 

komunikaciaSi gamoKenebul leqsikur erTeulTa gramati-
kuli forma xSirad gansxvavebul semantikur-stilistur dat-
virTvas iZens. es SeiZleba Seexos gramatikul kategoriebsac 
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(pirsa da ricxvs, kilos, gvars da sxv.). 
ganvixiloT personalobis semantikuri gadaazrebis SesaZ-

leblobebi, gamowveuli Tavazianobis principiT. 
pirs miiCneven zmnis gramatikul kategoriad, romelic ga-

moxatavs moqmedebisa (procesis) da subieqtis (xanac obieqtis) 
damokidebulebas moubar pirTan (ix. axmanova, 1966, gv. 220; 
rozentali, telenkova, 1982, 121). piris kategoria aqvs piris 
nacvalsaxelebis leqsikur-gramatikul qveklassac, magram aq 
piri warmoadgens leqsemaTa nakrebs da ara _ gramatikul 
formaTa wKebas (lel, 1990, 271). amitom pirs uwodeben `su-
perkategorias~ (revzina, 1973). e. benvenisti pirTan aerTianebs 
ricxvis kategoriasac (benvenisti, 1974), xolo r. iakobsoni 
pirs akuTvnebs kategoria-Stifterebs, radgan misi meSveobiT 
mKardeba kavSiri gamonaTqvamsa da sametKvelo aqts (komunikan-
tebs) Soris (iakobsoni, 1972).  

moubari piri (me) warmoadgens komunikaciis centrs da 
amosavalia lingvisturi deiqsisisaTvis. `moubari adamiani ub-
nobis momentSi uaGresad mniSvnelovani kategoriaa zmnis 
struqturaSi _ is gamosavalia pirTa gagebisaTvis: moubari, 
romelic iTvleba pirvel pirad, gansazGvravs meores, orive 
eseni erTad ki arkveven mesames. Kovelgvari saubari, Txroba, 
msJeloba ise mimdinareobs, rom ueyvelad moubrad igulisxmeba 
vinme. Koveli wigni... isea dawerili, rom Kovel frazaSi mou-
bris Tvalsazrisia gatarebuli~ (SaniZe, 1973, 168). amis gamo 
miiCneven enas solifsistur sistemad, radgan gare samKaros 
Sefaseba xdeba mosaubris poziciidan amosvliT (ix. JorbenaZe, 
1997, 101). swored moubari piria amosavali piris, drois, ki-
los, gvaris, qcevis, aqtisa da sxva gramatikuli kategoriebis 
gamosaKofad. 

metKvelebis aqtSi monawileobis mixedviT piris gramati-
kul-semantikuri veli SeiZleba davKoT or mikrovelad: 1. 
saubarSi monawile pirebi (komunikantebi) da 2. metKvelebis 
aqtis gareSe mKofi piri (III). pirvel mikrovelSi unda gamoi-
Kos ori zona: moubari pirisa (I)  da msmenelisa (II). velis 
centrSi moTavsebulia birTvuli (ZiriTadi) nawili, romelic 
gulisxmobs piris pirdapir, pirvelads mniSvnelobebs:  

`me~ (I piri) warmoadgens moubars (metKvelebis an gamo-
naTqvamis subieqts, avtors, metKvelebis aqtis wKaros, adre-
sants); 

`Cven~ gulisxmobs or an met pirs, romelTa Soris auci-
leblad urevia moubari piri (e.i. inkluziuri _ me da 
Sen/Tqven an eqskluziuri _ me da is/isini). 

`Sen~ _ meore pirs mimarTavs moubari komunikaciis dros 
(terminebi: Tanamosaubre, msmeneli, metKvelebis an gamonaTqva-
mis adresati, komunikaciis monawile). 

`Tqven~ gulisxmobs mraval Tanamosaubres an msmenels 
(Sen+Sen+Sen), SesaZlebelia _ arakomunikantsac (Sen+Sen... 
+is/isini). 

yeSmariti piria swored I da II, xolo III SeiZleba iKos 
adamianic, cxovelic, saganic, movlenac. is arc moubaria da 
arc mimarTvis adresati, aramed mis Sesaxeb saubroben komuni-
kantebi. 

gansakuTrebiT sainteresod gveCveneba piris gramatikul-
semantikuri velis periferiuli nawili, romelSic igulisx-
meba misi arapirdapiri (gadataniTi, meoreuli, konteqsturi) 
mniSvnelobebi. piris kategoriis gamoxatulebis planis mimar-
Teba semantikur variantebTan SeiZleba dakonkretdes ara mar-
to lingvisturi (leqsikuri, sintaqsuri, stilistikuri...), 
aramed eqstralingvisturi (situaciuri, socialuri, specia-
lizebuli) konteqstiT (ix. vasilievi, 1990, 149). 

enaTmecnierebaSi gamoTqmulia mosazreba, rom semantika ga-
moxatavs sam mimarTebas: sagnisadmi (denotatiuri), cnebisadmi 
(signifikaturi), sametKvelo aqtis pirobebisa da monawileebi-
sadmi (pragmatuli mniSvneloba), sxva enobrivi niSnebisadmi 
(struqturuli mniSvneloba) (ix.  Smeliovi, 1973, 18). es Sex-
eduleba marTebulia piris kategoriisTvisac. marTlac, seman-
tikis gadaazrebisTvis ganmsazGvrelia mimarTeba metKvelebis 
aqtis pirobebisa da misi monawileebisadmi (pragmatuli aspeq-
ti). Tavis mxriv, amas emateba komunikantTa urTierTmimarTeba 
(sociolingvisturi aspeqti). 

gamovKofT piris semantikuri transpoziciis (transse-
mantizaciis) ramdenime saxeobas: 
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1. nawilobrivs anu arasruls, roca pirveladi mniSvne-
loba farTovdeba, Tumca zmnis formiT (an nacvalsaxeliT) 
gamoxatuli konkretuli gramatikuli piri araa gamoricxuli. 

mag., `vazrovneb _ maSasadame, varsebob~. 
`rac rom avi saqme vqeni, Kvela Tavze damibrunda~ (and.). 
`Cven Tavs aravis davatKvevebinebT... gvarovnobiT varT ase-

Ti~ (d. kld.). 
2. piris semantikis ganzogadebas, romlis drosac igu-

lisxmeba absoluturad Kvela piri: 
`qvevrs rasac CasZaxeb, imas amogZaxebso~ (and.). 
`nu dakargav Zvelsa gzasa, nurca Zvelsa megobarsa~ (and.). 
`Tu wuTisofels erTs bewo xans Tvali mouxuye, ise gag-

Telavs, rogorc didoeli leki nabadsa~ (i. yavy.). 
`nametan usaSualobaSi varT Cavardnili da gasakvirvelia, 

rom kidev xalisianaT varT (d. kld.). 
`xandaxan ise agvibam Tvalebs xolme, rom Cven Cvens ubedu-

rebas vera vxedavT~ (i. yavy.). 
`bavSvebis aGzrda mSoblebis aGzrdiT unda daviwKoT~  

(S. amonaSvili). 
`celqebi SeiZleba davsaJoT, magram sayiroa wavaxalisoT~ 

(S. amonaSvili). 
3. piris ganusazGvrelobas, roca realuri moqmedi piri 

ucnobia an moubari gangeb ar asaxelebs mas.  
mag., `amboben, _ Tamar dedofals is akvani iq Caudgams~  

(i. yavy.). 
`aqlems uTxres: kiseri mrude gaqvso da sxva raGa maqvs 

sworio~ (and.). 
`itKvian: maGlis mTis Zirsa, uGrans, udaburs tKeSia, 

luxumi iwva dayrili, natKviari syirs mkerdSia~ (vaja). 
`Cven oJaxSi maxsovs ramdenime SemTxveva, rom kaci daesa-

JoT~ (akaki). 
gansxvavebiT qarTulisagan, germanulSi ganusazGvrelobis 

gamosaxatavad gamoiKeneba specialuri nacvalsaxeli man (man 
sagt - amboben, man spricht - laparakoben); 

4. a) piris srul transsemantizacias, roca zmnis formiT 
gamoxatuli piris nacvlad igulisxmeba sxva (ZiriTadad xdeba I 

piris Canacvleba meoriT an mesamiT, meorisa _ pirveliT). 
mag., ras izam, ver etKvi kacs pirSi aseT rames (saubridan).  
ubeduro Cemo Tavo, midi, gabede, nu xar aseTi glaxaki! 

(saubridan). 
` _ Sen rava maSvlob mere? Sens sawinaaGmdego saqmeSi uw-

Kob xels? 
_ aba, ra unda qna, meti gza rom ar geqneba, Cemo saKvare-

lo Zmao?!~ (d. kld.). 
`Tu sofelSi gazrdilxar, warmoudgenelia, rom goris 

Txemze gulaGma gawolils erTxel mainc ar gedevnebinos Tva-
li GrublebisaTvis, erTxel mainc ar aGmogeCinos iebiT mofe-
nili wKarospiri, wvimaSi bueras qolgiT ar getKapunos~ (c. 
gogoyuri). 

Sen geubnebian, axlave damibrune fuli! (saubridan).  
     b) ricxvis transsemantizacias. 

mag., `magaT daakldaT Kvelaferi, magaTze naklebebi vKo-
filvarT, rom SemovsulvarT am oJaxSi?~ (d. kld.). 

`vfiqrobT, rom am meTodiT kvleva saintereso Sedegebs 
mogvcems~ (samecn. naSromidan). 

`mogaxsenebT, didebulo xelmwifev!.. Tu aqamdisin vera 
vbedavdiT TqvenTan gxlebodiT, amis mizezi iKo, rom gveSinoda 
Tqvenis Sewuxebisa da ganrisxebisa!~ (al. Kazb.). 

5. calke unda davasaxeloT piris neitralizacia (imper-
sonalizacia), roca piris mniSvneloba saerTod dakargulia, 
xolo zmna III piris formiTaa gadmocemuli (basilaia, 1958; 
kvayaZe, 1996).   

mag., gaTenda. daGamda. gazafxulda. gawvimda. Tovs. cxela. 
Kinavs. bnela. garijrajda. akankalebs... 

`gazafxulda, gazafxulda, Seimosa muxa mwvaned, gazaf-
xulda, gazafxuli acimcimebs cisfer Tvalebs~ (l. asaT.).  

impersonalur zmnebTan germanulSi gvxvdeba upiro nac-
valsaxeli es, inglisurSi _ it (es regnet  - it rains, es schneit – it 
snows, es ist kalt) (ix.helbigi, buSa, 1980). 

maSasadame, qarTulSi piris semantikuri saxecvlilebebia: 
1. mniSvnelobis gafarToeba, 2. ganzogadeba, 3. ganusazGvrelo-
ba, 4. (pirisa da ricxvis) sruli gadaazreba (transseman-
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tizacia) da 5. impersonalizacia (piris gagebis neitralizeba). 
lingvistur literaturaSi gamoKofilia piris kategoriis 

Semdegi semantikur-stilisturi saxeobebi: kvalificiuri piri 
(denoted person) _ e.w. avtoriseuli mravlobiTi, ganusazGvreli 
da zogadi (anu ganzogadebuli) (axmanova, 1966). enciklope-
diur lingvistur leqsikonSi ki dasaxelebulia upiroba 
(`светает~), ganusazGvreloba (`Его не любят~) da ganzogadebu-
loba (`Слезами горю не поможешь~) (lel, 1990, 271_272). aseve 
daxasiaTebulia mravlobiTi ricxvis 5 semantikuri tipi, ro-
melTa Soris erT-erTia Tavazianobis, gandidebis mravlobiTi 
(`Мы~ _ samefo dokumentebSi, rusuli Tavaziani `Вы~_ Tqven, 
germ. Sie) (iqve, 1990, 584). 

piris semantikuri cvlilebis procesis gamosaxva SeiZleba 
grafikulad: cvlis veqtoris mimarTuleba iqneba orgvari: 1. 
vertikaluri (zevidan qveviT da piriqiT) da 2. horizontalu-
ri (marJvnidan marcxniv da piriqiT), e.i. transsemantizacia 
exeba rogorc pirs (I SemTxveva), aseve ricxvsac (II SemTxveva). 

ganvixiloT semantikuri gadaazrebis ramdenime SesaZleb-
loba: 

mxolobiTi ricxvis formis Canacvleba mravlobiTi ricx-
viT, ZiriTadad ganpirobebuli Tavazianobis xazgasmis (sametK-
velo etiketis dacvis) surviliT. es movlena SeniSnuli aqvs 
ar. martirosovs da mohKavs Tavazianobis Cven nacvalsaxelis 
gamoKenebis saintereso magaliTi istoriuli dokumentidan 
(nasKidobis wignidan), xolo formis gamoKenebis mizezad 
Tvlis adresatisadmi pativiscemis gamoxatvis survils: `nasKi-
dobis wigni da sigeli dagiwereT da mogarTviT Cven, veSapiZem 
iesema Tquen, amilaxors batons givs~ (martirosovi, 1964, 66). 

piris semantikur-stilur niuansebze msJelobas vxvdebiT 
samecniero stilis ganxilvisas g. kvaracxelias naSromSi, ro-
melSic gamoKofilia I piris mravlobiTi ricxvis xuTi seman-
tikuri varianti, maT Soris avtoriseuli Cven, romlis gamoKe-
nebis mizezad miCneulia Txrobis obieqturobis Cveneba (usu-
bieqtoba) da etiketi (mokrZalebuloba, Tavmdabloba). amave 
mizeziT gamoiKeneba I piris mr. ricxvis forma brZanebiT ki-
loSi II piris nacvlad, mag., SevadginoT=SeadgineT (ix. kvarac-

xelia, 1990, 68-70). 
sasaubro metKvelebaSi (bavSvebTan, xandazmulebTan, avadm-

KofebTan) I piris mr. ricxvi enacvleba II pirs, `roca metKveli 
mosaubrisadmi TanagrZnobas gamoxatavs, masTan sakuTari Tavis 
identifikacias axdens: ra gvawuxebs? ra gvinda? ra gvtkiva? 
ratom davdivarT TavSiSveli?~ (kvaracxelia, 1990, 70), aseT 
formebs uwodeben `saeqimo Cvens~ (`докторское Мы~). 

II piris mr. ricxvis formis gamoKeneba Tavazianobis for-
mad kargadaa Seswavlili qarTul lingvistur literaturaSi 
(ix. kikviZe, 1995; misive, 1999; afridoniZe, 2003). mr. ricxvis 
forma mxolobiTSi nagulisxmevi denotatis aGsaniSnad (pluralis 
maiestatis) gamoxatavs pativiscemas, mokrZalebas adresatisadmi. 
es saSualeba iTvleba `amjamad civilizebuli sazogadoebis 
sametKvelo etiketis miucilebel komponentad~ (afridoniZe, 
2003, 36). 

pirisa da ricxvis transsemantizacia uSualodaa dakavSi-
rebuli enis socialur bunebasTan da amitomac misi arsis 
wvdomisaTvis gadamwKvetia sociolingvisturi aspeqti, rogorc 
erT-erTi eqstralingvisturi faqtori. 

gansakuTrebiT sainteresod gveCveneba I da II piris (komuni-
kantTa) urTierTCanacvlebis SesaZlebloba metKvelebaSi. es 
movlena SeniSnuli iKo specialur literaturaSi (kiziria, 
1987, 55-56).  

I p. mr. ricxvis formis gamoKenebis magaliTebi mx. r. II pi-
ris mniSvnelobiT: `ar wamoxval? sofel-qveKnis ar grcxvenia? 
Tavs nu meviyriT~ (n. lorTq.); 

I piris mx. r. = II piris mx. r. ,,batono, xmali gadamitKda 
da damimokldao, upasuxa meomarma. 

_ fexs win wavdgamdi da dagigrZeldebodao, ubrZana mefem 
da omSi Seeria~(zGapridan). 

`sxvagan rom daKialob, iqac mividodi, vnaxavdi da sakiTxa-
vi aGar geqneboda~, _ uTxra mowKeniT darikom qmars~ (d. 
kld.) (ix. kiziria, 1987, 55-56). 

l. kvantaliani am movlenas qarTuli zepirmetKvelebis da-
maxasiaTeblad Tvlis da damatebiT mohKavs ramdenime magaliTi: 

`Tu ar giSvebda, gamoviparebodi, movklavdi da ise gamo-
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viqceodi~ (d. Seng.).  
`babuaSenma gareuli taxi daiyira KuriT da Sen ki erTi 

Sinauri wuwki Goric ver mogiSorebia? aviGebdi Joxs da dav-
kravdi TavSio!~ (akaki). 

Zalze iSviaTia I piris formis gamoKeneba III  piris mniSv-
nelobiT. mag.: `viqnebodi TavisTvis mosvenebiT!.. ra miarbeni-
nebda JarSi?~ (akaki) 

mecnieris azriT, msgavs konstruqciebSi Sekvecilia piro-
biTi damokidebuli winadadeba (me rom is vKofiliKav an me 
rom Tqvens adgilas viKo) da mocemulia mxolod darCenili 
nawili, romelSic zmna xolmeobiTis formiTaa gamoKenebuli 
(ix. kvantaliani, 1990, 20-21).  

KoveldGiur saubarSic Cveulebrivia msgavsi Canacvleba. 
mag., ras Kofs cxvirs sxvis saqmeSi? davidumebdi enas da ar 
avtexavdi vai-uSvelebels! (saubris Canaweridan). 

gramatikuli tabus iSviaT magaliTad unda CaiTvalos II 
piris nacvlad III piris gamoKeneba. xevsureTSi mSobiare qals 
mosuli arapirdapir (III pirSi) esaubreboda, TiTqos sxvaze 
KofiliKo laparaki da qalic ase pasuxobda: 

` _ pur xo ar und? 
_ mindav! 
_ vaja rogor xKavav? 
_ karga asav~ (ix. JorJaneli, 1977, 73). 
winaT mefeebs, Tavadebs zogJer uSualod ar mimarTavdnen 

da III piriT moixseniebdnen. mag., _ ras mibrZanebs mefe batoni? 
_ ras inebebs didi xelmwife? 

sainteresoa, rom msgavsi movlena (II pirTan III piris Canac-
vlebisa) dasturdeba rusulsa da germanulSic (germanulSi 
Tavazianobis Sie warmoSobiT mesame piria).   

rogorc ganxiluli magaliTebidan Cans, qarTul metKvele-
baSi I pirs enacvleba II an II pirs _ pirveli, iSviaTad  III pirs 
cvlis I (an piriqiT), xolo Kvelaze gavrcelebulia mravlobi-
Ti ricxvis gamoKeneba meoreuli mniSvnelobiT (samefo an av-
toriseuli Cven, Tavazianobis Tqven). 

am urTierTCanacvlebisa da transsemantizaciis mizezi ki 
sociolingvistur da pragmalingvistur sferoSia, radgan ada-

mianuri urTierTobebis mravalferovani speqtri metKvelebaSi 
airekleba da gansazGvravs mis specifikas. 

sametKvelo etiketSi swored Tavazianoba unda CaiTvalos 
universalur eqstralingvistur fenomenad, romelic ganapiro-
bebs komunikaciaSi leqsikur-gramatikuli saSualebebis SerCe-
vasa da gramatikul-semantikuri kategoriebis (maT Soris, pi-
risa da ricxvis) gadaazrebas. didi mniSvneloba aqvs TviT 
metKvelebis aqtis formas (zepiri Tu werilobiTi), komunika-
ciis uSualobas, saubris Tematikasa da situacias. 
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RUSUDAN SHAMELASHVILI -ZEKALASHVILI  

The Functioning of the Category of Person in Georgian and 
Extralinguistic Factors 

Summary 
 
The paper focuses on the category of person common to Georgian verbs 

and pronouns. The paper presents: 
1) Semantico-grammatical field of the category in question 
2) Types of trans-semantization of the given category: partial (incom-

plete) vs complete; generalization, indefinitiness, neutralization (or imperso-
nalization) of person and number. 

Semantico-stylistic variants of the category of person are explained on 
the basis of linguistic as well as extralinguistic factors. Among the sociolin-
guistic and pragmalinguistic features the phenomenon of politeness is consi-
dered to be one of the  basic. 
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rusudan SamelaSvili-zeqalaSvili 

Tavazianobis gamoxatva metKvelebaSi da misi Seswavlis 

aspeqtebi 

adamiani sociumis wevria da icavs sazogadoebaSi damkvi-
drebul wes-Cveulebebs, ritualebs, qcevis normebs, iTvaliswi-
nebs sxva adamianebis survilebs, Sexedulebebs. cxadia, sazoga-
doebis wevrma unda daicvas saukuneebis manZilze istoriulad 
CamoKalibebuli qcevis wesebi, romlebic aregulireben ada-
mianTa Soris urTierTobebs. is cdilobs, harmoniuli da 
ukonfliqto urTierToba daamKaros sxvebTan. swored amaSi 
exmareba mas Tavazianoba, romelic dadebiTs zegavlenas axdens 
komunikaciis procesze da gamoxatulia enobrivad an araeno-
brivad. enobrivi saSualebebiT gamoxatul Tavazianobas miiCne-
ven zogadad pragmatuli qcevis nawilad, romelic Kalibdeba 
moubrisa da msmenelis urTierTobiT. Tavazianobis principiT 
realizebuli enobrivi qmedebebiT msmenels eqmneba pozitiuri 
`ganwKoba mTqmelis enobrivi moqmedebisa da miznisadmi da man 
SeiZleba gadamwKveti gavlena moaxdinos msmenelze, ganapirobos 
misi dadebiTi... reaqcia gamonaTqvamze~ (sesiaSvili, 1989, 21). 

am bolo dros mecnierebis bevri dargi dainteresda Tava-
zianobis fenomeniT (sociologia, fsiqologia, anTropologia, 
eTnologia, kulturologia, lingvistikis uaxlesi mimarTule-
bebi). 

Tavazianobis cneba farTo mniSvnelobiT Zalze tevadia da 
gulisxmobs adamianis saqmianobis Kvela sferos, romelSic is 
amjGavnebs damokidebulebas sxva pirisadmi. Tavazianobis Teo-
ria swavlobs, Tu rogor eqcevian adamianebi erTmaneTs sxva-
dasxva socialur situaciaSi, uweven Tu ara angariSs sxvis 
interesebs, ufrTxildebian Tu ara am urTierTobebs, stkenen 
Tu ara guls erTmaneTs uneburad wamosrolili sitKvebiT, 

inarCuneben Tu ara sakuTar Girsebas, gamoxataven Tu ara 
sxvisadmi pativiscemas, mokrZalebas, Tavmdablobas da a.S.  

sitKva `Tavazianoba~ arabulia (T v‰zu _ niSnavs KuradGe-
bas, stumarTmoKvareobas). misi sinonimebia: zrdiloba (zrdili 
_ mimGeoba zrdis zmnisa, dakavSirebulia aGzrdasTan). zrdi-
lobiani SeiZleba iKos adamiani, qceva, sitKva-pasuxi. zrdilo-
ba, qegl-is mixedviT `ama Tu im sazogadoebaSi miGebuli Kofa-
qcevis wesebis Sesabamisi, ...  moridebisa da pativiscemis gamo-
mxatveli qcevaa~ (qegl, IV, 178). 

Tavazianobis sinonimia etiketi. `frang. étiquette _ 1. mefis 
karze, diplomatiur wreebSi da a.S. Tavis dayeris, urTier-
Tobis wesebis krebuli; 2. Tavis dayerisa da Tavazianobis 
formebi, rac miGebulia romelime sazogadoebaSi~ (qse, IV, 
1979, 241).  

Tavazianobis TeoriaSi erT-erTi mniSvnelovani nawilia 
sametKvelo etiketi anu Tavazianobis gamoxatva verbaluri 
saSualebebiT (ix. formanovskaia, 1987; misive, 1989). sitKvas 
zemoqmedebis udidesi Zala aqvs da adamianebi did KuradGebas 
aqceven sxvis naTqvams _ ras amboben da rogor amboben. qarT-
velisTvis naTelia, rom `gvelsa xvreliT amoiKvans ena, tkbi-
lad moubari~. Tuki adamiani gulwrfelia, sitKva misTvis uZ-
lieresi iaraGia. sulxan-saba orbelianis igavis mixedviT, 
`eniT dakodili~ guli culiT gatexil Tavze uaresia da ar 
xorcdeba, xolo amqveKnad enaze tkbili an masze mware arafe-
ria. marTlac, sitKvaSi damalulma GvarZlma da boGmam SeiZ-
leba Sxamze swrafad imoqmedos, xolo lamazad, taqtianad da 
siKvaruliT naTqvamma _ sicocxlis xalisi daubrunos vinmes.  

adamiani arasodesaa gulgrili imisadmi, Tu rogor mimar-
Taven, esaubrebian, esalmebian, TanaugrZnoben, sTxoven, uloca-
ven, madlobas uxdian, emSvidobebian. KoveldGiur Cveulebriv 
dialogebze dakvirveba mowmobs, ramdenad mravalferovania es 
sfero da mdidaria niuansebis speqtri araverbalur komunika-
ciaSic. SeiZleba iTqvas, rom Tavazianobis gamoxatvis saSuale-
bebi msyvalavs adamianur urTierTobaTa mTel palitras, rad-
gan  moicavs cxovrebis TiTqmis Kvela sferos.  

rac Seexeba metKvelebas, Tavazianobis gamoxatvis saSuale-
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bebis mixedviT SeiZleba gamoiKos sami done: mikro-, saSualo 
da makrodone (am daJgufebisaTvis veKrdnobiT naSromebs: hene, 
reboki, 1982, 20; lange, 1984, 34-35). es doneebi ise myidrodaa 
erTmaneTTan dakavSirebuli, rom maTi daKofa-dacalkeveba da 
damoukidebeli analizi warmoudgenelia. sxvaTa Soris, enaT-
mecnierTa interesi manamde mxolod calkeul enobriv movle-
nebs exeboda da sakiTxi ganixileboda metKvelebis aqtisagan 
mowKvetiT, eqstralingvisturi faqtorebis gauTvaliswineb-
lad.  

davaxasiaToT TiToeuli done: 
1. mikrodone (sitKvis done) moicavs Tavazianobis gamom-

xatvel leqsikur-gramatikul saSualebebs _ enis mTel mor-
fologiur sistemasa da leqsikur marags: saxelebs (arsebiTsa 
da zedsarTavs, saxelur mimarTvas, piris nacvalsaxelebs), 
zmnebs, formaucvlel metKvelebis nawilebs (modalur zmnize-
debs, nawilakebs da a.S.) 

evfemizmi (berZn. eu _ kargad, phemi _ vlaparakob) ufro 
keTilxmovani, naklebad sawKeni an gulsatkeni, gakeTilSobile-
buli sitKvaa, romelic SeiZleba Caenacvlos saxelebs, zmnebsa 
da zmnizedebs. `aq ukve eTikis sakiTxi dgas, maqsimaluri dacva 
msmenelisa usiamovno emociebisagan. evfemizmebis siyarbe ma-
GalganviTarebuli sazogadoebisaTvis aris damaxasiaTebeli~ 
(JorbenaZe, 1997, 73-74). 

evfemizmebi gamoiKeneba komunikaciaSi: masmediis enaSi, dip-
lomatiasa da politikaSi, sasamarTlo proceduraze, Kovel- 
dGiur saubarSi, mxatvrul teqstebSi. maTi gamoKenebis Ziri-
Tadi eqstralingvisturi faqtoria Tavazianobis (mokrZalebis, 
pativiscemis) xazgasma. mag., mokvda _ fexebi gafSika _ garda-
icvala; bozi _ uweso (msubuqi) Kofa-qcevis qali; daasaflaves 
_ dakrZales; beberi _ moxuci, xandazmuli, xnieri, asakovani; 
vayari, gamKidveli _ biznesmeni, mcire mewarme; parikmaxeri, 
dalaqi _ stilisti; msuqani _ tansruli; dabali _ tanmor-
Cili; maxinJi _ arasasiamovno garegnobisa, avadmKofi _ SeuZ-
lod mKofi, gineba _ sitKvieri SeuracxKofa, mkvleli _ bo-
rotmoqmedi, cema _ fizikuri SeuracxKofis miKeneba; dapati-
mrebuli _ internirebuli; cixe _ viris abano (amis Sesaxeb 

ix. JorJaneli, 1977).  
gramatikul evfemizmebad miiCneven piris nacvalsaxelTa mr. 

ricxvis formebs (Tavazianobis  Tqven, avtoriseuli  Cven) (kik-
viZe, 1999). garda nacvalsaxelebisa, Tavazianobas gamoxatavs 
zmnis II piris mr. ricxvis formac (e.w. imperatiuli mimarTve-
bi). qarTul enaSi Grmadaa Seswavlili Kvela saxis mimarTvis 
ritmikul-fonetikuri, morfologiuri da sintaqsuri mxareebi, 
sociolingvisturi aspeqtebi (afridoniZe, 2003). 

Sen/Tqven opoziciis garda qarTulSi moipoveba e.w. pirSi 
monacvle zmnebi, romlebic swored Tavazianobis gamoxatvas 
emsaxurebian. mag., xar _ brZandebiT, modixar _ mobrZandebiT, 
midixar _ mibrZandebiT, daJeqi _ dabrZandiT, Tqvi _ brZaneT, 
yame _ miirTviT, mogcem _ mogarTmevT, aiGe _ inebeT, var _ 
gaxlavarT, movedi _ geaxeliT da sxv.  

`enobrivi eTikiT Sepirobebuli formebi uZvelesi peri-
odidan iCens Tavs qarTulSi. Tavdapirvelad es feodaluri 
ierarqiis princips eqvemdebareboda. magaliTad, sulxan-saba 
orbeliani `sitKvis konaSi~ ase ganmartavs: `Tqma iTqmis swors 
kacs etKodes, xolo moƒseneba uaGresisadmi da brZaneba um-
crosisadmi rameTu sam-saxe arian Tqmani~. `Tqmis~ samgvarovno-
ba swored enobrivi eTikis gamoxatulebaa: erTi da igive Sina-
arsi sxvadasxva formiT gamoiTqmis imis mixedviT, Tu vis mie-
marTeba~ (JorbenaZe, 1997, 76). e.w. `swor-ufrosul-umcrosu-
li~ saubari areklilia `vefxistKaosanSic~ (Sdr. ubrZana, hka-
dres, moaxsena, uTxra, etKvis, eubnebis). swored am leqsikuri 
erTeulebis arseboba iZleva saSualebas, rom qarTulSi Tava-
zianobis leqsikur-gramatikuli kategoria gamovKoT.  

mikrosibrtKe moicavs aseve zmnis gramatikul kategoriaTa 
specifikur gamoKenebas Tavazianobis xazgasasmelad da transse-
mantizacias (mag., piris, ricxvis, drois, kilos, gvaris katego-
riaTa funqciur-stilisturi daniSnuleba). mag., mindoda war-
suli drois formaa, magram frazaSi: TqvenTvis mindoda meTqva 
_ igivea, rac minda giTxraT. maSasadame, sametKvelo etiketis 
doneze leqsikurma erTeulma an gramatikulma formam SeiZle-
ba Seicvalos mniSvneloba. mag., ubrZana → brZana = Tqva, ax-
lavs (is mas) → gaxlavarT = var; geaxeliT (me Tqven) → geax-
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eliT = vyame.  miTxariT! _ warTqmiTi brZanebiTia.  xom ver 
metKodiT? _ zmnis xolmeobiT-SedegobiTi mwkrivis uarKofiTi 
forma (arapirdapiri naTqvami). anda: momeciT!  Sdr. xom ver 
momcemdiT? dawereT! _ egeb daweroT! 

vnebiTi gvaris Canacvlebac zogJer Tavazianobis gamo xde-
ba. Sdr. es unda daiweros! _ es unda dawero! gamokvlevebiT 
dadasturda Cveni mosazreba (= davadastureT).  

aGniSvnis Girsia formaucvleli metKvelebis nawilebis, 
modaluri sitKvebis didi roli gamonaTqvamis kategoriulo-
bis Sesarbileblad. Sdr. momawodeT! _ egeb rogorme momawo-
doT! amave funqcias asrulebs: albaT, kinaGam, mainc, TiTqmis, 
vinZlo, xom... vin icis, SesaZloa, vgoneb, mgoni, siamovnebiT, 
sabednierod, sasikeTod, sasixarulod, ra Tqma unda, cxadia da 
a.S. zemoT aGniSnuli saSualebebi Seiswavleba morfologiaSi, 
leqsikologiaSi, funqciur stilistikaSi, sociolingvistikaSi, 
pragmalingvistikaSi.  

saSualo doneSi ganixileba gamonaTqvami, rogorc `sa-
metKvelo aqtis enobrivi moqmedebis realizaciis produqti~ 
(sesiaSvili, 1989, 20). is orientirebulia adresatsa da kon-
kretul situaciaze. moubari piri KovelTvis iTvaliswinebs 
Tanamosaubres da adresatis faqtori ganapirobebs TviT gamo-
naTqvamis formulirebas (aruTiunova, 1981). 

adamianuri Kofa uamrav situaciasTanaa dakavSirebuli da 
Tavazianoba gamoixateba pirveli donis (leqsikur-gramatiku-
li) saSualebebiT, magram ukve gamonaTqvamSi situaciis mixed-
viT SeiZleba ganvasxvaoT: misalmeba, gamomSvidobeba, bodiSi, 
madloba, milocva, dalocva, qaTinauri, mokiTxva, TanagrZnoba 
da a.S. am situaciur dialogebSi Kvelaze xSiria verbaluri 
stereotipebis, kliSeebis, mKari formulebis gamoKeneba da maT 
zogJer ritualuri xasiaTic aqvT.  

mag., qarTulSi amboben: bodiSi! bodiSs vixdi! mapatieT! 
ukacravad! momiteveT! gTxovT mapatioT! patiebas gTxovT!.. 
madloba! didi (uGrmesi) madloba! gmadlobT! madlobas mo-
gaxsenebT! madlobas gixdiT! didi madloba unda gamovxato! 
madloba GmerTs! GmerTma daglocoT! Tu GmerTi gwamT!.. stu-
mris miGebisas: stumari GvTisaa! ixare, yero, mokvdi, mtero! 

kerias naxSiri! amas vis vxedav! 
Tavazianobis formulebiT mdidaria sametKvelo etiketi, 

romelic xSirad asrulebs kontaqtis damamKarebel funqcias, 
anu mimdinareobs fatikuri komunikacia, rac `emsaxureba ara 
faqtobrivi informaciis gacvla-gamocvlas, aramed Tbili, me-
gobruli atmosferos Seqmnas da uxerxuli pauzebis Tavidan 
acilebas~ (demetraZe, 1996, 3; Tavazianobis fenomenze ix. goq-
saZe, demetraZe, 1996).  

Tavazianobis implicituri gamoxatvisaTvis didi mniSvne-
loba eniyeba irib sametKvelo aqtebs. mag., Tavaziani Txovnis 
gamosaxatavad brZanebis nacvlad iKeneben kiTxviT winadadebas 
(Sdr. wigni maTxove! wigns xom ver maTxovebdiT? xom ar iciT, 
sadaa aq salaro?). aseT kiTxviT winadadebebze ver gavcemT 
dadebiT pasuxs, aramed sayiroa Sesabamisi qmedeba. adamiani am 
saSualebebiT arbilebs gamonaTqvamis kategoriulobas, Tavidan 
icilebs uxerxulobasa da dabrkolebas. 

germaneli enaTmecnieri helga kothofi saubrobs erTi ti-
pis emfatikur signalebze (e.w. msmenelis signalebze), rogori-
caa saubris dros CarTuli wamoZaxilebi: `sainteresoa!~, `rasa 
brZanebT?~, `marTla?~, `ra kargia!~ amiT adamiani cdilobs 
asiamovnos Tanamoubars, ganumtkicos mas `TviTxateba~ (`saxe~). 
`Kvela kultura icnobs brZanebis gardaqmnas Txovnad, kriti-
kis Selamazebasa da survilebis SeniGbvas~ (kothofi, 2003, 
292).  

winadadebas, gamonaTqvamsa da sametKvelo aqtebs swavlobs 
sintaqsi, stilistika, sametKvelo aqtebis Teoria.  

cxadia, spontanuri metKveleba arasodes ifargleba calke-
uli gamonaTqvamiT, aramed maTi kombinaciiT miiGeba rTuli 
sametKvelo odenoba _ dialogi (saubari), romlis warmarTva 
did xelovnebas moiTxovs. adamiani, Cveulebriv, marto ar la-
parakobs (Tu ar CavTvliT monologebs Teatralur piesebSi), 
aramed esaubreba vinmes, amitom iTvaliswinebs sametKvelo si-
tuacias, adresatis socialur statuss, masTan damokidebule-
bas da a.S. Kovelive es ki emorCileba Tavazianobis princips. 

Kvelaze maGal sibrtKed iTvleba makrodone, romelic 
swavlobs sametKvelo qmedebebs, saubris fazebs (dasawKiss, da-
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sasruls, mosaubreTa replikebis cvlas...). esaa zepirmetKvele-
bis uaGresad saintereso forma da warmoadgens intonaciur-
ritmikuli, leqsikur-gramatikuli da araverbaluri saSuale-
bebis erTobliobas. 

am bolo dros enaTmecnierebi iweren cocxal, bunebriv 
saubrebs da swavloben maTs specifikas.  

makrodone ganixileba teqstis lingvistikaSi, saubris (kon-
versaciis, diskursis) analizSi da myidrodaa dakavSirebuli 
eqstralingvistur faqtorebze   orientirebul dargebTan 
(sociolingvistika, fsiqolingvistika, pragmalingvistika, eTno-
lingvistika, paralingvistika). 

Tanamedrove enaTmecniereba swored am dargebis integrire-
biskenaa mimarTuli da cdilobs, sakiTxebi  Kvela aspeqtis ur-
TierTkavSirSi Seiswavlos. 

Tavazianobis velis aGniSnuli doneebi moicavs metKvele-
bis Kvela erTeuls (sitKva → gamonaTqvami  → sametKvelo aq-
ti → saubari), magram farTo mniSvnelobiT ganxilvisas gu-
lisxmobs eqstralingvistur (sociolingvistur, pragmalingvis-
tur, eTnolingvistur, kulturologiur) faqtorebsac.  

marTlac, adamianur urTierTobaSi didi roli akisria Ta-
vazianobis fenomens, romelic ganpirobebulia rogorc calkeu-
li adamianis individualuri TvisebebiT (xasiaTi, ganaTleba, 
temperamenti, Sexedulebebi), ise socialuri roliTa da sta-
tusiT, erovnul-kulturuli specifikiT. adamianis qcevis (maT 
Soris sametKvelo qcevis) axsna xSirad SeiZleba Tavazianobis 
principebiT. qarTulSi gavrcelebuli andazis Tanaxmad, `aTa-
sad gvari dafasda, aTi aTasad _ zrdiloba~.  

weriTi da zepiri metKvelebis ganxilva adasturebs Tavazi-
anobis faqtoris udides mniSvnelobas sametKvelo etiketSi. 
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RUSUDAN SHAMELASHVILI -ZEKALASHVILI  

Expression of Politeness in Speech and Some Aspects of its Study 

Summary 
 
The paper deals with some linguistic aspects of politeness. In speech 

three layers of the field of politeness can been singed out: 
1) microlayer (including grammatical and lexical euphemisms, forms of 

address, personal pronouns, modal words and particles). 
2) medial layer (comprising indirect speech acts, and elements of phatic 

communication: greetings, leave-takings, apologies, thanking and requesting 
formulas, blessings etc.) 

3) macrolayer (conversation and its chunks, turn-taking). The paper 
stresses the deep inherent connection between the three layers and emplasizes 
the importance of speech etiquette in man's daily life. 

 

ineza kiknaZe 

gansxvavebuli morfonologiuri cvlilebebisaTvis 

saxelsa da zmnisarTSi∗  

(dGe da dro) 

dGe da dro semantikurad dakavSirebuli sitKvebia. qar-
Tul enaSi es sitKvebi arsebiTi saxelebicaa da zmnisarTebic. 
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni TiToeulisaTvis ramde-
nime mniSvnelobas gvawvdis (qegl, t. III, 1953). 

arsebiT saxelebs dro da dGe aqvT saerToca da ganmasx-
vavebeli niSnebic: a) orive saxeli fuZexmovniania; brunvis 
Kvela forma aqvT. b) dGe _ konkretuli arsebiTi saxeli fu-
Zekvecadia mxolobiTi ricxvis naTesaobiTsa da moqmedebiT 
brunvebSi, ukvecelia orsave mravlobiTSi. dro _ abstraq-
tuli saxeli fuZeukvecelia; iwarmoebs nar-Tanian mravlobiTs, 
iSviaTad -eb sufiqsiansac (mag. ra droebi gamoviareT!), aseT 
SemTxvevaSi miuTiTebs Tvisobrivad gansxvavebul drois monak-
veTze. 

zmnisarTebi dGe da dro, saxelisagan gansxvavebiT, ar 
ibrunvian, Tumca arsebobs mosazreba, rom akliaT saxelobiTi, 
moTxrobiTi da wodebiTi (SaniZe, 1980, 590), e. i. iribi brun-
vis formaTa warmoeba SeuZliaT. am zmnisarTebs ara aqvT 
mravlobiTi ricxvis formaTa warmoebis unari; fuZes ar ikve-
cen (mag. drois Semdeg, dGeis Semdeg da misT.). 

a. SaniZis mosazreba, rom `dGeis swors~ gamoTqmaSi dGeis 
miGebulia dGes zmnizedidan (dGes-is > dGeis) gaziarebulia 
mkvlevarTa mier da axsnadia (uTurgaiZe, 1986,  130) _ iden-
turi Tanxmovnebis arseboba (-s _ -s) CVC poziciaSi arabune-

                               
∗ wakiTxulia moxsenebad XXIV respublikur dialeqtologiur samecniero 

sesiaze q. quTaisSi, 2004, ibeydeba SemoklebiT. 
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brivia qarTuli enisaTvis; CVC struqturis Zirs garkveuli 
SezGudvebi edeba; igi ar SeiZleba Sedgebodes erTi da imave 
rigis ori xSuli Tanxmovnisagan: *gek-, *geq-, *qek- da sxv. ti-
pis Zirebi gamoricxulia~ (gamKreliZe, mayavariani, 1965, 3042); 
Tumca -s-s dakargvis Semdeg SeiZleboda dGe-is formaSi pro-
cesi ganviTarebuliKo xmovanTa Soris markirebis mimarTebis 
gaTvaliswinebiT (uTurgaiZe, 1976, 24-32); Sdr. mag.: dGe-is da 
dG-is. 

specialur literaturaSi naTqvamia isic, rom saxeli da 
zmnisarTi dGe erTmaneTisagan gansxvavdeba ara mxolod fuZiT, 
e. i. kveca-ukvecelobiT, aramed brunebis sistemiTac: `saxeli 
da zmnisarTi ganasxvava ara marto brunebis sistemam (sruli 
da nakluli sistemebis funqcionirebam _ xazgasma Cvenia), 
aramed kveca-ukuvecelobis faqtorebmac~ (JorbenaZe, 1985, 25), 
TvalsaCinoebisaTvis amave naSromSi warmodgenilia dGe sax-
elisa da zmnisarTis brunebis sruli da nakluli 
sistemebis funqcionirebis nimuSic. vfiqrobT, zemoTqmuls 
mcire koreqtireba syirdeba: enaSi erTiani brunebis sistemis 
arsebobis dros ar SeiZleba sruli da nakluli sistemebis 
funqcionirebaze saubari, miT ufro, roca sakiTxi exeba zmni-
sarTs, arabrunebad gramatikul kategorias. 

cnobilia, rom brunebis SemTxvevaSi zmnisarTi kargavs Ta-
vis pirvelad funqcias, saxelad moiqceva. nimuSad movixmobT 
Zveli qarTuli enis leqsikonSi (abulaZe, 1973) gansamartav 
erTeulad gamotanil saxels dGesi (= `dGevandeli dGe~) Se-
sadareblad movixmobT s.-sabas (s.-saba orbeliani, 1949): ase (z. 
sarT.) `esreT~ da aseTi (saxeli) `esreTi~ da sxv. saKuradGe-
boa, rom saba ganasxvavebs formebs: aqeT < aqeiT `Cven kerZo~ 
(z. sarT.) da aqeTi `Cven kerZoTakeni~ (saxeli) 

dGe _ gauformebeli fuZe, CvenTvis zmnisarTia (Sdr. 
dGe ) mas ara aqvs brunebis paradigma iseve, rogorc pirvelad 
zmnisarTebs. amis dasturad movixmobT Zveli qarTulisaTvis 
damaxasiaTebel gamoTqmebs `dGe Kovel~ da `Game Kovel~, axali 
qarTuliT `KoveldGe~ (Sdr. Koveli dGe) da `KovelGame~ 
(Sdr. Koveli Game); aqve davZenT, rom qarTuli enis leqsiko-
nebSi (mag., CubinaSvili, 1984; yinyarauli, 1969; qarTuli enis 

inversiuli leqsikoni, 1967 da sxv.) masalaze dakvirvebam 
cxadKo, rom e da a xmovanfuZiani zmnisarTebi: ze, ase.., axla, 
aqa... ar ikvecen fuZes maSinac, Tu sitKvaTSexamebaSi iKeneben -
is, -iT markerebs (Sdr. ase- T da ase-T-i: aqa- T da aqa-T-i da 
misT.). 

rac Seexeba markerebs: m. guxmani werda: `Реализатором 
грамматической категориии является набор словоформ, а не показателей 
- маркеров (М. Гухман, 1968, стр. 168); erTi da igive markeri (Cvens 
SemTxvevaSi -is da -iT) xan brunvis niSania, xan warmoqmnis 
elementi; es ukanasknelni axali mniSvnelobis sitKvebs war-
moqmnian da amdenad, axali gramatikuli kategoriis Semoqmedni 
arian. es markerebi TviT arian sxvadasxva Tvisebis matarebel-
ni. es maTi arsia da am unaris gamovlena xdeba sitKvaTa ur-
TierTSexamebis dros. 

Zveli qarTuli werilobiTi Zeglebi adastureben dGe fu-
Zis ukvecel formebs: dGes-i `dGevandeli dGe~, dGes-dGe 
`dGevandel dGes~, dGesis dGemde `aqamomde~, dGesisa dGesa, 
sabasTan aris: dGesisamde (< dGe-s-is-admde) da a. S. 

moKvanil nimuSebSi Kvelgan gamoikveTeba zmnizeduri for-
ma dGes; cxadia -s markeri ver gamoiwvevda fuZis kvecas, ami-
saTvis sayiro iqneboda CV tipis markeri, rac ganxorcielda 
kidec sitKvaSi dGisi `dGisiT~, `dGe~. a. SaniZis varaudiT 
forma miGebulia bolokiduri T-s dakargviT: dGis-iT > dGis-
i (SaniZe, 1980, 591); 

zeviT iTqva, rom dGe zmnizeda ukvecelia -s derivantis 
dakargvis SemTxvevaSic. 

a. SaniZes Tavis gramatikaSi mohKavs aseTi nimuSi `vefxis-
tKaosnidan~: `dGesiTgan cud Cemi lxini Koveli~. s.-sabasTan 
dadasturebulia Tandebuliani viTarebiTi dGesisamde (gan-
marteba ar axlavs _ i.k.); forma iZleva saSulebas aGvadginoT 
saxeli *dGeis-i < dGesis-i dGes-i formis formis gverdiT. 
vaja-fSavelas leqsikonSi (1969, gv. 19) amgvari formebia da-
mowmebuli: dGeisad `dGeisTvis~, dGeidge `dGeidan~, `dGei-
dan~, `dGis Semdeg~ da `dGesnamde~: `rogorc dGesnamde madls 
vTesavT, dGeidgec ase viqnebiT~. 

leqsikonebSi moZiebuli masala cxadKofs, rom am sitKva-
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formebisaTvis amosavalia dGes. Semdgom safexurze -s deri-
vantis dakargvam -is, -iT formantTa win ar gamoiwvia cvlile-
ba fuZeSi imis gamo, rom dGe zmnizeduri fuZe ar daemorCila 
kvecas iseve, rogorc es sxva pirvelad zmnisarTTa SemTxvevaSi 
xdeba. es faqti kidev erTxel adasturebs, rom sxvaoba dGe 
saxelsa da zmnisarTs Soris Tavdapirveli unda KofiliKo, 
damTxveva ki meoreuli, risTvisac xeli unda SeewKo sintaq-
sur-semantikur urTierTobebs (uTurgaiZe, 1976, 93). 

dro fuZe dGe-sagan gansxvavebiT ar gamoirCeva formaTa 
warmoebis nairgvarobiT. qegl-i dro sitKvasTan gvawvdis for-
mebs: droisa, drosi (naTesaobiTi brunvisaTvis). CvenTvis sa-
KuradGebo masalidan gamovKofdiT wKvilebs: drois kaci; Tbi-
lisis droiT; droiT wavidnen; `mobrZandi droisiT~ (S. mGvi-
meli) da gramatikul terminebs _ drois garemoeba, drois 
zmnisarTi. 

s.-saba leqsikonSi saxelisaTvis afiqsirebs Ѓdro  formas, 
d. CubinaSvili ki _ dro da droTi. 

dro erTmarcvliani ukveceli fuZea da ena gansxvavebas 
saxelsa da zmnisarTs Soris amKarebs bolo morfemiT. zmnisar-
TisaTvis -is da -iT variantia niSandoblivi. saxelisaTvis da-
maxasiaTebeli -T-i daboloeba moqmedebiTi brunvisa aGar ga-
moiKeneba zmnisarTebTan saliteraturo qarTulSi. bunebrivia 
`droiT wavidnen~ (z. sarT) da ara `droTi wavidnen~, Tumca, 
zog dialeqtSi, mag., qarTlurSi, droTi forma zmnisarTad 
gvxvdeba brZanebiTSi: droTi modi (`droze modis~), aseve: 
droiT SesitKvebaSi SeiZleba saxelis funqciiTac iKos da 
zmnisarTisac: droiT sazGvars Sdr. droiT wavida; magram 
sitKvaTSorisi urTierTobisas saliteraturo ena zmnisar-
TisTvis irCevs -is da -iT mawarmoeblebs. amave dros, zmnisar-
Ti, rogorc paradigmis wevri, saxelisagan gamoirCeva fuZis 
ukvecelobiTac: drois Semdeg, dGeis Semdeg (Sdr. dGis Sem-
deg). 

miGebuli daskvna vrceldeba o, e, a xmovanfuZian Kvela 
pirvelad zmnisarTze. formula: ukveceli fuZe + -is, -iT sa-
KovelTaoa. 
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INESA KIKNADZE  

On Different Morphological Changes in Nouns and Adverbs  

(on the example of dGe and dro) 

Summary 

In Georgian the words dGe (day) and dro (time) can be both a noun and an 
adverb. However, in collocations it becomes difficult to differentiate their 

grammatical status. As is known, the Georgian language maintains the differ-
ence between the categories by means of stems and markers. The rule for ini-
tial adverbs with vocalic stems a, e and o is as follows, the irreducible stem + 

the marker is = it. 

 

 

nunu geldiaSvili 

dialeqtizmebi saSuali qarTulis samarTlis  

ZeglTa enaSi 

Zveli qarTuli saliteraturo ena mtkiced CamoKalibebul 
normaTa sistemazea dafuZnebuli, Tumca aseve naTlad Cans co-
cxali metKvelebisaTvis damaxasiaTebeli formebi, romelTa 
odenoba XII saukunidan TandaTan matulobs. irGveva dogmatu-
ri trafaretebi da gzas ikafavs dialeqtizmebi. isini werilo-
biT ZeglTa enaSi mniSvnelovan adgils ikaveben, amitom, miuxe-
davad maT SeswavlasTan dakavSirebuli bevri siZnelisa, auci-
lebelia maTi aGricxva Tu qronologiis dadgena. am Tvalsaz-
risiT angariSgasawevia saSuali qarTulis samarTlis ZeglTa 
ena, radgan igi umetesad cocxal metKvelebas efuZneba da 
mkveTrad asaxavs Taviseburebebs. maTi Semdgenelni ramdenadac 
cdiloben normebis dacvas, amavdroulad `SeuzGudavnic ari-
an~ saliteraturo enis normebiT. zogierT ZeglSi, romlebic 
ZiriTadad TavianTi epoqis Sesabamisi saliteraturo enis nor-
maTa mixedviT aris Sedgenili (samefo karis an eklesia-monas-
trebis mier gacemuli), Znelia dialeqtizmebis povna, Tumca 
garkveuli maTgani (sxvadasxva kuTxeSi dawerili sabuTebi _ 
mag: saxnav-saTesi, venaxisa da sxva adgilebis boZebis sigelebi, 
davis gadawKvetilebebi...) `dialeqturi teqstebis STabeydile-
bas tovebs~ da Zalze saintereso monacemebs gvawvdis. ra Tqma 
unda, KuradsaGebia isic, dedanTan gvaqvs saqme Tu pirTan, ra 
droisaa dedani Tu piri, sad aris dawerili sabuTi an vin 
aris damweri da sxva (sarJvelaZe, 1984, 125-126). 

X saukunidan werilobiT ZeglebSi Cndeba `igi~ nacvalsaxe-
lis varianti `isi~, romelic dialeqturi metKvelebis mkafio 
nimuSia. axalma qarTulma igi ar ganaviTara da amjamad mxo-
lod kiloebs axasiaTebs (zemoimeruls, rayuls) (ZiZiguri, 

  saenaTmecniero Ziebani XVIII  LINGUISTIC PAPERS 
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1971, 54): `isi rati...~Ad_18(XIIIs.); `giboZeT ƒorƒelSi isiv 
gomuraS(v)ili martia Tavis mamuliTa~ III. 740,8 (XVIIIs.); `davix-
sen isi quabi, leningr. H-71 (XVs.); `isic saKdars unda rome 
miarTon~. tII, 221,4 (XVIIs.); `Jamsa isica uwirevdes~. Sd-143 
(XVs.). Segvxvda TanxmovanCamoSorebuli variantic: `i gomni, na-
darbazevi iaJnes~. II. 119,20 (XVs.). 

dialeqtizmis nimuSebia: `es amdoni wignebi...~ III. 689,4 
(XVIIIs. dasawKisi); `da momivida amrigi saqme~. Sd-535. (XVIIs.); 
`da KovlisfriT da KovlisfriT TanSvidebulni da damamtki-
cebelni iKvnen~. Sd-2141 (XVIIIs.). 

saistorio dokumentebis enaSi ricxviTi saxelis dialeq-
tur formebs warmoadgens: oTxTave, samTave...  `mwe CvenTaca 
darbaziT aTqs oTxTave~. II. 90,4 (XIVs.); `da Cuen samTavemaTa 
da Tu romelmanme... moindomos~... Sd-2141 (XVIIIs.). 

`-ke~ Tandebuli-morfemoidi -ken Tandebulis dialeqturi 
nairsaxeobaa, romelic arsebobs xevsurulSi, fSaurSi, TuSur-
Si, mTiulurSi, gudamaKrulSi, leCxumurSi. SeiniSneba Sua sa-
ukuneebis saliteraturo ZeglebSic (JorbenaZe, kobaiZe, beriZe, 
1988, 256): `amas winaT, saGvineTake, imis kerZs Soris, adre 
mkervalT-uxucesi da tKismcveli dasxdebian~. II. 80,13 (XIV s.). 

-ze, -zeda-s mniSvnelobiT dasturdeba `zedan~, romelic 
swored dialeqtebidanaa Sesuli samwerlobo enaSi. `saSual 
qarTulSi Tu erTi mxriT, zeda Tandebuli gamartivda da ze-
mdis davida, meore mxriT, mas boloSi daerTo n elementi (na) 
da miviGeT zedan~ (martirosovi, 1946, 213): `...zis vezirobasa 
zedan~ II. 96,11 (XIV s.); `KorCuluGis abreSumi amas zedan ara 
acx...~ II.208,13 (XVI s.); `mun iKos maszedan tirili~ III.694,20 
(XVIII s. dasawKisi). 

sakmaod xSiria aGmosavleTis kiloebisaTvis niSandoblivi 
`dame~ _ gardamavali saxeoba daGme (daGma) formisa: daGma// 
daGme(dama//dame(-dam (Ciqobava, 1937,59-63): `vinc an samcxidame 
da imereTidame mgzavri Camovides da gors movides...~ II. 225,1 
(XVIIs.); `iqve TrialeTidame... Camoiaros` II. 225,31 (XVIIs.); 
`...imis kuTxidame is senakis kuTxidam aris iqimdi...~ Qd-8939 
(XVIIs.)... 

gamovlindeba `-dam~ variantic: `...da Kovels weliwadSi ga-

giCineT sagareJodam puri kodi oci...~ III.697,14 (XVIIIs. da-
sawKisi); `TavTavis batonebidam morige kaci movidodes~... Qd-
8723 (XVIIIs.); `q. suramidam...~ Qd-8723 (XVIIIs.); `q. goridam...~ 
Qd-8723 (XVIIIs.); `safrangeTidam mosuliKo naTesavi Seni saqar-
TveloSi damdgariKo~ Sd-2913 (XVIIs.); `da maCabelaSvili Cveni 
wilidam mixdomili aris...~ Qd-10.128 (XVIIs.); `raca xelidam 
gamogivides...~ Ad-48 (XVIIIs.); `aqedam iwKebis~ Qd-9085 (XVIIs.). 
`dam~ iSviaTad gvxvdeba qarTlurSi, xSirad ixmareba kaxurSi, 
gvaqvs mTiulursa da aGmosavlur dialeqtebSic (martirosovi, 
imnaiSvili, 1956,18). 

Zvel qarTul enasTan SedarebiT naklebi odenobiT, magram 
mainc dasturdeba viTarebiTi brunvis dialeqturi forma  
`-mdin~: `xerTviss zeiT, sul JavaxeTi gaGmarTi aris waradgo-
mamdis ƒeTamdin~. H-2854 (XIIs.); `sanamdin cocxali iKos~ Sd-
106 (XVIIIs.); `CokaSvilis Kmis Gobemdin~ III.1040,24 (XVIIIs.); 
`hqondes trapezsa miukunisamdin...~ II. 25,31 (XIIs.); `da Kmisa 
siTarxnisa siglebi vidre Cemadin Kovelive Cuen mogvarTvi...~ 
Sd-2913(XVIIs.). 

Segvxvda saSuali qarTulisaTvis niSandoblivi -mde Tande-
bulis dialeqturi nairsaxeobis `-mdisin~ -n bolokidurdakar-
guli nimuSi da -mdis Tandebuli-morfemoidis fonetikuri na-
irsaxeoba `-mdi~: `sanamdisi Tquensa ƒelT iKos...~ Ad-47 
(XVIIs.); `Saramdi Cveni KofiliKos~ Qd-2106 (XVIIIs.); `sadamdi 
Tquenve ar SeiwKaloT~ III. 220,3 (XVs.); 

arc Tu ise iSviaTia -Tvis Tandebulis dialeqturi vari-
anti `-Tvin~: `TqvenTvis G½Tis gulisaT‚n da dedisTqvenis 
sulisaTvin~. Sd-535 (XVIIs.); `waerTmivna da manglisisa 
G½TsmSobelisT‚n Seewira merme~. Sd-575 (XVIIIs.); `saKdrisaT‚n 
rom wignebi dagawerineT~. III. 695,21 (XVIIIs. dasawKisi); `Kovlis 
samarTlianis samZG(v)riTa TqvenTvin gviboZebia~. III. 740,11 
(XVIIIs. dasawKisi). 

saanalizo ZeglTa enaSi siyrelea zmnizedaTa dialeqturi 
nairsaxeobebiT: `T‚T aqan nazardi iKav~. Hd-1586 (XIIIs); `asre 
gavarigeT~. II. 216,24 (XVIIs); `asre gagiTavdes~. III. 183,23 (XVs.); 
`..asre wavel...` Sd-1025 (XVIs.); `asre upasuxebda raca~. Sd-
1025 (XVIs.); `asre da ama pirsa zeda...~ Qd-10130 (XVIIs.); 
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`nasKidsa asre da ama pirsa zeda...~ Sd-800 (XVIIs.); `asre rome 
rac maT mamuli aris...~ Qd-605 (XVIs.); `da asre amaT davane-
beT~. Qd-21,53 (XVIIs.); `asre rome didni Jarni menaxnes da...~ 
Ad-18 (XIIIs.); `...avedrebde... asre da ama pirsa zeda rome~. Hd-
1370 (XVs.); `sigeli asre gagiTavdes da veravin Segicvalon~. 
Hd-1370 (XVs.); `esreT dGisiTgan~. Hd-1368 (XVs.); `esra Tqve-
nis sisxlis sanuqbo aris...~ Sd-535 (XVIIs.); `isre gadaswKui-
ton~. II. 204,19 (XVIs.); `isre ganakanonos~. II. 21,27 (XVII s.); 
`isic isrev mouSlelad iKunen~. II. 217,33 (XVII s.); `agre Se-
vaC(u)enoT~. III. 183,21 (XV s.); `da misT‚s ver gardaiwera eg-
reTve~. Sd-2859 (XIII s.); `da egre gardavec Kvelai~. Sd-2859 
(XIII s.). 

`aw~ arqauli zmnizedis mniSvnelobiT gvxvdeba awe. igi 
niSnavs aw da ixmareba ayarulSi~ (Glonti, 1974,49): `awe viw-
KoT Sekazmva mefisa...~ II. 95,13 (XIVs.); `awe msaxurT-uxucesi me-
yuryleT-uxucesisa gverdiT zis...~ II. 96,11 (XIV s.); `awve sa-
qmiT srulqmnil ars KovliTurT Cem mier~. III. 150,20 (XIII s.); 
`awe amas iqiT...~ Sd-597 (XVIs.); `samlocvelod sxvas kacs ufa-
li ara qondes awe uTvalavs...~ Hd-1564 (XVII s.); `awe gqondes 
da gibednieros~ Qd-10147 (XVIII s.). 

xelaxla, kvlav, isev zmnizedaTa mniSvnelobas gamoxatavs 
dialeqturi `kideve~: `da merme kideve miboZe~. III. 184,17 
(XVs.). 

mtkicebiTi nawilak-morfemoidis mniSvnelobiTaa gamoKene-
buli qve. es igivea, rac gurul-imeruli qe, rayuli qve, me-
gruli qo, svanuri Cu (Glonti, 1975, 182): `saGvineT win qve 
dasmen (mefesa) maGla-skamiTa, tablas win daudgmen~. II. 80,11 
(XIVs); `aq, unda rom qve dasxnes~. II. 84,14 (XIVs.); `ƒelTa zeda 
ibrunebs, qve ver daibiJebs~. II.92,19 (XIVs.).  

cocxali metKvelebidan momdinarea -Ke nawilakiani forme-
bi, romlebic XII saukunidan Cndeba werilobiT ZeglebSi da di-
aleqturi gramatikuli movlenis naTel asaxvas warmoadgens 
(sarJvelaZe, 1984, 117): `T‚T adriTgan mamaobasa eweraKe sae-
biskoposod~. II. 16,21 (XIIs.); `sigelsa Sigan uweriaKe~. II. 72,34 
(XIIIs.); `da rasaca nadirobai gamoaCndesKe...~ II. 72,28 (XIIIs.); 
`misi nadirobai ara hqondesKe...~ II. 72,28 (XIIIs.). 

-Ke mravlobiTi ricxvis micemiTi brunviT gadmocemuli 
obieqtis gamomxatvelia, an, rogorc arn. Ciqobava uwodebs, 
logikuri subieqtisa, romelic gramatikulad obieqtia (Ciqo-
bava, 1923, 60). 

saanalizo ZeglTa enaSi KuradGebas iqcevs zmniswinTa aG-
mosavluri dialeqtebisaTvis damaxasiaTebeli xmovanSecvlili 
saxeobebi. mo-, Se- gvxvdeba ma-, Sa-s saxiT. v. Tofurias azriT, 
aseTi gadaqceva `Kovelgvari asimilaciis gareSe dgas~ (Tofu-
ria, 1925, 131). zogierTi mkvlevari ki miiCnevs, rom ma- uZve-
lesia. mo- zmniswinis ma-d gardasaxvaSi wili miuZGvis m so-
nants (martirosovi, 1953, 82). samecniero literaturaSi mi-
TiTebulia agreTve, rom igrZnoba midrekileba pirvel obieq-
tur pirTan ma- iKos Cveulebriv (kayarava, 1973, 81): `Cemi Svi-
li da mamuli Tqvenis ƒelad mamigdia...~ Sd-535 (XVIIs.); `ese, 
raca Semamiwiravs da momiƒsenebia~. Ad-1839. `mamavalTa SenTa 
mogeciT naqurdevi...~ Hd-14858 (XVs.); `sxvis iasauli ver Savi-
des~. II. 233,27 (XVIIs); `da moZalobas nu maindomeben...~ II. 
233,23 (XVIIs.);  

saSuali qarTulis samarTlis ZeglTa enaSi nairgvarovne-
bas qmnis zmnis ama Tu im mwkrivis warmoebasTan dakavSirebuli 
nimuSebic. 

awmKos fuZis sawarmoeblad `av~, `am~ zogJer Secvlilia 
`ev~, `em~ sufiqsiT. aseTi nimuSebi, rogorc zurab sarJvelaZe 
miuTiTebs, batondeba `aGmosavlur dialeqtTa erT JgufSi~ 
(sarJvelaZe, 1984, 112). es movlena Sedegia -av/-ev/-v Temis ni-
SanTa urTierTmonacvleobis moSlisa: paradigma gasworda e 
xmovniani variantis gabatonebis Semdeg (sarJvelaZe, 1984, 140): 
`anu muxrans hƒnevde~. Hd-1332 (XVIs.); `hnaxevdiT gulsmodgi-
nebiT~.II. 17,26 (XIIs.); `Jamsa isica uwirevdes~. Sd-143 (XVs.); 
`sabostnesa da baGCis alags ver ficevdes da saxlze fici mo-
indomes...~ Qd-8939 (XVIIs.); `da sxua rigaT glexs Zals ar uze-
mde~. II. 230,8 (XVIIs.). 

meore seriis mwkrivebSi vnebiTebTan gamovlindeba infiqsi-
ani warmoeba. isini axlac gvxvdeba aGmosavlur kiloebsa da sa-
literaturo qarTulSic, magram sustad. uinfiqso warmoeba 
ufro upiratesobiT sargeblobs: `da Senni Zmani didsa uge-
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mu(r)obasa Sina iKveniT, amisTuis, romel romelniGa mamuli 
gqondes~. III. 155, 12 (XIIIs.); `odes muxrans viKvneT, wmidisa 
Sio s xatsa SeguamTx‚nen~. II. 17,13 (XIIs.); `odes Cuen viKuneT 
sx‚sa SfoTisagan~. II. 113,1 (XIVs.); `mlocvelni viKvneT~. III. 
184, 23 (XVs.); `ase rom Cven erTmaneTisagan gaviKareniT~. Sd-
106 (XVIIIs.); `Tqven ase gaixarJeniT...~ Qd-6983 (XVIIIs.). 

uwKvetlisa da wKvetilis mesame piris mravlobiT ricxvSi 
xSirad warmodgenilia -en daboloeba, rac TavisTavad miuTi-
Tebs, rom dialeqtur movlenasTan gvaqvs saqme: `yKondidels 
qvemoT noxTa zeda aTabagi da amirspasalari dasxden~. II. 95,33 
(XIVs.); `unda ukravden sagodebelisada...~ S-105 (XVIIIs.); `gvax-
lden Tan mravali Tavadni~. Hd-1564 (XVIIs.); `Zmebi mamulzed 
cilobden...~ Qd-2106 (XVIIIs.); `CuenTa sasefoTa adgilTa Sina 
dadgen~. II. 23,15 (XIIs.). 

zogierT SemTxvevaSi namKo ZiriTadis mwkrivis niSani e ga-
rTulebulia da gvaqvs dialeqturi saxeoba ev an evi, rac axa-
siaTebs kaxurs, qarTlurs, imeruls, mesxur-Javaxurs: `es amdo-
ni wignebi amisT‚s davawKev aqa, rom...~ III. 689,4 (XVIIIs. da-
sawKisi); `da Sevamkev patiosnis xatiTa~. III. 681,1 (XVIIIs. da-
sawKisi); `da mitropolitobis kurTxeva moiGeviT~. II. 753,32 
(XVIIIs.); `Kuri mog(i)gdeviT~. III. 740,5 (XVIIIs.); `begara davsde-
viT aGapisa~. Qd-9085 (XVIIs); `arc Cven aviGeviT sauri~. 
232,21 (XVIIs.). 

ved fuZis dialeqturi saxeobaa vel: `ZmisTvis damigidia, 
rodesca miveliT~. Sd-1025 (XVIs.); `asre wavel~. Sd-1025 
(XVIs.); `movel Tqvens kaTolike eklesiasa~. III. 741,31 (XVIIIs.); 
erT SemTxvevaSi fuZis bolo Tanxmovani dakargulia: `da mo-
gaƒseneT mas Jamsa, odes mcxeTas move da makurTxeT~. III. 183,10 
(XVs.). 

Tematur sufiqsTa Tavisebureba samarTlis ZeglTa enaSi 
vlindeba niSanTa monacvleobaSi, rac gaerTferovnebis tenden-
ciiT aixsneba: `molareT-uxucesi moarToms~. II. 80,5 (XIVs.); 
`mylod Sekrulsa qudsa daarqvams~. II. 80,10 (XIVs.); `xval siT 
hkleven?~ II.80,19 (XIVs.); `TanamoqmedobiTa wmidisa da Kovlad 
sanatrelisa mamisa Cuenisa SiosiTa~. II. 28,34 (XIIs.). 

iSviaTad `va~ kompleqsi Secvlilia o-d: `marTali ara 

Tqos~. II. 233,33 (XVIIs.). 
xSirad meore seriaSi CarTulia `v~: `romel ar-sircx‚lisa 

Tanamdebad ixilvneT ƒmrTisa da angelozTa misTagan~. II. 17,24 
(XIIs.); `da mivandven Svilni da dedofalnica, SuamdgomlobiTa 
GmrTisa‚Ta~. II. 19,24 (XIIs.); `GmerTman Koveli gagebuli da mis 
mier qmnili daamtkicos da Seundvnes~. II.30,2 (XIIs.); `da moi-
wiveniT winaSe Cvensa~. III. 661,5 (XVIIIs.); `miviwiveniT sameufo-
sa qalaqad konstantinepoled...~ III. 749,11 (XVIIIs.). 

dialeqtebSi -av/-am TemisniSniani zmnebis awmKosa da 
mKofadis mesame piris mravlobiT ricxvSi xmovnis Semcveli pi-
ris niSnis gamo fuZe SekumSulia: `usamarTlobas nu uzmen~. II. 
233,24 (XVII s.); `tablas win daudgmen...~ II.80,11 (XIV s.);  `sa-
GvineT win qve dasmen...~ II. 80,11 (XIV s.); `da turaTis ubansa 
romel mezureni dausxman... amisi puri eklesias miecemodis~. II. 
16,14 (XII s.); `Zalsa dagvisaxven da gvauwKeben~. III.721,19 (    
s.); `aGTvalven maTca da dasxdebian masve adgilsa~. II 80,15 
(XII s). 

vfiqrobT, zogJer zedmetadaa gaCenili Temis niSani: `ver-
ca mandaturi argans daiyiravs~. II. 94,24 (XIVs.); `da muqifi 
iTvalavs sxvaTa vezirTa oroliTa JamiTa~. II. 94,1 (XIVs.). zog-
Jer ki aris cda erTroulad ori Temis niSnis gamoKenebisa: 
`saKdrisa didisa embazisa biy‚ntisa mcirisa da kninisa Sevwi-
raob~. II.177,40 (XVIs.).  

amdenad, ganxiluli masala is obieqturi realobaa, rome-
lic saSuali qarTulis saero sakanonmdeblo da saeklesio sa-
marTlis ZeglTa enaSi gamovlenil dialeqtur formaTa ana-
lizs mniSvnelobas aniyebs ara mxolod istoriuli dialeqto-
logiis, aramed, saerTod, enis istoriis suraTis srulKofi-
lad warmodgenisaTvis. `erT romelime patara sabuTSi SeiZle-
ba imdeni saintereso forma aGmogvaCndes, ramdenis mopovebasac 
ramdenime xelnaweris wakiTxva dasyirdeboda` (sarJvelaZe, 
1984, 127). 
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NUNU GELDIASHVILI  

Dialectal Forms in the Language of Medieval Georgian 
Legal Documents 

Summary 
 
The linguistic analysis of the 12th-18 th century Georgian legal docu-

ments of secular, legislative and ecclesiastical types has shown that study of 
dialectal forms encountered in the texts in question are relevant for two rea-
sons: 1) For solving a number of issues of historical dialectology; 2) For 
building a complete picture of the history of the Georgian language. 

 

nino yipaSvili      

bavSvis metKvelebis zogierTi sakiTxi 

tradiciuli gramatika, mravali wlis manZilze eKrdnobo-
da `swori~ (klasikuri) werilobiTi teqstebis masalebs. Tavad 
lingvistikac warmoSobis droidanve icavda Zveli, wminda wi-
gnebis sanimuSo teqstebs axali droebis waxdenisagan. des-
kriptiuli lingvistika teqstebs Kofs `swor~ da `araswor~ 
teqstebad, amasTanave uarKofs `araswor~ teqstebs, vinaidan 
isini enis suraTs amaxinJeben. saerTod lingvistika, rogorc 
normatiuli mecniereba, sametKvelo qcevis Sefasebisas, aTvlis 
wertilad miiCnevs normas, xolo Kvela danarCeni movlena am 
normasTan dapirispirebiT ganixileboda rogorc misgan 
erTgvari gadaxra.  

fsiqolingvistika Seiswavlis sametKvelo qcevis mTel kom-
pleqss da mniSvnelobas ar aniyebs mis normatiulobas.  marTa-
lia, misTvis norma sakmaod mniSvnelovania, magram mxolod ro-
gorc sametKvelo qcevis kerZo gamovlena. fsiqolingvistika 
aKalibebs sametKvelo qcevis ufro zogad models. aqedanaa 
fsiqolingvistikis dajinebuli interesi rogorc normis, aseve 
misgan sxvadasxva saxis gadaxrebis mimarT. amazeve metKvelebs l. 
SCerbas Tezisi `uarKofili enobrivi masalis~ Seswavlis au-
cileblobaze. Tumca, swored uarKofili enobrivi masala rCe-
boda lingvistikis interesebs miGma, vinaidan maT normidan 
gadaxrad miiCnevdnen. mainc ra aris es uarKofili enobrivi 
masala? es gaxlavT: 1. bavSvis metKveleba; 2. metKvelebis dros, 
mozrdil, normalur adamianTa enobrivi Secdomebi (lin-
gvistika ikvlevda praqtikuli stilistikis Tvalsazrisidan 
gamomdinare mxolod Kvelaze metad tipurebs); 3. ucxouri 
enis Seswavlis procesi, rodesac  gardauvalia metKvelebaSi 
daSvebuli Secdomebis  sakmaod didi raodenoba; 4. uCveulo 
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situaciaSi mKof adamianTa metKveleba (es SeiZleba iKos stre-
suli mdgomareoba, Zlieri emociuri aGelveba, gabrazeba, sixa-
ruli da. a.S.); aseve gaZlierebuli nervuli daZabuloba (ma-
galiTad, aviadispetCerebis metKveleba); 5. metKvelebis sxva-
dasxva saxis paTologiis SemTxvevebi. fsiqolingvisturi kvle-
vis es modelebi principulad iswrafvian, rom adamianTa sa-
metKvelo qcevis analizis dros, moicvan Kvela SesaZlo forma, 
damoukideblad am formaTa urTierTobisa normis mimarT. 

enobrivi masalis uarKofili tipebidan, sametKvelo qceva-
Si Kvelaze kargadaa cnobili bavSvis metKveleba.  

sametKvelo qcevis TeoriisaTvis bavSvis ametKvelebis pro-
cesis kvlevas didi mniSvneloba aqvs. uZveles problemas war-
moadgens im meqanizmis garkveva, romelic safuZvlad udevs 
bavSvis ametKvelebas. miuxedavad imisa, rom bavSvis gonebrivi 
monacemebi TiTqos ramdenadme SezGudulia, igi sul raGac  
3-4 weliwadSi mTlianad iTvisebs mSobliuri enis urTules 
struqturas. metic, mSobliuri enis gamoKenebis Kovel kon-
kretul SemTxvevas igi uproblemod ukavSirebs garkveul gra-
matikul kanonzomierebebs da male enobrivi koleqtivis srul-
fasovani wevri xdeba: mas ukve SeuZlia warmoqmnas da gaigos 
mSobliuri enis axal winadadebaTa usasrulo raodenoba. 

rogorc ki bavSvi pirvelad daakavSirebs or sitKvas, ukve 
SesaZlebeli xdeba misi enis aqtiuri gramatikis Seswavla. bav-
Svis ena imTaviTve struqturuli xasiaTisaa, miiswrafvis regu-
larulobisaken da masSi male ierarqiuli mimarTebebic Cndeba. 
enobrivi struqturebi, romelTac bavSvi TandaTan eufleba, 
cxadia, KovelTvis Seesabameba mozrdilis enobiv struqturebs. 

orsitKviani winadadebebis warmoqmna Cveulebriv 18 Tvis 
asakSi xdeba. amis Taobaze sxvadasxva enis monacemebi, iseve ro-
gorc sxvadasxva mkvlevarTa Tvalsazrisebi gasaocari sizustiT 
emTxveva erTmaneTs. 

orsitKviani winadadebebis analizi gviCvenebs, rom sitK-
vaTa dakavSirebis dros bavSvi maT or klasad Kofs: erTia e.w. 
saKrdeni sitKvebi, anu operatorebi, xolo meore _ im mra-
valricxovani sitKvebis simravle, romlebic Tavdapirvelad 
erTsitKvian winadadebebSi gamoiKeneba.   

qarTveli bavSvisaTvis magaliTad, saKrdeni sitKva SeiZleba 
iKos minda, romelsac orsitKvian winadadebebSi igi sxva sitK-
vebs ukavSirebs, vTqvaT: deda minda, rZe minda da sxv. saKrden 
sitKvaTa raodenoba izrdeba nela, TveSi mxolod ramdenime 
axali saKrdeni sitKva Cndeba. 

meore klasSi Semavali Kvela sitKva, saKrdeni sitKvebTan 
SeerTebis garda, SeiZleba erTsitKvian winadadebebSic 
Segvxvdes, maSin rodesac zogi saKrdeni sitKva gvxvdeba mxo-
lod orsitKvian winadadebebSi. cxadia, rom es orklasiani 
sistema ar Seesabameba ufrosebis sitKvaTa klasebis sistemas _ 
bavSvi TviTon qmnis martiv mimarTebebs im mwiri leqsikis far-
glebSi, rac man ukve aiTvisa. 

gramatikuli struqturis ganviTarebis mniSvnelovani eta-
pia ufro grZeli winadadebebis Seqmna, romlebSic Semadgen-
lebs Soris garkveuli mimarTebebi iqneba warmodgenili. 

rodesac bavSvi iwKebs gamonaTqvamebis garTulebas, igi 
garkveul Jgufebad warmoidgens winadadebis nawilebs da saxe-
lur an zmnur Jgufs TandaTanobiT ganavrcobs (adga... kata). 
metKvelebaSi gaCenili pauzebi imis maCvenebelia, rom bavSvi 
ukve axdens winadadebis analizs: pauza Cndeba swored iq, sa-
dac mozrdilis metKvelebaSi saxelad da zmnur Semadgenels 
Soris sazGvari gaivlis, sxva adgilebSi pauzebi ar gvxvdeba. 

amgvarad, bavSvis winadadebebi aris ara sitKvaTa ubralo 
mimdevrobebi, aramed ierarqiul damokidebulebaSi mKofi er-
Teulebis gaerTianeba. 

gasaocaria bavSvis unari moaxdinos ganzogadeba, aGmoaCi-
nos da daadginos kanonzomierebebi mozrdilis metKvelebaSi. 
modelis dadgenisTanave bavSvi mas mraval SemTxvevaSi gamoiKe-
nebs: mSobliur enaSi igi `simwKobris~ aGmoCenas cdilobs. 

bavSvs aqvs mowesrigebulobis, normatiulobis grZnoba. mas 
SeuZlia gansazGvros mocemuli gamonaTqvamis siswore gar-
kveuli enobrivi struqturebis mixedviT. lingvistebi am unars 
gramatikis grZnobas uwodeben. es grZnoba droTa ganmavlobaSi 
viTardeba da bavSvi TandaTan ufro rwmundeba Tavis lingvis-
tur kompetenciaSi. niSandoblivia, rom, spontanuri saubris 
dros, bavSvi Cerdeba da Secdomebis gasworebas iwKebs. igi 
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sxvis metKvelebaSic poulobs Secdomebs da sxva bavSvebs an 
mSoblebsac ki usworebs naTqvams. 

enis aTvisebis procesSi bavSvis winaSe urTulesi amocana 
dgas. es exeba gansakuTrebiT siGrmiseuli enobrivi struqtu-
rebisa da gamonaTqvamTa mniSvnelobis aGmoCenas. mravalma fsi-
qologiurma eqsperimentma cxadKo, rom, rogorc wesi, mSoble-
bi ar usworeben bavSvebs gramatikul Secdomebs, maTi Kurad-
Geba gadmocemul Sinaarszea mipKrobili. maSasadame, enis aTvi-
seba ar daiKvaneba stimulebisa da reaqciebis kavSirebis aTvi-
sebaze, rogorc amas zogierTi mecnieri warmogvidgens. bavSvi 
iTvisebs enis Sinagani wesebis rTul sistemas, romelsac mas 
sagangebod aravin aswavlis, aGsaqmelad mas eZleva mxolod 
konkretuli winadadebebi konkretul situaciaSi. am monace-
mebis mixedviT enobrivi sistemis aGmoCenis amocana imdenad 
rTulia, rom, zogi mkvlevris azriT, bavSvis tvini SeuZlebe-
lia ar iKos garkveulad Semzadebuli, `awKobili~ aseTi 
struqturis gadasamuSaveblad. mravalma fsiqologma Teori-
ulad dauSva rTuli, genetikurad daprogramebuli lingvis-
turi meqanizmebis arseboba adamianis tvinSi. bavSvs aqvs gar-
kveuli TandaKolili unari daamuSaos informacia da Seqmnas 
Sida struqturebi; amis wKalobiT is agebs mSobliuri enis 
gramatikas. iTvleba, rom amgvari gansakuTrebuli struqture-
bi, romlebic asruleben swored lingvistur funqcias, ar ar-
seboben sxva cocxal arsebaTa tvinSi. cxadia, es debulebebi 
mxolod hipoTezur xasiaTs atarebs. 

mecnierulad sustia is tradiciuli mosazreba, romlis 
mixedviTac bavSvi enas swavlobs gameorebis gziT: bavSvis 
umartivesi orsitKviani winadadebebic ki ar aris mozrdilTa 
metKvelebis imitacia. gameorebebiT ver avxsniT, rogor war-
moqmnis bavSvi axal gamonaTqvamebs, romlebic arasodes gaugo-
nia. 

zedapiruli donis is wesebi, romlebic unda SeimuSaos 
bavSvma siGrmiseuli struqturebis warmodgenisaTvis (repre-
zentaciisaTvis), Zalze rTulia. fsiqolingvistebis amocanaa 
iseTi Teoriis Seqmna, romelSic aisaxeba enobrivi informaciis 
gadamuSavebis es mniSvnelovani `wesebi~. adamianis fsiqologi-

uri buneba, rogorc Cans, moicavs TandaKolil gonebriv 
struqturebs, romlebic nawilobriv genetikurad aris gan-
sazGvruli, nawilobriv ki ganpirobebulia adamianis kultu-
ruli garemos mravalferovnebiT, stimulisa da reaqciis ro-
li aq minimaluria. 
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NINO CHIPASHVILI  

Some Aspects of Child Language 

Summary 

For the psycholinguistic theory of verbal behavior, the child language 
acquisition is of particular importance. The paper focuses on the basic me-
chanisms of child language acquisition. 
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nino yipaSvili 

saskolo asakis bavSvis mier ucxouri enis Seswavlis 

zogierTi sakiTxebi 

bolo ramdenime aTeuli wlis ganmavlobaSi `tradiciuli~ 
lingvistikis sferoSi SeiniSneba fsiqolingvistikuri proble-
misadmi interesis sagrZnobi zrda. fsiqolingvistikam mniSvne-
lovani roli iTamaSa lingvistur disciplinaTa Soris. 

fsiqologebisa da lingvistebis interesTa met-naklebi 
siaxlove XIX saukunis bolos gamoikveTa. 1953 wels fsiqolo-
gebis, lingvistebisa da anTropologebis saerTo konferen-
ciaze iqmneba termini fsiqolingvistika da, faqtobrivad, igi 
damoukidebel enaTmecnierebad mkvidrdeba.  

fsiqolingvistikis ZiriTadi amocanaa enis Seswavla fsiqo-
logiuri TvalsazrisiT, rac im mentaluri procesebis kvlevas 
gulisxmobs, romlebic Tan axlavs enis gamoKenebas. es procese-
bi ZiriTadad sami saxisaa: 

1. metKvelebisa Tu werilobiTi aGqmis procesebi; 
2. enobrivi gamonaTqvamebis warmoqmnis procesi (dawKebuli 

ideiTa da winadadebiT damTavrebuli); 
3. enis aTvisebis procesi. 
Kvela saxis fsiqolingvisturi kvleva faqtobrivad mimar-

Tulia iqiTken, rom pasuxi gaeces Semdeg or ZiriTad kiTxvas: 
1. enis ra codnaa sakmarisi imisaTvis, rom ena gamoviKe-

noT? 
2. ra kognitiuri procesebia CarTuli enis gamoKenebaSi? 
kognitiur procesebSi igulisxmeba aGqma, mexsiereba da 

azrovneba. adamianisaTvis damaxasiaTebeli iseTi aqtivobac ki, 
rogoric aris saubari Tu mosmena, romelic TiTqos Cveuli da 
martivia, aGniSnuli kognitiuri procesebis TanxlebiT mim-
dinareobs. 

fsiqolingvistika mraval aspeqts moicavs. igi gamoiKeneba 
sxvadasxva sametKvelo darGvevebis diagnostikisa da mkurna-
lobis dros afaziologiaSi. fsiqolingvisturi kvleva mniSvne-
lovan rols asrulebs bavSvis metKvelebis SeswavlaSi. fsiqo-
lingvistika safuZvlad udevs ucxo enebis swavlebis meTo-
dikas. Cveni kvlevis mizansac swored es ukanaskneli warmoad-
gens.  

rodesac saqme exeba bavSvis mier ucxouri enis Seswavlas, 
aucileblad ibadeba kiTxva asakTan dakavSirebiT, Tu ra pe-
riodia miCneuli Kvelaze ufro optimalurad ucxo enis Ses-
wavlisaTvis.  

dasmuli sakiTxis gadasayrelad, pirvel rigSi unda 
gairkves, rogoria bavSvis mier mSobliuri enis Seswavlis wi-
napiroba. rogorc cnobilia, bavSvi pirvel (mSobliur) enas 
Kovelgvari siZneleebis gareSe eufleba, Tu, ra Tqma unda, 
normaluria pirobebi, romelSic is viTardeba. swored aqedan 
gamomdinareobs, rom adamians gaaCnia enis dauflebis specifi-
kuri unari.  

vfiqrobT sainteresoa, gavarkvioT, Tu ra damokidebule-
baSia enobrivi unari meore enis Seswavlis procesTan. amisaT-
vis ki sayiroa pasuxi gaeces im kiTxvas, Tu ra rols asrulebs 
TandaKolili monacemebi meore enis SeswavlaSi. am mxriv unda 
aGvniSnoT, rom enaTa Seswavlis dros, genetikurad, ar Sei-
Zleba winaswar gansazGvra arc enaTa raodenobisa, da arc maTi 
Seswavlis Tanmimdevruli rigisa. erTaderTi, rac winaswar 
aris gansazGvruli, aris is, rom adamians SeuZlia daeuflos 
zogadad enas, rogorc komunikaciis specifikur saSualebas. 
Tumca isic aGsaniSnavia, rom asakTan erTad ucxouri enis Ses-
wavlis unari TandaTan qveiTdeba. fsiqolingvistur litera-
turaSi am faqts ukavSireben nervuli qsovilis qerqis plas-
tikurobas, romelic yarbia adreul asakSi, mowifulobis asak-
Si ki, nel-nela mcirdeba. qerqis plastikurobis dakargva, ro-
melic iwvevs enobrivi unaris daqveiTebas mowiful asakSi, 
aseve damamtkicebulia afaziiT daavadebulTa SemTxvevaSic, 
kerZod, afaziiT tramvirebul 10 wlamde asakis bavSvebSi, ga-
moJanmrTelebis Semdgom srulad xdeba enis aGdgena, Tumca 
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niSandoblivia is faqti, rom metKvelebis aGdgenis dros, isini 
gadian Kvela im safexurs, romelsac bavSvi enis pirvelad 
dauflebisas gadioda. Semdgomi asakis dros, metKvelebis aGd-
genis perspeqtiva miT ufro dabalia, rac didia afaziiT daa-
vadebulis asaki. daskvnis saxiT, SeiZleba iTqvas, rom 10_12 
wlamde bavSvTa enobrivi unari Zalian Zlieria, SemdgomSi ki 
SedarebiT mcirdeba.  

aqve aGvniSnavT, rom mtkiceba imis Sesaxeb, TiTqosda asak-
Tan erTad ucxouri enis Seswavlis unari klebulobs, uni-
versaluri ar aris. sxvagvarad rom vTqvaT, zogierT SemTxveva-
Si, sxvadasxva garemoebaTa mixedviT, ucxouri enis Seswavlis 
unari, mowiful asakSiac srulebiT SesaZlebelia SenarCundes. 
normaluri bavSvebi advilad swavloben ucxour enas, Tumca 
enis dauflebis niyi Kvelas erTnairi ara aqvs. amis damadas-
turebelia is faqti, rom identur pirobebSi mKofi bavSvebi 
sxvadasxva vadaSi da gansxvavebulad euflebian enas. (zogier-
Tebi Tavidanve sruli sizustiT gamoTqvamen bgerebs, zogi ki 
piriqiT, sakmaod did periods sayiroebs amis misaGwevad, zogi 
mSobliur enasTan analogiiT, gramatikulad araswor winada-
debebs aKalibebs, zogi ki _ piriqiT, analogias srulebiTac 
ar mimarTavs). aqve unda aGiniSnos, rom Tavad poliglotebis 
arsebobac imis damadasturebelia, rom TiToeul adamians enis 
Seswavlis gansxvavebuli unari gaaCnia. Tumca adamianTa unari 
ucxouri enis Seswavlisa, garkveul wilad, im garemomcvel 
pirobebzea damokidebuli, sadac bavSvi izrdeba. swored ami-
tom aris, rom orenovan sazogadoebaSi gazrdili bavSvi erT-
droulad eufleba or enas da enobrivi unaric ufro ganvi-
Tarebuli aqvs, vidre erTenovan sazogadoebaSi mcxovreb 
bavSvs. 

skolaSi swavlebis erT-erT mizans, mraval saganTa Soris, 
ucxouri enis Seswavlac warmoadgens. ucxouri enis Seswavlis 
procesze xangrZlivi dakvirveba adasturebs, rom rac ufro 
adreul asakSi iwKebs bavSvi ucxouri enis Seswavlas, efeqti 
miT ufro didia. adreul saskolo asaks ki eqvsi weli war-
moadgens. 

KvelasaTvis cnobil faqts warmoadgens is, rom skola 

damTavrebulebi, ucxouri enis Sesaxeb floben garkveul cod-
nas, magram masze metKveleba uyirT. 

swored amitom, skolaSi ucxouri enis Seswavlis ZiriTad 
mizans unda warmoadgendes enis daufleba, rogorc sakomuni-
kacio saSualebisa. cxadia, ucxouri enis swavlebis procesSi, 
upiratesoba unda mieniyos ucxour enaze saubars da ara mSo-
bliur enaze, rogorc es ZiriTad SemTxvevebSi xdeba xolme. 
mSobliuri enis roli saskolo sagnebis (garda ucxouri enisa) 
swavlebis dros warmoadgens enis mTavar Tvisebas (ena rogorc 
urTierTobis saSualeba). amave dros, is aris, Tu SeiZleba ase 
iTqvas, interpersonalur saSualeba maswavlebelsa da mos-
wavles Soris, magram roca Seswavlis sagani ucxo enaa da amave 
dros, swavlebis mizani am ucxour enaze komunikaciis damKare-
baa, mdgomareoba sagrZnoblad icvleba. aq sirTule imaSi 
mdgomareobs, rom pedagogi, ucxouri enis swavlebis procesis 
pirvelive momentidan, urTierTobas iwKebs Tavis moswavleeb-
Tan Sesaswavl ucxour enaze da ramdenic unda ecados sitK-
vierad gaamartivos es urTierTba, is mainc ver SeZlebs mis 
iseT simartivemde daKvanas, rom mSobliur enas ar mimarTos. 
maSasadame, Tavidanve da Semdgomac, sakmaod xangrZlivi perio-
dis ganmavlobaSi, urTierTobis saSualebad mainc mouwevs 
mSobliuri enis gamoKeneba. cota mogvianebiT, rodesac igi ama 
Tu im saSualebiT SeZlebs moswavleebTan ucxo enaze daamKa-
ros kontaqti, mSobliuri ena SeiZleba xelisSemSlelic ki 
aGmoCndes. amjamad ar ganvixilavT im situaciis meqanizmebs, 
rodesac mSobliuri ena warmoadgens dabrkolebas ucxour 
enaze urTierTobis dros. mxolod im faqts davadasturebT, 
rom, roca swavlebis mizans warmoadgens ucxour enaze ur-
TierToba, maswavlebelsa da moswavles Soris saurTierTo enas 
ucxouri ena unda warmoadgendes. Tumca aqve unda aGiniSnos, 
rom nebismieri meore (mesame d.a.S.) Sesaswavli ucxouri ena da 
mSobliuri ena erTmaneTTan rTul urTierTkavSirSi Sedian. 

ucxour enaze metKveleba mxolod gagonilisa da dazepi-
rebulis viwro CarCoebSi ver Tavsdeba. ucxour enaze lapara-
ki niSnavs Seswavlil iqnas, Kvela is ZiriTadi niuansi, rome-
lic am enaze laparakisaTvisaa aucilebeli. 
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mniSvnelovan problemas warmoadgens im fsiqolingvistur 
erTeulTa gamorkveva, romlebic, ucxouri enis Seswavlis pir-
velive etapze, bavSvis mier azris CamoKalibebis safuZvelSi 
devs. KvelasaTvis cnobilia, rom azris CamoKalibeba ucxour 
enaze, gansakuTrebiT ki pirvel etapze, sakmaod rTulia, vinai-
dan, moswavle mSobliuri enis sistemis gavlenis qveS rCeba da 
ucxo enis gamoKenebis dros, xSirad Tavis pirvel enas mimar-
Tavs. magaliTis saxiT SeiZleba Semdegi saxis winadadeba moviK-
vanoT: une jeune fille Seuxvia a gauche. 

marTalia, bavSvi Jer kidev skolaSi Sesvlamde flobs gan-
sazGvrul `lingvistur momzadebas~, rac xels uwKobs ucxou-
ri enis Seswavlas, magram ucxouri enis Seswavla garkveuli 
saxis sirTuleebTan mainc aris dakavSirebuli. es sirTuleebi 
ki is gaxlavT, rom ucxour enaze muSaobis specifika erTi da 
imave masalis mravalJer gameorebas moiTxovs, rac bavSvisaTvis 
xSir SemTxvevaSi damGleli da mosabezrebelia. swored amitom, 
ucxouri enis swavlebis periodSi mniSvnelovani roli eniyeba 
TamaSs, vinaidan gamoiricxeba mravalJer ganmeorebis uarKofi-
Ti mxare, meordeba ra ara erTi da igive davaleba, aramed Ta-
vad situacia. bavSvebs ki usasrulod SeuZliaT erTi da igive 
TamaSi iTamaSon, Tu, ra Tqma unda, is saTanadodaa SerCeuli. 
erTaderT sirTules aq mxolod TamaSis swori arCevani war-
moadgens. is mTel kontingents unda ainteresebdes. aGsaniSna-
via is faqtic, rom TamaSiT bavSvs TviTrealizaciis saSuale-
bac eZleva. didi mniSvneloba eniyeba aseve patar-patara zGa-
prebiTa da sabavSvo moTxrobebis saSualebiT saTanadod Ser-
Ceuli leqsikis Setanas. msgavsi xerxi saSualebas iZleva dra-
matizaciis saSualebiT ganxorcieldes ucxo enis Seswavla. 
xolo Tavad dramatizaciis Setana, mTlianad Seesabameba bavS-
vebSi Sinagan tendenciaTa ganviTarebas. 

ucxouri enis Seswavlis dros did sirTules warmoadgens 
agreTve swori warmoTqma, miTumetes qarTveli bavSvisaTvis, 
vinaidan Cveni mSobliuri enis fonologiuri sistema srule-
biT gasxvavdeba nebismieri ucxo enisagan (maT Soris frangu-
lisaganac). magaliTis saxiT SeiZleba cxvirismieri bgerebi mo-
viKvanoT; pain [ vvpe÷] _ rac purs niSnavs qarTveli bavSvi ki xSi-

rad kiTxulobs pein [ vpen] _ rac sasJels niSnavs. aseve u-[y]-s 
warmoTqma xSirad erevaT [u]-Si 

imisaTvis, rom pedagogma, ucxouri enis warmoTqmis swa-
vlebaSi sasurvel Sedegs miaGwios, swavlebis pirvel etapze 
mizanSewonilia, magnitofonis gamoKeneba, sadac iqneba Canaweri 
calkeuli ucxouri bgerebis, sitKvebisa da frazebis warmoTq-
miT am ucxouri enebis matarebelTa mier, da amave dros Ku-
radGeba unda mieqces bgeraTa artikulaciis mkafioobas.  
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Some Problems of L2 Acquisition by Schoolchildren 

Summary 

The second language acquisition by children is closely connected with 
the acquisition of their mother tongue. According to the generally accepted 
view language acquisition abilities decrease with age, however, much de-
pends on the learner's individual qualities. At the school level, the primary 
goal of L2 teaching should be the development of the learner's communicative 
competence. Revision and repetition of the same material, that are part of 
language teaching often tend to be tiring for children. Hence the author sug-
gests using language games in the process of teaching. 
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nana stamboliSvili 

zogierTi lingvisturi terminis ganmartebisaTvis 

metKvelebisa Tu weris dros Cven viKenebT Cvenive leqsi-
kur maragSi arsebul sitKvebsa da sitKvaTSexamebebs. imis mix-
edviT, Tu ra viciT da ra gvinda vTqvaT, Cven virCevT da vaw-
KobT sitKvebs erTmaneTis miKolebiT. am sitKvebis swori Ser-
Ceva da sxva sitKvebTan Sexameba bevradaa damokidebuli Cvens 
sametKvelo kompetenciaze _ im sametKvelo unarze, romelsac 
Cven impliciturad vflobT. 

Cveni TiTqosda sitKvebis principulad Tavisufali arCeva-
ni eqvemdebareba bevr SidasametKvelo e. w. seleqciorestriqto-
rebs `Selektiorestriktionen~(selektio _ laT. `arCeva~ restringere laT. 
`SezGudva~), romelsac Cven metKvelebis dros vawKdebiT. es 
`arCevanis SezGudvebi~ SeiZleba iKos leqsikur-semantikuri da 
morfologiur-sintaqsuri xasiaTis. mag. Cven vambobT germanu-
lad `Gib ihm Geld~, inglisurad `Give him money~ da ar SegviZ-
lia vTqvaT arc `him Geld gib~, an `him money give~ da arc `fliege 
ihm Geld~ an `fly him money~. 

aseTi seleqcio-restriqtorebis sapirispirod arsebobs 
enaSi metKvelebis dros gamosaKenebeli e. w preferencebi Se-
lektionspräferenzen (die Präferenz _ frz. preference, lat. praeferre _ upi-
ratesoba), romelTac Cven kolokaciebs `Kollorationen~ vuwo-
debT. Collocatio laT. sitKvaa da niSnavs `ganlageba~ (Anordnung) 
_ igulisxmeba sametKvelo niSnebis Sinaarsobrivad SeerTeba, 
misi morgeba sxva sitKvebTan, kombinireba. ratom SeiZleba ma-
galiTad, vTqvaT dickes Buch da ara dickes Haus? erT-erT leqsi-
konSi `kolokacia~ ganmartebulia, rogorc `Cveulebrivi da 
mosalodneli Sexvedra erTi sitKvisa meoresTan~. terminis 
Semotana dakavSirebulia britanel mecnier J. firTan, romel-
ic saerTod uarKofda sitKvis izolirebulad ganxilvas da 

winadadeba Semoitana, sitKva ganxiluliKo sintagmuri kon-
struqciebis gaTvaliswinebiT. Sinaarsobrivad kolokaciebs 
kozeriusTan `leqsikuri solidaroba~ `lexikalische Solidaritäten~, 
xolo porcigTan `arsebiT mniSvnelobaTa urTierTobebi~ die 
wesenhaften Bedeutungsbeziehungen SeesitKveba. 

terminebis erT semantikur velSi gadayris SesaZleblobebs 
vawKdebiT h. busmanis `enaTmecnierebis leqsikonSi~, sadac igi 
termin `Kompaltibilität~-s (rac `SeTavsebulobas, SeTanxmebulo-
bas~ niSnavs) axasiaTebs, rogorc Kollokabilität, Kollokationen, Kon-
venienz, lexikalische, Solidarität _zemoT ukve naxsenebi seleqcio-
restriqtorebis sapirispirod. amave semantikur velSi dade-
biT-uarKofiTi ganzomilebiT gadaiyreba terminebis `Kompatibi-
lität _ Inkompatibilität~-is sakiTxi, rac rogorc aGvniSneT, `SeTav-
sebuloba-SeuTavseblobas~ niSnavs. 

hausmanTan kolokacia ori nawilisagan Sedgeba: bazisi da 
kolokatori. sabaziso nawils mtkice, avtonomiuri lezartis 
(Sinaarsobriv doneze gamokveTili leqsikuri erTeuli) saxe 
aqvs, maSin roca kolokaciuri nawili misTvis gankuTvnil le-
zartis iersaxes sabaziso nawilis konteqstSi iZens. maSasadame, 
kolokatori aris sitKva, romelic kolokaciaSi centralur 
sitKvasTan mierTebis unars amjGavnebs. hausmanTan sabaziso 
elementebad sami ZiriTadi metKvelebis nawili gvevlineba: ar-
sebiTi saxeli, zedsarTavi saxeli da zmna. Eine bittere K Enttäu-
schung B; ein eingefleschterK Junggeselle B; die Begierde B stillen K; ver-
bissen K kämpfen B; frisch K gestrichen B; bitter K nötig B. sabaziso na-
wili SedarebiT uproblemo gvevlineba da miuTiTebs iseT le-
zartze, romelic sayiro SemTxvevaSi Cven TiTqmis sruliad 
Tavisuflad SegviZlia amoviGoT leqsikonidan. rac Seexeba 
kolokaciur nawils, aq aSkaraa, rom sabaziso nawilis meSveo-
biT miniSnebul calmxriv determinaciebTan gvaqvs saqme. sitKva 
`Enttäuschung~, rogorc netagiuri aGqma, sitKva `bitter~-Tvis 
adegns, rom negatiur SefasebasTan gvaqvs saqme. e. i. `Enttäu-
schung~ irCevs Sefasebis ganzomilebas. analogiuria `bitter 
Kälte~, ris mixedviTac `bitter~ temperaturis ganzomilebad 
gvevlineba, magram gamoTqma `bitter nötig~-Tan ` nötig~ isazGvreba 
`bitter~-is mtkice ganzomilebiT da saxeldobr, aucileblobis 
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gamomxatveli dimensiiT. 
kolokaciebTan mimarTebaSi aranakleb mniSvnelovania de-

terminaciis safexurebze msJeloba. Tu mxedvelobis areSi mo-
viqcevT konstruqcia `wunderbare Verhängnis~-s, dagvyirdeba da-
fiqreba imis Sesaxeb, Tu ramdenad Seefereba sametKvelo er-
Teul `Verhängnis~-s, (bediswera, xvedri), sitKva _ kolokatori 
`wunderbar~, radgan Tanamedrove germanuli enis poziciebidan 
`wunderbar~ dGes gaigeba rogorc `saucxoo, SesaniSnavi~. ma-
gram, Tu daveKrdnobiT 18-e saukunis wKaroebs, xsenebuli sa-
metKvelo erTeuli `wunderbar~ marTlac moixseneba 
`merkwürdig~, `sonderbar~-is mniSvnelobiT. maSasadame, `wunderbar~ 
aq unda gavigoT, rogorc `ucnauri, saocari~ (ucnauri bedis-
wera). rac Seexeba sametKvelo erTeulebs _ gestrichen, kämpfen, 
Jungeselle _ aq ganzomilebebi sruliad Giaa, xolo sametKvelo 
erTeuli `begierde~ TiTqos zmnasTan SeerTebis winapirobas ar 
unda qmnides, SeiZleba vifiqroT kidec, rom `die begierde stillen~ 
kolokacia ki ara, aramed Zveli metaforuli SeerTebaa, _ Tu 
aviGebT zmna `stillen~-is centralur lezarts, magaliTad `dem 
Bady die Brust geben~ _ moTxovnilebis dakmaKofilebis mniSvne-
lobiT, maSin Cven `stillen~-is gamoKeneba konstruqcia `die be-
gierde stillen~-Si gadataniTi mniSvnelobiT gvesaxeba. amas isic 
daerTvis, rom aq KuradsaGebia substituciis SesaZleblobebis 
sistematuroba, romelic kolokaciisaTvis araa miGebuli, xo-
lo metaforuli SeerTebisaTvis dasaSvebia. erTmaneTs Sevada-
roT magaliTad, "das Kind stillen", "den Hunger stillen", Durst stillen", 
"die Lust stillen", "Jesus stillen die rauche See" da "alt gestrichen", "sich 
verbissen ängstigen", "verbissen kochen" da "süße Kalte". rasakvirvelia, 
TviT kolokaciebTanac ar aris gamoricxuli, rom kolokaci-
uri nawili nawilobriv gaazrebuli sistemuri urTierTobebis 
wKalobiT iGebs Tavis daniSnulebas. 

germaneli avtori zeelbaxi erTmaneTisagan miJnavs kolo-
kaciebsa da funqciur zmnis SesitKvebebs, e. i. iseT SesitKve-
bebs, romlebsac a. TaKaiSvili, v. vinogradovi da bevri sxva 
qarTveli da rusi mkvlevari frazeologiur SesitKvebebs mia-
kuTvnebs, romliTac gansakuTrebiT mdidaria germanuli ena. 
bevri avtorisaTvis gaugebaria, ratom ar SeiZleba konstruq-

cia orives warmoadgendes, maSin, roca TviT zeelbaxi ver xe-
davs maT Soris mkveTr zGvars da arc erTmaneTisagan gamiJvnis 
damaJerebel argumentacias iZleva. misi azriT, konstruqcia 
`eine Entscheidung fäälen~ funqciuri zmnis SesitKvebaa, xolo, 
`einen Baurn fällen~ kolokacia. Tu ufro Grmad CavwvdebiT sa-
kiTxs, aseTi gansxvaveba gaurkvevlad mogveCveneba, ueyvelia, 
rom `einen Enstcheidung sich~ fäälan funqciuri zmnis SesitKvebaa 
(igive frazeologiuri SesitKveba), aqvs alternatiuli kon-
struqciac `er entscheider sich~_ zmna sich entscheiden-idan gamomdi-
nare. ismis kiTxva, aqvs Tu ara am sintagmas imavdroulad ko-
lokaciis niSnebi? Cveni Grma rwmeniT _ aqvs. nominaluri 
fraza `eine Entscheidung~, ra Tqma unda, Tavis Cveulebriv in-
terpretacias inarCunebs, maSin roca `fällt~ Tavis lezarts ga-
damwKvet momentSi nominaluri frazis `eine Entscheidung~-is 
meSveobiT Gebulobs. 

am nominaluri frazidan miGebuli forma ki Kvelafers 
iTavisebs, rac saerTod gadawKvetilebasTan SeiZleba iKos da-
kavSirebuli. aq aSkarad KovelTvis naTeli araa sistematuro-
bis sakiTxi, radgan `fällt~-is zmnuri forma sxva zmnebTanac ic-
vleba. magaliTad, er trifft eine Entscheidung, er verhindert eine Ent-
scheidung, er  verschiebt eine Entscheidung, magram aq ar Cans nomina-
luri frazis Secvlis aucilebloba msgavsi nominaluri fra-
ziT. magaliTad, SevadaroT er fällt ein Urteik, er fällt einen Plan, er 
fällt einen Gedanken. saerTo JamSi, Cveni azriT, konstruqcia eine 
Entscheidung fällen kolokaciis saucxoo magaliTia, magram, rogor 
gadawKdeba sintagma er fällt einen Baum-is sakiTxi? am SemTxvevaSi 
zmnuri forma centraluri sametKvelo erTeulia, romelic 
TavisTavad garemocviTaa sulCadgmuli. magram es garemocva 
iseTive specifikuri araa, rogorc wina magaliTSi, risi saSu-
alebiTac Cven sistematurobis sakiTxs  SevexeT. am kontsruq-
ciis gverdiT Cven gvaqvs iseTi konstruqciebi, rogricaa er 
pflanzt einen Baum, er wässert einen Baum, er pflegt einen Baum e. i. 
kontsruqcia er fällt einen Baum kolokacias ar warmoadgens. 

aqedan gamomdinare, kolokacia orelementian erTobliobas 
qmnis, sadac minimalurad erT poziciaze Zlier SezGuduli 
paradigmatuli potencia modis da erTi pozicia minimalurad 
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mxolod garkveul garemocvaSi iGebs Sinaarsobriv iersaxes. es 
garemocva ki qmnis bazas kolokaciuri nawilisaTvis. 

ucxouri enis didaqtikisaTvis kolokaciebis swori SerCe-
va mniSvnelovan saqmes warmoadgens. misi araswori gamoKenebis 
SemTxvevebi xSirad mSobliuri enis farglebSic gvxvdeba. ko-
lokaciebis swori morgeba Sesaswavli enis ekvivalentebTan 
kulturaTSorisi komunikaciis dros Secdomebis daSvebis Ta-
vidan acilebis garantia. 
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NANA STAMBOLISHVILI  

Towards the Definition of Some Linguistic Forms 

Summary 
 
The paper discusses the notions of collocability / compatibility in refer-

ence to the concepts preferred vs dispreferred. The paper also focuses on the 
issue of differentiation between collocations and phaseological expressions. 
Special attention is paid to difficulties connected with usage of collocations 
by language learners, as well as native speakers. Stating equivalencies be-
tween the collocations of a target language and those of the native tongue is 
one of the means of avoiding misunderstandings during intercultural commu-
nication. 
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rusudan gersamia 

absoluturi sinonimia megrulSi 

qarTul enaTmecnierebaSi absoluturi sinonimebi Jer ki-
dev s. xundaZem gamoKo, misi azriT, amgvar sinonimebs Soris 
`mniSvnelobiT sruliad araviTari gansxvaveba ar aris~ (xun-
daZe, 1901, 178). absolutur sinonimTa arseboba SemdgomSi 
araerTi mecnieris mier iqna gaziarebuli.1 

ras uwodeben `absolutur sinonimebs~? moviKvanT ramde-
nime ganmartebas: 1. semantikurad identuri leqsemebi, rom-
lebic Tavisi arsiT nominatiuria da ganekuTvneba mkacrad gan-
sazGvrul stils, absoluturi sinonimebia (lagutina, 1967, 
121); 2. imgvar sinonimebs, romlebic arc mniSvnelobiT, arc 
konteqstualurad ar gansxvavdebian erTmaneTisagan, absolu-
tur sinonimebs, anu leqsikur dubletebs eZaxian. sinonimur 
wKvilTa mniSvneloba aseT SemTxvevaSi savsebiT emTxveva erTma-
neTs, maT nulovani opozicia axasiaTebT (GambaSiZe, 1986, 37); 
3. sruli (absoluturi) sinonimebi anu leqsikuri dubletebi 
urTierTSenacvlebadia Kvela konteqstSi da erTmaneTs emTx-
veva mniSvnelobis mTeli moculobiT (gamKreliZe, 2003, 368). 

Kvela am ganmartebidan gamomdinare, leqsemaTa sinonimu-
robis xarisxis (Cvens SemTxvevaSi mniSvnelobaTa identurobis) 
dadgenisas gasaTvaliswinebelia sami aspeqti: sintaqtikuri, 
semantikuri da pragmatikuli. amasTan, TavisTavad Cndeba kiTx-
va: SeiZleba Tu ara enaSi arsebobdes dubletebi (Kvela zemo-
CamoTvlil faqtorTa gaTvaliswinebiT, savsebiT identuri 

                               
1 al. Glontis dakvirvebiT, isini mcire raodenobiT, magram mainc arse-

boben enaSi; b. foCxua: `kvazisinonimiasa da absolutur sinonimias Soris 
Tavsdeba sitKvaTa sinonimuri gamoKenebis Kvela SemTxveva~ (foCxua, 1980, 
293); r. GambaSiZe: absoluturi SeiZleba iKos mxolod leqsikur dubletebSi 
_ terminebSi arsebuli sinonimuri mimarTeba, vinaidan isini identur cnebebs 
aGniSnaven. 

leqsikuri erTeulebi) maSin, roca ena siyarbes ver itans da 
KovelTvis axdens leqsemaTa diferencirebas raGac niSnis mix-
edviT? 

Jer kidev arn. Ciqobavam SeniSna, rom savsebiT identuri 
sitKvebi enaSi ar arseboben, `an aGsaniSni sagnis sxvadasxva 
momentia sinonimebs rom ganasxvavebs, anda Tvalsazrisi, ro-
melic molaparakis damokidebulebas aGsaniSnisadmi axasiaTebs, 
anda grZnobiTi ieri, romelsac sinonimuri sitKva iwvevs, anda, 
kidev dialeqturi sxvaoba sinonimuri sitKvebisa~ (Ciqobava, 
1952, 188). 

`ena niSanTa sistemaa~ da am sistemaSi elementebi amKareben 
erTmaneTTan mimarTebas; leqsikuri erTeulis analizic sxva 
leqsemebTan kavSirSi unda moxdes, vinaidan `paradigmatul 
daJgufebaSi Semavali leqsemebi gansazGvrul konteqstSi iCe-
nen Tavs da, piruku, leqsemis sintagmaturi kavSirebi ganapi-
robeben garkveul paradigmatul JgufSi sxva leqsemebTan mis 
gaerTianebas~ (gamKreliZe, 2003, 353). 

semantikur identobaze, anu sinonimTa absoluturobaze 
saubari mxolod im SemTxvevaSia SesaZlebeli, Tu isini ekviva-
lenturi aGmoCndebian funqcionalur donezec. funqcionalur 
mimarTebaTa dasadgenad ki aucilebelia sintagmaSi azrobrivi 
SekavSirebisa da derivaciuli rigis gaTvaliswineba (Ciqobava, 
1967, 79). 

am principTa gaTvaliswinebiT, TviT saliteraturo qar-
TulSic sinonimTa absoluturobis sakiTxi saeyvod aris miC-
neuli; g. mayavarianis, z. yumburiZisa da S. afridoniZis 
azriT, absolutur sinonimTa arsebobas gamoricxavs leqsemaTa 
gansxvavebuli aqtanturi struqtura,2 b. JorbenaZis CvenebiT 

                               
2 g. mayavarianis azriT, sinonimebi `papa _ babua~ sintagmaturi da kom-

binatoruli analizis doneze ekvivalenturni ar arian; daSvebulia mama-papa, 
mama-papuri, magram amave kombinaciebSi papa/babua Canacvleba SeuZlebelia, 
meore mxriv, miGebulia babuawvera, *papawvera _dauSvebeli (mayavariani, 1968, 
127). am rigSi dgas tolad SerwKmuli kompozitebic, rogoricaa: sindis-
namusi, Garib-Gataki, adaT-wesi, sve-bedi, bed-iGbali... dasaSvebia `ykuas vas-
wavli~, magram ganuxorcielebelia `gonebas vaswavli~ (yumburiZe, 1987, 152); 
terminTa Canacvleba SeiZleba gamodges absoluturi sinonimurobis dasadge-
nad, magram igi arasakmarisia, radgan sxvaoba Tavs iCens sitKvaTa SekavSirebi-
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ki, gansxvavebuli derivaciuli rigi.3 
gasaTvaliswinebelia sinonimTa sxvadasxva dialeqtobrivi 

warmomavlobac,4 rasac sinonimurobis xarisxis damdgeni meore 
faqtori _ gamoKenebis sixSire _ ebmis. aGniSnuli, miT ume-
tes, SeiZleba gavrceldes megrulze, sadac absolutur sinoni-
mebs (tradiciuli gagebiT) qmnian leqsemebi, romlebic sxvadas-
xva dialeqtur arealSi arseboben. sxvaobas kargad grZnoben 
ama Tu im dialeqtze metKvelnic, vinaidan isini xSirad uTi-
Teben sinonimuri wKvilis wevris gavrcelebis arealze.5 

gavrcelebis areali ganasxvavebT sinonimebs: arvani _ qvin-
Je _ okakule (`qvasanaKi~), ag…ara/agvara _ qarTa (`saqonlisa-
Tvis SemoGobili adgili~), Torsa _ ondvalˆ _ ontKoleSi _ 
ndgori (`saflobi, talaxi~), kardila _ Cuvani/Civani (`qvab-
Si~), maraka _ qabarka _ oTxale (`Txis dasamwKvdevi baki~), 
Gandala _ kidayi (`baGlinJo~), qeqe _ leqini/leqˆni (`msubu-
qi~), lou-loforsa _ bu‡ina (`enablu~), skvami/sqvami _ zinsa-
xe _ amunaTi (`lamazi, mzeTunaxavi~), zoxo/zoxˆ _ melaxo/me-
laxˆ (`calke~), afuni _ gazarxuli _ guSuliri (`gazafxu-
li~), bacu _ cqumunturi (`zGmartli~), xaTeci/xaceci _ moy-
Kudi/u (`patarZali~), bjake-frimuli (`wveri~) da a. S.6 zemoCa-
moTvlil sinonimebs aqvT sitKvawarmoebis gansxvavebuli unari, 

                               
sas (afridoniZe, 1988, 285). 

3 b. JorbenaZis azriT, xvewna-mudara, zizGi-siZulvili, mxeci-nadiri... si-
nonimebia, magram ara absoluturi, vinaidan maTgan `nawarmoebi zmnebi semanti-
kurad ganirCevian erTmaneTisagan~, ufro metic, zogJer dapirispirebulnic ki 
arian (JorbenaZe, 1985, 200-218). 

4 al. Glontis miniSnebiT, sinonimTa warmoSobis dialeqtobrivi meqa-
nizmi `absoluturobis~ cnebas gamoricxavs (Glonti, 1988, 57). 

5 1902 wlis `cnobis furcelSi~ gamoqveKnebulia werili, romlis avto-
ri `T-di giorgi bes. dgebuaZe~ `megruli enis saxelmZGvanelosTan~ dakavSire-
biT gulistkivils gamoTqvams, rom `wignis SemTxzvelT umetesi nawili sitK-
vebisa gadmouGiaT samurzaKanodan, sadac sruliad sxvanairad laparakoben~ 
(gv. 1), werilSi moKvanilia paraleluri formebi, romelTagan meore wevri, 
TviT avtorisave TqmiT, samurzaKanoSi ixmareba: `simindi _ laiti, bati _ 
GorGonJi, induuri _ kokubi (kokuSi r.g.), upasuxu _ ugamia (ugu r.g.), 
uecrad (uecaro r.g.) _ alamo, wooras _ bonaTs~. 

6 afuni, xaTeci, bjake, agvara afxazuridan nasesxebi da Semdgom trans-
formirebuli formebia, isini samurzaKanoulSi gacilebiT mkvidria, vidre 
sxva kilokavebSi. 

distribuciuli struqtura; erTmaneTs enacvlebian motivire-
buli da aramotivirebuli leqsemebi. moviKvanT oriode maga-
liTs: 

1. arvani _ qvi{n}Je _ okakule `filTaqva, qvasanaKi~. 
`ступка деревянная~ (KifSiZe, 1914, 175; eliava, 1997, 20, 319, 
255; yaraia, 1997, 107; qaJaia, 2002, 139). etimologiurad 
qvinJe < qua `камень~ + n-Ja `дерево~ (KifSiZe, 1914, 343), xo-
lo o-kak-ul-e kak- Zirisagan daniSnulebis mawarmoebeli o-e 
cirkumfiqsiT warmoqmnili saxelia; kak-af-i `стук, стучать~, 
kak-u-a `толочь~ (KifSiZe, 1914, 250); aGmniSvneli motivirebu-
lia, mas safuZvlad udevs xma, romelic moqmedebis Sedegad 
gamoicema; okakule sitKvasitKviT: sa-kakun-o. am rigis pirveli 
wevri dasavlur megrulSia gavrcelebuli, xolo meore _ aG-
mosavlurSi. p. yaraias okakule-s nacvlad damowmebuli aqvs 
okakule qua mniSvnelobiT `filTaqva~ (yaraia, 1997, 107), 
Tumca, is sitKvasitKviT aGniSnavs `dasanaK qvas~. aseve erTnai-
rad dasaSvebia arvaniSi qua da qvi{n}JeSi qua,  magram Sez-
Gudvebi sxva SemTxvevaSi vlindeba. dasaSvebia: rkinaSi arvani 
`rkinis filTaqva~, ganuxorcielebelia: *rkinaSi qvi{n}Je `rki-
nis qviJa~; dasaSvebia: JaSi arvani, SeuTavsebelia: *JaSi 
qvi{n}Je `xis qviJa~. am SemTxvevaSi, rogorc Cans, SezGudvebi 
ganpirobebulia `qvinJe~ leqsemis etimologiiT. 

2. sqvami / skvami _ zisnaxe _ amunaTi `lamazi _ mzeTu-
naxavi~. pirveli leqsema warmodgenilia variantebiT, romelic 
sq∼sk kompleqsTa merKeobiT aris miGebuli. meore leqsemac 
variantebiT aris warmodgenili: zisinaxe/u, zˆsˆnaxe, bzisnaxe, 
zisnaxe, zisiunaxe, zisunaxe, mzisnaxe (KifSiZe,. 1914, 237), 
zˆsnaxe (yaraia, 1997, 67), bzˆsˆnaxe, bzisinaxe, bzisˆnaxe (qaJaia, 
2001, 240). megruli zisnaxe waroadgens qarTuli `mzeTunax-
avi/mzisunaxavi~ leqsemis tranformirebul saxes, dasturdeba 
misi TargmniTi variantic: bjaSuZirafu, sitKvasitKviT `mzi-
sunaxavi~ (qaJaia, 2001, 258). amunaTi `прекрасный~ (KifSiZe, 
1914, 194), `lamazi, saukeTeso, ykviani, kargi~ (eliava, 1997, 
18; qaJaia, 2001, 185); `lamazis~ mniSvnelobiTa gvaqvs teqstSi: 
qoZirˆ, karc qigere midgaSi re ni uZirafu amunaTi squa (Kif-
SiZe, 1914, 5724), `naxa, karTan rom dgas viGacis unaxavi sila-
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mazis Svili~. aGniSnuli sinonimuri rigis pirveli da meore 
wevri erTmaneTisagan gansxvavdeba silamazis xarisxiT, xolo me-
same wevri xasiaTdeba damatebiTi semiT, rac `ykuasTan~ aris 
dakavSirebuli. pirveli leqsema neitraluria semantikuri 
TvalsazrisiT da, amasTan, sitKvawarmoebis gansakuTrebuli 
unariT gamoirCeva: masqvama, usqvamaSi (xarisxis formebi), us-
qvamuri/usqvamela `ulamazo~, sqvamaia knin. `lamaza~, sisqva-
ma/e `silamaze~, sqvamaSe zmnz. `lamazad~, sqvameba/sqvana/sqva-
mafa `mkoba, mSveneba~ (KifSiZe, 1914, 322; qaJaia, 2002, 622). 

aqedan gamomdinare, ver vitKviT, rom ganxiluli leqsiku-
ri erTeulebi erTmaneTis mimarT absoluturi sinonimebia; sa-
magierod, aseTad SeiZleba ganvixiloT saerTo Zirisa da sino-
nimuri afiqsebis mqone leqsemebi. 

cnobili faqtia, rom afiqsacia enaSi axali leqsikuri er-
Teulis warmoqmnis saSualebaa, warmoqmnili leqsema ki gansxva-
vebulia ara mxolod morfologiur-struqturuli Tvalsazri-
siT, aramed semantikiTac, rac, swored, afiqsuri morfemis Si-
naars ukavSirdeba. zogJer ki afiqsi desemantizirebulia da 
amitomac afiqsuri morfemiT gansxvavebul erTi da imave ZirTa 
Sinaarsis planSi damTxveva xdeba. maSasadame, gvaqvs saerTo Zi-
risa da sinonimuri afiqsebis mqone leqsemebi. megrulSi amgva-
ri leqsemebi mravlad dasturdeba zmnur sinonimur rigebSi: 
1. moZraoba (siaruli): batafi _ batini _ batua, barJafi _ 
barJini _ barJua, bawkafi _ bawkini _ bawkua, dvarafi _ 
dvarini, gagafi _ gagini, kvazafi _ kvazini, sarGafi _ 
sarGini da a. S. 2. Kureba, cqera: birzini _ birzinua, bir-
sini _ birsinua, dvirini _ dvirinua, rwkimini _ rwkimi-
nua, GvinTini _ GvinTinua, Cvipini _ Cvipinua da a. S. 3. 
metKveleba, laparaki: derGafi _ derGini, dGumini _ dGu-
minua, Gvejeli _ Gvejelua, GinCini _ GinCafi da a. S. 4. 
Jdoma: paskvini _ paskua, nCvarini _ nCvarua, Cvapini _ Cva-
pua da a. S. 

zemoCamoTvlili erTeulebi leqsikur doneze identurni 
arian, maT Soris ar aris semantikuri sxvaoba, gramatikul do-
neze ki, cxadia, igi Tavs iCens; sxvaoba vlindeba fuZeTa Sedge-
nilobaSi (mxolod, ara KovelTvis). rogorc T. uTurgaiZe qar-

TulisaTvis miuTiTebs, es aris saxelis fuZis funqciuri do-
nis variantebi anu morfemuli variantebi. magram saKuradGebo 
is aris, rom varireba `semantikuri identobis pirobebSi~ xde-
ba (uTurgaiZe, 1986, 74). amgvar sinonimTa semantikuri mocu-
loba savsebiT faravs erTmaneTs, amitomac maT Soris mimarTe-
bas SeiZleba vuwodoT `absoluturi~. 
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RUSUDAN GERSAMIA  

The Problem of Absolute Synonymy in Megrelian 

Summary 
 
For stating absolute synonyms it is essential to take into consideration 

linguistic as well as extralinguistic factors. Absolute synonyms must coincide 
not only in the volume of their semantic contents, but they should also have 
identical valency, reveal similar derivational patterns, have similar frequency 
of  usage and dialect field of distribution. In Megrelian, the following lexemes 
with the common root and synonymous affixes can be considered absolute 
batafi _ batini _ batua (to walk); rwkimini _ rwkiminua (to look), derGafi _ 
derGini (to speak), paskvini _ paskua (to sit) etc. The above - enumerated 
lexical units are the functional variants of noun stems. Their variation is per-
formed in identical semantic conditions, and their semantic contents com-
pletely cover each other. 

 

Tamar cofuraSvili 

kirile aleqsandrielis XI homiliis adreuli 

qarTuli Targmani 

kirile aleqsandrielis kalams mravali Txzuleba ekuTv-
nis. maT Soris erT-erTi saukeTesoa XI homilia, romelic 
GmrTismSobelisadmia miZGvnili. 429 wels daiwKo dapirispi-
reba konstantinopolisa da aleqsandriis eklesiebs Soris, 
romelic 431 wels efesos mesame msoflio krebaze konstanti-
nopolis patriarq nestoris gankveTiT damTavrda. am dapiris-
pirebis uSualo sababad iqca nestoris mier termin  `GmrTism-
Sobelis~ uarKofa, radgan, misi azriT, mariamma Sva mxolod 
adamiani da ara GmerTi. rogorc mosalodneli iKo, nestors 
konstantinopolSive gamouCndnen mowinaaGmdegeni, Tumca 
konfliqtma gansakuTrebiT masStaburi forma maSin miiGo, 
rodesac masSi aleqsandriis patriarqi Caeba (raseli, 2000, 33-
50). XI homilia swored GmrTismSoblis dasacavad da nestoris 
gansaqiqeblad Seiqmna. 

qarTul enaze am homiliis ori Targmania Semonaxuli. 
erTi maTgani anonimi mTargmnelis mieraa Sesrulebuli, xolo 
meore Teofile xucesmonazonis kalams ekuTvnis. 

pirveli redaqcia, romelic erTaderTma xelnawerma Semo-
gvinaxa, ierusalimuri warmomavlobisaa (Jer. 151). am ukanask-
nels bleiki XI saukuniT aTariGebs (bleiki, 1922-1923, 146-
149). misi saTauria: `Tqumuli wmidisa k‚rile aleqsandriel 

ЃmTavarebiskoposisa  wmidisa GmrTismSobelisaT‚s da wmidaTa 
ЃmamaTa, romelni efeso sa wmidasa krebasa Semokrbes uSJu Ѓlo -

Ђsa nistorisT‚s Tevdosi mcirisa z  da daTa misTa dedufal-
Ѓ Ѓ ЃTa polepria sa da arkadia sa da marina ssa~ (67r). 

es saTauri gansxvavdeba rogorc Txzulebis berZnuli 
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dednis1, ise meore redaqciis saTaurisagan (Jer 23, 339r-344r), 
romlebSic arsadaa moxseniebuli Tevdosi mefisa da misi debis 
saxelebi. 

rogorc ukve aGvniSneT, Jer. 151 XI saukunis xelnaweria. 
igi Sedgeba 10 nawarmoebisagan, romlebic warmoadgenen ioane 
damaskelis, aTanase aleqsandrielis, miqel s‚nkelis da sxvaTa 
Txzulebebs. anderZebSi moxseniebulia eqvTime aTonelis, ioane 
xaxulelisa da sxvaTa saxelebi. xelnaweri Tavnaklulia 
(bleiki, 1922-23). rac Seexeba uSualod CvenTvis saintereso 
Txzulebas, igi moTavsebulia 67r-81v gverdebze. xelnaweri 
fermkrTalia da Znelad gasarCevi, zogierTi adgilis amokiTxva 
ki saerTod SeuZlebeli. 

enobrivi normebi:  
ЂxelnawerSi bevria -s mcdarad gamoKenebis SemTxvevebi. 

ЂZiriTadad sitKvis bolos, mag.: z  67r; aqamom Ђd  67v Ѓ Ђ; ra m  
68v Ђ; xandaxan ki nawilakis win: vidr Ga 79r Ђ. sitKvis SigniT  

Ђgvxvdeba erT SemTxvevaSi z ca, sadac pirveli marcvali damo-
Ђukidebel leqsikur erTeuladaa aGqmuli (z  ca).  

aris agreTve o-sa da u-s aGrevis SemTxvevebic. mag.: sar-
wmununi 67v; purfirianTa 69v Ѓ; uqro sa 79v, iseve, rogorc u-
sa da ‚-si: gareSezG‚dvil 69r; sik‚dilisaTa 78r; sik‚dilisa 
72v; ganrK‚nil 73r; zG‚isa 68r Ѓ. gvxvdeba rogorc usJulo sa 
67v Ѓ, ise asimilirebuli forma uSJulo sa 67r. 

sainteresoa wodebiTi brunvis formebi o-ze daboloebul 
arsebiT saxelebSi, sadac fuZesa da wodebiTis o brunvis 
niSans Soris TanxmovanTgasaKari v-ini Cndeba: efesovo 68v; 
yuro ubiwovo 70r; Kovladubiwovo 70r; xolo sitKvaSi 
samTavrovoTa (asiisa samTavrovoTa siqadulo 69r) gadamwers 
aseTive wesiT nawarmoebi wodebiTi brunvisaTvis daurTavs 
naTesaobiTi brunvis niSani. 

teqstma Semogvinaxa ori forma, sadac zmniswini gamartive-
buli saxiTaa mocemuli: aKuavilna 72v Ѓda adgomisa  73r. 
TaKuaniscema guaqvs erTi s-Ti: moguni TaKuaniscemen 71v. 

leqsikis TvalsazrisiT sainteresoa Semdegi erTeulebi: 

                               
1 PG 77, 1029-1040.  

dafuznebuli 72v (=dafuZnebuli), mwinklevani 68r (=mwinkule-
Ѓvani). gvaqvs paraleluri ufro Ga 67r, 69r Ѓda ufro sGa 68v, 

agreTve aqamomden 68v Ђda aqamomd  67r. 
Targmanis berZnul dedanTan Sedarebam gamoavlina, rom 

igi KovelTvis ar mihKveba Cvens xelT arsebul PG-Si dacul 
teqsts. qarTuli Targmani ufro vrcelia. amas Tundac is sami 
zedmeti bibliuri citatac adasturebs, romelic berZnul 
originalSi ar moipoveba (es. 6,3 71v; amb. 3,3 72r; fs. 57,7 
79v). rogorc Cans, qarTvel mTargmnels xelT hqonda homiliis 
ufro vrceli varianti. 

sainteresoa erTi detalic: berZnul originals iq, sadac 
CamoTvlilia eresis sxvadasxva saxeebi (1032 B), erTi sitKva 
aklia, romelic, rogorc Cans, gamomcemlebs ver amoukiTxavT. 
qarTul teqstSi es sitKva gvaqvs _ strongilod‚teli 69v. 
aGsaniSnavia, rom igi Semounaxavs homiliis meore redaqciasac 
odnav gansxvavebuli formiT _ strong‚lod‚toneli (Jer 23 
339v). 

teqstSi dasturdeba berZnuli enidan Semosuli Semdegi 
sitKvebi: 

qevatron 1030C Ѓ_ Tiatro  67v  
rJhvtore" 1030D _ ritorni 68r 
margaritw'n 1032A _ margalitTa 69r 
kovmhta" 1036A _ komsTa 74r 
uJpavtou" 1036A _ ipatosni 74v 
magivstrwn 1036A _ makistrosni 74v 
calkeuli sitKvebis gadmoTargmnisas mTargmneli emKareba 

berZnul teqsts da cdilobs, zustad gadmogvces misi Si-
naarsi, amitom TargmanSi bevria berZnulis kalki kompozitebi: 

poluvklonon 1030C _ mravalmGelvare 67v 
polueide;" 1030C _ mravalsaxe 67v 
qeovmorfon 1030D _ GmrTivgamosaxulni 68r 
melivrjrJuta 1030D _ Taflmomdinare 68r 
fronhvsew" 1030D _ GmrTivgonierni 68r 
triskumivai 1032A _ samnakecman 68r-v 
pistofovroi" 1032A _ sarwmunoebaSemosiliTa 68v 
provmaco" 1032C _ winambrZolo 70r 
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doxologou'sin 1033A _ didebismetKueleben 71r 
kakovfrono" 1036C _ borotadmadideblobasa 75v 
zwopoio;n 1040C  _ cxoelsmKofelsa 81r 
rogorc mosalodneli iKo, teqstSi gvxvdeba hendiadise-

bic, romlebic aseve teqstis ufro srulKofilad gadmocemas 
emsaxurebian: 

sofoi; 1029C _ gonierebisa da sibrZnisa 68r 
ajntilhvptore" 1029C _ Semweni da xelis aGmpKrobni 68r 
ajtimavzetai 1034C _ Seuracx da sircx‚leul 73r  
patoumevnh 1034C _ daTrgunvil da ganrKunil 73r  
kakivan 1040C €_ ukeTureba  da siborot  80v  
 
  gTavazobT aGniSnul Targmans: 
  /67/ Tqumuli wmidisa k‚rile aleqsandriel mTavarebis-

Ѓkoposisa  wmidisa GmrTismSobelisaT‚s da wmidaTa mamaTa, 
Ѓ Ѓromelni efeso sa wmidasa krebasa Semokrbes uSJulo sa nis-

torisT‚s Tevdosi mcirisa ze da daTa misTa dedufalTa po-
Ѓ Ѓ Ѓlepria sa da  arkadia sa  da marina ssa. 

 
brwKinvale ars Cuenda sitKua  ese da madliTa aGsavse da 

ufro Ga brwKinvale ars kreba  ese wmidaTa amaT mamaTa , 
romelTa mimarT da romelTa mier ars Cueni ese dGendeli 
sitKua , rameTu vidre aqamomde friadsa mwuxarebasa queSe 
viKav me gmobi/67v/sa misT‚s usJulo sa nistorisa, romelman 
aGZra mravalmGelvare ese da mravalsaxe angelozebrivi zecaTa 
saxilavi ese Tiatro , romlisaT‚s Semokrbes moZGuarni ese 
GmrTismsaxurebisani, suetni da samKaroni sarwmunoebisani, 
godolni SuerKevelni marTlmadideblobisani, brwKinvalebani 
sulierni, maradis mnaTobni, navTsaKudelni uGelvoni, maradis 
mKudroebiTa savseni, sarwmunoni da gonierni, ganmgeni brZenni 
da ƒeloanni xuro TmoZGuarni, romelTa zecisa moqalaqoba  
da angelozebrivi cxoreba  queKanasa zeda moiges. winawar-
metKuelTa mokar/68/veni, mociqulTa mosaKdreni da wmidaTa 
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eklesiaTa zeda mdgomelni, mwinklevanisa mis wvalebisa moSur-
neni da Cuenisa amis gonierebisa da sibrZnisa Semweni da 
ƒelisampKrobelni, romelTa Suenierni da GmrTivgamosaxulni 
mGdelTmoZGurobisa upKrian saKdarni; romelni Taflmomdi-
nareTa aGmoaceneben wKaroTa saGmrTo sa sibrZnisa, sulierni 
da GmrTivgonierni ritorni, romelTa dauSromeliTa miT 
ferƒiTa maTiTa oTxni kideni queKanisani moirbinnes, romelni 
verca Kinelman Secvalna siconilad da verca sicixeman da ver-
ca ufskrulman zGuaTaman, verca GelvaTa aGZrulTa sam/68v/ 
nakecman aGtexaman, aramed sixaruliT sarwmunoebaSemosiliTa 
ferƒiTa vidre aqamomden moiwines, rameTu survilisaT‚s da 
ufro sGa SiSisaT‚s uflisa Kovelive erTobad dauteves, 
viTarca brZenTa SurismeZiebelTa wmidisa GmrTismSobelisa da 
qalwulisa mariamisTa, aGiGes Juari T‚si, mravliTa 
gulismodginebiTa aqamomden moiswrafes. amisT‚sca mindobiTa 
wmidaTa locvaTa maTTa Ta mciredi ra me mokiTxva  qalaqisa 
amisT‚s warmovTquaT da esreT Sesxmad wmidisa 
GmrTismSobelisa warvhmarTo sitKua  Cemi.   

gixaroden efesovo qalaqo, vrcelo da Sueniero, zG‚sa 
msgavsi simdidriTa, rameTu navTsaKudelTa /69/ wil queKa-
nisaTa navTsaKudelni angelozebrivni da zecisani Senda mo-
marT moiwines. gixaroden, asiisa samTavrovoTa siqadulo, 
romeli msgavsad margalitTa patiosanTa wmidaTa taZarTa mier 
garSezGudvil xar da aGSenebul da aw wmidaTa maT mamaTa 
mier da mamadmTavarTa Sen Soris slviTa wmida iqmnebi da 
ikurTxevi, rameTu yeSmaritad ikurTxevian byeni da ubanni da 
navTsaKudelni da SeslviTa wmidaTa mamaTa Ta ganwmdebian 
gzani da folocni tkebniTa wmidaTa maT ferƒTa maTTa Ta, 
rameTu sada mwKemsni mravalni aZoebden da SeiKvanebden 
samwKsoTa, mraval iqmnebis maT mier siwmidisa Sesakrebeli. da 
ufro Ga eseviTarni anegelozTa mobaZav da /69v/ sarwmunoe-
bisa moKuareni da GmrTismoKuareni, romelni ioteben Kovelsa-
ve saeSmakosa saqmesa da sawarmarTosa kerpTmsaxurebisa sicbil-
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sa porfirianTa da sabelianozTa saqmesa, frigelTa da 
fotinelTa da strongilod‚telsa, ra Ta Semokrebulad 
vTqua, romelTa mier Kovelive wvaleba  ganiqiqebis da sir-
cx‚leul iqmnebis, xolo marTlmadidebelTa sarwmunoebisa 
siqaduli TaKuanisicemebis da ididebis mouklebelad. 

gixaroden Senca, samgzis sanatrelo iovane mociqulo da 
maxarebelo, GmrTismetKuelo, qalwulebisa siqadulo da 
siwmidisa moZGuaro, kerpTa siborgilisa /70/ damƒsnelo da 
artemis taZrisa damamƒobelo, efeselTa navTsaKudelo axoano, 
winambrZolo, glaxakTa simdidreo da yirveulTa Sesavedrebe-
lo da SorielTa da maxlobelTa nugeSinismcemelo da ganm-
suenebelo. gixaroden, yuro ubiwovo, Seuginebelo, siwmidiTa 
savseo, romelsa–ege ufalman Cuenman iesu qristeman, Juarsa 
zeda damokidebulman, mSobeli T‚si wmida  GmrTismSobeli 
mariam, viTarca qalwulsa ubiwosa da T‚ssa saKuarelsa Segve-
dra da Zed misda giwoda.   

gixaroden Senca, Kovladqebulo qalwulo GmrTismSobelo, 
dedao naTliTa Semosilo, yuro Seuginebelo, Kovladubiwovo. 
gixaroden, mariam, dedao da qalwulo /70v ѓ/ da m evalo. 
`deda~ amisT‚s, rameTu wiaGTa SenTa it‚rTe mzrdeli 

ЃKovelTa  da Semoqmedi da sZiTa zrdidi; xolo `qalwul~, 
ЃrameTu qalwulebiT Sev Tanaswori mamisa Ѓ Ѓ, sitKua  GmrTisa  

Ѓ ѓda qalwuleba  daimarxe; xolo  `m eval~, rameTu qristeman 
ЃGmerTman gamouTqumelad xati monebisa  Sengan miiGo da 

ЃxatiTa ipova, viTarca kaci. rameTu Sevida meufe didebisa  
ЃdakrZalulsa mas byesa siwmidisa mis Senisasa, ufro sGa Kov-

ladwmidasa mas mucelsa qalwulebisa Senisasa da kualad 
gamovida, viTarca man Tavadman ineba da bye igi Kovladqal-

Ѓ ѓwulebisa Senisa  da Suladve ego; rameTu muclad iGe 
Ѓ ЃuTeslod sitKua  GmrTisa , Sev GmrTivSuenierad GmerTi 

ѓgan orcielebuli. gixaroden, /71/ GmrTismSobelo mariam, ta-
Zaro ganuxrwnelo, Kovladwmidao. viTarca GaGadebs daviT 
winawarmetKueli da itK‚s, viTarmed: `wmida ars taZari Seni 
da sak‚rvel ars simarTliTa~ (fs. 64, 5-6). gixaroden, mariam,  
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Ђ Ђlamparo dauSretelo, rameTu Sengan iSva qrist  mz  igi 
ЃsimarTlisa ; gixaroden, mariam, dautevnelisa damtevnelo, 

Ђ Ѓ Ѓromelman mxolodSobili Z  da sitKua  GmrTisa  daitie, 
ѓTavwarsxmuli igi dauynobeli naKofi T‚nier nvisa da 

Tesvisa aGmoacene. gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisa 
mier winawarmetKuelni galoben da mwKemsni 
didebismetKueleben angelozTa Tana da saSinelsa mas galobasa 

ЃitKvan: `dideba  maGalTa Sina GmerTsa, queKanasa zeda 
ЃmSvdoba  da kacTa So Ѓris saTnoeba ~(l. 2, 14).  gixaroden, 

GmrTismSobelo mariam, romlisa mier moguni /71v/ 
TaKuaniscemen brwKinvalisa varskulavisa mier winaZGomilni. 
gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisa mier angelozni 
ixareben da mTavarangelozni ganscxrebian da Kovladwmidasa 
mas galobasa galoben: `wmida ars, wmida ars, wmida ars ufali 
sabaoT, savse arian cani da queKana  didebiTa misiTa~(es. 6,3). 

gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisa mier aTormet 
mnaTobi igi Sueniereba  mociqulTa  gamorCeul iqmna. gixa-

€roden, GmrTismSobelo mariam, romlisa mier iovan , vidreGa 
igi mucelsa dedisasa iKo, aGimGerna da TaKuanisca sanTelman 
wmindaman naTelsa mas miuaxlebelsa _ ufalsa Cuensa iesu 
qristesa (l.1,41). gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisa-
gan gamovida madli igi gamouTqumeli da iSva GmerTi 
mi/72/uwdomeli, romlisaT‚s winawarmetKueli GaGadebda da 
itKoda, viTarmed: `GmerTi samxriT movides da wmida  igi 
mTiT Crdilo T maGnarTa Ta~ (amb. 3,3). da mociquli itK‚s, 
viTarmed: `gamoCnda madli igi GmrTisa  macxovrad KovelTa 
kacTa~ (tit. 2,11). gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romli-
sagan gamoCnda yeSmariti igi naTeli _ ufali Cueni da Gmer-

€Ti iesu qrist , romelman brZana saxarebasa Sina, viTarmed: 
`me var naTeli soflisa ~ (i. 8,19). gixaroden, GmrTismSobelo 
mariam,  romlisagan gamoubrwKinda naTeli msxdomareTa maT 
bnelsa Sina da aCrdilTa sikudilisaTa, romlisaTvs itKvs, 
viTarmed: `eri, romeli sxda bnelsa da aCrdilTa sikudi-
lisaTa, naTeli didi ixiles~ (es.9,2). romeli-me naTeli? garna 
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€ufali Cueni iesu qrist , naTeli igi yeSmariti, `romeli 
/72v/ gananaTlebs Kovelsa kacsa momavalsa soflad~ (i.1,9). 
gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisaTvs saxarebasa Sina 
iqadagebis, viTarmed: `kurTxeul ars momavali saxeliTa 
uflisa Ta (m. .21,9), romlisa mier qalaqTa, sofelTa da 
yalakTa eklesiani morwmuneTani dafuznebul arian da 
damtkicebul. gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisa mier 
gamobrwKinda mZle igi sikudilisa  da Semmusrveli 
JoJoxeTisa . gixaroden, GmrTismSobelo mariam, romlisagan–ege 
gamovida pirvelSeqmnulisa dambadebeli da gardaslvisa misisa 
damƒsneli da zecaTa sasufevelisa momcemeli. gixaroden, 
GmrTismSobelo mariam, romlisa mier aKuavilna da 
gamobrwKinda Sueniereba  /73/ adgomisa . gixaroden, GmrTis-
mSobelo mariam, romlisa mier aGmoscenda nergi igi simarT-
lisa  didebuli da saSineli da wmidamKofeli. gixaroden, 
GmrTismSobelo mariam, romlisa mier iovane da iordane wmida 
iqmnebian da eSmaki Seuracx da sircx‚leul. gixaroden, 
GmrTismSobelo mariam, romlisa mier Gelvani zG‚sani daKud-
nebian da Cuen TanamonaTa amaT da Cuen TanamsaxurTa simS‚diT 
da sixaruliT it‚rTven. gixaroden, GmrTismSobelo mariam, 
rameTu Sen mier adgilica ese wmida , romeli odesme avazakTa 
mier daTrgunvil  da ganrKunil iKo, aha esera, wmida iqmna da 
mS‚dobad Seicvala moslviTa wmidaTa maT mamaTa Ta, rameTu 
weril ars: `viTar Suenier arian ferƒni maxarebelTa maT 
mS‚do/73v/ bisaTani~ (es.52,7; rom.10,15). romlisa-me mS‚dobisa? 
romel ars ufali Cueni iesu qri €st , maxarebeli igi 
mS‚dobisa , romelman Tqua: mS‚dobasa Cemsa dagiteveb Tquen, 
mS‚dobasa Cemsa migcem Tquen~ (m. 14,27), romeli-igi gmo 
nistor saZagelman da ara SeiwKnara, aramed warhrevda, viTar-

€med iesu qrist  Ze da sitKua  GmrTisa  ara iSva qalwulisa 
mariamisgano. da esreT arca uvnebelad Sobasa mas qalwulisasa 
aGiarebs, arca mTavarangelozisa ƒmasa SeiwKnarebs, romelman-
igi axara Kovladwmidasa mas da etKoda, viTarmed: `gixaroden, 
mimadlebulo, ufali Sen Tana~ (l.1,28). rameTu sparsTa da 
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huriaTa ebaZva da mxolodSobilisa Zisa GmrTisa Seuracxeba  
azmno warsawKmedelad mravalTa da samye/74/durad umankoTa 
da sabrƒed sulTa  gmoba   igi  T‚si  boroti  warmosTxia, 
romelisa mimarT arGara mnebavs mravlisa metKueleba , 
vina Tgan uwinares amissa  mgmobarisa mis mimarT  mravali 
warmovTqu, odes-igi kakbisaT‚s moviƒsene da vTqu, romeli-igi 
€i remia winawarmetKuelman qadaga da Tqua, viTarmed: `ƒmaKo 
kakabman da Seikribna, romelni ara Svna~. (ier.17,11). egreTve 
uSJulo  ese xedvida komsTa TanaSemwed T‚sad da mindobiTa 
maTiTa frToan iqmna da aGdga Cuen zeda, aramed vidreGa eneba 
SeSineba  Cueni, ufro sad aGguZrna da aGguyurna. aw ukue 
moediT da sulTqumiT da cremliT Cueulebisaebr vitKodiT, 
viTarmed: /74v/ `keTil ars sasoeba  uflisa , vidre sasoebasa 
kacTasa~ (fs.117,9), rameTu aman dawKeulman oqro sa saisreni 
T‚sni daacarielna da ipatosni da komsni da makistrosni da 
erni sameufoni mƒdomad aGg‚dginna. aramed Cuen 
sawinawarmetKuelo  igi ma  aGviGoT da esreT ƒmavKoT: `igini 
etlebiTa da hunebiTa, xolo Cuen saxelsa uflisa GmrTisa 
Cuenisasa vxadodiT~.(fs,19,8). rameTu daGacaTumca Kovlisa 
soflisa mimarT mTavrobaTa da ƒelmwifebaTa, ginaTu T‚T 
GmrTismsaxurisa amis Cuenisa T‚TmpKrobelisa mimarT Jer iKo 
sitKuad Cemda sarwmunoebisa CuenisaT‚s, aravemca mrcxuena, 
arca SeviSine, rameTu maqus /75/ me maswavlelad daviT 
winawarmetKueli, romeli–igi maradis mamcnebs da metK‚s, 
viTarmed: `vitKode me wamebaTa SenTa winaSe mefeTasa da ara 
mrcxuena~ (iqve, 118, 46). 

  rameTu vis-sada esma eseviTari ese SesaZrwunebeli da 
saSineli €saqme winawarmetKuelTa mier saGmrToTa: qrist  
GmerT (...) sitKua  Cuenda GmrTad qadagebuli da aw kacad 
movlinebuli da GmrTismSobeli qalwuli kacisa mSobelad 
wodebuli. da nuvin metK‚s me umadloTa da SeginebulTa 
huriaTa gancofebulsa mas sitKuasa, romeli-igi qristes 
mimarT ikadres. rameTu awindelman aman huriaman, romelman-ese 
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gmo sitKua  GmrTisa , samgzis dawKeulman nistor, rameTu 
kadniereba  misca maT da etK‚s, viTarmed: nu geSinin, rameTu 
kaci Juars /75V/ (...) ac‚To. nucaGa kualad sacTursa vin 
warmarTTasa winamiKofs kuamlTa maT da msxuerplTa Segine-
bulTa da SesawiravTa uJeroTa, rameTu eseca umecrebisa saq-
meni iKunes; nuca mwaresa vin sensa ariozissa da saZagelsa mas 
gmobasa maniqevelTasa da kadniersa medgrobasa sabeliozissa 
da porfirossa da borotadmadideblobasa fotinessa, rameTu 
amaT KovelTa warhƒda siborotiTa awindeli ese mgmobari da 
gmo gmoba  ese boroti, rameTu STaixedna zemoƒseneb/76/ulTa 
maT mwvalebelTa wvalebisa mw‚resa da iKnosa sulmKraloba  
maTi da KovelTa gardaemata siborotiTa da aGesrula mis 
zeda Tqumuli igi zuavisa misT‚s mdidrisa, romelman Tqua, 
viTarmed: `davarG‚ne saunJeni Cemni da ufro sni aGvaSenne~, 
romelsaca miego, viTarmed: `ugunuro, amas Gamesa migiGo 
Sengan suli Seni, xolo ra -ege moamzade, vissa iKos?~ (l. 
12,18-20). rameTu raodensa igi aGƒda simaGlesa, vina Tgan 

€saZageleba  iKo da siborot , friad uGrmessa STaƒda siGrme-
sa da STavarda mTxremlsa gmobisasa. romelsa ver arwmuna 
pavle mociqulman, yurman rCeulman (saqm. 9,15), moZGuarman 
eklesiaTaman, saxarebisa mqadagebelman /76V/, zecisa sikurTxeve-
lisa surnelman sakumevelman, mqadagebelman quxilisa,  umaG-
lesman saK‚rman da sitkboebisa aGmomatKinebelman, xuroman, 
ebistoleTa maT saGmrToTa gamomTqumelman, mweralman da 
warmavlenelman, romeli dabrmda gzasa zeda da ganaTlda 
KovliTurT GmrTismecnierebiT da aGixilna simaGled zecisa. 
romeli gamoCinebaman uflisaman pirsa zeda daakueTa da misa 
mimarT  sarwmunoebaman  zecisa  kamaraTa aGamaGla (II kor.12, 
2), romelman Koveli sofeli  erTsa  moZGurebasa  da  swav-
lasa zeda daamtkica, ra Ta hrwmenes da aGiaron erTarseba  
/77/ da wmida  sameba , erTi ufleba , erTi sarwmunoeba , erTi 
naTlisGeba , erTi mama , erTi Ze, erTi suliwmida , 
gamouTqumeli arseba , ganuKofeli da miuwdomeli GmrTeeba ; 
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GmerTi GmrTisagani, ufali Cueni iesu qrist€ , naTeli 
naTlisagani, brwKinvaleba  didebisa  da xati Zlierebisa mis 
mamulisa , qalwulisagan Sobili uTeslod da ganuxrwnelad, 
ufali igi didebisa  sitK‚sa misebr mTavarangelozisa, romel-
man uGaGada, viTarmed: `gixaroden, mimadlebulo, ufali Sen 
Tana~ (l.1, 28) da kualad, viTarmed: `suli wmida  movides 
Sen zeda, Zali maGlisa  gfarvides Sen. amisT‚sca Sobilsa 
Sengan wmida ewodos da Ze GmrTisa cxoelisa~ (iqve, 1,35) da 
ara xolo Tu /77V/ gabriel mTavarangelozisa mier oden, 
aramed netarisa daviTis mier guesmis eklesiasa Sina, galobdes 

€ra  da itKodes, viTarmed: `ufalman mrqua me: Z  Cemi xari 
Sen da me dGes miSobie Sen~ (fs. .2,7) xolo ƒmamaGalman esaia, 
Zeman amos winawarmetKuelisaman winawarmetKuelisagan 
winawarmetKuelman gancxadebulad g‚qadaga da ƒmaKo, viTarmed: 
` €aha esera, qalwuli miudges, Sves Z  da uwodian saxeli 
evmanuel, romel ars TargmanebiT: `Cuen Tana GmerTi~ (es.7,14). 
aramed ara grwamsa winawarmetKuelTa  da mociqulTa   da 
angelozTa  da mTavarangelozTa . nuukue SenTa maT eSmakTa 
arave grwmenesa, romelni [...] /78/ Zalisa misgan saGmrTo sa da 
GaGadebdes, viTarmed: `eha, ra  Zes Cueni da Seni, iesu 
nazarevelo, Zeo GmrTisa maGlisao, rameTu moxued pirvel 
jamisa tanJvad Cuenda~ (m. 8, 29) rameTu daGacaTu `pirvel 
jamisa~ maSin itKodes eSmakni, aramed yeSmaritebiT Sen zeda 
aGesrula. rameTu Jer iKo same antisa moslva , aramed uswar 
da uadres missa moxued pirvel jamisa. arcaGa mamisa Senisa 
eSmakisa ismine, romeli itKoda, viTarmed: `ukue €Tu Z  xar 
GmrTisa , arqu qvaTa amaT, ra Ta pur iqmnen~ (m. 4,3)   eha, 

€saqm  saSineli da savse sak‚rvelebiTa! eSmakni mamisa maTisa 
satana s Tana qalwulisa mier misgan Sobilsa Zed GmrTisa 
aGiareben da ese Zesa kacebad STamoiKvanebs, rameTu 
upiru/78V/li ra me da borgneuli gardaqceva  moipova. gar-
daqcevasa eZiebda GmrTismsaxurisa mefisa Cuenisasa, romeli-igi 
ars mona  da megobari marTlisa sarwmuenoebisa , da merme 
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€keTiladmsaxurebasa qrist smoKuareTa dedufalTasa, sarwmu-
noe €basa Sina ganbrwKinvebulTa, aramed gancruvna siborot  
misi, rameTu ver SeuZlo aGsrulebad, daGacaTu naSromi igi 
da ufro sad natKuenavi glaxakTa  oqro sa moKuareTa zeda 
ganlia da hgonebda maT mier moKuareTa yeSmaritebisaTa qris-
tesmosavTa Zlevasa; aramed ver uZlo, xolo T‚T sawKalobeli 
igi Kovlad /79/ borotisa vercxlisa moKuarebisa mier daq-
cevasa mwaresa STavarda da vidreGa navTsaKudelsa Sina iKo, 
dainTqa, rameTu ara hqonda mas sarwmunoebisa igi sayeni. 
amisT‚sca quesknelTa siborotisaTa STavarda da ufskrulTa 
Sina JoJoxeTisaTa dainTqa da sacinel da misaTxrobel Kovli-
sa soflisa gamoCnda. rameTu ara moiƒsena dabnelebulsa mas 
gonebasa T‚ssa gancdad moZGureba  mamaTa , arca mociqulTa 
da maxarebelTa  da mTavarangelozTa ƒmani, rameTu ulmobelo-
ba  mware da uwKaloeba  moipova da uGmrToeba  Seimosa da 
ganrKunili da uSJulo  moZGureba  soflisa SJulis 
/79V/debad eucna da ineba  KovladborotiTa miT da   medgri-
Ta gonebiTa T‚siTa darwmunebad GmrTisaxurebisa muSakTa 
marTlmadidebelobasa Sina aGzrdilTa, aramed ver gupovna  
Cuen  ganumzadebel  uGmrTo sa  mis da mgmobarisa  siveragisa 
da zakulebisa misisa mimarT, rameTu Cuen araTu mƒedrobisa 
sayurvelTa vesavT (2 kor.10,4), arca oqro sa fersa da 
warmwKmedelsa vercxlismoKuarebasa, aramed Zalsa GmrTisasa, 
romelman-igi Semusrna kbilni maTni pirsa Sina maTsa da Suani 
lomTani Sefqvna. (fs. 57,7). amisT‚s Cuenca wmidaTa weril-
Tagan vhKofT sitK‚sgebasa missa, /80/ vina Tgan sayurveli 
Cueni ara ƒorcieli ars, arca queKanisa , aramed sulieri da 
zecisa , vina Tgan netarman pavle qadaga. aramed nuvin hgonebT, 
Cuensa amas ra  vitK‚T, viTamca g‚xaroda dacemisa SenisaT‚s, „ 
uGmrTovo, da guenebamca Zmismklvelobisa qmna . nu iKofvin! 
vina Tgan STahvardi ra  gmobisa amis mTxremlsa, ƒeli mogeciT 
Sen wignisa mier, daGacaTu urC eqmen simdablesa Cuensa da 
esreT zGveva   igi urCebisa  daimk‚dre. da rameTu ese esreT 

€ars, yeSmaritad mKavs me mowam  sarwmuno , wmida  
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mTavarebiskoposi, Kovlisa soflisa mama  da mamadmTavari 
€kelistin , wina/80V/mZGuari didisa qalaqisa hromisa , 

romelman–igi Senca gamcno T‚siTa wigniTa ganKeneba  borgneu-
lisa mis gmobisa Senisa  da urC eqmen da iqade amaoebiTa miT 
gonebisa Senisa Ta, ra Ta iqmne umax‚les Kovlisa soflisa da 
oTxni kideni soflisani aGaSfoTen da Kovelni ese wmidani 
mravliTa yiriTa da ofliTa Semohkriben; rameTu daswere ara-

€Tu saxareba , aramed Kovelive ukeTureba  da siborot . 
amisT‚s ukue da ufalmanca dagamƒuen Sen sruliad mGdelo-
bisagan Senisa da mamaTa sibrZnisagan gangfxurn(!). pirvelad 
aGgfxurn(!) sameufo sa qalaqi/81/sagan da merme saKdrisagan 
mGdelTmoZGurobisa, romelsa-igi uGirsebiT daJdomil iKav. 
ra Ta esreT `gixilon Sen marTalTa da SeeSinos da Sen zeda 
icinodian da Tquan, viTarmed: aha esera, kaci, romelman ara 
Ko GmerTi mwe misda, aramed esvida igi simdidresa ukeTurebi-
sa T‚sisa~ (fs. 51, 8-9). xolo Cuen, romelni yeSmaritebasa 
saxarebisasa SeuTqT da wmidasa qalwulsa mariams GmrTism-
Sobelad aGviarebT, varTmca sitK‚saebr werilisa, viTarca 
`zeTisxilni naKofierni saxlsa GmrTisasa~(iqve, 51,10), ra Ta 
vadidebdeT mamasa Kovlisa mpKrobelsa da Zesa mxolodSobilsa, 
wmidisa GmrTismSobelisa da qalwulisa mariamisgan Sobilsa 
da sulsa wmidasa cxoelsmKofelsa, /8IV/ KovelTa cxorebisa 
momcemelsa da verCdeT morwmuneTa mefeTa da pativscemdeT 
qalwulebasa Sina ganbrwKinvebulTa dedufalTa, 
qorwinebulTa ulocvideT, ra Ta vixilneT maTgan naKofni da 
SvilisSvilni maTni, ra Ta egos GmrTismsaxuri da qristesmo-
Kuare da marTlmadidebeli mefoba  maTi moqcevasa mravalTa 
weliwadTasa mS‚dobisa momniyebelad soflisa qristes iesus 
mier uflisa Cuenisa, romlisa ars dideba  da simtkice aw da 
maradis da ukuniTi ukunisamde. amen.   
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gйorgiens de la bibliothиque patriarcale greque de Jйrusalem, Revue de 
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raseli, 2000 _N. Russell, Cyril of Alexandria, London and New-
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TAMAR TSOPURASHVILI  

THE EARLY TRANSLATION OF SERMON XI BY CYRIL  
OF ALEXANDRIA 

Summary 

Cyril of Alexandria is the author of many works, among which one of 
the best is Sermon XI dedicated to the Blessed Virgin. Two translations of the 
Sermon into Georgian have come down to us, one of which coming from the 
pen of the anonymous translator and the other is in Theophyl Targmani’s 
writing.   

 The first Recension is contained in Jer 151, dating back to the 11th 
century. The manuscript is faded out and illegible. Some places are almost 
indecipherable.  

In the manuscript, “€ ” is used incorrectly, especially at the end of the 

words. There are also the cases of mixing “o” and “v”, as well as “u” and 

“v”. The names ending in “o” are found with “v” before “o” in the vocative 

case. The manuscript contains some simplified forms of preverbs. Several 
interesting lexical units are found in the text. 

The comparison of the translation with the Greek text has revealed that it 
does not always conform to the available original (PG, 77, 1029 – 1040) and 
is more voluminous. Apparently, the translator availed himself of another 
more extensive version of the Sermon.   

The words of Greek origin are identified in the text. Besides, while 
translating certain words the translator rests on the Greek text and tries to 
render strict sense of the word, therefore, the translation is abundant in Greek 
composites. The hendiadys is also included in the text. 

lia qarosaniZe 

Zvel qarTul gramatikul terminTa istoriisaTvis 

Zveli qarTuli gramatikuli terminebis Sesaxeb gamoqveKne-
bul statiebSi araerTxel aGgviniSnavs, rom XI-XII saukuneebis 
Zveli qarTuli gramatikuli terminologia, laTinurisa da 
somxuris msgavsad, uSualod berZnulidanaa gadmoGebuli. am 
saukuneebis qarTul terminologias gadauyarbeblad SeiZleba 
vuwodoT unikaluri aramarto qarTuli, aramed, zogadad, 
gramatikul terminTa istoriis kvlevisaTvis. gramatikuli 
azrovnebis istoriis Semswavleli saerTaSoriso sazogadoebis 
konferenciebze xSirad maxvildeba KuradGeba laTinuri da 
somxuri gramatikuli azrovnebis uSualod berZnulidan gad-
moGebis Sesaxeb. Zveli qarTuli gramatikuli terminologia 
ki, samwuxarod, JerJerobiT saTanadod ar Sefasebula. 

mogviano xanis, XVIII-XIX saukuneebis qarTuli gramatikuli 
azrovnebac, rogorc es sxvadasxva mecnierTa naSromebSia gamok-
vleuli, kvlav berZnuls an masze daKrdnobiT Seqmnili rusul 
Tu ukve laTinizebul somxur azrovnebas miemarTeba.1 

berZnulidan sruliad gansxvavebuli arabuli gramatikuli 
modelis gamoKenebis faqti qarTul gramatikul azrovnebaSi 
arsad dasturdeba. amitomac KovelTvis gvafiqrebda akaki Sani-
Zis mier termin zmnis Sesaxeb gamoTqmuli Tvalsazrisi, ro-
melic pirvelad 1942 wlis `gramatikis safuZvlebSi~ gamoCnda 
(SaniZe, 1942, gv. 159). termin zmnis etimologias batoni akaki 
ar exeba 1930 wels gamocemul morfologiaSi (SaniZe, 1930). 

ai, es mosazrebac: `termini zmna Semosuli Cans arabuli 
gramatikuli terminologiis gavleniT. is warmoadgens Targ-
mans arab. †i‡lisas, romelic, Cveulebriv, `qmnas~, `keTebas~ 

                               
1 e. w. laTinizebuli somxuri gramatikis pirvel saxelmZGvanelod miC-

neulia JuGaecis gramatika (istoria, ). 
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niSnavs. gramatikaSi ki _ `zmnas~. berZnul-laTinuri gavlena 
rom KofiliKo, saTanado gramatikuli termini iqneboda 
`sitKua~ an sxva ram aseTi (Sdr. berZ rJh÷ma, laT. verbum, rus. 
глагол, somx. рuj bai) (SaniZe, 1953, 166). 

arabuli gramatikuli modelis gamoKeneba TavisTavad 
saintereso faqti iqneboda qarTuli gramatikuli azrovnebis 
istoriisaTvis, magram, Cveni azriT, aq Cndeba ramdenime kiTxva, 
romelsac am Tvalsazrisis gaziarebis SemTxvevaSi unda gaeces 
pasuxi: termins zmna pirvelad zurab SanSovani iKenebs (SanSo-
vani, 1737), manamde berZnuli rJh÷ma-s msgavsad dasturdeba ter-
minebi: Tquma _ amonios ermisis TxzulebaTa qarTul Targma-
nebSi (amoniosi, 1983) da sitKva _ ioane petriwTan (petriwi, 
1940). 

SanSovanis gramatika, ilia abulaZis TvalsazrisiT, mTlia-
nad emKareba somxur gramatikas, romelic berZnulis mixedviTaa 
Seqmnili (abulaZe, 1976). ratom gamoiKena SanSovanma arabuli 
gramatikuli termini †i‡li, ratom dasyirda arabuli grama-
tikuli modeli am erTi terminis Targmnisas? rogor ganmeor-
da es termini antonis gramatikaSi, Tu gaviziarebT qarTul 
samecniero literaturaSi arsebul Tvalsazriss, rom anton I 
SanSovanis gramatikas ar icnobda (sxva terminTa damTxvevis 
axsna, bunebrivia, erTi wKaroTi SeiZleba) da erTic: ratom ar 
Secvala es termini arc erTma qarTvelma gramatikosma rusu-
lis an somxuris gavleniT? 

sainteresoa, rogor esmodaT termini zmna wina drois 
qarTvel gramatikosebs: ioane batoniSvili `kalmasobaSi~ wers: 

`nikolaosman: Txzusasa Sina leqsTasa pirvel romlisa 
umetes sayiroeba aqus, raTa iqceodes zmnasa Sina anu saxelsa? 

ioane: pirvelad zmnasa Sina da merme saxelsa Sina, vi-
na Tgan zmna TaviT T‚siT srul ars hazrsa Sina da upKries 
ZaliTad saxelni: ese igi ufali da Zieba da amisT‚s KoelTa 
enaTa zeda wodebul ars igi sitKuad~ (batoniSvili, 1990, 
239). 

maSasadame, ioane batoniSvilma icis, rom zmnas sitKua 
hqvia Kvela enaSi da raki qarTuli terminis gansxvavebulobaze 
arafers ambobs, ese igi, masac igive azri aqvs, rac mogvianebiT 

gamoTqva kvicariZem: `zmna aris Kvela sametKvelo nawilebzed 
usapatioesi nawili da mxolod masTan aqvT mniSvneloba da-
narCen sametKvelo nawilebs. Zvel qarTul enaSi metKvelebad 
martoka zmna iwodeboda. es sitKva marto aGniSnavda enis moq-
medebas, moZraobas da sitKvebi: laparaki, ubnoba, zraxva Tumca 
misive sinonimebi iKvnen, marama = gvianrele SemoGebulni: `ici-
nodnen, Kmawvilobdnen, saKvarlaT da karga zmiden~; `fatman 
xaTun TvalaT marJve ar Kmawvili, magra mzmeli~; `yvreta axe-
lebs (tarielisa) myvretelsa Kofaqcevisa da zmisa~. S. r. aq 
sitKvebi: zmiden, mzmeli da sxv. niSnavs laparaks, myevrmetKve-
lebas, maslaaTs. erTi sitKviT metKveleba martoka zmnas erqva 
da araTu metKveleba, TviT moqmedebac saerTod am sitKvis Zi-
riT `zm~ aGiniSvnoda. `ara movides sasufeveli caTa zmniT~ 
l. s. 17. m.20. aq niSnavs garegans rasme moqmedebas, niSneulo-
bas. adre moval, ar davdgebi, ara davzam Sina xansa~, `ar da-
viwKeba moKvrisa arodes gvizams ziansa, ver vecruvebi, ver vu-
zam mas xelmwifesa sviansa~; `rasac mizamT Tquen iciT...~; `qeba 
raT unda mas, vinca TqvenTana xandazmulia~. aqac Kvelgan zmna 
naqmrobas niSnavs, Tumca ara mxolod enisas, aramed saerTod, 
moqmedebis gvaris dausaxeleblad. 

sitKva azmnoba niSnavs gonebiTs moqmedebas rasme: vazmnob, 
e. i. vfiqrob, vazrob iseTs rasme, rac namdvilad ar arsebobs. 
mag. azmnobs GmerTobas, vazmob xelmwifobas: dedamiwis GerZi 
aris sazmno xazi polusidan polusamde gavlebuli da sxv. 
vazmne, iazmna _ aqedan warmomdinareobs sitKva sizmari. 

Semdegs xanebSi zma misCemebia ufro kerZo, zedmiwevnili 
mniSvneloba. zma gviqvia erTs rasme sitKvier nawarmoebs, ro-
melsac evropielebi eZaxian kalamburs Tu paronomazias... bo-
los da bolos, roca qarTvelebi gramatikis daTxzvas Sedgo-
mian, sitKvaSi zmna fonetikurad CaurTavsT mtbari aso n da 
misTvis daumisebiaT gramatikuli cneba _ zmna, romelic dGes 
niSnavs mxolod sagnis moqmedebas~ (kvicariZe, 1888). 

e. i. zmna dGes niSnavs mxolod sagnis moqmedebas, Zvelad 
ki mas ramdenime mniSvneloba hqonda da maT Soris metKvelebis, 
enis moqmedebis da moZraobis aGmniSvneli iKo. 

aseve fiqrobs mose JanaSvilic: `metKvelebis umTavresi na-
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wili ars zmna, romelic niSnavs fiqrobas, azrovnebas, mixvdo-
mas, gansJas; azmna _ mixvda, Seigno; zmnoba _ fiqroba, mosa-
zreba (JanaSvili,). 

maSasadame, am gramatikosTa msJelobebSi ar Cans is mosa-
zreba, rom qarTuli termini zmna gansxvavdeba sxva enaTa ter-
minisagan. qarTvel gramatikosebs qarTuli termini zmna berZ-
nuli terminis rJh÷ma-s mniSvnelobis amsaxvelad miaCndaT. 

miuxedavad imisa, rom zmna moqmedebis an mdgomareobis 
aGmniSvnelia da ra Tqma unda, sruliad damaJerebelia, dGes 
am terminSi swored moqmedeba vigulisxmoT, mainc Tavs ufle-
bas vaZlevT ar daveTanxmoT baton akaki SaniZes da gamovTqvaT 
Cveni mosazreba: qarTuli gramatikuli termini zmna sxva qar-
Tul gramatikul terminTa msgavsad, berZnuli gramatikuli 
terminologiis (da ara arabulis) gavleniTaa Seqmnili; maSa-
sadame, masSi igulisxmeba `Tqma~, `laparaki~, `gansJa~ da ara 
`qmna~, `keTeba~. 
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L IA KAROSANIDZE  

Towards the History of Old Georgian Grammar Terms 

Summary 

Resting on the approaches of old Georgian grammarians, the paper 
argues that, like other Georgian grammar terms, the term zmna (the verb) was 
coined under the influence of Greek terminology (amd not by analogy of the 
Arabic tradition, as it is suggested by Ak. Shanidze). Hence, the term in 
question means "saying", "speaking" "thinking" and not "doing", "making". 
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TinaTin JayvaZe 

reklamis enis lingvisturi aspeqtebi 

reklama Cveni cxovrebisa da sazogadoebis ganuKofeli na-
wili gaxda, romelic Kovel fexis nabiJze gvxvdeba, rogorc 
quCebSi transfarantebis saxiT, aseve transportis gaCerebebsa 
Tu masmediaSi, patara dawesebulebebsa Tu sazogadoebrivi 
TavSeKris did adgilebze; radio-telegadacemebi da jurnal-
gazeTebi xom gadavsebulia reklamebiT. albaT warmoudgen-
ladac ki gveCveneba Cveni Kofa am fenomenis gareSe. warmoeba 
da msoflio bazari albaT ar iarsebebda amis gareSe. 

reklamis kvleva dasavleT evropasa da amerikaSi Jer kidev 
me-20 saukunis 20-iani wlebidan iwKeba. igi TandaTan ganvi-
Tarda da dGes ukve mTlianad moedo msoflios. Tu igi adre 
bazarsa da vayrobis sferoebs emsaxureboda, dGes _ cxovrebis 
Kvela sferos Seexo: es iqneba kultura, xelovneba, sporti Tu 
sxv. bolos ki TviT rekalma gaxda reklamis reklama. 

ras niSnavs sitKva `reklama~ da saidan modis is? Tu mov-
ZebniT reklamis ganmartebas ucxo sitKvaTa leqsikonSi iq amo-
vikiTxavT: 1. reklama franguli sitKvaa rйclame da igi gancxa-
deba, plakati, radiogadacema an sxva saxis GonisZiebaa, romel-
ic momxmarebelTa, maKurebelTa an sxva mizidvis mizniT keTde-
ba; 2. visime an risime Sesaxeb cnobebis gavrceleba an Seqebaa 
misTvis saxelis moxveyis, misi popularizaciis mizniT (ucxo 
sitKvaTa leqsikoni, 1973, 353). qarTul sabyoTa encik-
lopediaSi reklamis vrcel ganmartebas vxvdebiT: `reklama es 
aris informacia saqonlis saxmari Girebulebisa da sxvadasxva 
saxis momsaxurebis Sesaxeb. misi mizania am saqonlis realiza-
ciis daCqareba da masze moTxovnis gadideba. an kidev es aris 
cnobebis gavrceleba pirovnebaze, organizaciaze, litera-
turul an xelovnebis nawarmoebze, maTi popularizaciisaTvis. 

reklamis umartivesi formebi Cvens eramde Zv. saberZneTsa da 
romSi arsebobda; gansakuTrebiT farTo xasiaTi miiGo kapita-
lizmis epoqaSi. nabeydi reklamis warmoSoba dakavSirebulia u. 
keqstonisa (inglisi) da t. renodos (safrangeTi) saxelebTan. 
1611w. londoSi Seiqmna a. gorjisa da u. kopis msoflioSi 
pirveli sareklamo biuro. 

reklamis Tanamedrove saSualebas dGesdGeobiT beydviTi 
sitKva, radio, televizia, kinematografia, agreTve vitrinebi, 
uwKebebi, sasaqonlo da safirmo niSnebi da sxv. warmoadgens. 
ganviTarebul industriul qveKnebSi reklamaze daxarJuli sax-
srebis mixedviT pirvel adgilze sagazeTo reklama dgas, 
daaxl. 40%, meoreze _ satelevizio reklama da mesameze _ 
radioreklama. 

maGalganviTarebad qveKnebSi reklamis ganviTarebas iwvevs 
bazrebisa da maqsimaluri mogebisaTvis brZola. igi marketin-
gis erT-erTi funqciaa da mas agreTve mosaxleobis politiku-
ri da ideologiuri damuSavebisaTvis iKeneben. reklama sazo-
gadoebis moTxovnebs da cxovrebiseul standarts aKalibebs, 
amis gamo igi sazogadoebis mKari fenebis socialuri iaraGia. 
reklamis meoxebiT Kalibdeba `masobriv kulturis~ standarte-
bi, iqmneba modis kulti. winasaarCevno da sxva kompaniebis pe-
riodSi reklama mosaxleobaze ideologiuri zemoqmedebis 
mZlavr saSualebas warmoadgens.  

sareklamo saqmes ewevian specialuri firmebi da saagen-
toebi, sawarmoebisa da savayro kompaniebis, msxvili dawesebu-
lebebis, gamomcemlobebisa da sxv. sareklamo ganKofilebebi. 
gamoTvlilia, rom aSS-is TiToeul mcxovrebze KoveldGiurad 
1500 sareklamo gancxadeba modis (qarT. enciklopedia, t. 8, 
1984, gv. 347). 

reklamis enis lingvisturi kvleva XX s-is 20-iani wlebidan 
iwKeba. 50-iani da 60-iani wlebidan ki reklamis ena aqtualuri 
xdeba amerikisa da dasavleT evropis qveKnebSi. 1991 wels 
folker rotfisma gamouSva leqsikoni saxelwodebiT `reklamis 
enis leqsikoni~ (`Wцrterbuch der Werbesprache~). mkvlevarTa mxri-
dan am leqsikonma sxvadasxva Sefaseba miiGo. zogierTi maTgani 
aGniSnavda, rom es sareklamo enis leqsikoni ki ara, Koveld-
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Giuri sasaubro enis leqsikoniao. es ki imaze miuTiTebs, rom 
reklama Cveni KoveldGiuri cxovrebis nawilad iqca. 

interess iwvevs sareklamo fsiqologia da reklamis zegav-
lenis kvlevac, romelic reklamis enaTmecnierul kvlevis 
Semdgom periodSi kvlevis erT-erT velad gamoikveTa. 

enaTmecnieruli TvalsazrisiT reklamis kvleva ramdenime 
evropelma da amerikelma enaTmecnierma scada. naSromis gamoq-
veKnebis Semdgom ki sul axal-axali perspeqtivebi ikveTeboda, 
vinaidan TviT reklama katastrofuli siswrafiT ganicdis 
cvlilebas da am cvlilebasTan erTad icvleba enaTmecnierTa 
kvlevebic da mosazrebebic. 

1968 wels ruT romerma gamosca monografia `sareklamo 
gancxadebebis ena~ (`Sprache der Anzeigewerbung~). igi sareklamo 
gancxadebebis enas sxvadasxva yrilSi ganixilavs da xazs usvams 
enas, rogorc sakomunikacio formis erT-erT saSualebas. 

manuela baumgarti 1992 wels gamoscems amave saxelwodebis 
wigns `sareklamo gancxadebebis ena~ (`Sprache der Anzeige-
werbung~), magram igi r. romerisagan gansxvavebiT teqstebSi 
sloganebis kvleviT Semoifargleba da xazs usvams reklamis 
viwro formas. igi aGniSnavs, rom slogani sareklamo enis Zi-
riTadi elementia. 

Semdgom wlebSi reklamis enis kvlevis are farTovdeba da 
enis meTodebsa da analizis SesaZleblobebsac exeba, aseve enaSi 
anglicizmebsa da pragmatul komunikaciur-Teoriul meTodebs 
swvdeba. zogierTi mkvlevari reklamis suraTsa da enas aerTia-
nebs, magram 1993 w. verner kroeber-rilis naSromSi kvlav enas 
eniyeba upiratesoba suraTTan SedarebiT da lingvistikis Car-
CoebSi eqceva. 

90-ian wlebSi Cndeba literatura reklamis Sesaxeb, sadac 
iseT enobriv aspeqtebzea saubari, rogoricaa: ucxo enisa da 
dargobrivi enebis gavlena, enobrivi TamaSobebi, interteqstua-
loba da sxv. reklamis enis frazeologiuri kvleva ki kvlevaTa 
Soris erT-erTi saintereso xazad ikveTeba. aq win wamoiwevs 
ucxoenovani, umetesad ki anglicizmebiT gadatvirTuli ena, 
axalgazrduli ena, dargobrivi ena, dialeqtebi da a. S. 

reklama Cveni KoveldGiurobis ganuKofeli nawilia da, 

Sesabamisad, Cveni cxovrebis sxvadasxva sferos moicavs, es iqne-
ba politikuri, samrewvelo, kulturuli, sportuli Tu sxv. 
Tu reklamis mizani is aris, rom man propaganda-agitacia unda 
gauwios ama Tu im sferoSi raime siaxles, bunebrivia, igi am 
dargis SesatKvis metKvelebas moiTxovs, romelic mimarTuli 
unda iKos im farTo masebisadmi, visTvisac da risTvisac aris 
es reklama gaTvlili. 

sareklamo kompaniebi TavianTi SemkveTebis interesebidan 
gamomdinare Semdegnairad gegmaven reklamas: 

1. rogoria saerTo sabazro pirobebi; 
2. ra pirobebs uKeneben maT SemkveTebi; 
3. ra saxis produqciazea laparaki; 
4. vin aris miznobrivi Jgufi anu visTvis aris gankuTvnili 

es reklama; 
5. rogor unda gamoiKurebodes reklamis Sinaarsi; 
6. ra saxis saSualebebi unda gamoiKenon; 
7. sad da rodis unda ganTavsdes es reklama da ra xangrZ-

livobiT. 
am zemoCamoTvlili niSnebidan CvenTvis saintereso me-4 ni-

Sania: miznobrivi Jgufi anu visTvis aris gankuTvnili es rek-
lama. vin, sad da rodis unda waikiTxos es reklama. reklamis 
obieqtis imiJi ki enobrivi strategiiTa da SesaZlo komunika-
ciebiT miiGweva. miznobrivi Jgufi ki Semdegnairad SegviZlia 
davKoT: 

1. socio-demografiuli niSani (asaki, sqesi, profesia da 
sxv.) 

2. fsiqologiuri niSani (azrovnebis are, SegrZnebebi, aq-
tiuri da pasiuri enobrivi kompetencia da a. S.) 

3. sociologiuri niSani (Jgufuri normebi, Jgufis niSne-
bi, azris matarebeli da a. S.) gansakuTrebiT ki kiTxvadoba, 
radio-telexedva da msgavsi mediebis unar-Cvevebi; 

4. monacemebi moTxovnebis Sesaxeb (moTxovnis done, aGyur-
viloba da realuri gasaGebis SesaZleblobebi). 

zemoCamoTlilidan ki mTavari produqciis gasaGeba da am 
produqciis SesaZleblobebia. fasi, xarisxi, SefuTva, klientTa 
momsaxurebis done da sxv. msgavsi kriteriumebi win unda wa-
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moiwios, amisTvis ki ena unda amoqmeddes. mniSvnelovania mi-
marTvis formebi, sitKvaTa SerCeva da, rac mTavaria, argumen-
tacia. swored argumentaciiT miiGweva miznobriv JgufebTan 
efeqti. reklamirebis erT-erTi saSualebac swored sareklamo 
ena gaxlavT. 

reklama _ komunikaciis inscenirebuli  
forma _ modelebi 

reklamis, rogorc sakomunikacio saSualebis da aseve sako-
munikacio moqmedebis da zemoqmedebis miGewva enis efeqturad 
gamoKenebiT SeiZleba. reklamidan enaTmecnieruli kvlevisaTvis 
mniSvnelovania sakomunikacio procesebi. aq marto komunikaciis 
aspeqtebis Teoriuli warmoCena sakmarisi ar iqneba. mniSvnelo-
vania misi ganxilva dialeqturi, dargobrivi, axalgazrduli, 
KoveldGiuri aspeqtebis gaTvaliswinebiT. 

sakvlevi literaturis ZiriTadi sakomunikacio modelebi 
klaude Sanonis sainformacio-Teoriul models eKrdnobian. es 
modeli iTvaliswinebs SemkveTs _ arxs _ mimGebs. arsebobs 
volfgang brandtis `element-modeli~. saerTo JamSi orive 
modeli komunikaciis pirobebs wamoswevs win, romelic Semdeg-
nairad SegviZlia CamovaKaliboT: 

1. vin aris SemkveTi anu gamgzavni; 
2. komunikaciis ra niSnebs moicavs (adgili, vadebi, mizani 

da sxv.); 
3. ra saxis mediisTvis aris gankuTvnili esa Tu is reklama 

(radio, televizia, presa, plakati da a.S.); 
4. vin aris mimGebi, anu aris es raGac socialuri Jgufi 

Tu konkretuli patara JgufisTvis aris gankuTvnili. 
 
sociolingvistikaSi aris varitetuli modeli, romlis ar-

sic is gaxlavT, rom mTliani ena e. w. saxeobebad anu variante-
bad aris daKofili: 

1. media, romelSic xdeba misi realizacia (naTqvami Tu 
dawerili); 

2. funqcia (warmodgena, gamoxatva) da aseve gamoKenebis 
sfero (dargobrivi, literaturuli, KoveldGiuri Tu sxva 
ena); 

3. regionaluri kavSiri (dialeqti); 
4. sazogadoebrivi da socioekonomikuri moqmedebis areebis 

gansazGvra; 
5. kavSiri asakisa da sqesisadmi (qalTa ena, mamakacTa ena, 

axalgazrduli ena da a. S.) 
 
sareklamo enis kvlevisas ismis kiTxva, ra kuTxiT daiwKos 

kvleva da rogoria misi damokidebuleba KoveldGiur enasTan. 
reklamis enis leqsikuri maragi da enis gamoKenebis formebi 
garkveul CarCoebSia moqceuli da KoveldGiuri enidan gamom-
dinare mis efeqturad gamoKenebas iTvaliswinebs, anu artis-
tizmiT gazavebul formebs moicavs da Kvela xerxs mimarTavs 
imis efeqtisaTvis, maT Soris, iumors, enobriv TamaSebs, sxva-
dasxva literaturul da enobriv xerxebs da sxv. anu, Tu isev 
manuela baumgardts davesesxebiT da miseul ganmartebas gamo-
viKenebT: `sareklamo ena ar aris raGac gansakuTrebuli ena, 
aramed igi instrumentalizirebuli, mizanmimarTuli enis ga-
moKenebis gansakuTrebuli formaa da igi myidro kavSirSia 
KoveldGiur enasTan~ (baumgardti, 1992, 34). 

 
sintaqsuri Taviseburebani 

 
reklamaSi, Cveulebrivi sametKvelo enisagan gansxvavebiT, 

sitKvebis dalageba-dakavSireba sxvagvarad gvxvdeba. xSirad ad-
gili aqvs zmnis gamotovebas, winadadebebi informacias `gvesv-
rian~. sareklamo saagentoebi raGac garkveul enis kanonebs 
emorCilebian, frazebsac xSir SemTxvevaSi Cveulebrivi lite-
raturuli enis kanonebis mixedviT ar adgenen, magram zogJer 
reklamis Sinaarsi, rasac reklamis Semdgeneli gamoxatavs, Ta-
visebur sintaqss moiTxovs da, Sesabamisad, arGvevs Cveulebrivi  
sintaqsis kanonebs, mag. gaerTianebuli qarTuli bankis reklama 
Semdegnairad gamoiKureba: `VISA-s saerTaSoriso plastikuri  
baraTebi `gaerTianebuli qarTuli bankisagan~. Tu davakvirde-
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biT mocemul nimuSs, advilad mivxvdebiT, rom am winadadebaSi 
sitKvaTa dalagebis kanonebi darGveulia. albaT Cveulebriv 
sametKvelo enaSi am teqsts Semdegnairad CavwerdiT. `gareTia-
nebuli qarTuli banki~ Tavis momxmareblebs VISA-s saerTaSo-
riso plastikur baraTebs sTavazobs~. Tavidan unda iKos qvem-
debare, boloSi Semasmeneli da a. S. magram Tu am or winada-
debas, sxvadasxva formiT dawerils, davukvirdebiT, mivxvdebiT, 
rom meore winadadeba Cvenze nakleb efeqts axdens da rigiT 
sasaubro teqsts mogvagonebs, pirveli ki _ ufro met STabey-
dilebas axdens da CvenSi met emocias iwvevs. efeqtis dros da 
emociebis gamowveviT ki reklamis mier mowodebuli informa-
ciis ganvrcobis are farTovdeba da swored es aris reklamis 
mizanic, ufro meti interesi gagviGvivos mis mier mowodebuli 
informaciisadmi. reklamas SeuZlia mokle-mokle da martivi 
winadadebebiT an martivi frazebiT gamoiwvios Cveni daintere-
seba, mas SeuZlia ar gadagvtvirTos teqstis kiTxviT da sul 
raGac 3-4 mokle winadadebiT sruli informacia mogvawodos 
ama Tu im TemasTan dakavSirebiT. Tu isev imave reklamas mivK-
vebiT, mis qveteqstSi Semdegs amovikiTxavT: 

*  damatebiTi usafrTxoebis meqanizmebi _ baraTze data-
nebuli mflobelis fotosuraTi; 

*  baraTis moqmedebis gazrdili vadebi; 
*  angariSis Sesaxeb informaciis miGeba; 
*  dabali tarifebi. 
albaT mixvdiT, efeqti miGweulia. bolo fraza `dabali 

tarifebi~ _ gavlena adamianis fsiqikaze ukve moxda. 
iseve, rogorc mwerals SeuZlia Tavisi mozGvavebuli 

grZnoba sxvadasxva formiT gamoxatos, mag.: SewKvitos winada-
deba, gamoiKenos uamravi Sorisdebuli, gaimeoros erTi da igi-
ve sitKva an fraza ramdenimeJer da sxv., aseve reklamis avtor-
sac Tavisi emociebis gamosaxatavad SeuZlia sxvadasxva sintaq-
sur saSualebebs anu figurebs mimarTos. reklamis figu-
raluri sitKvieri gaformeba, anu xatovani frazebiTa da ga-
monaTqvamebiT gaformeba, mis emociur datvirTvas aZlierebs 
da Sesabamisad garkveulwilad sacdunebeli xdeba, anu rekla-
mirebuli sagnis, nivTis, wamlis, wignisa da a. S. gasinJvis, Se-

Zenis, naxvisa da a. S. survils aGgviZravs, rac reklamis pirve-
li da erT-erTi mizani gaxlavT. 
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TINATIN JACHVADZE  

Linguistic Aspects of the Language of Advertisements 

Summary 

As is known, the linguistic study of advertisements started in the 1920s. 
Due to the changeability of advertisements linguistic means used in them tend 
to be versatile. The paper focuses on the following aspects of the language of 
advertisements: 1) vocabulary: 2) relation with the colloquial language; 3) use 
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of humorous means, punning, figures of speech for communicative effective-
ness; 4) peculiar syntax.  

 

Tamar mebuke 

epikuri janrebis nawarmoebTa klasifikaciis  

struqturul-semantikuri safuZvlebi 

statia warmoadgens sxvadasxva prozauli janris litera-
turul nawarmoebebSi arqetipebis asaxvis specifikis kvlevis 
Sedegebs. 

ZiriTad prozaul janrebs miekuTvneba: ese, narkvevi,  nove-
la, moTxroba, mokle moTxroba, mokle romani da romani. pro-
zauli janris nawarmoebTa struqturul daKofas axorciele-
ben 5 niSan-Tvisebis safuZvelze: 1. nawarmoebis ufabuloba, 
erTfabulianoba an mravalfabulianoba; 2. masalis gadmocemis 
dominanturi xerxi; 3. damoukideblad nawarmoebi (formirebu-
li) Tavisufali TxrobiTi motivebis arseboba an ararseboba; 
4. abzacis (rogorc teqstis struqturul-semantikur erTeu-
lebad avtoriseuli daKofis erTeulis) erTTemianoba an mra-
valTemianoba; 5. abzacis monofunqcionaluroba an polifun-
qcionaluroba (1). 

1 ese _ mcire zomis literaturuli,  prozauli nawarmo-
ebia, romelic warmoadgens msJelobas avtoris mier arCeul ne-
bismier Temaze da ganekuTvneba ufabulo janrs. masalis gadmo-
cemis dominanturi proncipia msJeloba. Txrobisa da aGweris 
elementebi calkeuli abzacebis mxolod nawils warmoadgens. 
eses abzacebis absoluturi umravlesoba monoTemuria, Kvela 
abzaci _ monofunqcionaluri. eses ukavia Sualeduri mdgoma-
reoba samecniero statiasa da mxatvrul teqsts Soris. samec-
niero statiasTan eses aaxlovebs avtoris, masalis logikuri 
principis Sesabamisad gadmocemis miswrafeba, mxatvrul nawar-
moebTan _ Sefasebis subieqturoba da masalis SedarebiT Tavi-
sufali ganTavseba. 

2. narkvevi _ nawarmoebi, romelic asaxavs romelime mo-
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vlenas, ambavs misi aGweris formiT. mxatvruli narkvevisaTvis 
damaxasiaTebelia avtoris subieqturi Sexeduleba asaxvis sa-
ganze. narkvevi _ ufabulo janria. masalis gadmocemis domi-
nanturi meTodia _ aGwera. Txrobisa da msJelobis erTeulebi 
Sedian mxolod nawili abzacebis SemadgenlobaSi. narkvevis ab-
zacebis umravlesoba monoTemuria, Kvela abzaci monofunqcio-
naluri. 

3. novela _ nawarmoebia, romelic Sedgeba erTi gaSlili 
TxrobiTi xazisagan pikwarmomqmneli monakveTebiT (eqspozicia, 
kvanZi, kulminacia, kvanZis gaxsna), romlebic calkeul abzacebs 
warmoadgenen. Kvela abzaci TxrobiTia. aGwerisa da msJelobis 
elementebi da Tavisufali TxrobiTi motivebi, calkeuli abza-
cebis mxolod nawils Seadgens. novelaSi abzacebis umravleso-
ba monoTemuria, Kvela abzaci _ monofunqcionaluri.  

4. mokle moTxroba. mokle  moTxroba, damoukidebeli no-
velisturi wKobis donemde gaSlili, ramdenime TxrobiTi xazi-
sagan Semdgari abzacebiT agebuli nawarmoebia. masalis gadmo-
cemis ZiriTadi xerxi _ Txrobaa. aGweriliobiTi da msJelobis 
erTeulebi, rogorc wesi, calkeuli abzacebis nawils warmo-
adgens. abzacebis mniSvnelovani nawili mravalTemiania. abzace-
bis nawili polifunqciuria.  mokle moTxrobis Semadgenloba-
Si Semavali TxrobiTi xazebi agebulia Cveulebrivi novelis 
tipiT, e.i. mokle moTxroba warmoadgens pirvel kompleqsur 
janrs, romelSic SerwKmulia ramdenime novelisturi wKoba. 
damoukideblad formirebul, Tavisufal TxrobiT motivTa ar-
seboba ar warmoadgens relevantur niSan-Tvisebas, arc mokle 
moTxrobisaTvis da arc sxva, mravalfabuliani janrisaTvis. mo-
kle moTxrobaSi ramdenime fabuluri xazia, romelTa gadakve-
Ta  mravalTemiani da polifunqciuri abzacebis mniSvnelovani 
raodenobis arsebobis  mizezia. 

5. moTxroba. minimalur moTxrobad SesaZlebelia CaiTva-
los nawarmoebi, romelic Sedgeba erTi fabuluri xazisagan 
pikwarmomqmneli monakveTebiT, romlebic Seadgenen, ukidures 
SemTxvevaSi, calkeul abzacebs da, rogorc minimum, erT aGwe-
rilobiT an msJelobis tm-s (teqsturi monakveTi _ semantiku-
rad dakavSirebul abzacTa Jgufebi). moTxrobis abzacTa um-

ravlesoba monoTemuria. Kvela abzaci polifunqciuria. aGwe-
rilobiTi da msJelobis Semcveli  erTeulebis raodenoba mo-
TxrobisaTvis SezGuduli ar aris. moTxroba SesaZlebelia age-
buli iKos rogorc TxrobiTi erTeulebisa  da aGwerilobiTi 
da/an msJelobis Semcveli erTeulebis monacvleoba. 

6. mokle romani _ nawarmoebi, romelsac ukavia gardama-
vali  mdgomareoba moTxrobasa da romans Soris, Seicavs ram-
denime gaSlil fabulur xazs pikwarmomqmneli monakveTebiT, 
romlebic, ukidures SemTxvevaSi, calkeul abzacebs warmoadge-
nen.  fabuluri xazebi igeba novelis an moTxrobis tipiT. mo-
Txrobis msgavsad, mokle romani Seicavs ara marti calkeul 
abzacebsa da abzacTa kompleqsebs, aramed aGwerilobiT da/an 
msJelobis Semcvel tm-ebs. mokle romanSi, rogorc mravalfabu-
lian janrSi, moipoveba mravalTemiani da polifunqciuri abza-
cebis mniSvnelovani raodenoba.  

7. romani Sedgeba ramdenime gaSlili TxrobiTi xazisa da, 
agreTve, Tavisufali TxrobiTi motivebisagan. aGwerisa da 
msJelobis erTeulebis raodenoba romanSi calkeuli Tavebis 
moculobas aGwevs. msJelobisa da aGweris Semcveli Tavebi, Ta-
visi struqturiT ar gansxvadeba narkvevisa da esesagan, maTi 
struqturisaTvis damaxasiaTebeli abzacis agebis tipebiT. 
TxrobiTi xazebi igeba novelis an moTxrobis tipiT. pikwar-
momqmneli monakveTebi, ukidures SemTxvevaSi, calkeul abza-
cebs warmoadgenen. romanisaTvis damaxasiaTebelia mravalTemia-
ni da polifunqciuri abzacebis simravle. amgvarad, romani 
ukiduresad sinTeturi janria, romelic moicavs narkvevs, eses, 
novelas da moTxrobas, agreTve, Kvela gardamaval formas. maTi 
Sefardeba calkeul romanSi gansxvavebulia. arsebuli janrebi-
dan, romani Kvelaze panoramulia, iZleva, avtoris TvalTaxed-
viT obieqtis, misi urTierTkavSirebis Kvelaze srul asaxvas. 

nawarmoebTa semantikuri  klasifikacia  warmoebs univer-
saluri arqetipebis  dadgenis safuZvelze, romelTa gaxsnisa 
da kombinirebis sxvadasxva xerxebi damaxasiaTebelia ama Tu  im 
janrisaTvis. amisaTvis iGeben semantikurad dakavSirebuli mi-
Tologemebis erT-erT Jgufs, vinaidan miTi Tavad warmoadgens 
literaturuli principebis struqturul organizacias, sadac 
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miTologiuri arqetipebi mxolod saxes icvlian da universa-
luri arqetipebis gamosaxatavad da TviT Txrobis konstrui-
rebisaTvis, wina planze gamodis pirveladi miTologiuri pro-
totipebis mudmivi ganmeorebadobis idea (2). TviT miTs iKene-
ben rogorc metaforas. 

mocemul naSromSi kvlevisaTvis SerCeulia zodiaqos  niS-
nebTan dakavSirebuli erT-erTi centraluri miTologiuri 
cikli. miTebis mocemuli, Caketili sistemis SerCeva ganapiroba 
im faqtma, rom, pirvel rigSi, miTi Tavisi arsiT  principu-
lad  kosmiuria, xolo kosmiuri modeli samKaros miTologiu-
ri modelis birTvs warmoadgens. miTologiis paTosi eqvemdeba-
reba maharmonizebel da momwesrigebel mizanmimarTulobas da 
orientirebulia samKarosadmi iseT erTian midgomaze, rodesac 
dauSvebelia qaoturobis umciresi elementic  ki. qaosis gada-
qceva kosmosad miTologiis ZiriTad sazriss warmoadgens, amas-
Tan, kosmosi imTaviTve Seicavs faseul, eTikur aspeqts. miTe-
bis mocemuli ciklis SerCeva imanac ganapiroba, rom  Cveni sa-
mKaros sazGvrebi CvenTvis zodiaqoTia SemosazGvruli. zodia-
qos wre simbolurad warmoadgens sivrces, romliTac Semoi-
fargla GmerTi samKaros Seqmnisas. 

zodiaqosTan dakavSirebuli antikuri xanisa da bibliuri 
miTebis  (romlebic ara marto dasavleTevropuli, aramed mTe-
li qristianuli samKaros kulturis safuZvels warmoadgens) 
Seswavlisas, pouloben miTologemebsa da maT asaxvas litera-
turul nawarmoebebSi, vinaidan miTis Sinaarssa Tu morfolo-
giaSi, araferi  SeiZleba  iKos, garda realobis asaxvisa. miTe-
bi inaxaven da gadmoscemen  paradigmebs-xatebs, maTi mimsgavse-
biT xorcieldeba qmedebaTa erToblioba, romelzedac pasuxim-
geblobas kisrulobs adamiani. am xatebis magaliTiT periodu-
lad xdeba kosmosisa da sazogadoebis ganaxleba, vinaidan saga-
ni Tu qmedeba realuri xdeba mxolod im samKaroSi, sadac isi-
ni baZaven an imeoreben arqetips (3). 

mocemuli ciklis centralur adgilze miuTiTebs is faq-
ti, rom Kvela kulturul tradiciaSi arsebobs planetebTan 
da zodiaqos niSnebTan dakavSirebuli miTebi. amgvarad adamia-
nebi cdiloben gaiazron Tavisi adgili da roli im Caketil 

sistemaSi, sadac maT uxdebaT arseboba da sadac, rogorc Kve-
la Caketil sistemaSi, Kvelaferi unda eqvemdebarebodes erTi-
an harmoniasa da azrs.   

es, zodiaqosTan dakavSirebuli miTebi da Tqmulebebi,  sa-
Sualebas gvaZlevs Tvali mivadevnoT samKaros ganviTarebas, mi-
si Seqmnidan masSi adamianis gaCenamde, romelic im sistemis 
analogiiTaa Seqmnili, aseve  adamianis mier am samKaroSi saku-
Tari adgilis Zebnas da Tavisi cxovrebis samKaros kanonebTan 
SesatKvisobaSi moKvanas, rac asaxulia kidec sxvadasxva miTebSi, 
xolo mogvianebiT _ literaturul nawarmoebebSi.                                                                                                                                               

zodiaqos niSnebi aseve SeesatKviseba adamianis sicocxlis 
sxvadasxva etaps. am SemTxvevaSi adamianis cxovrebis gzas 12 fa-
zad Kofen, romlebic  eqvsidan rva wlamde grZeldeba. zogier-
Ti faza sakmaod  swrafad  sruldeba, maSin rodesac sxvebi, 
SesaZlebelia, piriqiT, Zalze xangrZlivi iKos. esenia: (4) 

1. verZi. Cviloba. adamiani TavisTavad da misi siGrmiseu-
li miswrafebebi; 

2. kuro. materialuri faseulobebi da bavSvis zrdis pe-
riodTan dakavSirebuli SenaZeni; 

3. marCbivi (tKupebi). ganswavla, urTierTobebi, mcire mo-
gzaurobebi. 

4. kirCxibi. axalgazrda. siKvaruli. sakuTar keraze ocne-
ba; 

5. lomi. bavSvebi, qmnilebebi, romlebiTac siamaKis mo-
Txovnilebis  gancda Cndeba. aseve, Semoqmedeba da  sxva naKofi-
eri saqmianoba; 

6. qalwuli. samsaxurisa da JanmrTelobasTan dakavSirebu-
li problemebis saxli, agreTve siwmindis saxlic; 

7. saswori. problemebis daregulireba. periodi, rodesac 
iwKeben praqtikuli rCevebis gacemas; 

8. morieli. adamiani iwKebs sikvdilsa da saiqioze dafiq-
rebas. eyvianobis gamovlineba. agreTve, socialuri wKobiT da-
ukmaKofilebloba da misi gamosworebis saSualebaTa Zebna; 

9. mSvildosani. sulieri cxovreba, filosofiiTa da re-
ligiiT daintereseba. Cndeba cxovrebis sazrisze dafiqrebis 
moTxovnileba, midrekileba filosofiur da religiur prob-
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lemebze dafiqrebisaken. Cndeba survili sxva qveKnebis, maTi 
wes-Cveulebebis, cxovrebis donis gacnobisa. garkveuli socia-
luri mdgomareoba;   

10. Txis rqa. maqsimalurad maGali  socialuri  mdgomare-
obis miGweva, aseve simartoveSi cxovreba. sibere. adamiani Tavs 
uflebas aZlevs imsJelos Kvelaferze da gakicxos Kvela _ 
TandaTanobiT izolaciaSi gadis; 

11. merwKuli. megobrebisa da sulierebis saxli. pensiaze 
gasvla an gadadgoma. axalgazrda cvlis Zebna. meti dro eTmoba 
megobrebs, maTTan sulier problemebze saubars; 

12. Tevzebi. msxverplSewirvis, uarKofis, gamocdis, agreTve 
dafaruli aTvalwunebis, mtrobis, Galatis saxli. fizikuri 
dasusteba, fizikur samKarosTan kavSiris gawKveta. anderZis 
Sedgena, sadac uars amboben Kvela SenaZensa da keTildGeobaze. 
xSirad aGmoCndeba mitovebuli saavadmKofos sawolze. 

es sqema miaxloebul warmodgenas iZleva adamianis cxovre-
bis zogad mimdinareobaze, magram misgan mniSvnelovani gadaxra 
adamianSi iwvevs sakuTari TaviT, samKaroTi, sicocxliT dauk-
maKofileblobis grZnobas da Sinagan ganxeTqilebamde mivKa-
varT. 

zodiaqom TiTqmis Kvela eri STaagona Seeqmna miTebi da  
legendebi, romlebic asaxaven am Tormeti niSnidan TiToeulis 
daxasiaTebas. evropuli religiisa da miTologiis istoria ase-
ve asaxavs am gzas. es Tormeti olimpieli GmerTia, zodiaqos 
sxvadasxva niSnisaTvis da, Sesabamisad, adamianTa sxvadasxva ti-
pisaTvis damaxasiaTebel niSnebs rom iTavseben (dadebiTsac da 
uarKofiTsac). berZnul miTologiaSi herakles 12 gmiroba, 
warmoadgens uarKofiTi  aspeqtebis gadalaxvisa da maTi dade-
biT aspeqtad gadaqcevis gzas, adamianis cxovrebis (sicocxlis) 
Kovel etapze. iudaistur tradiciaSi safuZveli eKreba Tana-
medrove warmodgenas adamianis srulKofilebasa da misi miGwe-
vis gzebze (Zvel aGTqmaSi, iakobis 12 Svili, romlebic israe-
lis 12 tomis mamaTavrebs warmoadgenen), rac adamianis ganvi-
Tarebis ideals uKris safuZvels da asaxulia qristianobaSi, 
axali aGTqmis 12 mociqulis xatebaSia mocemuli. 

berZnul da romaul miTologiaSi GmerTebis panTeoni da-

kavSirebuli iKo adamianis saqmianobis ZiriTad sferoebTan, 
romlebsac  es GmerTebi mfarvelobdnen. 

herakles Tormeti gmiroba xatovani formiT asaxavs adamia-
nis  gzas, romelic man unda gaiaros, raTa GmerTebs daemsgav-
sos (sikvdilis Semdeg herakle olimpieli GmerTebis rigs mia-
kuTvnes). 

mefe evrisTeosma herakles 12  gamocda dauwesa, romleb-
sac SemdgomSi herakles 12 gmiroba uwodes. heraklem Tanamim-
devrulad (5): 

1. gaguda nemeis  lomi; 
2. mokla lerneis hidra; 
3. daatKveva erimanis taxi; 
4. sirbilSi aJoba arkadiul (kerineul) Svels; 
5. isrebiT daxoca stimfalidebi; 
6. moaTviniera kretas xari, romelic poseidonma mefe mi-

nosis winaaGmdeg sabrZolvelad gamoagzavna; 
7. mokla diomede _ Trakiis mefe, romelic Tavis cxenebs 

adamianis xorciT kvebavda; 
8. daamarcxa amorZalebi; 
9. gaasufTava avgias Tavla, mdinareebis alfeasa da peneas 

saSualebiT; 
10. daamarcxa da mokla goliaTi herioni, moitaca misi xa-

rebis Jogi; 
11. JoJoxeTidan gaaTavisufla Tezevsi; 
12. moitaca oqros vaSlebi hesperidebis  baGidan. 
herakles es 12 gmiroba zodiaqos Semdeg niSnebs SeesatKvi-

seba: 1. lomi; 2. morieli; 3. verZi;  4. Txis rqa; 5. mSvildosa-
ni; 6. kuro; 7. marCbivi; 8.  qalwuli; 9. merwKuli; 10. kirCxi-
bi; 11. Tevzebi; 12. saswori (6). 

`zodiaqo~ ZvelberZnulad niSnavs `mxecTa wres~.  `mxeci~,  
miTologiaSi warmoadgens  adamianis qvena bunebis simbolos, 
romelic adamianma unda daaamarcxos da amaGldes masze. swo-
red esaa asaxuli herakles 12 gmirobaSi. adamianis, iseve ro-
gorc herakles, amocanaa ebrZolos Kvela uarKofiT  (negati-
ur) aspeqts, romelic zodiaqos Kvela niSnisTvisaa damaxasia-
Tebeli da ganaviTaros  Tavis TavSi dadebiTi aspeqtebi. 



178 179 

Tormetidan TiToeul gmirobaSi Cadebuli siGrmiseuli  
azris monaxva saSualebas iZleva vipovoT  maTi anarekli sxva-
dasxva lteraturul nawarmoebSi da davaJgufoT isini ama Tu 
im arqetipis Sesabamisad. 

1. nemeis lomis (lomi) damarcxeba  da misi tKavis mikenaSi 
Camotana aGniSnavs adamianis wminda fizikuri Zalis damorCi-
lebas, moTokvas. cxovelis tKavi berZnul da indur misterieb-
Si _ adamianis mdabali `me~-s simboloa. 

2. lerneis hidras damarcxeba Seesabameba morielis niSans, 
seqsualuri Zalis simbolos, romelsac KovelTvis axali Tavi 
_ axali Zala _ ezrdeba. SeuZlebelia seqsualuri Zalis uar-
Kofa, magram aucilebelia misi umaGles siKvarulad gardaqmna. 

herakle klavs cxraTavian hidras. igi gangmiravs mas anTe-
buli muguzlebiT da mis naGvelSi amoavlebs isrebs, amgvarad 
isrebi iZenen mizanSi zusti moxvedris Tvisebas. es niSnavs, 
rom herakle amarcxebs umdables codnas, da imisagan, rac am 
umdablesi codnis xarJze SeiZina, iZens Zalas, dainaxos umdab-
lesi sulierebis xedviT. 

3. stimfalidebi. imis damarcxeba, rac adamians uSlis 
xels ca dainaxos. mSvildosnis Tanavarskvlaveds, romelic am 
gmirobas Seesabameba, gamoxataven kentavris _ naxevaradamianisa 
da naxevarcxenis _ saxiT, rac miuTiTebs adamianis rogorc 
cxovelur, ise GvTiur bunebaze. aucilebelia umdablesi bune-
bis gadalaxva, raTa adamiani iqces SemakavSirebel rgolad ca-
sa da dedamiwas Soris, ris simbolosac warmoadgens mSvildo-
sani. 

4. kerineis iremi (Txis rqa). Kvelafris mopoveba, rasac 
adamianis suls aniyebs laGi buneba. amasTan erTad imis wvdo-
mac, rom bunebis damorCileba SeuZlebelia misi harmoniis da-
rGvevis gareSe. mxolod dayrili irmis dayera SeZlo herak-
lem, ramac ganarisxa nadirobis qalGmerTi artemida. 

5. erimanTiuli taxi (verZi). cxovelur Zalaze gamarJveba,  
velurobisa da borotebis damarcxeba, ramac adamiani SeiZleba 
TviTganadgurebamde miiKvanos. maTi TviTSewirvisadmi mzadKof-
naSi transformacia. 

6. avgias Tavla (merwKuli). sulieri wKlebi moedinebian, 

raTa gaasufTavon adamianis qvecnobieri. 
7. kretas xari (kuro). materializmsa da grZnobadze ga-

marJveba da moTminebis, mizanmimarTulebisa da Zlierebis mopo-
veba (SeZena). 

8. diomedes cxenebi (marCbivi). warmoadgens ngrevisaken mi-
drekil inteleqts. gonebiT adamiani angrevs _ is aanalizebs, 
akritikebs, aqucmacebs, magram sabolood igive Zala, romelic 
angrevs garemos, angrevs masac. 

9. ipolitas qamari (qalwuli). Zalauflebis simbolo, ro-
melic omis GmerTma aresma aCuqa ipolitas. amorZalebze gamar-
Jvebis Semdeg, herakle aZlevs mas Tezevss, misi udidesi simamam-
cis gamo. Tezevsi ganasaxierebs suls (mTvares), romelsac he-
rakle damatebiT Zalas aniyebs, amarcxebs ra qalwulis niSnis 
SezGudulobas.  

10. herionis Zroxebi (kirCxibi). herioni im adamianis xa-
tia, romelic sam principzea dafuZnebuli _  inteleqti, gu-
li, neba _ romlebic gamovlindebian personalurobis umdab-
les donesa da individualobis umaGles doneze. tradiciul 
simbolikaSi personaluroba warmodgenilia mTvaris saxiT, xo-
lo individualoba _ mzisa. amgvarad, herionis sami sxeuli Se-
esabameba fizikur, astralur da mentalur planebs, romlebic 
Seadgenen personalobas, romelic individualobaSi unda tran-
sformirdes. 

11. cerberi (Tevzebi). Tevzebis Tanavarskvlavedi warmoad-
gens saKovelTao qaoss, pirvelad sivrces, saidanac iSva Kvela 
arseba, es gulgrilobis (ganurCevlobis), aracnobieris, bne-
lis, aidis samKaro, romelsac heraklem  gamostaca Tezevsi 
(suli), raTa igi sinaTleze, cnobierisaken gamoeKvana. 

12. hesperidebis  vaSlebi (saswori). hesperodebis vaSlebis 
mosapoveblad herakles mouxda, droebiT, atlasis adgilis da-
kaveba, romelsac mxrebze ekava dedamiwa, e.i. egrZno samKaros 
simZime da pasuxismgebloba mis gamo. hesperidebis vaSlebi (hes-
peros, niSnavs ciskars) Jildoa imaTTvis, vinc  SesZlo `mxecTa 
wris~ gavla, miaGwia wonasworobas (saswori) da dainaxa axali 
cxovrebis `ciskari~. sagulisxmoa, rom heraklem hesperidebis 
vaSlebi miarTva aTena-paladas, anu sibrZnes. 
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zodiaqos TiToeuli niSnis (adamianis cxovrebis etapis) 
mniSvnelobis, siGrmiseuli azris, mxolod aseTi gamoKofis Se-
mTxvevaSia SesaZlebeli visaubroT maT arqetipul mniSvneloba-
ze da movZebnoT maTi anarekli literaturul nawarmoebebSi. 

nawarmoebis janrobrivi Taviseburebebis Sesabamisad aGi-
niSneba ama Tu im arqetipis gaxsnis specifika. Tu novelaSi, 
rogorc wesi, saubaria erT-erT arqetipTan dakavSirebul mo-
vlenebze, moTxrobaSi, rogorc momdevno erTfabulian nawar-
moebSi, gaxsnilia erTi arqetipi masTan dakavSirebuli Temis 
aGwerisa da/an ganxilvis fonze. mokle moTxrobaSi, rogorc 
pirvel mravalfabulian janrSi, asaxulia an ramdenime urTier-
TdakavSirebuli arqetipi, an erTi da igive arqetipis gansxva-
vebuli ganxilva (gansJa), sxvadasxva siujetur xazebSi. mokle 
romanSi, sxvadasxva arqetipebis amsaxveli, urTierTdakavSire-
buli xazebis gamomxatveli Txrobis elementebis garda, izrde-
ba aGwerisa da gansJis damoukideblad formirebuli erTeule-
bis raodenoba. romanSi, rogor Kvelaze ufro panoramul 
janrSi, gadmocemulia gmiris cxovrebis ZiriTadi etapebi, rom-
lebic Seesabameba gmiris mier ganvlili gzis an Kvela etaps, an 
misi cxovrebis Kvelaze mniSvnelovan monakveTs. garda ZiriTadi 
fabuluri xazebisa romanis SemadgenlobaSi Sedis Tavisufali 
TxrobiTi motivebis didi raodenoba. aGwerisa da gansJis ele-
mentebis raodenoba calkeuli Tavebis moculobas aGwevs, rac 
xels uwKobs arqetipis an urTierTdakavSirebuli arqetipebis 
Jgufis ufro srul gaSlas. 
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TAMAR M EBUKE  

Structural and Semantic Bases for the Classification of Epic Genres 

Summary 
 
The paper presents the results of the study that have revealed some pecu-

liarities of the reflection of archetypes in various prose genres. At is known, 
prose genres include : an essay, a novella, a story, a short story, a short novel, 
a novel. Structural classification of prose genres is carried out on the basis of 
five criteria : 

1. a plotless, simple phot or multi-plot work. 
2. Dominant means for conveying the material. 
3. Existence of independently formed motifs of free narrative. 
4. A simple-plot or multi-plot paragraph. 
5. A monofunctional or multi-functional paragraph.  
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irma grZeliZe 

mosazrebebi `sametKvelo aqtTa Teoriis" popularobis 

mizezebis Sesaxeb 

XX saukunis pirvel naxevarSi enaTmecniereba sakmaod xan-
grZlivi periodis manZilze amaxvilebda KuradGebas enis ori 
dialeqtikurad urTierTdakavSirebuli  mxaris _ enobrivi 
sistemis Seswavlaze, magram 60-iani wlebis meore naxevridan 
moKolebuli, lingvistTa KuradGebis centrma am dialeqti-
kuri erTianobis meore mxaris _ sametKvelo moGvaweobasa da 
mis produqtze _ teqstze, diskursze gadainacvla. orienta-
ciis aseTi Secvlis kanonzomier xasiaTsa da imis Sesaxeb, Tu 
rogor cvlis igi Tanamedrove lingvistikis iersaxes, bevri 
daiwera, rac gvaTavisuflebs amaze dawvrilebiT saubris 
aucileblobisgan. Tumca aGvniSnavT, rom sametKvelo moGvaweo-
baze Seqmnili warmodgenebi aSkarad arasakmarisi iKo metK-
velebisa da gagebis realuri procesebis analizisaTvis. buneb-
rivia, rom aseT pirobebSi kanonzomieri aGmoCnda lingvistTa 
interesi sametKvelo moGvaweobis zogadi Tu kerZo Teoriis 
agebis nebismieri mcdelobis mimarT. 

mainc ratom gaxda aseTi popularuli maincdamainc sa-
metKvelo aqtTa Teoria (CFS)? igi xom pirveli da erTaderTi 
ar aris enis sxva moGvaweobiTi warmodgenebis rigSi? sak-
marisia gavixsenoT v. humboldtis Grma `lingvo-filosofiuri 
koncefcia~ da sxva humboldtisturi `orientaciis koncef-
ciebi~, a. gardineris `enisa da metKvelebis Teoria~, m. baxti-
nis `gamonaTqvamis Teoria~, sametKvelo moGvaweobis Teoria, 
`argumentaciis Teoria~ (neoritorika), procesualuri seman-
tika, romelic warmoiSva adamianisa da manqanis urTierTobis 
sistemis Seqmnis konteqstSi  da a.S. 

Cven miviCnevT, rom CFS-is popularobis mizezTa Soris 

arsebobs rogorc zogadi, aseve specifikuri, misi Sinaarsidan 
mimdinare mizezebic. 

Tavidan SevCerdeT CFS-is zogad maxasiaTeblebze, romle-
bic gansazGvraven mis adgils sametKvelo moGvaweobis Teoria-
Ta tipologiaSi. 

1) Teoriis meTodologiuri statusi; 2) misi konceptua-
luri wanamZGvrebi; 3) enis kvlevis sferos gansazGvris mocu-
loba; 4) Seswavlis obieqtis gansazGvruli aspeqtis gamokveTa; 
5) damokidebuleba moGvaweobis subieqtisadmi; 6) kvlevis 
meTodi. 

1. Tavisi meTodologiuri statusiT CFS-i warmoadgens 
viwro specialur lingvistur Teorias, romelsac ar gaaCnia 
imis pretenzia, rom wamoaKenos zogadi Teoria enis bunebis 
Sesaxeb, humboldtainuri orientaciis mqone moGvaweobiTi 
koncefciebisagan gansxvavebiT. 

2. iseve, rogorc sametKvelo moGvaweobis nebismieri sxva 
Teorias, CFS-s gaaCnia Tavisi winamZGvrebi. am Teoriis Seqm-
nelTaTvis igi, upirveles Kovlisa, warmodgeboda, rogorc im 
warmodgenaTa gaGrmaveba da ganviTareba enobrivi gamonaTqvame-
bis arsisa da mniSvnelobis Sesaxeb, romlebic CamoKalibebuli 
iKo filosofiur logikaSi. ase, magaliTad, J. serli, aKali-
bebs ra zmnis `promise~ _ `dapireba~ rogorc gamonaTqvamis 
funqciis maCveneblis gamoKenebis wesebs, ganixilavs amas, ro-
gorc im Sexedulebis marTebulobis dasturs, romlis Tanax-
madac enobrivi gamonaTqvamis mniSvnelobis codna warmoadgens 
misi gamoKenebis, xmarebis wesebis codnas. es Sexeduleba 
mniSvnelobaze, iseve, rogorc warmodgena enis myidro kavSirze 
im ara sakuTriv sametKvelo moqmedebebTan, romlebSic igi 
aris CarTuli, _ warmoadgens dadasturebas im Grma ideuri 
gavlenisa, romelic moaxdina CFS-ze gviandeli vitgen-
Stainiseulma Sexedulebebma.  

Tumca unda aGvniSnoT, rom CFS-Tvis damaxasiaTebelia is, 
rom igi ar emKareba romelime fsiqologiur, sociologiur an 
filosofiur Teorias. 

3. CFS-is kvlevis obieqts warmoadgens sametKvelo aqti, 
romelic mdgomareobs mosaubris mier winadadebis warmoTqmaSi 
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msmenelTa uSualo urTierTobis situaciaSi. amrigad, CFS-s 
axasiaTebs  maqsimalurad viwro kvlevis obieqti sxva 
TeoriebTan SedarebiT. marTlac, `diskursis analizis~ kon-
cefciaSi kvlevis globalur obieqts warmoadgens teqsti anu 
sametKvelo aqtebis gacvla. sametKvelo moGvaweobis fsiqolin-
gvistur TeoriaSi kvlevis globalur obieqts warmoadgens 
urTierToba (komunikacia) socialuri urTierTmoqmedebis 
mTliani aqtis farglebSi. kidev ufro farTo kvlevis sferoa 
warmodgenili humboldtianuri orientaciis koncefciebSi, 
romlebic Seiswavlian mTlianad enobriv moGvaweobas. kvlevis 
sferos daviwroebam, erTi mxriv, SezGuda CFS-is 
SesaZleblobebi, magram, meore mxriv, saSualeba misca mas 
gaemaxvilebina KuradGeba sametKvelo aqtis Sinagani struqtu-
ris dawvrilebiT aGweraze. SemTxveviTi ar aris, rom sametKve-
lo moGvaweobis is koncefciebi, romelTac ufro farTo dia-
pazoni gaaCniaT, sametKvelo moGvaweobis minimalur erTeuleb-
ze msJelobisas, iKeneben bevr iseT cnebas, romelic CFS-Sia 
damuSavebuli. 

4. sametKvelo aqtis analizisas, principSi, SesaZlebelia, 
KuradGeba gamaxvildes misi kvlevis sxvadasxva aspeqtze _ sta-
tikurze an dinamikurze. CFS-is SemqmnelTa naSromebSi preva-
lirebs statikuri midgoma sametKvelo aqtisadmi, rac iZleva 
saKveduris safuZvels urTierTobis dinamikuri xasiaTis 
ignorirebis gamo. Tumca masSi dinamikuri midgomis elemente-
bic gvxvdeba. ase, magaliTad, J. serli aKalibebs im wesebis 
Tanmimdevrobas, romlebiTac xelmZGvanelobs mosaubre, ro-
desac irCevs zmnas promise _ dapireba Tavisi gamonaTqvamis 
funqciis eqsplikaciis mizniT, axdens im procedurebis rekons-
truirebas, romelTac ganaxorcielebs msmeneli iseTi 
gamonaTqvamebis gasagebad, romelTa aqtualuri azric ar 
emTxveva maT sitKva-sitKviT azrs. ganviTarebis procesSi CFS 
TandaTan ixreba dinamikuri midgomisaken. am mxriv garkveuli 
roli Seasrula enisadmi proceduruli, anu procesualuri 
midgomis ideebma, romlebic CamoKalibebul iqna xelovnuri 
inteleqtis gamokvlevebSi. 

5. CFS-Si sametKvelo moGvaweobis subieqti gaigeba, ro-

gorc abstraqtuli individi, romelic aris rigi fsiqolo-
giuri (ganzraxva, codna, emociuri mdgomareoba, neba) da so-
cialuri (statusi msmenelis mimarTebaSi, funqcia garkveuli 
socialuri institutis farglebSi) maxasiaTeblebis matarebe-
li. 

6. obieqtis kvlevis ZiriTad meTods CFS-Si warmoadgens 
analitikuri meTodi. sametKvelo moGvaweobis fsiqo- da so-
ciolingvistur Teoriebisagan CFS imiT gansxvavdeba, rom igi 
eKrdnoba azrovnebiTi eqsperimentis monacemebs, maSin, rodesac 
fsiqo- da sociolingvisturi Teoriebi emKarebian sociolo-
giasa da eqsperimentul fsiqologiaSi SemuSavebuli mona-
cemebis Segrovebasa da gadamuSavebas. 

zemoTqmulis SeJamebiT miviGebT CFS-is zogad daxasia-
Tebas; es aris logikur-filosofiuri Tavisi Tavdapirveli 
interesebiT da lingvisturi _ Tavisi SedegebiT _ moGvaweo-
ba sametKvelo urTierTobis elementaruli erTeulis _ same-
tKvelo aqtis agebulebis Sesaxeb. 

davaxasiaTeT ra CFS garedan, misi zogadtipologiuri 
Tvisebebis kuTxiT, gadavideT misi specifikuri Tvisebebis gan-
xilvaze. 

komunikaciuri moGvaweobis verc erTi Teoria, miuxedavad 
misi kvlevis obieqtis masStabebisa, ver auvlis gverds komu-
nikaciuri situaciis modelis formulirebas. 

CFS gvTavazobs komunikaciuri situaciis sakuTar, origi-
nalur models. iseT komponentebTan erTad, rogoricaa mo-
saubre, msmeneli, gamonaTqvami, garemoebani, romelTa gareSec 
ar arsebobs urTierTobis arc erTi modeli (sxva modelebSi 
am komponentebs SeiZleba gaaCndes sxva saxelwodebebi), CFS-Si 
sametKvelo aqtebis modeli Seicavs agreTve sametKvelo aqtis 
mizans da rezultats. 

CFS-is mTavari Tavisebureba, romelmac miipKro lingvist-
Ta KuradGeba, aris sametKvelo aqtis gageba, rogorc adamianis 
mier garkveuli miznis miGwevis xerxi, saSualeba. erTiani 
sametKvelo aqti CFS-Si warmodgeba, rogorc sami donis Sem-
cveli warmonaqmni. sametKvelo aqti mis procesSi gamoKenebuli 
enobrivi saSualebebis mimarT warmoadgens lokaciur aqts. 
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sametKvelo aqti im miznis mimarT, romlis manifestirebac 
xdeba, da agreTve misi ganxorcielebis pirobebis mimarT 
warmoadgens ilokaciur aqts, da bolos, Tavisi Sedegebis 
mimarT sametKvelo aqti gamodis, rogorc perlokaciuri aqti. 

rac Seexeba performatiul gamonaTqvamTa gamoKofas, SeiZ-
leba iTqvas, rom igi J. ostinis moZGvrebis ZiriTad qvakuT-
xeds warmoadgens. performatikis aGmoCeniT J. ostinma enis 
sruliad axal funqcias gausva xazi. 

Cveni azriT, Kvela zemoxsenebuli mizezebis gamo `sametve-
lo aqtTa Teoriam~ marTlac Girseuli adgili daimkvidra 
Tanamedrove lingvistikaSi. 
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IRMA GRDZELIDZE  

Some Reasons for the Popularity of Speech Act Theory 

Summary 

The paper discusses some general, as well as, specific reasons that have 
made J. Austin's Speech Act Theory so popular. Among the general reasons 
the following can be enumerated: the methodological status of the theory, its 
conceptual background, methods of research, definition of the volume of the 
field of research etc. 

The paper focuses on two specific reasons:  

1) originality of the model of communication presented in the theory  

2) introduction of the notions  "performative" and "constautive" and the 
distinction between them. 

 

gvanca yanturia 

metKvelebis warmoqmnisa da gagebis procesi verbalur 

interaqciaSi 

bolo wlebSi interaqciis fenomenis mimarT mecnierTa in-
teresi gaizarda, amitom SevecadeT warmogvedgina, Tu ras niS-
navs interaqcia, kerZod verbaluri interaqcia. 

cnebas `interaqcia~, sxvadasxva mecnierebi sxvadasxvagvarad 
ganixilaven. 

misi Tavdapirveli mniSvneloba aris Semdegi : ori fenome-
nis an pirovnebis urTierTzegavlena. fsiqologebi interaqcias 
miiCneven individTa Jgufur produqtad, xolo e. gofmanis az-
riT, es aris individTagan damoukidebeli sistemebi. alen 
tronioni ki acxadebs, rom `interaqcia aris qcevaTa martivi 
Tanmimdevroba~. u. herpeni Tvlis, rom `interaqcia aris par-
tniorTa Soris urTierTzegavlena~. 

verbaluri interaqcia ki h. kaizeris azriT, `aris Tanamo-
saubreTa Soris bunebrivi verbaluri urTierToba~. 

a. tronioni ganasxvavebs empiriuli interaqciis cnebas, 
`saubarSi gamonaTqvamTa Tanmimdevrul rigs~, `qcevaTa rigs~, 
romelic saubars ganixilavs, rogorc mTlianobas da logikur 
cnebas ; aseve aGsaniSnavia `molaparakis mier ganxorcielebuli 
aqtis aGqma msmenelis mier da am aGqmis, Secnobis anticipacia 
molaparakis mier~, rac saubriseul wams edeba. 

a. oSleni saubris analizis ierarqiul da funqcionalur 
models emKareba (romelic efuZneba ierarqiul wKobas, fun-
qcionalur wKobas, rekursul princips) dinamiur models. es 
modeli cdilobs droiseuli msvlelobis GerZze, sadac aigeba 
interaqcia, moaxdinos protagonistebis mier Tanmimdevruli 
Semadgenlebis interpretaciaTa integrireba. 

f. jaks surs aqtiurad aGweros da aGadginos mniSvnelo-
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bis semantikur-pragmatuli procesi referenciisa da ilokuci-
uri ZaliT. 

maSasadame, interaqcia aGar iqneba arc moqmedeba an reaq-
cia, romelic erTi arsebidan meoreze gadadis, arc retroaq-
ciuli urTierTzegavlena, rasac partniorebi axorcieleben 
TavianT verbalur qmedebebze, aramed es aris sruli procesi, 
romelic mKardeba maT Soris, radgan isini urTierToben. 

amgvarad, rogorc Cans, mKardeba komunikaciis namdvili 
pragmatika, viTardeba perspeqtivis gadaadgileba subieqturo-
bidan `intersubieqturobamde~, ilokuciidan `interlokucia-
mde~, dialoguri pragmatika, romelic gviCvenebs, Tu rogor 
axorcieleben garkveul gavlenas urTierTobis gansxvavebuli 
partniorebi, romlebsac miiCneven `TanagamomTqmelebad~ (an in-
teraqtantebad). isini TanamSromloben, raTa erTad uzrunvel-
Kon interaqciis marTva ormxrivi regulirebis, intersinqroni-
zaciisa da permanentuli molaparakebebis saxiT (metnaklebad 
mSvidobian an konfliqtur SemTxvevaSi). mokled, es aris is, 
Tu rogor qmnian isini erTad, nabiJ-nabiJ im gansxvavebul obi-
eqts, rasac ewodeba saubari. 

unda aGiniSnos, rom verbaluri interaqcia sayiroebs mo-
laparake pirsa da msmenels Soris permanentul regulirebas, 
pirveli warmoqmnis gamonaTqvamebs ise, rom msmenelma moaxdi-
nos maTi interpretacia; es ukanaskneli ki interpretacias 
agebs misi partnioris mier ganxiluli demarSis bazaze. maSasa-
dame, naTelia, rom komunikacia gulisxmobs meore piris gan-
zraxvaTa gagebasa da Secnobas. 

saubari SeiZleba iKos miCneuli, rogorc interaqciis gan-
sakuTrebuli SemTxveva (misi funqcionireba araverbaluri in-
teraqciebis funqcionirebis analogiuria da Seicavs mraval 
arxs). es aris kodirebuli, ritualizebuli urTierToba, ro-
melic warmarTulia kanonebis mixedviT; es wesebi moqmedeben 
saubris funqcionirebis sxvadasxva doneze (saqme exeba arsebul 
urTierTobebs mocemuli teqstis gansxvavebul Semadgenel er-
Teulebs Soris an urTierTobebs, romelic Kalibdeba am teq-
stis SuamavlobiT urTierTobis sxvadasxva partniorebs So-
ris). interaqciis Kvela damoukidebeli modeli SeiZleba iKos 

mxolod mravalganzomilebiani da mravalfunqciuri. 
interaqciis saubriseuli midgomis upiratesi interesi 

aris is, rom gamoaaSkaravos logikuri organizaciis meqanizme-
bi, romlebic gamoiKeneba TanamosaubreTa mier verbalur inte-
raqciaSi. eTnomeTodologia da saubris analizi didi xnis 
ganmavlobaSi Seiswavlida zogierT am meqanizms. saubriseuli 
midgoma dakavebulia mxolod lingvisturi da saubriseuli 
struqturebiTa da fenomenebiT. isini miCneulia socialur 
qmedebebad. gamonaTqvamis struqturis aGwera warmoaCens verba-
lur urTierTobas (verbalur interaqcias), rogorc Koveld-
Giur urTierTobebs lingvistur qmedebaSi. 

amgvarad, saubriseuli meqanizmebi, romlebic gamoiKeneba 
interaqtantTa mier, gagebulia, rogorc moqmedebisa da socia-
luri reagirebis saSualeba. Tumca sakiTxi imis Sesaxeb, damo-
kidebulia Tu ara es verbaluri qmedebebi interaqtantTa go-
nebriv operaciebze, ar daismis. Tumca zogierTi am meqanizmis 
Tavidan gaanalizebis Semdeg SeiZleba, aGmoaCinon  mudmivi mi-
marTebebi kognitiur donesTan. saubriseuli midgoma miemarTe-
ba TanamosaubreTa gaazrebul codnas, maT rwmenasa da komuni-
kaciur ganzraxvas. 

saubriseuli midgomis upiratesi meqanizmia is, rom sauba-
ri aris erTi sametKvelo qcevidan meoreze gadasvla. Tanamosa-
ubreebi mas Tanadroulad da interaqciulad axorcieleben an 
molaparake piri warmoqmnis erT `Jers~ (gamonaTqvams), mas 
igebs msmeneli, rasac igi gamoxatavs verbaluri an araverbalu-
ri reaqciiT _ warmoqmnis ra Tavis Jerze kidev erT gamonaT-
qvams. masasadame, msmeneli am dros xdeba molaparake piri da 
piriqiT. amgvarad, es warmoqmnili gadasvla (turntaking) iGebs 
zogad da fakultatiur xasiaTs. igi xdeba specifikuri zogi-
erTi Jeris (gamonaTqvamis) epizodebad daKofisas, romelic 
ormxrivad dakavSirebulia `pirobiTi damokidebulebis~ prin-
cipTan. 

molaparake piri warmoqmnis Tavis `Jers~, romelsac gaaCnia 
Tavisi sintaqsuri struqtura da is propozicionaluri Sina-
arsi, romlis gadacemac surs mas. es xorcieldeba an perfor-
maciuli modalurobis mixedviT, (romlis gamoxatvac surs) an 
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kidev imiT, rom molaparake pirma icis, rom Tavisi `Jeris~ Sem-
deg man SeiZleba, dakargos sitKvis ufleba da igi gadava aq-
tualur msmenelTan. molaparakis mier gamonaTqvamis warmoqmni-
sas msmeneli ar imKofeba mimGebis mdgomareobaSi, aramed is 
ukve iwKebs Tavisi Jeris dagegmvas da Tavisi JerisaTvis igi uk-
ve momzadebulia. molaparake pirs ufleba aqvs, airCios is Ta-
namosaubre, romelsac miscems sitKvis uflebas, gamoiKenebs ra 
zogierT verbalur an araverbalur teqnikas (meqanizmebs). msme-
nelma ki Tavis Jerze unda SeZlos am meqanizmebis lingvisturi 
saSualebebis identificireba Tavisi lingvisturi codnis da-
xmarebiT. unda gamoiKenos isini, Tuki surs, rom miiGos 
sitKvis ufleba. 

meore mniSvnelovani saubriseuli principi aris epizode-
bad daKofa, romelic adgils ikavebs verbaluri interaqciis 
xazovan droiseul ganviTarebaSi da metKvelebisas molaparake-
Ta monacvleobaSi. saubriseuli midgoma iKofa globalur (Se-
savali, ganviTareba, dasasruli) da lokalur epizodebad. mi-
nimalur epizods ewodeba `momiJnave wKvili~, sadac ori Jeri 
mosdevs erTimeores `pirobiTi damokidebulebis~ principis mi-
xedviT. miuxedavad imisa, rom daKofis es saxe eqvemdebareba 
verbalur qcevas (mag : wKvili `kiTxva-pasuxi~). igi aCvenebs, 
rom verbaluri interaqciis funqcionireba sabolood damoki-
debulia TanamosaubreTa mier am Sebrkolebis codnaze anu aq 
saqme exeba saubris lingvistur codnas, rac elementarulia 
interaqciis warmoqmnis, gagebisa da ganviTarebisaTvis. Tuki 
msmeneli reagirebs TanxmobiT `pirobiTi damokidebulebis~ 
principiT, igi avtomaturad aniSnebs molaparakes, rom man gai-
go gamonaTqvamis pragmatuli (ilokuciuri) funqcia. 

saubris analizSi viwrod gamoiKeneba `interpretaciis~ 
cneba interaqciul aspeqtTan. saqme exeba imas, gaigo Tu ara 
msmenelma is azri, romelic Caaqsova molaparake pirma, magram 
molaparakes SeuZlia ise dagegmos gamonaTqvami, rom gaiTvalis-
winos Tanamosaubris  (am SemTxvevaSi msmenelis) Sesabamisi in-
terpretaciis unari. amis Sedegad igi mas Tavis ganzraxvas gaa-
gebinebs da gamoataninebs im daskvnas, rac mas surda. 

gageba, rogorc semantikuri interpretaciis procesi, gamo-

iKeneba saubriseul midgomaSi ufro obieqtTa identifikaciis 
saxiT, roca eKrdnobian gaziarebul codnas (savoir partagé) da 
KoveldGiur codnas (savoir quotidien). roca molaparake warmo-
qmnis eqstralingvistur gamonaTqvamebs, mimarTavs obieqtebs, 
sagnebs, arsebul viTarebas da igi Tanamosaubrisagan elodeba 
imas, rom es ukanaskneli am gamonaTqvamebis interpretacias mo-
axdens, gamoiKenebs ra im idealebs, romlebsac is iKenebda maTi 
warmoqmnisas. 

amrigad, statiaSi ganvixileT is meqanizmebi da koncefcia, 
romelTa meSveobiT saubriseuli midgoma aGwers verbaluri 
interaqciebis msvlelobas. es koncefciebi SeiZleba gadmoices 
warmoqmnisa da gagebis terminebiT, maSasadame, unda iKos in-
tegrirebuli kognitiur/procedurul modelebSi, romlebic 
verbalur interaqciaSi bunebriv mdgomareobaSi iKeneben enas, 
metKvelebas. 
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GVANETSA CHANTURIA  

The Procesa of Speech Production and Comprehension 
in Verbal Interaction 

Summary 
 
The paper examines the problem of speech production and comprehen-

sion from the standpoint of conversational analysis. As is known, conversa-
tional analysis place emphasis on the features of spoken interaction and the 
social behaviour of participants in talk. 

The paper examines the basic mechanism and principles of the theory in 
question. 

 

inola afaqiZe 

kulturuli Soki: misi warmoqmna da acilebis xerxebi 

  (britanuli da qarTuli stumar-maspinZlobis etiketis 

magaliTze). 

When in Rome, do as the Romans do. 
ra qveKanas mixvide, iqauri qudi daixureo.  

 
ucxo qveKanaSi stumrobisas, adre Tu gvian, dgeba xolme 

periodi, rodesac Tqven ganicdiT imas, rasac kulturuli an 
KofiTi Soki (culture shock)1 hqvia. saqme isaa, rom am dros erTi 
eris warmomadgeneli xvdeba misTvis sruliad ucxo kultu-
rul da socialur garemoSi, da, SesaZlebelia, igi garkveul 
sirTuleebs waawKdes ucxo kulturasTan da mis adaT-wesebTan 
Seguebisas. Sedegad, mas iseTi grZnobebi eufleba, rogoricaa 
gakvirveba, pativiscema, gabrazeba, imedgacrueba, ucxo kultu-
risadmi gaucxoeba da misi miuGeblobis SegrZnebac ki. aq unda 
iTqvas, rom Tu ori sxvadasxva eris warmomadgeneli ver ugebs 
erTmaneTs maT Soris arsebuli sxvadasxva kulturuli Gire-
bulebebis, arsebuli socialuri wKobis da wes-Cveulebebis 
gamo, es kulturuli SeJaxebis (culture bump) mizezi xdeba, rac 
Tavis mxriv, KofiT Soks iwvevs. SeuZlebelia zustad imis Tqma, 
ra SeiZleba ganicados TiToeulma adamianma sxva qveKnis kul-

                               
1 termini `kulturuli Soki~ XX saukunis Sua wlebidan gvxvdeba samec-

niero literaturaSi daZabulobis, daurwmuneblobisa da SfoTvis im 
SegrZnebis aGsaniSnavad, romelsac adamiani an adamianTa Jgufi ganicdis axal 
da uCveulo kulturul garemoSi aGmoCenisas. es aris situacia, rodesac 
erTmaneTs upirispirdeba adamianisaTvis Cveuli da ucxo kulturebis faseu-
lobebi, normebi, ena da KoveldGiuri cxovreba. Sokuri reaqciis siZliere 
ganisazGvreba maT Soris arsebuli gansxvavebis xarisxiT (Культурология XX век. 
1998). 
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turisadmi adaptaciis dros, radgan ucxo qveKanaSi cxovrebis 
pirvel xanebSi adamians sxvadasxva emocia eufleba. pamela smi-
Tis mixedviT, arsebobs xuTi `tipuri~ done, romelTa gavlac 
adamians ucxo garemoSi xSirad uxdeba. es doneebia: Taflobis 
done (the honeymoon stage), dardis, mwuxarebis done (the distress 
stage), reintegraciis done (the re-integration stage), avtonomiis 
done (the autonomy stage) da damoukideblobis done (the indepen-
dence stage). 

tipuri Taflobis donis dros, Kvelaferi axali Tqven 
garSemo gansxvavebuli da metwilad dadebiTia. xalxi sasiamov-
no STabeydilebas tovebs, Tqven enTuziazmiT xarT ganwKobili 
im siaxleebisadmi, romlis molodinSic xarT. 

dardis, mwuxarebis donis dros, siaxlis da aGelvebis 
SegrZneba TandaTan qreba da KoveldGiuri cxovrebis siZnele-
ebi iCens xolme Tavs. adamianma, SesaZloa, Tavi igrZnos dabneu-
lad, moSlilad, izolirebulad da samSobloze danaGvle-
bulad. ufro metic, mas, SesaZloa JanmrTelobis problemebic 
Seeqmnas, rogoricaa uZiloba, alergia an warmoiSvas sirTule 
axali (ucxo) sakvebis SeguebasTan dakavSirebiT. es reaqciebi 
uCveulo ar aris da umetesad droTa ganmavlobaSi qreba. 

reintegraciis dros, SeiZleba Tavi Jer kidev daTrgunu-
lad an daucvelad igrZnoT; SesaZloa sxvebi daadanaSauloT 
imaSi, rasac grZnobT da ganicdiT da uarKoT is axali kul-
tura, romelSic aGmoCndiT. male, SesaZloa, imaze fiqric dai-
wKoT, rom samSobloSi Kvelaferi bevrad ukeTesad iKo, vidre 
iq, sadac axla xarT. es reaqciebi normaluria, es isaa, riTac 
adamianebi cdiloben Seeguon did cvlilebebs TavianT cxovre-
baSi. 

sabednierod, avtonomiis doneze gasvlisas, rogorc wesi 
ufro imedianad xarT ganwKobili. ufro metad rwmundebiT 
imaSi, rom SegiZliaT axal situaciasTan Segueba, da, SesaZloa, 
ufro naklebad gaxdeT sxvebze damokidebuli. amis Sedegad, 
ukve aGwevT damoukideblobis im dones, romelsac axali kul-
turis unikaluri da saintereso aspeqtebisadmi mgrZnobiaroba 
axasiaTebs. am stadiaSi ukve gadalaxuli gaqvT Seguebis pro-
cesi; Tqven SegiZliaT datkbeT sakuTari gamocdilebiT da 

aGadginoT cxovrebiseuli balansi. axla mTeli wre gavlili 
gaqvT da Tavs isev kargad grZnobT (smiTi, 2004). 

unda iTqvas, rom ori gansxvavebuli kulturis warmomad-
genlebs Soris kulturuli Sokis mizezi erTnairi KofiTi 
bazisis anu foniseuli codnis ararseboba xdeba, rac xSirad 
enobriv formebSi gamovlindeba. amis magaliTad SemiZlia mo-
viKvano Cemi erT-erTi britaneli informantis sitKvebi: `me ar 
momwons, rom maZaleben sufrasTan daJdomas, miT umetes iseTi 
sitKvebiT, rogoricaa, `daJeqi~ (sit down), `modi~ (come in). es 
Cems upativcemlobad mimaCnia da Cemze garkveuli zegavlenis 
ganxorcielebis mcdeloba mgonia~. saqme isaa, rom oJaxSi Semo-
sul axlobels qarTveli Semdegnairi frazebiT uwevs maspin-
Zlobas: `modi~, `daJeqi~ da sxva. qarTuli enis interferen-
ciiT qarTveli maspinZeli ucxoeli stumris mipatijebisas 
pirdapir Targmnis inglisurad amgvar frazebs, da, Sedegad, 
ase mimarTavs ucxoels: "Come in", "sit down". britaneli ki, 
romlisTvisac brZanebiT kiloSi mimarTva miuGebelia, amas 
miiCnevs ara mipatijebad, aramed brZanebad, rac masSi protests 
iwvevs. amitom, umJobesia, qarTvelma maspinZelma Semdegnairad 
miipatijos ucxoeli stumari sufrasTan: Will you sit down, please? 
(dabrZandiT, geTaKva); Come in, please (mobrZandiT, geTaKva), anu 
icodes Tu rogori enobrivi formebia misaGebi ama Tu im Ko-
fiT situaciaSi. 

isic unda iTqvas, rom bevri adamianisTvis da maT Soris, 
qarTvelebisTvisac, britanelebis mier oficialurobis gamox-
atva gulgrilobis niSnad miiCneva. sinamdvileSi, Tu brita-
nels surs Tavisi megobruli damokidebulebis gamoxatva sxva 
adamianis mimarT, is ofocialur mxares ar icavs. es niSnavs 
imas, rom is ar mimarTavs adamians wodebiT (Mr, Mrs, Professor- 
batono, qalbatono, profesoro), SesaZloa is Sinaurulad 
Cacmuli daxvdes stumars (rac, vfiqrob, qarTvelisaTvis mi-
uGebeli da SeuracxmKofelicaa), ar CamoarTmevs xels stumars 
Sexvedrisas da ar mimarTavs mas saKovelTaod xmarebuli Tava-
ziani sitKviT “please” (geTaKva). britanelis amgvari saqcieli 
ar niSnavs imas, rom igi aramegobrulad an upativcemlod geq-
cevaT, es swored imaze migvaniSnebs, rom mas megobrad miaCnix-
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arT da am SemTxvevaSi metad oficialuri wesebis dacva sayiro 
aGar aris. qcevis amgvar formas dadebiT Tavazianobas (positive 
politeness) uwodeben, rac sxva adamianis mimarT molaparakis 
mxridan megobrul damokidebulebas gamoxatavs. xolo, Tu ki 
mimarTva xdeba saTanado wodebiT an sitKva `please”-is gamoKene-
biT, britaneli amiT oficialur urTierTobas usvams xazs, 
rac, Tavis mxriv, distancias qmnis adamianebs Soris. es ki ua-
rKofiTi Tavazianobis magaliTia (negative politeness).  

aGsaniSnavia, rom Cveulebriv, britanelebi ukareba da 
arastumarTmoKvare xalxad miaCniaT. erTi SexedviT es TiTqos 
asea. sinamdvileSi ki britanelebi did pativs scemen adamiane-
bis ganmartovebas da ar surT misi darGveva. andre morua 
iumoriT SeniSnavda: `inglisSi siCumis gamo Tqven aravin ar 
dagadanaSaulebT. Tu Tqven sami wlis ganmavlobaSi sitKvas ar 
daZravT, isini daaskvnian, rom kargi, wKnari adamiani xarT~ 
(ingremsi, 1989). rac Seexeba britanelebis stumar-maspinZlo-
bas, unda iTqvas, rom, Tu stumari maspinZlisaTvis nacnobi 
adamiania an sarekomendacio werili aqvs, britanul oJaxSi mas 
gulGiad miiGeben da Girseul maspinZlobasac gauweven. ui-
liam trevori werda: `ucxoeli uceb ver grZnobs britanele-
bis siTbos, magram Tu isini mas miiGeben, anebivreben da maT 
megobrobas sazGvari ara aqvs~ (ingremsi, 1989).  

qarTvelma unda gaiTvaliswinos is faqtic, rom britaneT-
Si ar aris miGebuli moulodneli stumroba. iseTi gamonaT-
qvamebi, rogoricaa: `gamomiare~, `gvinaxule xolme~, anu CvenT-
vis Cveuli frazebi, SesaZloa, britanelebs Soris saubarSic 
Segvxdes: `You might come over any time" (nebismier dros ga-
moiare), “Why don't you come and have a cup of coffee some day?~ (xom 
ar Semoivlidi CvenTan Kavis dasalevad?). amgvar gamonaTqvamebs 
fatikuri komunikaciis magaliTebs uwodeben, rac gulisxmobs 
imas, rom maT pozitiuri Tavazianobis xasiaTi aqvT da adamia-
nebs Soris axlo urTierTobaze migvaniSneben an exmarebian maT 
am urTierTobebis CamoKalibebaSi. magram britaneTSi amdagvari 
fatikuri `mipatijebis~ safuZvelze moulodneli stumroba 
mizanSewonili ar aris: maspinZeli SeiZleba dakavebuli aG-
moCndes, rac metad uarKofiT zegavlenas moaxdens potenciur 

stumarzec da maspinZelzec, da, savsebiT SesaZloa, urTierTo-
baSi daZabulobisa da kulturuli SeJaxebis mizezic gaxdes. 
britaneTSi stumrobis Taobaze SeTanxmeba winaswar xdeba, da, 
sakmaod xSirad, werilobiTi formiTac ki. miGebuli mipatije-
bis werilze aucilebelia sapasuxo werilis gagzavna, romel-
Sic maspinZels SeatKobinebT, SeZlebT Tu ara masTan misvlas. 
Tqveni dadebiTi pasuxis SemTxvevaSi, miiGebT maspinZlis sapa-
suxo werils, romelic adasturebs mipatijebas da azustebs, 
rom gelodebian, magaliTad, saGamos 7.45 saaTidan 8.15 saa-
Tamde. aGsaniSnavia, rom Tqveni moulodneli stumroba mipati-
jebis werilze dadebiTi pasuxis gagzavnis gareSe, uxerxulo-
baSi Caagdebs Tqvens maspinZels, iseve rogorc is faqti, Tu 
masTan SeuTanxmeblad erT an, miT umetes, ramdenime megobars 
miiKvanT. bevri qarTvelisaTvis es metad uCveulod jGers da, 
savsebiT SesaZlebelia, misTvis morigi kulturuli SeJaxebis 
mizezi gaxdes. im SemTxvevaSi, Tu britanels surs, rom Tqven 
Tan vinme wamoiKvanoT, zepir an werilobiT mipatijebaSi au-
cileblad aGniSnavs amas aseTi sitKvebiT: "Bring a friend" (mego-
baric Tan wamoiKvane). saqarTveloSi ki TviT andaza `stumari 
GvTisaa~, vfiqrob, ukve iZleva pasuxs imaze, Tu rogori damo-
kidebuleba aqvT qarTvelebs dapatijebuli an daupatijebeli 
stumrisadmi. rogorc vxedavT, is, rac misaGebia da bunebrivad 
aGiqmeba erT kulturaSi, SesaZloa, dauSvebeli da Seu-
racxmKofelic ki aGmoCndes sxva kulturis warmomadgenelisT-
vis, rac ara mxolod kulturul Soks iwvevs, aramed Tqven 
mier Cadenili araswori saqcieli, SesaZloa, Tqveni `saxis Se-
laxvis~ (loss of face) mizezic gaxdes. `saxis~ cneba ekuTvnis e. 
gofmans (gofmani, 1967) da gulisxmobs pirovnebis pativiscemis 
grZnobas sakuTari Tavisadmi. Cvens KoveldGiur cxovrebaSi 
TiToeuli sitKva Tu saqcieli ganpirobebulia `saxis SenarCu-
nebis~ survilis faqtorebiTa da Sesabamisi qceviT sxva adamia-
nebis mimarT, raTa Tavidan iqnes acilebul is situaciebi an 
sitKvebi, romelic `saxis Selaxvas~ iwvevs. britaneTSi wveule-
baze dagvianeba, daupatijeblad misvla an maspinZelTan Seu-
Tanxmeblad amxanagis miKvana, anu is, rac zog qarTvels bune-
briv movlenad miaCnia, iwvevs misi `saxis Selaxvas~ britanelis 
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TvalSi, qarTveli ki, garda amisa, kulturuli Sokis morigi 
msxverpli xdeba. Cven, qarTvelebma, aucileblad unda gaviTva-
liswinoT, Tu raoden mniSvnelovania britanelebisTvis drois 
faqtori. Tu britaneli wveulebaze 8 saaTze gepatijebaT, es 
ar niSnavs imas, rom cxris naxevarze unda mixvideT: unda ico-
deT, rom es zustad 8 saaTs niSnavs. magaliTad, im SemTxveva-
Si, Tu stumrad 4.30 saaTvis xarT miwveuli, iqedan unda wa-
moxvideT ara ugvianes 6.15 saaTisa, Tu, ra Tqma unda, darCena 
ar gTxoves. Tumca, rogorc acxadebs C. mosli, wveulebidan 
wamosvlis zusti drois wesi adre moqmedebda: `dGesdGeobiT, 
nebismierma adamianma, romelic marTavs wveulebas londonSi 
saGamos 8 saaTze, unda ivaraudos, rom es wveuleba damTavr-
deba ara uadres Gamis 12 saaTisa~, ris Sedegadac C. mosli 
gansazGvravs stumrebis wveulebidan wasvlis dros da axdens 
metad saintereso klasifikacias maTi socialuri statusis 
mixedviT: "Kvelaze adre wveulebas toveben is adamianebi, ro-
melTac kargad anazGaurebadi samuSao aqvT, dabali xelfasis 
mqone stumrebi odnav ufro didxans rCebian; magram, Tu maT 
Soris arian iseTebi, visac samsaxurebrivi dawinaurebis ambi-
ciebi gaaCniaT, isinic adre wavlen sufridan. Kvelaze bolos 
wveulebidan sasmelis uzomod moKvarulebi da studentebi 
midian" (mosli, 1994). 

rogorc ukve iKo aGniSnuli, xSirad iqmneba bevri uxer-
xuli situacia, romelic britanuli da qarTuli KofiTi 
gansxvavebebis gamo qarTvelebsa da britanelebs kulturuli 
SeJaxebisa da Sokis msxverplad aqcevs. unda iTqvas, rom da-
savleTSi farTod gavrcelebuli koqteilebisa da a-la fur-
Setebisgan gansxvavebiT, qarTuli tradicia sufrasTan Jdomas 
iTvaliswinebs. tradiciis mimdevari qarTvelebisTvis mouxer-
xebeli da miuGebelia sasmisiT xelSi aqeT-iqiT siaruli da 
sasmlis nel-nela wrupva. qarTuli tradiciuli sufris Ziri-
Tadi mizani sadGegrZeloebis warmoTqma da erTmaneTisTvis 
gulis gadaSlaa. ucxoeli stumrebi, romlebic ar icnoben 
qarTuli sadGegrZeloebis Jerobas, xSirad arGveven wesebs da 
uxveven Tamadis mier SemoTavazebul Temas, rac kulturuli 
SeJaxebis mizezi xdeba. ucxoeTSi mKofi qarTvelebi ki xSirad 

arasworad afaseben maspinZlebs, romlebic sadGegrZeloebis 
warmoTqmaSi sakmaod sitKvaZunwi arian. maTi Kvelaze gavrce-
lebuli sadGegrZeloebi Semdegi saxisaa: Cheers! an Chin-Chin! 
(gagimarJos!). garda amisa, zogi qarTvelisTvis tradiciuli 
sufris nacvlad gamarTuli koqteilebi da a-la furSetebi 
kulturuli Sokis kidev erTi mizezi SeiZleba gaxdes. ufro 
metic, britanelebi aGiareben, rom me-20 saukunis bolo deka-
debSi araoficialurobis donem aiwia, rac gamoixata imaSi, 
rom a-la furSetebis gamarTva, rac ar iTvaliswinebs sufras-
Tan Jdomas da Tamadis mier sadGegrZeloebis warmoTqmas, bri-
tanuli stumar-maspinZlobisTvis Cveulebriv formad iqca. 
garda amisa, SesaZloa, bevri qarTvelisTvis kulturuli SeJax-
ebis kidev erT gamomwvev mizezad amgvar TavKrilobaze Tamadis 
ararsebobis faqti iqces. amis sanacvlod, sufraze mKof nebis-
mier stumars, survilisamebr, nebismier dros SeuZlia sitKvis 
warmoTqma da sadGegrZelos daleva. ukve aGvniSne, rom brita-
nuli sadGegrZeloebi, rogorc wesi, gacilebiT nakleb droSi 
warmoiTqmeba, vidre qarTuli; britanelebs miaCniaT, rom sad-
GegrZelo 4 wuTze met xans ar unda gagrZeldes, raTa stu-
mars daGlilobisa da mowKenilobis grZnoba ar daeuflos.  

Kovelive zemoaGniSnulis Sedegad, unda iTqvas, rom, ro-
gorc wesi, ucxoel stumrebs (maT Soris britanelebsac) ao-
cebT da akvirvebT is faqti, rom qarTvelebi bevrs laparako-
ben sadGegrZelos Sesmis win, xSirad fexze dgebian da es au-
cilebelia sufris wevri Kvela mamakacisTvis. ucxoeli stumre-
bisTvis gansakuTrebiT gamaGizianebelia, rodesac sufris we-
vrebi aiZuleben maT dalion didi raodenobiT Gvino da uaris 
SemTxvevaSi maspinZelma, SesaZloa, Tavi SeuracxKofilad 
igrZnos. unda aGiniSnos isic, rom britanel informantebTan 
saubrisas qarTul stumar-maspinZlobaze respondentebis ume-
tesobam daadastura zemomoKvanili faqtebi, xolo erT-erTma 
stumar-maspinZlobis amgvar gamoxatulebas `agresiuli stumar-
maspinZloba~ (aggressive hospitality) uwoda. igi gulisxmobda zus-
tad iseT SemTxvevebs, rodesac ucxoel stumars aiZuleben 
sadGegrZeloebis dalevas da sufraze Jdomas maSinac ki, rode-
sac is daGlilia da dasveneba surs. am sitKvebis avtors esmis, 
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rom amiT qarTvelebi cdiloben TavianTi pativiscemisa da 
stumarTmoKvareobis gamoxatvas ucxoelis mimarT, magram misT-
vis es Zalian uCveulo, da, pirvel xanebSi, sakmaod Zneli aG-
saqmelicaa, gansakuTrebiT sadGegrZeloebis xangrZlivoba da 
maTi raodenoba. Tu Cven vixelmZGvanelebT p. smiTis kultu-
ruli Sokis doneebis sistemiT, am ucxoels reintegraciis 
donisaTvis damaxasiaTebeli grZnobebi eufleboda da mwvaved 
ganicdida SeuTavseblobas mocemul kulturasTan. amave dros, 
meore britaneli informanti CemTan saubris dros, rogorc 
Cans, ukve avtonomiis dones gadioda da misTvis qarTuli stu-
mar-maspinZloba drois sasiamovnod gatarebas niSnavda. man 
ukve icoda, rom, Tu sufraze kacs daleva ar surs, arsebobs 
sapatio mizezebi, romlebic aucileblad iqneba gaTvaliswine-
buli, mag.: `samwuxarod, wamali unda davlio (an davlie) da 
ver davlev~, `sayesTan var da ver davlev~ an `Tavs SeuZlod 
vgrZnob da samwuxarod did xans ver davrCebi~. am stumarma 
ukve icis, rom amdagvari mizezebi ar gamoiwvevs maspinZlis 
grZnobebis SeuracxKofas da amave dros, mis, rogorc stumris 
`saxesac~ safrTxes ar Seuqmnis. rogorc vxedavT, britaneli 
stumris mier amgvari momizezeba aragulwrfel xasiaTs ata-
rebs da gamoiKeneba mxolod imitom, rom mipatijebulma SeZ-
los Tavisi `saxis SenarCuneba~ maspinZlis winaSe anu, am 
SemTxvevaSi, saqme gvaqvs `uvnebel tKuilTan~ (“white lie~). 
(brauni; levinsoni, 1987). 

aqve unda aGiniSnos, rom saubris warmarTvis `iGblia-
nobis pirobebs~ (felicity conditions) Soris J. ostini (ostini, 
1965) gamoKofs `gulwrfelobis pirobas~, magram aGniSnavs, 
rom aris SemTxvevebi, rodesac Tavazianoba ufro mniSvnelova-
nia, vidre gulwrfeloba: `aris, ra Tqma unda, SemTxvevebi, 
rodesac mTavaria iKo Tavaziani da ara gulwrfeli. aseT 
SemTxvevebs gansazGvravs sazogadoebrivi pirobiToba... KovelT-
vis ar aris aucilebeli vTqvaT simarTle da gamovxatoT Cveni 
namdvili grZnobebi~. vfiqrob, is SemTxvevebi, rodesac ucxoe-
li stumari sufraze didxans darCenis an Gvinis daZalebis 
Tavidan asacileblad fiqtiur mizezebs igonebs, raTa ar Seu-
racxKos qarTveli maspinZlis grZnobebi, zustad Seesabameba 

ostinis zemomoKvanil gamonaTqvams. 
amrigad, Kovelive zemoTqmulidan gamomdinare, unda aGi-

niSnos, rom kulturuli Soki aris is movlena da gancda, 
romlis gadalaxva aucilebelia im adamianebisaTvis, romlebic 
maTTvis ucnob da uCveulo kulturul garemoSi aGmoCndebian. 
unda gvaxsovdes, rom es movlena droebiTi xasiaTisaa da qveK-
nis, erisa da kulturis ukeTesad gacnobis Semdeg (rac ga-
moixateba mimarTvis formebisa da kilos sworad SerCevaSi, 
fatikuri komunikaciis sworad warmarTvasa da Tavazianobis 
normebis codnaSi), kulturuli Sokis Tavidan acileba ufro 
advili xdeba. mTavaria, ar dagvaviwKdes imis gaTvaliswineba, 
rom gansxvavebuli kulturis warmomadgenlebTan urTierTobi-
sas maT eTikur normebsa da tradiciebs gansakuTrebuli 
sifrTxiliT da gagebiT unda movekidoT, raTa Cveni Tanamo-
saubreni da stumrebi ar gavaGizianoT, ar SeuracxvKoT da 
maqsimalurad kargad warmovaCinoT Cveni erovnuli da piradi 
saxe. garda amisa, Cemi azriT, aucileblad unda aGiniSnos is 
faqti, rom is tradiciebi da kultura, romelic sxvadasxva 
eris warmomadgenels aqvs, unda miviGoT ara rogorc dadebiTi 
an uarKofiTi, aramed, rogorc Kvela erisTvis damaxasiaTebeli 
esa Tu is Tavisebureba da wes-Cveuleba. mocemul statiaSi 
vcade meCvenebina, Tu ramdenad aucilebelia adamianebisaTvis 
erTmaneTis kulturisa da wes-Cveulebebis gacnoba da maTi 
pativiscema.  
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Culture Shock: Its Causes And Ways Of Avoiding It 

   (on the example of British and Georgian hospitality etiquette). 

Summary 
 

The paper deals with the causes of culture shock and suggests the possi-
ble ways of avoiding it on the example of British and Georgian norms of hos-
pitality. When coming to a new country with a different culture and traditions, 
a person is likely to become a victim of the feelings and impressions that are 
known as culture shock. He has to overcome five different stages in order to 
adjust to a new country and its way of living. His knowledge of the country's 
etiquette and traditions (namely invitations, reception of guests, behavior at 
table, etc) will help him a lot in reducing the frequency of culture bumps that, 
consequently, lead to a culture shock itself. The aim of the given paper is also 
to help the reader understand that one of the most efficient ways to avoid, or 
overcome a culture shock is to respect each other's culture and traditions that, 
in the end, will help the people in adjusting to the country they intend to stay 
in. 
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xaTuna mayavariani 

ritorikuli kiTxviTi winadadebis  

fatikuri funqciisaTvis 

enis funqciuri gagebis konteqstSi fatikuri komunikaciis 
integrireba pirvelad r. iakobsonma moaxdina, ris gamoc mas 
komunikaciis Teoriis reformatori uwodes. 

ra aris fatikuri komunikacia da ra adgili ukavia mas in-
teraqciulad gagebuli komunikaciis zogad struqturaSi? 

terminis `fatikuri~ naTliad polonel anTropologs 
bronislav malinovskis miiCneven. warmoSobiT es sitKva berZnu-
lidan momdinareobs (phatos salaparako, phanai _ laparaki) da 
niSnavs `is, risi Tqmac SeiZleba~, anu `Tqma~, `laparaki~ (zogi-
erTi mecnieri Tvlis, rom laTinuri [fari] _ laparaki] warmo-
Sobisaa). 

enis es funqcia gamoiKeneba maSin, rodesac raimes SetKobi-
neba gvsurs. misi meSveobiT mowmdeba TanamosaubreTa Soris 
kontaqtis uwKvetloba. igi, amasTanave, maznad isaxavs daam-
Karos, SeinarCunos, gaagrZelos an SewKvitos sakomunikacio aq-
ti. erTi sitKviT, fatikuri funqcia sakomunikacio arxis ga-
dasinJvas, mis vargisianobasa da saimedoobaSi darwmunebas, 
msmenelis mzadKofnasa da CarTulobas emsaxureba. 

fatikuri komunikaciis klasikuri magaliTebia xSirad xma-
rebuli da ganmeorebadi formula satelefono Tu sxva saxis 
pirad saubrebSi. maT Sorisaa: gaige? gesmis? mixvdi? da sxv. 
enobriv aqtSi fatikuri funqcia axasiaTebs kiTxviT formebs: 
ras ambob? gesmis Cemi? sad daikarge? cocxali xar? romelma 
qarma gadmogagdo? ra? rogor?... da mere? rogor midis saqme? 
Kvelaferi rigzea? raime problemaa?... amiT risi Tqma gsurT? 
da sxva mravali, romelTa mravalferovneba da variaciuloba 
obieqturi Tu subieqturi garemoebebiT aris Sepirobebuli. 

sasaubro metKvelebisaTvis damaxasiaTebeli amgvari kiTxvi-
Ti winadadebebi droTa ganmavlobaSi enaSi sitKvis masalad Se-
vida da dGeisaTvis CarTulebad cnobili gamonaTqvamebia. maT 
ganicades transformaciis ori etapi: pirvel etapze ritori-
kuli xasiaTi SeiZines, momdevnoze es funqciac dakarges da Ca-
rTulebad iqcnen, ris gamoc boloSi kiTxvis niSani gauCinar-
da. esenia cnobili gamoTqmebi an sxva saxis formulebi: ra 
Tqma unda, rasakvirvelia, ra saTqmelia, ra brZanebaa, ra ga-
ewKoba, ra sayiroa, rogor gekadreba, ras brZanebT, ra wKalSi 
Cavvarde da sxv. amgvari ritorikuli kiTxvebi spontanur metK-
velebaSi daubrkoleblad gamoiKeneba sitKvis masalad, magram, 
mogexsenebaT, nebismieri enobrivi niSani upirveles Kovlisa 
aris kodi, romelic Seicavs informacias _ SetKobinebas, 
orientirebuls komunikaciis romelime elementze (ix. qvemoT). 
aGniSnuli funqciiT ritorikuli winadadebebis moyarbebam sa-
fuZveli CauKara mza stereotipul formebs, CarTulebis sa-
xiT. 

komunikaciis agebis enobrivi saSualebani imdenad mraval-
ferovania, ramdenadac amouwuravia sakomunikacio aqtis mizne-
bi da impulsebi. rodesac garkveuli miznisa da daniSnulebis 
sakomunikacio aqts vaxorcielebT, KovelTvis viTvaliswinebT 
mis Tanmxleb momentebs: Cvens pirovnebas, msmenels, SetKobine-
bis Semadgenlobas (enobrivi kodis sizuste), SetKobinebis ga-
moKenebis saSualebasa da obieqts, romelsac is exeba. imisda 
mixedviT, Tu ramdenad Seesabameba Cveni gzavnili am elementTa 
moTxovnilebebs, icvleba enobrivi kodis datvirTvac, anu saqme 
gvaqvs funqciaTa cvalebadobasTan. ismis kiTxva: ra funqcia aq-
cevs Cveulebriv kiTxviT winadadebas ritorikulad? 

komunikacia zogadad SeiZleba davKoT informaciul, fati-
kur da sinTezur (sadac erTic aris da meorec) saxeobad. Cven 
mier Seswavlili masalis safuZvelze SegviZlia davaskvnaT Sem-
degi: 

informaciul nawilSi kiTxviTi winadadebebi ar aris. fa-
tikurSi ki blomad mogvepoveba, Tumca CvenTvis saintereso am-
Jerad sinTezuri saxeobaa, radgan Cveulebrivi kiTxviTi wina-
dadebis ritorikulad transformaciis suraTi aq ufro naTe-
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lia. aseTi komunikaciuri mTlianoba vrcel konteqstebs iT-
xovs, radgan CarTulia Kvela sakontaqto elementi. 

komunikacias, romelic informaciis gadacemazea orienti-
rebuli, zepiri Tu werilobiTi formiT met-naklebad Kvela 
funqciur stilSi vxvdebiT, iqneba es samecniero, sagazeTo-
publicisturi, mxatvruli Tu sasaubro. niSandoblivia, rom 
amgvari sakomunikacio aqti droSi SezGudulia. ar SeiZleba, 
informaciis gadacema gagrZeldes gabmulad ise, rom ar moxdes 
kontaqtis gadamowmeba, anu fatikuri CarTvebi. es exeba ro-
gorc samecniero, aseve publicisturi xasiaTis stereotipul, 
standartul informacias. 

Kovel samecniero naSroms sakuTari mizani aqvs: CamoaKali-
bos da daamtkicos avtoris mier wamoKenebuli yeSmariteba, 
warmoaCinos axali mecnieruli koncefcia, aGmoaCinos axali 
movlenebi da gamoavlinos ganviTarebis Sinagani kanonebi (kva-
racxelia, 1990, 16). aqedan gamomdinare, bunebrivia, samecniero 
stilis inteleqtualur-sakomunikacio funqcia aris ara mxo-
lod informaciis gadmocema, aramed misi yeSmaritebis mtkice-
ba, miGebuli Sedegebis mniSvnelobis aGniSvna da Sefaseba. Ko-
velive es ki xorcieldeba logikuri azrovnebis meSveobiT, 
romlis ZiriTadi formebia: cneba, msJeloba da daskvna. TiToe-
uli etapi mkveTrad aris reglamentirebuli rogorc enobrivi 
saSualebebis gamoKenebis, aseve drois TvalsazrisiT. 

samecniero stilSi komunikantis metKvelebiT-teqstobrivi 
komunikaciis Taviseburebebs mkveTrad gansazGvravs samecniero 
prozis janrebi. komunikaciis sinTezuroba ufro mravalferov-
nad vlindeba iq, sadac urTierToba SedarebiT `Tavisufalia~, 
anu zemoaGniSnuli `SezGudvebi~ met-naklebad moxsnilia (leq-
cia, zepiri gamosvlebi: konferencia, simpoziumi, kongresi, se-
sia). 

iakobiseuli sakomunikacio modeli universaluria enobri-
vi urTierTobis nebismieri formisaTvis. komunikaciis TiToeu-
li ZiriTadi elementi (mTqmeli, msmeneli, kontaqti, kodi, 
SetKobineba, obieqti) nebismier diskursSi Tavis daniSnulebas 
asrulebs, Tumca unda aGiniSnos, rom KoveldGiur sasaubro 
enasa da mxatvrul stilSi fatikuri ricxvi gacilebiT metia, 

vidre samecniero Tu publicistur stilebSi. magram es imas 
ar niSnavs, rom es ukanasknelni ar sayiroeben aGniSnul fun-
qcias. 

verbaluri komunikaciis nebismieri stiluri gamovlinebi-
sas warmatebuli urTierTobis misaGwevad mTqmeli KovelTvis 
`gauSvebs~ SetKobinebas, romelic amKarebs, inarCunebs da 
wKvets sakomunikacio aqtis msvlelobas. mas Semdeg, rac mTqme-
li SeitKobs, rom kavSiri damKarebulia, efeqturi komunikaci-
is SesanarCuneblad mas syirdeba msmenelTan (an mkiTxvelTan) 
kontaqtis mimdinareobis gadamowmeba da, Sesabamisad, dadastu-
reba. samecniero da publicistur teqstebs ena mkacr moTxov-
nebs uKenebs, ris gamoc isini wminda fatikuri frazebis nakle-
bobas ganicdian (gansakuTrebiT samecniero stili), magram miu-
xedavad zepiri Tu werilobiTi gamosvlis kompoziciuri stan-
dartizaciisa, aqac moipoveba meqanizmi, romelic sakontaqto 
(da ara marto) funqcias asrulebs, vinaidan saqme gvaqvs met-
naklebad xangrZliv enobriv aqtTan. da radganac kavSiri mKar-
deba adresatTan (auditoriasTan), amuSavebas iwKebs Kvela sa-
komunikacio elementi. 

sailustracio masala mowmobs, rom sakontaqto anu fati-
kur funqcias verbaluri komunikaciis dros xSirad asrulebs 
kiTxviTi winadadeba, ris gamoc igi ritorikuli xdeba. struq-
turulad Cveulebrivi da ritorikuli kiTxviTi winadadebebi 
arafriT ar gansxvavdeba erTmaneTisagan. sxvaoba aq mxolod 
funqciaSi, anu sakomunikacio mizandasaxulobaSia. mizani ki 
aris Semdegi: aGZras msmenelSi pasuxis gacemis survili (pozi-
tiuri an negatiuri), Tundac cnobierebis doneze, rac Tavis-
Tavad zrdis komunikaciaSi adresatis CarTulobis xarisxs. na-
Tqvamis sailustraciod moviKvanT ramdenime magaliTs: 

`...sakuTari sivrce da sakuTari dro unda gaviazroT ara 
horizontalze, aramed Sveulze. Tu gaxsovT, rogor gan-
vsazGvreT sivrce da dro? sivrce aris... dro aris...~ (mamar-
daSvili, 1992, 66). `sisulelea, velodo, rom saqoneli saxel-
mwifo maGaziebSi sworad da samarTlianad ganawildeba, Tu 
maGaziis qurd direqtors vamxel da is saqonels aGar moipa-
ravs. ukacravad, magram am SemTxvevaSi araviTari saqoneli ar 
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arsebobs, anu imas, rasac saqoneli hqvia, ase ar unda erqvas, 
radgan nivTi, romelsac vayari malavs da ar Kidis, saqoneli 
ar aris. xedavT, ra absurdul samKaroSi vcxovrobT swored 
imitom, rom Kvelafris zoma adamiania?~... (mamardaSvili, 1992, 
45). 

`dGes, roca Cvenma Svilebma ise SeiJavres skola da wigni, 
rom maTken gaxedvac aGar undaT, roca wamlad erT bavSvsac 
veGar ipovi, skolaSi xalisiT rom dadiodes, cdilob gaigo, 
mainc saidan modioda is maSindeli xalisi, ra iKo im sixaru-
lis mizezi, viTom amaTTan SedarebiT Cven ufro beJiTi mo-
swavleebi viKaviT? viTom Cven ufro kargad vicodiT codnis 
fasi? 

aba, kargad gavixsenoT, Cvenc xom iseTive Cveulebrivi bav-
Svebi viKaviT, Cveni Svilebi rom arian, iseTive xalisianebi da 
udardelebi, KoCaGebi da zarmacebi, celqebi da damJereni. 
Cvenc xom xSirad iseve gvezareboda gakveTilebis swavla, ro-
gorc amaT, magram Cven amaTsaviT rodi gvZulda skola da mas-
wavlebeli?! 

ra moxda, ra Seicvala, ra aris Cveni Svilebis amgvari gu-
lacruebis mizezi? mizezi bevria da igi upirvelesad Cvens 
duxyir KofaSia saZiebeli, magram mTavari mizezi mainc skolaa, 
mainc maswavlebelia~ (`omega~, # 9, 2001). 

warmodgenili nimuSebidanac naTlad Cans, rom nebismier 
funqciur stilSi Znelad moipoveba iseTi SetKobineba, rome-
lic wminda fatikuri an wminda referenciuli xasiaTisa iKos, 
vinaidan amgvari gzavnilebi emsaxureba ara faqtobrivi infor-
maciis gacvlas (Tumca, SesaZloa, esec iKos), aramed erTdrou-
lad: Tbili, megobruli, araformaluri atmosferos Seqmnas, 
uxerxuli pauzebis Tavidan acilebas, msmenelis (mkiTxvelis) 
sakomunikacio aqtSi CarTvas, da imis gadamowmebas, ramdenad 
vargisia kontaqti, romlis saSualebiTac xorcieldeba komuni-
kacia. 
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KHATUNA M ACHAVARIANI  

On the Phatic Function of Rhetorical Questions 

Summary 
 
Within the context of the functional approach towards language, phatic 

communication is essential. It checks the channel, and aims at involving the 
listener in the process of communication. During verbal interactions interrog-
ative sentences used with this purpose acquire rhetorical features. Their main 
function is to serve as feedback checking signals. 
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lili goqsaZe, nino TarxniSvili 

sadGesaswaulo ritualebis amsaxveli enobrivi 

saSualebebi inglisursa da qarTulSi 

enis sworad gamoKeneba warmatebuli komunikaciis sawinda-
ria. ufro metic, es aucilebeli pirobaa sazogadoebasTan ur-
TierTobisas. amitomac aris, rom vcdilobT ena gamoviKenoT im 
formiT, romelic misaGebia konkretuli SemTxvevisaTvis. am 
mizniT gamonaTqvamTa usasrulo simravlidan virCevT arsebuli 
sametKvelo situaciisaTvis Kvelaze ufro Sesaferis gamonaT-
qvamebs. saTqmeli rom situaciis Sesabamisad gamovxatoT, sayi-
roa vicodeT is zogadi lingvisturi modelebi, romelTa sa-
SualebiTac xorcieldeba esa Tu is sametKvelo qmedeba. am 
lingvisturi modelebis formulireba xdeba iqidan gamomdina-
re, Tu ra saxis socialur situaciaSi uwevT adamianebs urTi-
erToba, e.i. arsebuli socialuri konteqsti, eqstra-lingvis-
turi situacia gansazGvravs mis farglebSi mimdinare saubris 
xasiaTs. aqedan gamomdinare TviTon saubaric garkveulwilad 
socialuri xasiaTisaa.  

didi mniSvneloba aqvs  garkveuli sametKvelo wesebis mo-
Ziebas, CamoKalibebasa da gaTavisebas, romlebic konkretul si-
tuaciebSi enis saTanado gamoKenebas uwKoben xels. es wesebi 
pirdapir kavSirSia molaparake koleqtivis foniseul codnas-
Tan da gamoxatavs idealur kulturul aGqmas. kuSmanisa da 
uaiTingis azriT, es wesebi warmoadgenen zogad winaTgrZnobas 
imis Sesaxeb, Tu rogori pasuxia mosalodneli garkveul Seki-
Txvaze, ra SeiZleba mohKves garkveul gancxadebas garkveul si-
tuaciaSi. zogJer es winaTgrZnoba imdenad Zlieria, rom sanam 
Cveni mosaubre gvipasuxebdes, vxvdebiT Tu ras gvetKvis igi, e.i. 
miuxedavad imisa mis mier warmoTqmuli  gamonaTqvami grZeli 
iqneba Tu sul ramdenime sitKvisagan Semdgari, Cven TiTqmis 

erTsa da imave informacias miviGebT misgan. es ZiriTadad exe-
ba fatikur komunikacias. am SemTxvevaSi gamonaTqvamis e.w. so-
cialur mniSvnelobas ufro didi roli eniyeba, vidre faq-
tobrivs. fatikuri komunikacia Tbili atmosferos Sesaqmne-
lad da kargi urTierTobis dasamKareblad gamoiKeneba. igi ar 
gulisxmobs raime mniSvnelovani informaciis gacvlas. aseTi 
saubari Cveni KoveldGiuri cxovrebis nawilia. fatikuri saub-
ris mizani imaSi mdgomareobs, rom mosaubreebma  erTmaneTis 
mimarT Tavazianoba gamoiCinon an xandaxan ubralod sazogado-
ebrivi movaleoba Seasrulon. fatikuri komunikacia gulis-
xmobs: misalmebas, damSvidobebas, mobodiSebas, qaTinaurs, mi-
locva-dalocvas, TanagrZnobis gamomxatvel  gamonaTqvamebs da 
sxv. amJerad mxolod sadGesaswaulo SemTxvevebis dros sayiro 
ritualur gamonaTqvamebs SevexebiT. 

rogorc cnobilia, adamianTa koleqtivSi arsebobs sxvadas-
xvagvari sadGesaswaulo ritualebi: dabadeba, qorwineba, war-
mateba da sxvadasxva dGesaswauli. Kvela am SemTxvevaSi xdeba 
naTesavebisa Tu megobrebis mxridan TanagrZnobisa Tu sixaru-
lis gamoxatva, rac umTavresad milocvis saxiT gadmoicema. am 
mxriv gamonakliss arc inglisuri da qarTuli KofiTi koleq-
tivebi warmoadgenen. winamdebare naSromSi KuradGebas gavamax-
vilebT milocvebze, romlebic inglisuri da qarTuli presi-
danaa amokrefili. 

inglisurSi milocvis Kvelaze gavrcelebuli formaa 
happy..., magram sakmaod xSiria formac congratulations am si-
tKvis sxvadasxva variantebiT _ I congratulate you on... da sxv. qar-
TulSi ki Kvelaze xSirad ixmareba sitKva gilocav sxvadasxva 
gramatikuli formiT. SeiZleba iTqvas, rom sitKvebi happy, 
congratulations da gilocav SemomKvani sitKvebia, rasac Semdeg 
garkveuli dakonkreteba da gavrcoba mosdevs, magaliTad: 

1. "I congratulate you on your birthday and wish you all the best." 
2. "Lily, I congratulate you on Alex's fantastic success." 
 
 
3. `laSa! gilocavT dabadebis dGes. iKavi bednieri da Jan-

mrTeloba ar mogklebodes. Seni Zma.~ 
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 (axali Taoba, 14 ivnisi 2001) 

4 `Cems saKvarel maiko da TamTa kalandaZeebs vulocav oq-
ros dabadebis dGes _ 18 wlis Sesrulebas. vusurveb JanmrTe-
lobas, bednierebas, survilebis Sesrulebas, did siKvaruls da 
ulev sixaruls. 

lali, nino da nika.~ 
 (kviris palitra, 18-24 Tebervali 2002) 

 

milocvis maxasiaTeblebi SeiZleba Seicvalos imis mixed-
viT, Tu rasTan dakavSirebiT aris igi Seqmnili. magaliTad, mi-
locva, romelSic ama Tu im adamians dabadebis dGes ulocaven, 
sakmaod moklea, xandaxan sul erTi striqonisganac ki Sedgeba. 
qorwilis iubilesTan dakavSirebiT Seqmnili milocva ki ufro 
gavrcobilia, magaliTad: 

 "Dunn David. Congratulations on your  32nd birthday, October 
24th.Many happy Returns. From Sarah, Brian and Lee." 

   ("The Daily Telegraph",  September 25,  2001) 

"BRUCE:SADLER -On 14th March 1941, Frank Edward Bruce to 
Dorothea Mary Sadler at st. Raphael's, Kingston-upon-Thames. Congratulati-
ons on your Diamond Wedding Anniversary. Wish you all the best. With lots 
of  love from David, Ann, Barbara, Sebastian and Felix." 

   ("The Independent",  April 8,  2001) 

inglisur presaSi moZiebuli dabadebis dGis milocvis 
struqtura umeteswilad aseTia: dasawKisSi mocemulia adresa-
tis vinaoba, rasac mosdevs asakis aGniSvna. TanagrZnobisa da 
keTili survilebis gamomxatveli frazebis Semdeg ki miTiTebu-
lia milocvis adresantis saxeli, magaliTad: 

"Phill Thomas, 40 today. Congratulations and many happy returns. With 
love, Jack." 

              ("The Daily Telegraph", October 11, 2001) 

inglisuri saqorwilo milocva ki Semdegi struqturiT 
xasiaTdeba: Jer mocemulia meqorwileTa gvarebi, rasac mosdevs 
maTi qorwinebis TariGi. Semdgom sruladaa mocemuli Tu vin 
visze iwers an daiwera Jvari, rasac mosdevs informacia Jvris-
weris adgilis Sesaxeb. Semdeg ki mocemulia milocvis gavrco-
bili teqsti da mimlocvelis an mimlocvelTa saxelebi, maga-

liTad: 
"Kingham:Gibson – On March 21st 1951, John Kingham to Kate Elisa-

beth Gibson, at all Saints, James Street, London. Congratulations on your 51st 
Anniversary. Wish you love and happiness for the rest of your lives. With lo-
ve from all the family." 

 ("The Independent" March 23, 2002) 

qarTulenovani milocva sakmaod martivi struqturiT xa-
siaTdeba. igi Cveulebriv adresatis vinaobiT iwKeba. mas 
mohKveba milocvis ZiriTadi teqsti, romelic konkretulad mi-
locvasa da keTil survilebs moicavs. bolos mocemulia avto-
ris saxeli an zogJer gvaric, magaliTad: 

`nana buxnikaSvils! nana, gilocav dabadebis dGes. gisurveb 
sikeTes, sixaruls Sen saKvarel oJaxTan erTad da megobrebTan 
erTad. GmerTi gfaravdes. Tiniko cucqiriZe~. 

   (`sitKva da saqme~, 8 seqtemberi, 2001) 

qarTul presaSi saqorwilo milocvebi naklebad gvxvdeba, 
magram inglisurisagan gansxvavebiT aq ar aris miTiTebuli 
Jvrisweris adgili Tu TariGi da, rogorc qarTuli enisaTvis 
aris damaxasiaTebeli, meqorwileebisadmi mimarTvaSi Jer naxse-
nebia qali da Semdgom kaci. qarTulisTvisaa agreTve damaxasia-
Tebeli isic, rom wKvils Cveulebriv ulocaven gabednierebas 
an axali oJaxis Seqmnas, rasac mosdevs keTili survilebi da 
adresantis vinaoba, magaliTad: 

`Tamuna JaKels da levan gogaZes vulocavT gabednierebas. 
vusurvebT ulev sixarulsa da bednierebas. nodar mamalaZis 
oJaxi.~ 

       (`axali Taoba~, 16 noemberi, 2001) 

qarTulenovani milocva zogJer SeiZleba iwKebodes ara sa-
xeliT an gvariT, aramed nebismieri sxva fraziT, romelsac mi-
locvis avtori mniSvnelovnad miiCnevs, magaliTad: 

`Jer siberemdis Jvari gweria! 
    rusudan myedliZes 
Cveno rusudan! gilocavT dabadebis 70 wlisTavs. kvlav 

gvenaxe aseTi Sromisunariani, JanmrTeli da bednieri Sens did 
oJaxTan erTad mravaljamier! 

     Seni kolegebi da megobrebi.~ 
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            (`kviris palitra~, 28 ianvari-3Tebervali, 

2002) 

inglisurenovani milocvebi didi emociurobiT ar gamoir-
Ceva. Tumca SevxvdiT ramdenime saintereso magaliTs, sadac ke-
Tili ganwKoba da survilebi patara citatiT an leqsiT aris 
gamoxatuli, magaliTad: 

"Dinah Gray  20.01.2001. Happy  Burthday! 
Dinah, Dinah, there's nobody finer!  With lots of love on your birthday 

from Sarah, Aldan & Sam." 
              ("The  Times",  March  13,  2001) 

msgavsi gariTmuli milocvebi qarTul presaSi ufro xSi-
rad gvxvdeba, magaliTad: 

`vaso JafariZes _ `mezobelo karisao, sinaTle xar Tvali-
sao,~ vulocavT dabadebis dGes! iKavi dGegrZeli, JanmrTeli 
da bednieri mravaljamier!~ 

       (`axali Taoba~, 18 agvisto, 2001) 

Tu inglisurenovan presaSi ZiriTadad dabadebis dGis, 
qorwinebis, Soba-axali wlisa da wminda valentinis dGis mi-
locvebia mocemuli, qarTulenovani milocvebi meti mravalfe-
rovnebiT gamoirCeva, rac umeteswilad religiur dGesaswau-
lebTan aris dakavSirebuli da xSiria bolodroindel presaSi, 
magaliTad: 

`mcxeTobis did dGesaswauls vulocav qalbaton nonas. ma-
ia svaniZe.~ 

  (`sitKva da saqme~, 14 oqtomberi, 2000) 

`myedliZeebis oJaxs vulocav naTlisGebis brwKinvale 
dGesaswauls. GmerTi gfaravdeT. rezo.~ 

   (`kviris palitra~, 15-21 aprili, 2002) 
  
rac Seexeba inglisur presas, garkveuli dGesaswaulebis 

dros ramdenime gverdi an gazeTis damateba eTmoba milocvebs 
(rac qarTulenovan presaSi ar aris), magaliTad, wminda valen-
tinis dGes. aseTi SemTxvevebis dros sakmaod xSiria gariTmu-
li, leqsad dawerili milocvebi, magaliTad: 

 
1. "Roses are Red 

      Violets are Blue,  
      I got caught 
      out and ended 
      up with you! 
      Love you always." 
 
2. "You entered my life 
       and captured my heart.       
       I know we'd be good 
       right from the start. 
        Love Ciglem" 
        ("The Sunday Telegraph",  February  14, 2001) 

milocvebSi kliSe frazebsac vxvdebiT. inglisurenovan ga-
zeTebSi ganTavsebul milocvebSi xSiria Semdegi frazebi: 
"Many happy returns", "With lots of love", "with fondest love", Tumca zog-
Jer milocva SeiZleba gamoxatuli iKos mxolod erTi sitKviT 
_ "congratulations", rasac win uZGvis adresatis saxeli da mo-
sdevs adresantis vinaoba. Sesabamisad qarTulenovan milocveb-
Si vxvdebiT Semdeg frazebs: `mravals daeswari~, `gisurvebT~, 
`gfaravdes GmerTi~. 

unda aGiniSnos, rom Tumca kultura udides gavlenas ax-
dens garkveuli sazogadoebis enaze, mis Taviseburebebze, am 
fonze mainc didi adgili eTmoba adamianis pirad Cvevebsa da 
warmosaxvis unars, romlis saSualebiTac am sazogadoebis wev-
rebi metKvelebisas an enis nebismieri formiT gamoKenebisas 
gamoxataven ara mxolod im kulturisa Tu sazogadoebis saxes, 
romelsac ganekuTvnebian, aramed TavianT piradul mxaresac. 
amas isic mowmobs, rom Cven mier moZiebuli magaliTebi erTma-
neTisagan gansxvavdeba ara marto imis mixedviT, Tu romel ena-
ze aris Seqmnili da romel kulturas ganekuTvneba, aramed 
imis mixedviTac, Tu vin aris maTi avtori, magaliTad: 

        
   1. "Happy  Mother's  Day 
                               MUM! 
                 Lots of love from Darren."  

                ("Reading Chronicle", February 10, 2001) 
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  2. "Ann                                  3. "You are a Ray of Sunshine 
  Thank you for you!                      a constant delight - I'll love 
   I love you lots.                            love you always, both 
        Melvyn"                                  Day and Night." 

         ("The Sunday Telegraph", February  14, 2001) 

 
4. `daTo da ana gilocavT gabednierebas. megobrebi.~ 
           (`rezonansi~,  14 marti, 2001) 
5.  `Tiniko da kola yanturiebs! 
gilocavT didi xnis nanatri ocnebis axdenas! gilocavT 

axal saukuneSi pirveli gazafxulis mekvle cicqna sicocxlis 
mobrZanebas! JanmrTeloba, sikeTe da siKvaruli KofiliKos pa-
tara nikolozis cxovrebis Tanamgzavri. 

   dagbedebodeT akvanTsimravle! 
 didi siKvaruliT T. kupraSvilis oJaxi.~ 
                 (`axali Taoba~, 9 noemberi, 2001) 

6. `damdeg Soba-axal wels vulocav ozurgeTis raionuli 
saavadmKofos qirurgiuli ganKofilebis medpersonals. mraval 
axal wels batonebo! GmerTis wKaloba Tqvens yeSmaritad maG-
al adamianur saqmianobaSi. GmerTis wKaloba oJaxebs Tqvensas. 
mravaljamier! 

Tqveni megobari da madlieri pacienti lia trapaiZe.~ 
                      (`kviris palitra~, 24-30 dekemberi, 2001) 

  rogorc ukve aGvniSneT, zemomoKvanil magaliTebSi aisa-
xeba ara marto ori sxvadasxva kulturisa da enis Tavisebure-
bani, aramed milocvis avtorebis individualuri weris mane-
rac. pirveli ori inglisurenovani milocva met-naklebad 
msgavsia, rogorc weris stiliT, ise araoficialuri, uSualo 
toniT. aGsaniSnavia mesame magaliTi, romelic originalurad 
aris gariTmuli da naklebad hgavs im milocvebsac ki, romle-
bic imave gazeTSi, imave dGesaswaulTan dakavSirebiT aris mo-
cemuli. rac Seexeba qarTulenovan milocvebs, gansxvavebulia 
rogorc maTi weris manera, ise teqstis moculoba. pirveli 
ori milocvis toni Sinaurulia, mesame magaliTi ki garkveuli 
oficialurobiT xasiaTdeba, rasac arauSualo mimarTvac mow-

mobs. 
zemoTqmulidan gamomdinare SeiZleba davaskvnaT: 
1. inglisurSi milocvis Kvelaze gavrcelebuli formebia 

happy da congratulations, qarTulSi ki sitKva gilocav 
sxvadasxva gramatikuli formiT. rogorc inglisuri, 
ise qarTuli milocvebi Seicavs kliSe frazebs. 

2. inglisur milocvebSi SeiZleba gamovarCioT saqorwi-
lo milocva, sadac, sxva saxis milocvebisagan gansxva-
vebiT, uSualod milocvis teqstis win mocemulia in-
formacia Jvrisweris adgilisa da TariGis Sesaxeb. 

3. inglisurenovani milocvebi umeteswilad lakonuria 
da emociurobiT ar xasiaTdeba. Tumca zogJer Sedare-
biT vrcel da gariTmul magaliTebsac vxvdebiT. aseTi 
saxis milocvebi xSiria qarTul presaSi. 

4. inglisur presaSi ZiriTadad dabadebis dGis, qorwine-
bis, Soba-axali wlisa da wminda valentinis dGis mi-
locvebia mocemuli. aGniSnuli dGesaswaulebis dros 
ramdenime gverdi an gazeTis damateba milocvebs eTmo-
ba, rac qarTuli presisaTvis ucxoa. qarTulenovani 
milocvebi, Tavis mxriv, mravalferovnebiT gamoirCeva, 
rac ZiriTadad religiur dGesaswaulebTan aris da-
kavSirebuli. 

5. unda aGiniSnos, rom inglisur da qarTul presaSi ar-
sebul milocvebs erTmaneTisagan ganasxvavebs ara mxo-
lod sxvadasxva kulturuli foni da sazogadoebrivi 
normebi, aramed maTi  avtorebis individualuri ni-
San-Tvisebebi da weris gansxvavebuli manera. 
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L ILI GOKSADZE , NINO TARKHNISHVILI  

Language Means Reflecting Rituals in English and Georgian 

(on the material of the Press) 
Summary 

 
1. The most widely spread forms of congratulating in English are happy 

and congratulations, whereas in Georgian the form gilocav is almost univer-
sal. Both English and Georgian congratulations contain clichés. 

2. In English congratulations connected with weddings it is typical to 
give information about the date and place of the wedding ceremony, before 
the basic text. 

3. English congratulations are laconic not very emotional, though some-
times one can come across rather long and rhymed forms. Rhymed forms are 
frequent in Georgian congratulations. 

4. In English Press we can find congratulations on birthdays, weddings, 

Christmas and New Year and St. Valentine's Day. In the last two cases several 
special newspaper pages are devoted to congratulations. Georgian congratula-
tions in their turn are more varied as they are connected with different reli-
gious holidays. 

5. It is worth mentioning that English and Georgian forms of congratu-
lating differ not only in cultural background but also in personal features of 
the wtiters and their different writing manners. 
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ekaterine jorjoliani 

numerativebi somatur frazeologizmebSi 

numerativis Semcveli frazeologiuri erTeulebis Seswa-
vlisTvis did mniSvnelobas iZens maTi struqturuli Tavise-
burebebis gamovlena, ramdenadac aGniSnuli Taviseburebebi 
garkveul gavlenas axdens komponent-numerativis semantikur 
Girebulebaze. numerativis Semcveli frazeologizmebis anali-
zis Sedegad SesaZlebeli xdeba maTi struqturuli tipebis, 
rigi semantikur-struqturuli frazeologiuri modelebis 
CamoKalibeba, romelTa sazGvrebSic SesamCnevia frazeologiu-
ri erTeulis safuZvelSi mKofi enobrivi konstruqciis zega-
vlena komponent-numerativis semantikur Girebulebaze.  

faqtobrivi masalis analizis safuZvelze Cven mier gamo-
Kofil sxvadasxva struqturul tipebs Soris gansakuTrebul 
interess iwvevs frazeologizmTa struqturuli tipi _ nume-
rativi + somatizmi, romelic didi raodenobiT gvxvdeba ro-
gorc frangul, aseve qarTul enebSi. cnobilia, rom enis leq-
sika, romelic gansazGvravs frazeologiuri erTeulebis kom-
ponentur Semadgenlobas, myidro kavSirSia adamianis garemomc-
vel samKarosTan. adamianis sxeulis nawilTa aGmniSvneli sitK-
vebi _ somatizmebi, romlebic iwveven xatovan asociaciebs ada-
mianis inteleqtTan, fizikur SromasTan, KoveldGiur cxovre-
basTan, da grZnobebTan, miekuTvnebian frazeowarmoqmnis pro-
cesSi monawile erT-erT Kvelaze produqtiul leqsikur-
semantikur Jgufs, razec mowmobs somaturi frazeologiisadmi 
arsebuli didi interesi mkvlevar-frazeologTa mxridan da am 
sakiTxisadmi miZGvnili frazeologiuri kvlevebis raodenobac. 
Tumca, ramdenadac CvenTvis cnobilia, somaturi da numera-
tiuli komponentis urTierTmimarTebis sakiTxs frazeolo-
giuri erTeulis farglebSi aqamde ar miuqcevia frazeologTa 

KuradGeba. Cveni mizania swored aGniSnuli urTierTmimarTe-
bis gamovlena, rac, Tavis mxriv, emsaxureba numerativis Semc-
veli frazeologiuri erTeulebis struqturuli da maTi 
gziT semantikuri Taviseburebebis gamovlenas.  

struqturuli tipis «numerativi+somatizmi» produqtiu-
loba frazeologiaSi ricxviTi saxelis arsebiT saxelTan 
SerwKmis sintaqsuri funqciis garda, ricxviTi sitKvebisa da 
adamianis sxeulis nawilTa saxelebis cnobili kavSiriTac unda 
iKos ganpirobebuli. rogorc cnobilia, ricxvTa dasaxelebebis 
CamoKalibebas win uZGoda ricxvis cnebis gaCena, romelic Ta-
vis mxriv sagnobrivi cnebebis ganviTarebis Sedegi iKo. `ricx-
vis cnebis CamoKalibebisTvis aucilebeli iKo realuri sagne-
bisa da maTi simravlis arseboba, da aseve maTTan praqtikuli 
damokidebulebis gaCena, rac gulisxmobs sagnebisa da simra-
vlis kombinirebis unars...~ (ianovski, 1936, 114) swored sagan-
Ta da simravleTa kombinirebaze gadis gza ricxviTi saxelis 
cnebis CamoKalibebisken. simravlis gaCenis etapi ki pirdapir 
ukavSirdeba adamianis sxeulis nawilebs, gansakuTrebiT ki 
orad gaKofili erTgvari erTeulebis nakrebs, rogorebicaa: 
Kurebi, Tvalebi, xelebi, fexebi da a.S. adamianis sxeuli da 
gansakuTrebiT xelisa da fexis TiTebi, rogorc etalonuri 
simravleebi, warmoadgenen ricxvis pirvel gagebas da ricxviTi 
saxelebis pirveli dasaxelebebi swored am etalonis, gansaku-
TrebiT xelis saxelwodebis safuZvelzea Seqmnili. amitomac 
numerativebis (ricxviTi sitKvebis) gamoCena somatizmebis (ada-
mianis sxeulis nawilebis saxelebis) gverdiT savsebiT kanon-
zomieri Cans.  

frazeologiuri erTeulis farglebSi numerativebi 
gvxvdeba iseT somatizmebTan, rogorebicaa frangulSi: tête, vi-
sage, oeil/yeux, oreille, bouche, nez, épaule, dos, rein, coeur, main, bras, pied, 
jambe, genou da sxv. mag: deux têtes dans un bonnet sitK. ori Tavi 
erT qudSi `erTnairi Sexedulebis ori adamiani, Tanamzraxve-
lebi~ ; visage fermé à triple tour sitK. samJer (sammagad) uSfoT-
veli saxe `saxis mSvidi, uSfoTveli gamometKveleba~; écouter 
(entendre) de ses deux oreilles sitK. Tavisi ori KuriT mosmena 
`mTeli gulisKuriT mosmena~; applaudir des deux mains taSis 
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dakvra ori xeliT `raimes misalmeba, suliT da guliT mxar-
dayera~; avoir cent bras sitK. asi xelis qona `aqtiuri moGvaweo-
ba~; avoir un pied dans la fosse (la tombe) sitK. erTi fexis saflavSi 
qona `cali fexiT samareSi dgoma~ da sxv. qarTulSi: Tavi, 
cxviri, Kuri, Kba, weli, xeli, fexi, TiTi, muxli da sxv. mag.: 
erTi Tvalis gadavlebiT `uceb, zereled, erTi gadaxedviT~ ; 
erT KurSi SeuSva (SeuSvebs) da meoridan gauSva, 
(meoreSi gauSvebs) `naTqvams, gagonils KuradGebas ar miaq-
cevs, mniSvnelobas ar miscems, angariSs ar gauwevs~; erT 
pirze dgoma `Tanxmoba, erTad moqmedeba~; orive KbiT yama 
`madianad yama~; ori xeliT micema (risame) `guluxvad, sia-
movnebiT gameteba risame~; xuTi TiTiviT codna (ise codna, 
rogorc Tavisi xuTi TiTi) `Zalian kargad, zedmiwevniT 
codna, raimeSi darwmunebuli Kofna~; erTi fexiT samareSi 
Kofna, dgoma `sikvdilis piras Kofna~ da sxv. 

aGsaniSnavia, rom numerativebi somatizmis gverdiT gvxvde-
bian sxvadasxva struqturuli tipis (substantiur, adieqti-
vur, adverbialur, zmnur da aseve komunikaciur) frazeo-
logizmebSi, Tumca aGniSnuli struqturul-semantikuri tipi 
umetesad zmnuri SesitKvebebiTaa warmodgenili rogorc fran-
gul, aseve qarTul enebSi. am tipis zmnuri frazeologizmebis 
umravlesobaSi erTmaneTis gverdiT gvxvdeba somatizmi da is 
numerativi, romelic sxeulis ama Tu im nawilis realur rao-
denobas aGniSnavs, mag: s’étendre de ses quatre membres sitK. Tavisi 
oTxi kiduriT gaSotva ‘gaSotva, gaSxlarTva (miwaze, sa-
wolze)Ø; porter l’eau sur les deux épaules wKlis tareba orive beyiT 
ÀKvelafris Tavis ykuaze keTebaØ; regarder qqn entre les deux yeux 
vinmes Kureba or Tvals Soris Àpirdapir TvalebSi cqeraØ; ne 
rien faire de se dix doigts Tavisi aTi TiTiT arafris keTeba Àumo-
Zraoba, TiTis TiTze ar dakarebaØ da sxv. gansakuTrebiT, wKvi-
li organos aGmniSvneli somatizmi da numerativi _ ori 
(deux), ufro xSirad, deux oreilles ‘ori KuriØ, deux yeux ‘ori Tva-
liØ, deux mains Àori xeliØ, deux pieds (an deux jambes) Àori fexiØ 
frangulSi da Àori xeliØ, Àori KbaØ qarTulSi. aseTi frazeo-
logizmebSi numeratiuli komponenti somaturTan erTad gamo-
dis intensifikatoris funqciiT. mag: frazeologizmebSi - 

écouter de ses deux oreilles Tavisi ori KuriT mosmena ÀmTeli gu-
lisKuriT mosmenaØ, voir de ses deux yeux Tavisi ori TvaliT da-
naxva, ÀTavisi TvaliT, Zalian kargad danaxvaØ; signer (donner son 
consentement) à deux mains xelmowera orive xeliT, Àsruliad da-
TanxmebaØ; boiter des deux pieds orive fexiT koyloba, ÀwaqcevaØ; de-
mander à deux genoux or muxlze Txovna, ÀmuxlebSi Cavardna 
raimes saTxovneladØ; pincer les deux talons ori quslis Cqmeta, 
‘cxenisTvis dezis kvra, aCqarebaØ. (frangulSi); orive KbiT yama 
Àmadianad yamaØ; ori xeliT micema (risame) Àguluxvad siamovne-
biT gameteba risameØ; orive xeliT dabGauyeba Àrisame savsebiT 
dapatroneba, dauflebaØ (qarTulSi), numerativi deux ÀoriØ 
aZlierebs moqmedebis xarisxs. xolo wKvili organos aGmniSv-
neli somatizmis gverdiT numerativis _ un ÀerTiØ gamoKeneba 
piriqiT, asustebs moqmedebis xarisxs, Sdr.- écouter d’une oreille 
erTi KuriT mosmena, ‘uKuradGebod, cali KuriT mosmenaØ, ne 
voir que d’un oeil erTi TvaliT Sexedva, ÀraimesTan zedapirulad 
gacnoba, raimes calmxrivad SexedvaØ; n’y aller que d’une fesse sitK. 
erTi dunduliT wasvla, Àraimes keTeba energiis gareSeØ; n’aller 
que d’une jambe mxolod erTi fexiT wasvla, ÀgayirvebiT siaru-
li, cudad funqcionireba (sagnebze)Ø da sxv.  

numerativebi cinq ÀxuTiØ, quatre ÀoTxiØ da dix ÀaTiØ gvxvdeba so-
matizmebTan _ doigt ‘TiTiØ, pouce ÀceriØ. frazeologizmSi ne pas 
faire oeuvre (ne rien faire) de ses dix doigts Tavisi aTi TiTiT arafris 
keTeba Àumoqmedoba, usaqmuroba, TiTis TiTze ar dakarebaØ Ti-
Tebis zusti ricxvis dasaxeleba ufro Zlierad gamoxatavs 
umoZraobas. frazeologiur erTeulebSi - y mettre les quatre 
doigts et le pouce oTxi TiTiT da ceriT CabGuJva, Tqvlefa, uxe-
Sad, mouqnelad, mourideblad moqceva’; se (s’en) lécher les quatre 
doigts et le pouce oTxi TiTis da ceris galokva, ‘TiTebis Cakvne-
ta’ xelis nacvlad gamoKenebuli xuTi TiTi, ufro sworad ki 
oTxi TiTi da ceri metaforulad xels aGniSnavs da maTi ga-
moKeneba ufro eqspresiuls xdis SesitKvebas. xelis TiTebis 
msgavsebas da maT siaxloves esmis xazi frangul frazeolo-
gizmSi, sadac xelis ori TiTi metonimiurad aGniSnavs axlo, 
ganuKrel megobrebs : être comme les deux doigts (être les deux doigts) 
de la main (de la même main) xelis (erTi da imave xelis) ori Ti-
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TiviT Kofna, ÀZalian axlo urTierTobaSi Kofna, ganuKrelobaØ. 
xolo qarTul frazeologizmSi -xuTi TiTiviT codna, (ise 
codna, rogorc Tavisi xuTi TiTi) Àraimes Zalian kargad, zed-
miwevniT codna, darwmunebuli KofnaØ adamianis mier sakuTari 
Tavis (am SemTxvevaSi sakuTari xelis TiTebis) kargad codnas.    

 zogJer konstruqciaSi numerativi+somatizmi, numerativis 
mier gamoxatuli ricxvi aGemateba sxeulis mocemuli nawile-
bis realur ricxvs, rac numerativs hiperbolur mniSvnelobas 
sZens. mag: avoir les quatre pieds blancs oTxi TeTri fexis qona, 
‘Kvelaferi epatiebaØ; avoir cent bras asi xelis qona, Àaqtiuri 
moGvaweobaØ.  

 aGniSnuli tipis zogierT frangul frazeologizmSi 
adamianis axalgazrdoba asocirdeba mis fizikur unarTan, gan-
sakuTrebiT ki karg mxedvelobasTan da siarulTan, amitomac 
aseT frazeologizmebSi erTad iKris Tavs somatizmebi _ jambe 
ÀfexiØ, oeil ÀTvaliØ da numerativebi, romlebic adamianis asaks 
aGniSnaven. mag: avoir encore (retrouver) ses jambes de quinze (de vingt) 
ans TxuTmeti (oci) wlis fexebis qona, ‘axalgazrduli ener-
giis qona (dabruneba), mxneobis SenarCuneba, dabrunebaØ; avoir ses 
yeux de quinze ans TxuTmeti wlis Tvalebis qona, ‘kargi mxedve-
lobis SenarCunebaØ. 

aGniSnuli tipis substantiuri frazeologizmebis umrav-
lesobaSi sxeulis nawilebis saxelebi metonimiuradaa gadaaz-
rebuli, xolo komponenti-numerativebi gamoiKeneba metaforu-
lad. mag : première main pirveli xeli, Àpirveli, mTavari ostati 
(tansacmlis atelieSi)Ø, deuxième main meore xeli, Àmkeravis 
damxmare(atelieSi)Ø da sxv.  

 struqturuli tipi «numerativi+somatizmi» warmodgeni-
lia aseve adverbialuri frazeologizmebiT rogorc frangul, 
aseve qarTul enaSi. aseTi tipis frazeologizmTa erT nawil-
Si aGniSnuli tipis konstruqcia moqmedebis siswrafes ga-
moxatavs. aseT konstruqciebSi ZiriTadad gamoiKeneba somatiz-
mebi: main ÀxeliØ, oeil ÀTvaliØ, gueule ÀpiriØ da numerativi un ÀerTiØ 
an deux ÀoriØ rogorc umciresi erTeulebi. mag: en un (deux) tour 
(s) de main xelis erTi moZraobiT, ÀZalian swrafadØ; en un clin 
d’oeil Tvalis erTi gadavlebiT, ÀZalian swrafadØ; en un tour de 

gueule piris erTi moZraobiT, ÀerTbaSadØ. qarTulSi _ erTi 
xelis mosmiT ÀerTbaSad, swrafi moZraobiTØ; erTi Tvalis ga-
davlebiT Àuceb, zereled, erTi gadaxedviTØ; erTi Tvalis dak-
vriT ÀerTi SexedviT, erTi Tvalis movlebiTØ da sxv.  

zogierT adverbialur frazeologiur erTeulSi ki kons-
truqcia «numerativi+somatizmi» gamoxatavs sivrciT siaxloves 
frangulSi da sivrciT da droiT siaxloves qarTulSi. aseT 
frazeologizmebSi ZiriTadad gamoiKeneba somatizmebi doigt 
ÀTiTiØ da cheveu ÀTma, bewviØ da numerativebi Àun’ da ‘deux’, ro-
gorc umciresi erTeulebi, qarTulSi _ somatizmi ÀfexiØ da 
numerativebi _ ÀerTiØ da ÀoriØ. mag: à deux doigts de... or TiTze, 
ÀZalian axlos, or nabiJzeØ; à un cheveu de... erT bewvze, ÀZalian 
axlodanØ da sxv. (frangulSi), ori fexis gadadgmaze ÀZalian 
axlosØ; erTi fexiT win Àsul cotaTi adreØ da sxv. (qarTul-
Si).  

 amrigad, frazeologiur erTeulTa Jgufi struqturiT 
«numerativi+somatizmi» farTodaa warmodgenili rogorc 
frangul, aseve qarTul enebSi. frazeologiuri erTeulis 
struqturis zegavlena komponentis semantikur Girebulebaze 
gamoixateba imaSi, rom arsebobs garkveuli semantikur-struq-
turuli modelebi, romlebSic komponenti-numerativi warmoad-
gens frazeologizmis semantikur centrs da iGebs maqsimalur 
semantikur datvirTvas. 
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EKATERINE ZHORZHOLIANI  

Numericals in Somatic Phraseological Expressions  

Summary 

 
The structural type of a plraseological expression - a numerical + a so-

matism is frequently encountered both in the French and Georgians languag-
es. The study of the relationship between the numerical and somatic compo-
nents of phraseological expressions enables us to reveal semantic and struc-
tural peculiarities of the expressions in question. The productivity of the giv-
en structural type can be explained, on the one hand, by the syntactic function 
of the combination - a numeral + a noun, and on the other, by the unity - a 
numeral + a name for a part of the human body. In verbal phraseological ex-
pressions a numerical component together with a somatism denoting a pair 
organ serve as an intensifier, whereas in adverbial phraseological expressions 
the same construction expresses the speed of action or proximity in time and 
space. 

 

nunu kapanaZe 

dargobrivi ucxoenovani teqstis aGqmis Taviseburebani 

ligvistikur analizsa da dargobrivad orientirebuli 
ucxo enis swavlebaSi amgvari analizis gamoKenebas Soris ma-
kavSirebeli rgolis rols e.w. `sqemebis Teoria~ (Schemen-
theorie) asrulebs. teqstis kognituri aGqmis modelis daxmare-
biT cdiloben axsnan, Tu ra mniSvneloba aqvs teqstis sqemebis 
codnas (mag.: teqstis makrostruqturuli organizacia an 
teqstis segmentebis ganlageba) dargobrivi teqstis gagebis da 
warmoqmnis procesSi. 

teqstis aGqma ufro metia, vidre informaciis pasiuri mi-
Geba. teqstis gageba aqtiur process warmoadgens, romelic 
Semswavlelisagan enobrivi da Sinaarsobrivi codnis, gagebisa 
da kiTxvis strategiebis gamoKenebas moiTxovs. es exeba rogorc 
mSobliur enaze aGqmas (Rezeption), aseve ufro garTulebul 
pirobebSi ucxoenovani teqstebis gagebas, radgan mSobliur 
enaze SeZenili strategiebi da kiTxvis unar-Cvevebi  enobriv 
sirTuleTa gamo SeuZlebelia uproblemod gadatanoT ucxoe-
novan teqstebze. 

fsiqolingvistika da kognituri lingvistika swavloben, 
Tu rogor aris organizebuli codna da ra rols TamaSobs 
igi gagebis procesSi. saKovelTaod aGiarebulia, rom codna 
organizebulia garkveul struqturul erTeulebSi. sxvadasxva 
kvlevis mimarTulebebi codnis am erTeulebs terminolo-
giurad sxvadasxvanairad ganmartaven: mag.: `freimebi~-CarCoebi 
da scenarebi `scipts~ . pirveli termini Jer kidev i. kantis 
`wminda gonebis kritikaSi~ gamoCnda. bartleti miiCnevda, rom 
sqemebi warsuli gamocdilebis produqtia, am gamocdilebiT 
xelaxla sargebloben, rodesac raimes gagebas cdiloben. bart-
letis azriT, gagebis procesi gulisxmobs, rom axlis gageba 
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mxolod warsulSi warmoqmnili sqemebis safuZvelzea SesaZle-
beli. aqedan gamomdinare kulturiT ganpirobebuli codnis 
reprezentaciebi gavlenas axdens teqstis damaxsovrebaze, ris 
damtkicebac bartletma eqsperimentebis meSveobiT SeZlo. 

d. ramelharti (1980 : 33f) sqemebs `kogniciis samSeneblo 
blokebs~ uwodebs, radgan maT gansakuTrebuli mniSvneloba 
aqvT sensorul monacemTa (lingvisturi da aralingvisturi) 
interpretaciaSi, mexsierebidan informaciis gamoZaxebaSi, qme-
debis organizebaSi, mTavari da daqvemdebarebuli miznebis gan-
sazGvraSi. 

am sqemebs aseve uwodeben winaswar SeZenil codnis struq-
turebs (p. kereli/J. isterholdi), warsuli pirovnuli gamoc-
dilebis struqturul mTlianobasa da mkiTxvelis foniseul 
(background) codnas an ideational scaffolding-s e. i. codnis struq-
turebis sistemas, romelsac qseluri agebuleba aqvs. 

aGqmis procesSi teqstis monacemTa safuZvelze aqtiurde-
ba recipientis mier dagrovili codna da igi ukavSirdeba 
teqstis monacemebs. amasTan, isini warmoadgenen rogorc eno-
briv, aseve Sinaarsobriv codnas abstraqciis sxvadasxva doneze. 
sqemebis Teoria efuZneba urTierTmimarTebas monacemebisa da 
konceptebis meSveobiT marTuli informaciebis damuSavebas 
Soris. es niSnavs, rom `qvemodan zemoT procesis~ dros (teqs-
tis warmoqmna-gagebis t. van deikisa da kinCis modeli) Tavda-
pirvelad daqvemdebarebuli sqemebis gaaqtiureba xdeba (mag. 
bgerebis, sitKvis sqemebis), romlebic, Tavis mxriv, ufro maG-
al safexurze mdgom sqemebs aaqtiureben semantikur da inter-
pretaciul doneze. amave dros mimdinareobs sapirispiro, ze-
modan qvemoT procesi, romlis drosac zogadi varaudebi 
teqstis Sesaxeb ufro maGaldoneebrivi (higher-level) sqemebis 
meSveobiT gamoiTqmis, maTi siswore ki Semdgom teqstis mona-
cemebis meSveobiT gadamowmdeba. am bolo safexurs anu sqeme-
bis Sevsebas teqstis monacemebiT uwodeben `instantiation~-s (an-
dersoni, 1977, 4). 

amdenad, sqemebi xels uwKoben enobrivi an avtoris mier 
intendirebuli carieli adgilebis Sevsebas, xdeba ra ararse-
buli elementebis damateba sakuTari codnidan. interpretacia 

damakmaKofilebelia, roca ar aris winaaGmdegoba teqstis mo-
nacemebsa (bottom-up) da SinaarsTan dakavSirebul progno-
zebs/hipoTezebs Soris. Tu es mainc xdeba, recipienti iZule-
bulia gadasinJos Tavisi interpretacia, raTa am gziT miua-
xlovdes teqstis monacemTa da sakuTar hipoTezaTa Tanxve-
dras. sqemebis gaaqtiureba imasac ganapirobebs, rom teqstis 
mniSvneloba SesaZloa ganyvretil iqnes, radgan igi recipient-
Si garkveul molodins iwvevs, romelic teqstis Semdgomi in-
formaciis meSveobiT gadamowmdeba. sqemebis gaaqtiureba amiT 
zegavlenas axdens teqstis sayiro monacemebis Semcirebaze da 
amiT kiTxvis procesi martivdeba. 

p. kereli, J. isterholdi (kereli, isterholdi, 1983, 560f) 
ganasxvaveben `formalur sqemebs~ da `Sinaarsobriv sqemebs~. 
Sinaarsobrivi sqemebi ar warmoadgenen mexsierebidan gamosaZax-
ebel mza definiciebs, aramed isini ufro prototipuri kon-
struqciebia, romelTac aqvT mravali cvladi (slots), es uka-
nasknelni ki SinaarsiT individualurad sxvadasxvanairi for-
miT ivseba. recipienti flobs konkretuli situaciis Sesafe-
ris garkveul warmodgenebs prototipebze, da amdenad, reci-
pienti pirovnebebs, qmedebebsa da situaciebs asociaciurad 
ukavSirebs Tavisi sqemebis sxvadasxva cvladebs. amasTan gasaT-
valiswinebelia is cvladebi, romlebic teqstSi eqsplicitu-
rad ar aris naxsenebi, magram am mimarTebaSi sazriss (Sinn) 
warmoqmnian. Tu sagnebisa da cnebebis reprezentacia sqemebis 
meSveobiT xdeba, movlenebis reprezentaciisaTvis scenarebi 
gamoiKeneba. amasTan, sqema mexsierebaSi arsebobs ara izolire-
bulad, aramed igi msgavsi, zemdgomi an daqvemdebarebuli sqe-
mebis qselSia integrirebuli, romlebic erTmaneTs aaqtiure-
ben, e.i. daqvemdebarebuli sqema zemdgomis gaaqtiurebas iwvevs 
da a.S. 

formalur sqemaSi igulisxmeba `sxvadasxva tipis teqstebis 
formaluri, ritorikuli, organizaciuli struqturebis wi-
nare codna (kereli, isterholdi, 1983, 560). formaluri sqe-
mebi aseve moicaven codnas teqstis diskursuli struqturis 
Sesaxeb. teqstis bevr saxeobaSi farTod formalizebuli 
teqstis sqemebi saSualebas aZlevs recipients, didi sirTulis 
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gareSe Seicnos urTierTmimarTebebi teqstis sxvadasxva nawi-
lebs Soris  da amgvarad gaSifros teqstis mniSvneloba. dar-
gobriv diskursSi teqstis tipuri sqema aseTia: situacia-
problema-gadawKveta-Sefaseba (Evaluation). 

teqstis sqemebSi gulisxmoben (hutci, 1997, 257) teqstis 
saxeobisaTvis damaxasiaTebel da kulturuli mimarTebis Sem-
cvel enobriv qmedebebs, e.i. teqstis formalizebul (konventio-
nalisiert) agebulebas.  

recipienti iZens codnas, rodesac cdilobs samKaros aGq-
misas garkveuli wesrigi Seicnos. igive exeba ucxo enis Seswav-
las da ucxoenovani teqstis aGqmas. recipienti cdilobs gark-
veuli kanonzomierebani dainaxos ucxoenovan teqstebSi, rom-
lebic gagebas gaaioleben. 

Kovel mkiTxvels _ Segnebulad Tu Seugneblad aqvs war-
modgena imaze, Tu rogor aris teqstis garkveuli saxeobebi 
maT mSobliur enaze agebuli da amis Sedegad varaudobs am 
saxeobis teqstisaTvis damaxasiaTebel sqematur niSnebs. vTqvaT, 
garkveuli gamocdilebis safuZvelze mkiTxvelma icis, Tu ra 
informacia sad unda eZebos da teqstis saxeobis Sesaxeb SeZe-
nili kompetencia mkiTxvels teqstis garkveul Sinaarss ava-
raudebinebs, es xels uwKobs teqstSi swrafad garkvevas da 
amdenad informaciis swraf gaSifvrasa da mTlian aGqmas. 

dargobriv enaze mkiTxvels aqvs teqstis sqemebi, anu teqs-
tis dinamikuri struqturebi, romlebic garkveul cvladebs 
(slots) (situacia, problema, gadawKveta, Sefaseba) avlenen. es 
cvladebi, xSirad qvecnobierad damagrebuli, teqstis Sesabami-
sad sxvadasxva SinaarsiT ivseba. amgvari sqemebis arseboba 
teqstSi swrafi orientaciis saSualebas iZleva, radgan dis-
kursuli struqturebis varaudia SesaZlebeli. sqemebis war-
moqmnis unari ganapirobebs imas, rom recipienti swrafad erk-
veva teqstSi da aGiqvams Sinaarss. sqemebis meSveobiT marTuli 
gageba niSnavs, rom leqsikurad ganpirobebuli carieli adgi-
lebi an avtoris mier eqspliciturad dasaxelebuli sagnobri-
vi mimarTebebi SesaZloa sqemebis meSveobiT martivad iqnes 
Secnobili. amas garda, teqstis sqemebis arseboba aiolebs 
teqstis Sinaarsis Semdgom rekonstruqcias. 

sxvadasxva eqsperimentebis gziT dadasturebulia teqstis 
sqemebis arseboba. amdenad, Zalze mniSvnelovania ucxo enaze 
teqstis sqemebis Sesaxeb codnis SeZena, romlebic saSualebas 
miscems enis Semswavlelebs, ukeTesad gaigon teqsti an situa-
ciis Sesabamisad SeZlon ucxo enaze komunikacia.  

teqstis nimuSebi, romlebic enis Semswavlels Tavis mSob-
liur enaze aqvs, SesaZloa uproblemod ver gadaitanon ucxo 
enaze, radgan teqstis sqemebi xSirad kulturisaTvis da-
maxasiaTebel Taviseburebebs amjGavneben. aman SeiZleba ga-
moiwvios is, rom ucxoenovani teqstis wakiTxvisas an aseTi 
teqstis warmoqmnisas rogorc formalurma anu enobrivma, aseve 
Sinaarsobrivma sqemebma Seqmnan sirTuleebi, radgan isini ar 
emTxveva sakuTar sqemebs. amis dasturia v. kinCisa da e. grinis 
eqsperimenti (1978): studentebs waukiTxes grimis zGapari da 
indielTa legenda. Semdeg maT unda gadmoecaT wakiTxuli. maT 
mier gadmocemuli grimis zGapris Sinaarsi xarisxobrivad da 
koherencis mixedviT gacilebiT swori iKo, vidre indielTa 
legendis  Sinaarsi. studentebma legendis arqiteqtonika ne-
bismierad miiCnies, maT gauyirdaT varaudebis gamoTqma da 
teqstis daJamebulad gameoreba. es ganapiroba ucxo kulturis 
sqemebis arcodnam. 

TviT iseT axlomdgom enebSi, rogoricaa inglisuri da 
germanuli, SeiZleba Tavi iCinos enaTaSorisma sxvaobam teqstis 
saxeobebs Soris, mag., teqstis segmentebis ganlageba an gansxva-
vebuli arqiteqtonika, amgvarma gansxvavebebma ki SesaZloa 
safrTxe Seuqmnan dargobrivi teqstebis situaciur da teqstis 
saxeobis adekvatur warmoqmnasa da gagebas. 

teqstis sqemebs didi mniSvneloba aqvT ara mxolod aGqmis 
procesSi, aramed ucxo enaze teqstis warmoqmnaSi, radgan 
teqstis sqemebi xels uwKoben recipientis gamoxatvis unaris 
gaumJobesebas. formaluri sqemebis meSveobiT umJobesdeba ga-
moxatvis unari, radgan enis Semswavleli aviTarebs teqstis 
sakuTar CarCoebs (textual frames), romlebic mas saSualebas aZ-
levs Tavisi ideebi avTenturi da situaciurad Sesabamisi 
formiT ena-mizanze (Zielsprache) gamoxatos. 

teqstis sqemebis SecnobaSi did rols asruleben metako-
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munikaciuri gamonaTqvamebi, romlebic teqstis Sinaarsobriv-
funqciur struqturasa da logikur-semantikur mimarTebebs 
asaxaven teqstis nawilebsa da segmentebs Soris.  

nebismier dargobriv enaSi arsebobs istoriulad warmoqm-
nili teqstis semantikuri pirobiTobani (Konventionen), ro-
melTa Secnoba mkiTxvels saSualebas aZlevs, teqstebi intui-
ciurad teqstis romelime saxeobas miakuTvnos an dainaxos 
garkveuli gadaxrebi teqstis saxeobidan. am unars teqstis 
lingvistikaSi sxvadasxvanairad aGniSnaven `teqstis saxeobis 
kompetenciebi~ (luqsi, 1981), `codna teqstis nimuSebis Sesax-
eb~ (hainemani, fivegeri) anu enobrivi koleqtivis wevris un-
ari, warmoqmnas komunikaciuri normebis SesatKvisi teqsti 
(Textsortenpreformanz _ glezeri, 1990). 

zemoT Tqmulidan gamomdinare igulisxmeba, rom, Tu enis 
Semswavleli cdilobs germanul an anglo-amerikul stilur 
maxasiaTeblebsa da normebze orientirebuli teqstis warmoqm-
nas, misTvis cnobili unda iKos situaciur normebs da-
qvemdebarebuli teqstis warmoqmnis nimuSebi.  

amis magaliTad gamodgeba amerikeli da fineli studente-
bis Txzulebebis Sedareba. amerikuli ritorikis kursis moT-
xovnebis Sesabamisad studentma gansaxilveli problemisadmi 
mkafio pozicia unda gamoxatos, sakuTari azri mokle Tezisis 
formiT gadmosces da CamoaKalibos mosazrebebi problemis 
calkeul aspeqtebze, rac unda gaformdes abzacebad, unda 
daicvas Tavisi midgoma sakiTxisadmi da amasTan asaxos oponen-
tis Kvela mosazreba. 

fineli studentebis Txzulebebi amerikeli studentebis 
TxzulebebTan SedarebiT SesaZloa nakleb myevrmetKveluri 
iKos, radgan finur skolaSi ritorikis swavlebaSi umTavresi 
KuradGeba eTmoba problemis Kovelmxriv ganxilvas, sakuTari 
Tvalsazrisis damaJerebel argumentacias da naCqarevi daskvne-
bis Tavidan aridebas. amgvari gansxvavebebia imis mizezi, rom 
kontrastuli stilistikisa da makroteqstis kontrastuli 
strategiis problemebis ganxilva nel-nela Sevida ucxo enebis 
swavlebis Tanamedrove kursebSi. es sakiTxi Semdgom Seswavlasa 
da kvlevis Sedegebis swavlebaSi danergvas sayiroebs.  

Tumca arsebobs ucxoenovani teqstis nimuSebis  gadatanis 
safrTxec, rasac anglo-saqsuri `eTnocentrizmi~ mowmobs. amas 
erTvis isic, rom formam ar unda gadaZlios Sinaarss da 
teqstis arqiteqtonikis Taviseburebis gacnobierebam ar unda 
miiGos preskriptiuli xasiaTi. teqstis sqemebis gadmocemisas 
ufro metad aris sayiro enis Semswavlelis aGyurva proce-
duruli codnis struqturebiT. 
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NUNU KAPANADZE  

Some Peculiarities of Comprehending Texts for Specific Purposes  

Summary 

The paper deals with some problems connected with learning LSP. Spe-
cial emphasis is placed on the role of comprehension schemata and various 
text comprehension mechanisms. 

 

sofio CxobaZe 

sametKvelo janris sagazeTo recenziis kompoziciuri 

elementebis zogadi analizi 

calkeuli teqstis tipebisa da sametKvelo janrebis Ses-
wavla teqstis lingvistikis axali da aqtualuri mimarTule-
baa. amgvari kvlevebisadmi interesi ganpirobebulia lingvisti-
kis SemobrunebiT funqciur-komunikaciuri midgomisaken, rom-
lis drosac teqsti, rogorc erTiani sametKvelo warmonaqmni, 
komunikaciis ZiriTad erTeulad iTvleba.  

sametKvelo janris sagazeTo recenziis analizma gviCvena, 
rom igi Seicavs Semdeg kompoziciur elementebs: saTauri, Se-
savali, ZiriTadi nawili da daskvna.   

saTauri _ aris recenziis teqstis aGqmis sawKisi impulsi 
da  mis integracias emsaxureba. 

miuxedavad imisa, rom Cven kargad gvesmis, Tu ra mniSvne-
loba aqvs saTaurs teqstis formirebaSi zogadad da sagazeTo 
recenziaSi kerZod, mocemul statiaSi ar vaanalizebT recen-
ziebis saTaurebs, radganac arsebobs mravali naSromi, rome-
lSic gamokvleulia saTauris roli teqstis formirebaSi 
(Sorsi, 1982; kolSanski, 1981; kvaracxelia, 1990; gociriZe, 
1980). 

Sesavlis funqciaa teqstisadmi  ganwKobis Seqmna kiTxvis 
dawKebisTanave. Sesavali recenziis segmenturi gaSlis ZiriTa-
di sawKisi etapi da Sinaarsis safuZvelia. sagazeTo recenziis 
Sesavali Seadgens erT, iSviaTad or abzacs. sazGvari Sesavalsa 
da ZiriTad nawils Soris umetes SemTxvevaSi specialuri ti-
pografiuli niSnebis meSveobiT ar aGiniSneba, magram Kovel-
Tvis abzacis sazGvarzea. 

Sesavlidan ZiriTad nawilze gadasvla aGniSnulia gansaz-
Gvruli signalebiT. aseTi signalebi SeiZleba iKos gadasvla 
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nawarmoebis saerTo Sefasebidan Sinaarsis gadmocemaze, an na-
warmoebis zogadi Sefasebidan misi calkeuli aspeqtis Sefa-
sebaze. pirvel SemTxvevaSi signalis saxiT gamodis ZiriTadi 
nawilis mier gamoKenebuli dasawKisi. magaliTad: 

The play is about 
The story tells… 
The story  is a musical (a comedy, a story)… 
meore SemTxvevaSi gadasvla Sesavlidan ZiriTad nawilze 

aGiniSneba Temis SecvliT.  
sagazeTo recenziis SesavalSi SeiZleba iKos faqtiuri sa-

xis sxvadasxva  informacia: informacia sarecenzio nawarmoebze 
(komedia, tragedia, miuzikli, deteqtivi, istoriuli filmi da 
a.S.), informacia nawarmoebis ama Tu im mimdinareobaze mikuT-
vnebis Sesaxeb, monacemebi nawarmoebisa da misi Semqmnelebis 
Sesaxeb, nawarmoebis Seqmnis dro da warmoqmnis adgili, isto-
riuli xasiaTis monacemebi. SesavalSi SeiZleba  SefasebiTi 
informacia iKos mocemuli. es nawarmoebis zogadi Sefasebaa. 
aq avtori cdilobs mTel recenzias saerTo Sefaseba, Semdgomi 
dadebiTi an uarKofiTi mimarTuleba misces. Sesavali ara mar-
to sagazeTo recenziis teqstis formirebis sawKisi etapia, 
aramed mkiTxvelis dainteresebis funqciasac asrulebs. umetes 
SemTxvevaSi Sesavali moicavs, rogorc faqtiur monacemebs sa-
recenzio nawarmoebze, ise mis Sefasebasac. am ori tipis in-
formaciis Sefardebis safuZvelze SeiZleba gamoiKos sagazeTo 
recenziis sami saxeoba: sainformacio, sainformacio-Sefa-
sebiTi, SefasebiTi.  

sainformacio Sesavali Seicavs faqtiur monacemebs sare-
cenzio nawarmoebis Sesaxeb. am tipis recenziisaTvis gamoiKe-
neba sametKvelo forma cnoba.  

SefasebiT-informaciuli Sesavali Sedgeba ori nawilisa-
gan: SefasebiTi da informaciuli. am tipis Sesavlis informa-
ciuli nawili realizdeba sametKvelo formiT cnoba, iSviaTad 
aGwera. informaciuli da SefasebiTi nawilebis zGvari gadis, 
rogorc damoukidebel, ise rTul TanwKobil da qvewKobil 
winadadebebze. amgvari tipis recenziebSi SefasebiTi nawili 

sainformacio nawils SeiZleba win uswrebdes, mosdev-des an 
masze iKos  SerwKmuli. 

Ex-sex-worker, ex-addict. ex-passing-for-straight Steven Fales presents 
his amazing life story in a tour-de-force one-person show at this years New 
York International Fringe Festival. "Confessions of a Mormon Boy" is Ste-
ven’s generous offering to all of us who have struggled with what it means to 
be gay, lesbian, straight, bisexual, human. His classy, inspiring, omni-sexual 
performance moves from grace to grace and traverses his, and every persons 
journey from the "depths of unhappiness" to self-acceptance and complete 
personhood. /Theater Reviews 07/22/04/  

mocemul magaliTSi Sesavali iwKeba sainformacio nawi-
liT, romelic Seicavs sxvadasxva xasiaTis cnobas damdgmel 
rejisorsa da misi erTi msaxiobis Souze. Kvela es informacia 
mocemulia erT winadadebaSi da Seadgens Sesavlis informa-
ciul nawils, romelic gaformebulia sametKvelo formiT 
cnoba, sainformacio nawils mosdevs SefasebiTi nawili _ 
speqtaklis zogadi daxasiaTeba. 

ganvixiloT recenziis magaliTi, romelSic SefasebiTi na-
wili win uswrebs sainformacio nawils: 

`Betrayal~ the most arresting new play of the season thus far, is intri-
guing both because of what it reveals and the way its revelations are made. 
Written by British play Wright Harold Pinter, it opened at the Trafalgar The-
ater this past weekend. /Theater Review 09/05/04/ 

mocemul magaliTSi SefasebiTi nawili safuZvliani Sefa-
sebaa, radgan avtori axdens ara mxolod nawarmoebis zogad 
Sefasebas, aramed mis safuZvelsac gvacnobs.  

sagazeTo recenziisaTvis ufro xSirad damaxasiaTebelia 
SefasebiTi Sesavali. am tipis Sesavlebis analizma gviCvena, 
rom SesaZlebelia gamoiKos ori tipi: Txrobis neitraluri 
formisa da emociur - SefasebiTi Sesavali. 

gansxvaveba am or tips Soris is aris, rom emociuri tipis 
recenziis SesavlisaTvis damaxasiaTebelia xatovani saSua-
lebebisa da stilisturi xerxebis gamoKeneba, rasac ver vitK-
viT neitralur tipze. 

magaliTad, Sesavali Txrobis neitraluri stiliT: 
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Calendar Girls, a genial comedy, directed by Nigel Cole, with an excel-
lent, tightly constructed script by Tim Firth and Juliette Towhidi accentuates 
the positive. /Guardian Weekly 04/24-30/03/ 

mocemul SesavalSi avtori gvaZlevs filmis zogad Sefa-
sebas da ar ganixilavs mis calkeul aspeqts. afasebs ra films, 
recenzenti ar iKenebs saSualebebs an stilistur xerxebs, 
Tumca is Zalian maGal Sefasebas aZlevs films iseTi Sefa-
sebiTi saSualebebiT rogoricaa excellent, tightly constructed. 

emociur-SefasebiTi SesavlisaTvis damaxasiaTebelia mkveT-
ri, xatovani frazebis gamoKeneba dasawKisSi, rac mkiTxvelis 
KuradGebis misaqcevadaa gamiznuli. am mizniT recenziaSi xSi-
rad sxvadasxva saSualeba gamoiKeneba: 

1. dialoguri metKvelebis elementebi: 
Sorry, this has to be a love letter. /Film Review 07/11/03/ 
rogorc cnobilia sitKva `sorry~ dialogur metKvelebaSi 

sawKis poziciaSi gamoiKeneba bodiSis mosaxdelad. statiis am 
sitKviT dawKeba misi uCveulo gamoKenebiT iqcevs KuradGebas 
da mkiTxvelis dainteresebas iwvevs. 

2. kiTxvebi: 
kiTxva KovelTvis ufro metadaa emociurad datvirTuli, 

vidre mtkiceba an uarKofa. aqedan gamomdinare, kiTxvis ga-
moKeneba Sesavlis dasawKisad mas emociur xasiaTs aZlevs da 
mis emfatikurobas aZlierebs: 

Trying to answer the question, "Why did bad things happen to thousands 
of good people on September 11, 2001" is a daunting task. Trying to answer 
the question based on a deep understanding of the Book of Job is equally 
daunting. This is exactly what Danny Ashekenas; tries to do in his "9/11-The 
Book of Job."   / Theatre Reviews Limited 05/19/04/. 

3.mkiTxvelisadmi pirdapiri mimarTva: Suppose, let's    imagine.  
Imagine you are in the offices of Warner Brothers in Los Angeles… 

/Guardian Weekly 07/23-29/04/ 
4. Zaxilis konstruqciebi: 
Lord, Lord, what a joyful noise they are making over at Shakespear's 

Globe… /International Herald Tribune 10/08/02/ 
sagazeTo recenziis Sesavlis emociuri xasiaTis Sesaqmne-

lad Kvelaze xSirad gamoiKeneba iseTi stilisturi xerxebi, 

rogoricaa metafora da kalamburi.  recenziaSi gamoKenebul 
metaforebs aqvT Zalze gansxvavebuli xasiaTi da amitom Znelia 
sagazeTo recenziis tipuri romelime sferos gamoKofa. 

metafora SeiZleba gamoKenebul iqnes recenziis mxolod 
pirvel winadadebaSi da ar iKos vrceli (gaSlili) xasiaTis, 
magaliTad: 

The butterfly is free and she has turned into the most awesome performer 
to hit Broadway in years. / Theatre Review 05/15/03/ 

emociuri SesavlisTvis tipiur stilistur xerxs kalambu-
ri warmoadgens. ZiriTad is nawarmoebis saTaurze an calkeu-
li personajis saxelzea dafuZnebuli, magaliTad: 

There's long day's journey through the first act in this all black "Long 
Day's Journey into Night". But don't go away discouraged at intermission. 
The show… more than redeems itself in the second act. /Theater Reviews 
05/15/03/ 

mocemul magaliTSi  sarecenzio nawarmoebis saTaurze da-
fuZnebuli kalamburi gamoKenebulia im mizniT, rom dadgmis 
grZeli, mosawKeni pirveli aqti Seafasos. kalamburi sitKva 
`long~ uarKofiT konotacias eKrdnoba. 

ZiriTadi nawilis mixedviT SeiZleba gamovKoT recenziis 
ori tipi: recenzia gamokveTili sainformacio nawiliTa da 
recenzia aramkveTrad gamokveTili sainformacio nawiliT.  

recenziebSi gamokveTili sainformacio nawili KovelTvis 
mosdevs Sesavals da Sedgeba erTi an oTxi abzacisgan. am na-
wilSi avtori aucilebel monacemebs gvaZlevs nawarmoebis Se-
saxeb, mis avtorze, Sinaarsze, mTavar gmirebze, anu gadmoscems 
faqtiur informacias sarecenzio nawarmoebis Sesaxeb. es nawi-
li xSirad aGweris  sxvadasxva saxisa  da Txrobis SerwKmas 
warmoadgens. 

recenziebSi, romlebSic sainformacio nawili mkveTrad 
gamokveTili araa, faqtiuri informacia sarecenzio nawar-
moebis Sesaxeb recenzentis mier nawarmoebisa da misi calke-
uli aspeqtis Sefasebas erwKmis. es saxeoba ZiriTadad da-
maxasiaTebelia im recenziebisaTvis, romlebSic cnobil nawar-
moebTa dadgma da ekranizaciaa garCeuli.  
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recenziis daskvnas aqvs SemaJamebeli xasiaTi. recenziis 
daskvnis ZiriTadi niSania _ simokle. igi Sedgeba erTi abza-
cisagan, zogJer erTi winadadebisagan.  

radgan sagazeTo recenziis dominirebuli komunikaciuri 
mizandasaxuloba nawarmoebis Sefasebaa, amitom recenziis das-
kvnas SefasebiTi xasiaTi aqvs. Sesavlisagan gansxvavebiT, rome-
lic nawarmoebis SefasebasTan erTad sarecenzio nawarmoebze  
faqtiur informacias Seicavs, recenziis daskvnas imis gaTva-
liswinebiT, rom Kvela aucilebeli monacemi ukve gadmocemu-
lia, aseTi monacemebi ar moepoveba.  

umetes SemTxvevaSi daskvna wina teqstTan araa dakavSi-
rebuli. daskvnis SemaJamebel xasiaTze miuTiTebs mxolod Te-
mis Secvla, kerZod, calkeuli sagnis ganxilvidan mTel sare-
cenzio nawarmoebze gadasvla. 

magram zogierT SemTxvevaSi daskvnis dasawKisSi gamoKenebu-
lia sitKvebi da gamoTqmebi, romlebic daskvnis SemaJamebel 
xasiaTze metKvelebs, magaliTad: all in all, to sum up, ultimately da 
a.S. isini daskvnis dasawKisSi gamoiKeneba da ZiriTadi nawili-
dan daskvnaze gadasvlis sazGvarze miuTiTebs. magaliTad: 

All in all,  "Reloaded is worthy of our thrill and admiration. /Guardian 
Weekly 05/13-19/04/ 

recenziis daskvnis analizma gviCvena, rom SeiZleba daskv-
nis ramdenime tipi gamovKoT. pirvel rigSi _ martivi daskvna, 
romelic Cveulebriv Sedgeba erTi winadadebisagan da romel-
Sic  mTliani nawarmoebis zogadi Sefasebaa mocemuli. daskvnis 
aseTi martivi tipi Cveulebriv abzaciT ar gamoiKofa da   
bolo abzacis bolo winadadebaa. 

 
The movie version is a great fun. /Guardian Weekly 12/18-24/03/ 
daskvna SeiZleba iKos  vrceli. vrceli daskvnis SemTxveva-

Si avtori cdilobs mis calke abzacad gamoKofas. masSi, garda 
zogadi Sefasebisa, SeiZleba  sxvadasxva  aspeqtis Sefaseba, Se-
fasebis safuZveli iKos mocemuli.  

 Macdonald's movie is thrilling not because of any divine or aesthetic 
rapture, but because the sheer vastness of the mountain landscape seems to go 

beyond neatly, exceeding the limits of the thinkable. It is a very real, scary 
kind of vertigo to experience in the cinema. /Guardian Weekly 01/18-24/03/ 

recenziis daskvna SeiZleba emociuric iKos. amis misaGwe-
vad avtori sxvadasxva saSualebas iKenebs. 

daskvnis emociuri xasiaTi SeiZleba Zaxilis winadadebis 
gamoKenebiT, Seiqmnas magaliTad: 

Better yet. go see! To say any more about the performance would be un-
fair to you. Oh, look down before you leave the performance space. You will 
leave "Villa" with your heart and soul refilled. No reason to leave empty 
handed. Remember, you heard it here. /Theater Review 07/09/04/. 

recenziisaTvis ufro meti damarwmunebeli xasiaTis misa-
niyeblad avtori xSirad kerZo SefasebiT gamoTqmebs iKenebs. 

But I found it unique, mesmeric and sublime. /Theater Review 05/04/03/ 
recenziis daskvnisaTvis aseve damaxasiaTebelia SefasebiTi 

gamoTqmebis rCevis formiT gamoKeneba, magaliTad: 
 Please see this lovely play. Its images of innocence will warm your heart 

and delight your fancy. /Guardian Weekly 12/18-24/03/ 
emociuri tipis daskvniT nawilSi emociuri xasiaTis Seq-

mnisaTvis sxvadasxva stilisturi xerxi gamoiKeneba: metafora, 
Sedareba, kalamburi. bevri metafora da Sedareba xSirad da-
kavSirebulia tkbileulobasTan, sasmelTan, maT gemosTan da 
TvisebebTan, magaliTad: 

There is controlled understated quality about everything connected with 
"Betrayal". It is like an excellent vintage, very dry white wine-something to 
be sipped slowly and savored.  /Theater Review 09/05/04/ 

xSirad vxvdebiT ama Tu im movlenis grZnobiT aGqmaze da-
fuZnebul metaforas, magaliTad: 

There is so much love in this show that it might even warm the heart of 
your landlord. /Film Review 06/17/04/ 

aGniSnuli kompoziciuri elementebi warmoadgenen `idea-
luri tipis~ sagazeTo recenziis struqturas, magram sagazeTo 
recenziis konkretul teqstebSi iseTi elementebi, rogoricaa 
Sesavali da daskvna, SeiZleba ar iKos. 
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SOPIO CHKHOBADZE  

General Analysis of the Compositional Parts of the Spoken Discourse 
Genre "Newspaper Review" 

Summary 

A newspaper review consists of the following compositional parts: the 
headline, the introduction, the body, the conclusion. Each of the parts is cha-
racterized by specific communicative aims and linguistic means of their reali-
zation. The headline  is the first impulse for text comprehension. The function 
of introduction is to create general disposition towards the text. On the basis 
of topic types three kinds of introduction have been singled out: information-
al, informational-evaluative and evaluative. The main part of a review aims to 
provide the reader with detailed information and its grounding. The main fea-

ture of conclusion is its briefness. Structurally it can be simple or expanded, 
the conclusion can be evaluative. 

The paper also examines various stylistic devices used in reviews: meta-
phors,  similes, puns, various types of evaluative expressions.             
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eka basilaia 

sagazeTo  saTaurebis gramatikuli Taviseburebani 

britanuli presis magaliTze 

sagazeTo teqstebi da maTi saTaurebi warmogvidgenen mdi-
dar, mravalferovan  masalas enobrivi formebis lingvisturi 
SeswavlisTvis. masmediis da gansakuTrebiT ki presis ena Zal-
zed moZravi da cvalebadia da cdilobs daemsgavsos zepirmet-
Kvelebis enas; Sesabamisad cvalebadia misi gamomxatveli enob-
rivi formebi; es cvlilebebi da siaxleebi saTaurSi gan-
sakuTrebuli gamorCeulobiT aGiniSneba. saTauri, rogorc sa-
gazeTo komunikaciis umniSvnelovanesi elementi, Tavisi ara-
Cveulebrivi enobrivi da grafikuli gaformebis gamo, Ta-
vidanve ipKrobs mkiTxvelis KuradGebas da gadamwKvet rols 
asrulebs gazeTis, rogorc informatoris, interpretatoris, 
propagandistisa da gamrTobis funqciebis ganxorcielebaSi.  

winamdebare statiis mizani aris ara sagazeTo saTaurebis 
Kvela am funqciis mimoxilva, aramed mxolod im gramatikuli 
Taviseburebebis Seswavla, romlebic Kvelaze xSirad gvxvdeba 
saTaurebSi. 

gramatikuli mravalferovneba saTaurebis erT-erTi mniSv-
nelovani Tvisebaa. maT e.w. sakuTari gramatika aqvT. saTau-
rebis agebisas gansakuTrebuli mniSvneloba eniyeba zmnis 
droiTi formebis gamoKenebas, radgani isini saTauris erT-erT 
specifikur maxasiaTeblad unda CaiTvalos. sagulisxmoa, rom 
inglisur presaSi (ara marto saTaurebSi) avtori amartivebs 
gramatikul konstruqciebs, ar iKenebs rTul droebs 
(ramdenime komponentisgan Semdgar droebs: Present perfect, Present 
perfect continuous, Past perfect, Past perfect continuous-da a.S.). es xdeba, 
erTi mxriv, droisa da sivrcis dazogvis mizniT, meore mxriv, 
is uiolebs mkiTxvels Sinaarsis gaSifvras; magaliTad, Past 

perfect-is nacvlad gamoiKeneba Past simple. inglisur presaSi, 
gansakuTrebiT saTaurebSi, romlebic zemoT naxsenebi faqto-
rebis zegavlenis qveS Kvelaze metad eqcevian, Kvelaze xSirad 
gamoiKeneba martivi awmKo (Present simple). martivi awmKo 
gamoiKeneba gangrZobiTi da sruli droebis nacvlad. is ix-
mareba rogorc warsuli, aseve awmKo movlenebis aGsaniSnavad: 

• Blind girl Climbs Everest. (has climbed )The Observer-online 
• Students fight for course changes. (are fighting) The Guardian-online 
• Girl Power lift Boys. (has lift) Daily Mirror 

rac Seexeba awmKo gangrZobiTi drois gamoKenebas, is ga-
moiKeneba iseT SemTxvevaSi, rodesac saubaria raGac cvlile-
bebze. masTan erTad, damxmare zmna to be Cveulebriv amovardni-
lia: 

• Trade figures improving. The Guardian-online 
• Britain getting warmer, say scientists. The Observer-online 
momavali drois gamosaxatavad analizuri droebis nacvlad 

ixmareba to+ infinitiviani frazebi: 
• British troops to lead peace-keeping-force.  The Independent, 

2001,12, 10 
• Justice department to decide on Walker. The Times 
garda amisa, windebuli for ixmareba momavali gegmebis an 

moqmedebebis aGsaniSnavad: 
• Troops for Glasgow? (are soldiers going to Glasgow?) The Observ-

er-online 
vnebiTi da moqmedebiTi gvaris gamoKenebaze Catarebuli 

kvlevidan gamovlinda, rom saTaurebSi moqmedebiTi gvari (ac-
tive voice) yarbobs. es SeiZleba aixsnas im faqtiT, rom presis 
ena sul ufro metad cdilobs dauaxlovdes zepirmetKvelebis 
enas. Tumc es sruliadac ar niSnavs imas, rom moqmedebiTi 
gvaris gamoKeneba saerTodac ar xdebodes sagazeTo sa-
TaurebSi. anda iTqvas, rom vnebiTi gvaris gamoKenebas xSir 
SemTxvevaSi Tavisi ganmsazGvreli faqtori aqvs: es aris in-
formaciis ukmarisoba, arazusti informaciis floba adresan-
tis mxridan: 

• Boy found safe.  The observer, 1999,03,23. 
dakarguli biyi, rogorc amboben uvnebel mdgomareobaSi 
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iqna napovni. Tumca jurnalisti darwmunebuli ar aris, rom 
ramdenime dGis ugzoukvlod dakargvis Semdeg biyi SesaZloa 
absoluturad uvnebeli iKos. aseve sagulisxmoa is faqti, rom 
vnebiTi gvaris gamoKenebis dros damxmare zmna xSir SemTxve-
vaSi amovardnilia da rCeba struqtura namKos mimGeobiT: 

• Aid row: President attacked. (has been attacked) The Times, 
2000,05 21. 

es pasivis formiani struqturaa da ara warsuli drois 
formiani, romelic ase gaijGerebda: 

• Aid row: President attacks. ( has attacked) 
gramatikul  maxasiaTeblebad SeiZleba CavTvaloT agreTve 

SekumSuli formebis gamoKeneba: damxmare (auxiliary) zmnebis: be, 
have, romlebic erwKmis wina elements (umetes SemTxvevaSi ar-
sebiT saxels, nacvalsaxels) da agreTve uarKofiTi nawilaki 
not-  gamoxatuli  n’t formiT, romlebic uerTdeba Kvela saxis 
damxmare zmnas ("not" contractions). kolokvialuri, sasaubro enis 
maxasiaTeblebis gamoKeneba britanuli presis enaSi uCveulo 
ar aris, piriqiT, dasaSvebi da misaGebi formaa da winamdenare 
naSromSi es ukve araerTxel aGiniSna. lagergeni1 (Lagergen) 
Tvlis, rom `gazeTebi iTviseben sasaubro stils, anu uSveben 
zepirmetKvelebis formas werilobiT enaSi, raTa ukeT daamKa-
ron kontaqti mkiTxvelTan. am mtkicebulebis safuZveli la-
gergenisTvis aris fauleri (Fawler), romelic gvTavazobs mTel 
nusxas sxvadasxva maxasiaTeblebisa, maT Soris SekumSul for-
mebsac, romlebic qmnian `zepirmetKvelebis iluzias~, sxva 
sitKvebiT rom vTqvaT, gamoiKenebian raGac garkveuli efeqtis 
misaGwevad. es imas niSnavs, rom SekumSuli formebis gamoKeneba 
ar aris SemTxveviTi da gauTviTcnobierebeli, aramed jurna-
listi ganzrax irCevs maT: 

• Probe the Drug Profits and Don’t take it out of mothers and child-
ren.  The Guardian, 2000, 03, 10 

• Don’t show your legs by order; it’s your money. Daily Mirror, 
2001,09,15. 

                               
1 Margareta Westergren Axelson-“ Contracted forms in newspaper language: Inter and 

intratextual variation.” Pp. 15  

kristalisa da deivis mixedviT, saTaurebi `miiswrafvian 
interesis naperwkali aGZran potenciur mkiTxvelSi~ da Sekum-
Suli formebis gamoKeneba SesaZloa iKos erT-erTi gza imisa-
ken, rom informacia gaxdes ufro saintereso da advilad aG-
saqmeli. 

sxva gramatikuli maxasiaTeblebidan aGsaniSnavia gardama-
vali zmnebis gamoKeneba gardauvalis struqturiT: 

• British victory surprises- am SemTxvevaSi saTauris azri co-
ta ar iKos bundovania. ismis SekiTxva,  britaneTis ga-
marJvebam gaakvirva vinme, Tu kidev sxva azri SeiZleba 
iKos gatarebuli am winadadebaSi, mag: britaneTis ga-
marJveba gasakviria?! 

xSirad saTaurebSi sitKvebi gamoiKeneba rogorc arsebiTi 
saxelebis, aseve zmnebis formebiT da aseT dros rTuli xdeba 
winadadebis struqturis gansazGvra: 

• US cuts aid to the Third World. Daily Telegraph, 2001, 02,12 
• Aid Cuts row. The Sun, 1999, 07, 15 
• Cuts aid rebels. The Guardian, 2000, 08, 07 
pirvel SemTxvevaSi Cuts aris zmna, Aids- arsebiTi saxeli. 

meore SemTxvevaSi orive Aids da Cuts arsebiTi saxelebia. mesame 
SemTxvevaSi Aids zmnaa, Cuts arsebiTi saxeli. 

amrigad, britanuli presis sagazeTo saTaurebis gramati-
kulma analizma gviCvena droebisadmi specifikuri midgoma, ga-
movlinda, rom Kvelaze xSirad gamoiKeneba martivi awmKo dro 
(Present Simple); moqmedebiTi gvaris sixSire vnebiTTan Sedare-
biT; SekumSuli formebis gamoKenebis Tavisebureba, romlis 
mizania zepirmetKvelebis elferi mianiyos sagazeTo saTaurebs 
da maTSi mocemuli informacia martivad aGsaqmeli da sainte-
reso gaxados, zmnebisa da arsebiTi saxelebis Taviseburi gamo-
Keneba.  



248 249 

literatura  

duglasi, jofri, stigi _ Biber Douglas, Leech Geoffrey, Jo-
hanson Stig,  Longman grammar of spoken and written English.    —London,: 
University college. 

vestergreni _ Westergren M.A.- Contracted forms in newspaper 
language; Inter and intratextual variation. – Internet source. 

kverki, 1994 - Quirk, R. A comprehensive grammar of the English 
language. —London and New York,:  Longman, 1994. 

svoni, 1998 - Swan, M. Practical English usage. —Oxford, 1998 
hartli, 1990 _ Hartley, J. Understanding news. — London,: 

Routhledge, 1990. 

EKA BASILAYA  

Grammatical Peculiarities of British Newspaper Headlines 

Summary 

The paper discusses some of the most frequently encountered grammati-
cal peculiarities of British newspaper headlines. The grammatical means in 
question make headlines more expressive and intriguing and attract the read-
er's attention. 

As is known, the headline as a communicative unit has the following 
functions: 

1) The function of nominating - the headline gives a name to the text. 
2) Informative - it informs the reader of the fact that has recently taken 

place. 
3) Appellative - being the first phrase of the text, the headline maintains 

contact between the writer and the reader. 
4) Emotive - it expresses the writer's attitude towards the massage. 
The above-enumerated functions are realized by various linguo-stylistic 

means, grammatical devices being most essential. 
 

nino yeliZe 

Jvarcmis scenis erT-erTi eTnocentruli 

interpretaciis lingvisturi analizi 

(Zveli anglo-saqsuri poemis `Jvris xilvis~ masalaze) 

rogorc cnobilia, ena da kultura myidro urTierTkav-
SirSia, erTi mxriv, adamianis msoflxedva, garkveulwilad, im 
enazea damokidebuli, romelsac igi flobs da amave dros, Ta-
vad enas eris kultura gansazGvravs. rogorc b.JorbenaZe aG-
niSnavs, `iqmneba Taviseburi wre (`Jadosnuri wre~) _ kultu-
ra _ ena _ kultura gaSualebuli azrovnebiT. am wreSia 
moqceuli adamianis cnobiereba~. (JorbenaZe, 1999). sxvadasxva 
eris mier samKaros aGqmis TviTmKofadoba enaTa gansxvavebulo-
bas ganapirobebs. k. herderis TvalsazrisiT, azrovneba, praq-
tikulad, metKvelebis identuria da amitom sxvdasxva enasa da 
erTan is gansxvavebulia. `Koveli eri metKvelebs..., ise ro-
gorc azrovnebs da azrovnebs, ise rogorc metKvelebs~. (vej-
bicka, 1982) 

eris kulturis, erovnuli azrovnebis Taviseburebebi re-
ligiaSic povebs asaxvas. amitom religiuri cnebebi, Tundac 
isini erTi religiis principebs eqvemdebarebodes sxvadasxva 
xalxTan gansxvavebul interpretacias iGebs. qristianuli re-
ligiuri cnebebis eTnocentruli interpretaciis saintereso 
nimuSia Zveli anglo-saqsuri poema `Jvris xilva~. 

cnobilia, rom rodesac axali religia vrceldeba, is 
xalxis cnobierebaSi Grmad gamJdar Sexedulebebs upirispirde-
ba. saukuneebis ganmavlobaSi damkvidrebuli msoflxedva erT-
baSad ver gaqreba, amitom axali religia Zveli warmodgenebis, 
mrwamsis gavlenas ganicdis da maTi garkveulwilad SerwKma 
xdeba.  
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msgavsad bevri sxva qveKnisa, inglisSi qristianobas war-
marTul, germanikuli tomebis religiuri Sexedulebebis  nia-
dagze mouxda damkvidreba.  

germanikulma tomebma, romlebic britaneTis kunZulebze V 
saukuneSi damkvidrdnen Tan germanikuli sagmiro kodeqsi Ca-
moitanes. Zveli inglisuri literaturidan da tacitusis 
`germaniidan~ vigebT, rom germanikuli meomari _ mebrZolTa 
erTobis  comitatus-is wevri iKo. misTvis cxovreba uZlevel Za-
lebTan da gardauvalobasTan (wyrd) brZolas warmoadgenda, 
sikvdilis Semdeg sicocxlis gagrZeleba ki mxolod brZolaSi 
simamaciT, lof-is mopovebiT SeiZleboda. Lof adaminTa Soris 
didebis, cocxalTa qebis damsaxureba iKo. mTavari meomrisaT-
vis simamace iKo. am dros arsebuli patronKmuri urTierTo-
bebis wesebis Tanaxmad, sanam batoni cocxali iKo, meomari mi-
si erTguli unda darCeniliKo. Tu batons moklavdnen, meo-
mars misgamo Suri unda eZia an daGupuliKo. batonisadmi 
erTguleba umTavres movaleobas warmoadgenda da ufro xSi-
rad sanaTesavos winaSe pasuxismgeblobaze maGla idga.  

qristianobaze moqceva, ra Tqma unda, erTbaSad ar momx-
dara. maTi rwmena, vinc axali religia miiGo, warmarTobisa da 
qristianobis erTgvar nazavs warmoadgenda. warmarTobi-
sdroindeli simamace, brZolis wKurvili da siamaKe qristia-
nobis mier Semotanil imeds eTavseboda. aseTi SerwKmis maga-
liTi benTi greinJis (Banty Grange) muzaradia, romelzec war-
marTuli taxi da qristianuli Jvari erTad aris gamosaxuli.  

qristianobisa da germanikuli sagmiro kodeqsis SerwKmis 
saintereso nimuSia Zvel inglisuri religiuri poema `Jvris 
xilvac~ (`The Dream of the Rood~). poemis avtori ucnobia, Tumca 
zogi mkvlevari mas IX saukunis anglo-saqs poets, kiunevulfs 
akuTvnebs. rogorc Cans, nawarmoebSi ori literaturuli ja-
nria SerwKmuli. erTi mxriv, poema xilvis saxiTaa warmodge-
nili da inglisur poeziaSi am janris pirveli nimuSia; ro-
gorc viciT, xilva poeziis Suasaukuneobrivi janria, is ale-
goriuli Sinaarsisaa. Sua saukuneebis xilvebs, Tumca isini 
mravalferovani formiTa da SinaarsiT gvxvdeba, saerTo Tvi-
sebebic aqvT: isini pirvel pirSia dawerili, zebunebrivi, ara-

realuri Sinaarsi aqvT da didaqtikuri xasiaTisaa, asea `Jvris 
xilvaSic~. meore mxriv, nawarmoebs Zveli inglisuri 
gamocanebis janrobrivi maxasiaTeblebic aqvs _ Txroba usulo 
sagnis _ Jvris mier xdeba, rogorc gamocanebSi, sadac xSirad 
Sinaarss is sagani gadmoscems, romelsac gamocana exeba, aq 
nivTebi personificirebulia. 

poemaSi mxilveli gvamcnobs, rom ZilSi Jvari gamoecxada. 
unda aGiniSnos, rom nawarmoebSi ori saxis Jvaria warmodgeni-
li: Tavidan es martivi xis Jvaria, qristes sikvdiliT dasJis 
iaraGi, mogvianebiT igi Zvirfasi qvebiT Semkuli warmogvid-
geba poemaSi da axla ukve GvTis nebis gamarJvebas ganasaxie-
rebs. rogorc Cans, poeti kargad icnobda vnebis kviris li-
turgias. Jvris orgvari saxis Seqmna SeiZleba avxsnaT sisxliT 
SeGebili wiTeli JvriT, romelic im dros wiTel paraskevs 
gamoiKeneboda da Zvirfasi qvebiT Semkuli JvriT, romelsac 
aGdgomis dGes iKenebdnen.  

Semdeg nawarmoebSi Jvris poziciidan aGqmuli Jvris isto-
riaa warmodgenili. Jvars sisxli sdis da mwuxarebiT mouT-
xrobs sakuTar ambavs _ rogor moyres GvTis mtrebma misTvis 
xe tKeSi da daamagres mTaze. 

I remember a morning a long time ago 
That I was felled at the edge of the forest 
And severed from my roots. Strong enemies seized me  
And fashioned me for their sport, bade me hold up their fellons on high. 
rogor ecva qriste Jvars, sakuTari nebiT rogor gani-

Zarcva samosi da mamaci meomris msgavsad uSiSrad avida 
Jvarze, rac misi mtrebis damarcxebas niSnavda. Semdeg mkiTx-
vels kvlav mxilveli mimarTavs, xsnis Jvarcmis did mniSvnelo-
bas da codvebis monaniebisa da GvTisnieri cxovrebisaken mou-
wodebs. 

saxarebisa da `Jvris xilvis~ teqstebis SedarebiTi analizi 
cxadKofs, rom poemaSi Secvlilia Jvarcmis scenasTan dakavSi-
rebuli monakveTis propoziciuli Sinaarsi da siGrmiseuli 
struqtura, freimi. kvlevisas r.Senkisa da r.abelsonis `sce-
narebis~ Teoria da z.vendleris leqsikuri dekompoziciis 
sistema gamoviKeneT.  
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rogorc cnobilia, scenari, anu dinamikuri tipis freimi, 
aris winaswar arsebuli codnis struqtura, romelic movle-
naTa rigs moicavs. erTi da imave kulturis wevrebisaTvis zia-
ri scenarebis arseboba informaciis uTqmelad gadacemis 
saSualebas qmnis. magram sxvadasxva kulturebis wevrTaTvis 
gansxvavebul scenarebze daKrdnobas uSedego komunikacia SeiZ-
leba mohKves. scenarebi KovelTvis kulturulad determi-
nirebulia. r.Senkisa da r.abelsonis Teoriis Tanaxmad, sce-
naris struqtura moicavs miznis misaGwevad droSi mimdinare 
moqmedebaTa rigs. scenari SeiZleba epizodebisagan Sedgebodes, 
masSi aris rolebi (role) da rekvizitebi (prop). Koveli rolis 
Semsrulebeli axorcielebs garkveul moqmedebas, romlis 
saSualebiTac is scenariT gansazGvrul mizans aGwevs. (Senki, 
abelsoni, 1977). 

dakvirvebam gviCvena, rom qristes Jvarcmis freimi mniSvne-
lovnad saxecvlilia `Jvris xilvaSi~ saxarebis Sesabamis mona-
kveTebTan SedarebiT. Jvris aGmarTvis epizodi poemaSi sagrZ-
noblad Secvlilia, is ufro brZolis scenars mogagonebT, 
sadac animirebuli Jvari TiTqos uflis erTguli meomris 
rols asrulebs da winaaGmdegobas uwevs `GvTis mtrebs~, rom-
lebic mis mTis wverze aGmarTvas cdiloben. (Strong enemies 
seized me... and set me down on a hill. It took many men to fasten me there.) 
movlenaTa Tanmimdevroba aq absoluturad sxvaa, saxarebis 
teqstSi iesos Tavad aaqvs Jvari golgoTaze. `mtris~ roli ki 
aq saerTod ar arsebobs. 

uSualod Jvarcmis epizodSi rolebi gadanacvlebulia, 
qriste aq moqmedebis agensia da Tavad asrulebs Kvela moqme-
debas; aqac, rogorc wina epizodSi JvrisTvis, misTvis brZolis 
scenaris damaxasiaTebeli `mebrZolis~ rolia arCeuli. 
axalgazrda meomari brZolis win mamacad ganiZarcvavs samoss 
da TviTon adis Jvarze. (Then the young warrior, God our saviour 
valiantly stripped before the battle with courage and resolve, beheld by many, 
he climbed upon the Cross to redeem mankind.) anu aq pirdapir 
naTqvamia, rom Jvarcma brZolaa. saxarebaSi ki, rogorc viciT, 
qristes pilates Jariskacebi acvamen Jvars. 

epizodSic, sadac qriste suls ganutevebs msgavsi suraTia. 

moqmedeba qristes mier sruldeba. is Tavad aTavisuflebs Ta-
vis suls (He had set His spirit free) da ara ubralod gardaicvle-
ba, rogorc saxarebaSi. 

freimis garda `Jvris xilvis~ teqsti saxarebisagan logi-
kuri struqturiTa da leqsikur erTeulTa semantikiTac gan-
sxvavdeba. 

rogorc cnobilia, vendleris Teoriis mixedviT, zmnebi da 
sxva predikaciuli elementebi maTi TandaKolili Tvisebebis 
mixedviT SeiZleba daiKos. is oTx ZiriTad klass gvTavazobs: 
mdgomareobebi (states), miGwevebi (achievements), Sesrulebebi 
(accomplishments) da qmedebebi (activities). zemoT CamoTvlili 
oTxi klasi sami Tvisebis mixedviT SeiZleba ganvsazGvroT: 
[_

+statikuri (static)], [_
+punqtualuri (punctual)], [--

+sasruli 
(telic)]. mdgomareoba [+statikuri], [_sasruli], [_punqtualu-
ri]; qmedeba [_statikuri], [_sasruli], [_punqtualuri]; 
Sesruleba [_statikuri], [+sasruli], [_punqtualuri]; miG-
weva [_statikuri], [+sasruli], [+punqtualuri]. am klasebs 
Soris gansxvavebebi formalurad Semdegi logikuri struqtu-
rebiT SeiZleba avsaxoT: mdgomareoba Predicate’ (predikati) (x) 
an (y); qmedeba do’ (keTeba) (x,, [predicate’ (x) an (x,y)]); miGweva 
INGR predicate’ (x) an (x, y); Sesruleba BECOME (gaxdoma) 
predicate’ (x) an (x, y).  

am Teoriis yrilSi Cven mier ganxilul pirvel monakveTSi 
Jvris aGmarTvis scenis gadmocema (iseve, rogorc mTel nawar-
moebSi) Jvris mier pirvel pirSi xdeba. es animizmis ga-
moZaxilia, rodesac usulo sagnebs adamianebis damaxasiaTebel 
qcevas aweren. Jvari aSkarad personificirebulia, rac Cans 
ara mxolod imaSi, rom Txroba misi piriT xdeba, aramed imaS-
ic, rom mas sakuTari damokidebuleba aqvs mimdinare movlene-
bis mimarT, itanJeba da TiTqos winaaGmdegobas uwevs `mters~. 
bibliidan moKvanil monakveTSi ki Jvari ubralod rekvizitia 
(Prop) an instrumentis (Instrument) roli aqvs. oTxive saxareba-
Si vkiTxulobT: They (the soldiers) crucified Him (Jesus). vendle-
ris leqsikuri dekompoziciis meTodiT, zmna crucify-is (Jvarc-
ma) analizi gviCvenebs [do’ (soldiers [use (soldiers, cross)])] 
CAUSE [[do’ (cross [kill  (cross, Christ)])] CAUSE [BECOME dead 
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(Christ)]], saidanac aSkarad Cans rom Jvari instrumentia. 
Tu teqstis lingvistur analizs ganvagrZobT, davinaxavT, 

rom poemaSi qriste Jvarcmis agensia da ara paciensi, rogorc 
saxarebis teqstSi. is Tavad, ganzrax axorcielebs Kvela moq-
medebas (hasten to climb, clasped - aCqarebiT avida, moeyida). zmna 
strip-is formebis Sedareba poemasa da saxarebaSi gviCvenebs, 
rom pirvelSi is qmedebis (Activity) tipisaa, meoreSi ki _ kau-
zaturi qmedebaa (Causative activity). radgan poemaSi strip zmnis 
leqsikuri dekompozicia gviCvenebs: do’ (Christ [strip’  (Christ)]), 
xolo saxarebaSi ki: do’ (soldiers [strip’  (soldiers, Christ)] ^ 
CAUSE [BECOME stripped (Christ)]). pirvel SemTxvevaSi qriste 
agensia, meoreSi kvlav _ paciensi. pilates Jariskacebi moqmed 
pirebad ar figurireben, qriste mTel nawarmoebSi Tavad aris 
Jvarcmis aGmsrulebeli, is damoukideblad ganiZarcvavs samoss 
da adis Jvarze. ar aris asaxuli bibliaSi aGwerili qristes 
da Semdeg simon kvirinelis mier Jvris zidva, qristes Seu-
racxKofisa da wamebis monakveTebi. 

momdevno epizodic qristes aqtiur rols mowmobs. is aq-
ac agensia, miuxedavad imisa, rom epizodi mis sikvdils gad-
moscems, is sakuTari nebiT, ganzrax axorcielebs moqmedebas, 
zmna qmedebis tipisaa (set His spirit free): do’ (Christ [set free (Christ, 
spirit]), markozis da lukas saxarebebSi ki zmna die aris gamoKe-
nebuli, romelic Sesrulebis (Accomplishment) tipisaa,   (BE-
COME dead’ (Christ)) da qriste aq isev paciensis rolSia. maTesa 
da ioanes saxarebebSi  sxva, qmedebis tipis zmnebia gamoKene-
buli (breathed his last, gave up his spirit), magram qriste arc aqaa 
agensi, radgan misi moqmedeba am SemTxvevaSi ganzrax ar xdeba, 
is moqmedebis Semsrulebelia (Effector), magram ara agensi. 

rac Seexeba qristes dakrZalvis monakveTs, aq gamoKenebuli 
leqsika aSkarad germanikuli sagmiro kodeqsis suliskveTe-
biTaa gajGenTili. leqsikuri erTeulebis didi nawili brZo-
lis semantikur vels ekuTvnis (battle, murder, victory, warrior). 
gansxvavebulia qristes dakrZalvis amsaxveli monakveTebis Si-
naarsic. Tu saxarebaSi macxovars sxvis mza saflavSi Caasvene-
ben, `Jvris xilvaSi~ mas germanikuli epoqis meomris msgavsad 
sagangebod augeben akldamas da xangrZlivi damkrZalavi cere-

moniiT acileben. (ix. sqema) 
Kvela es da sxva cvlileba da gansxvaveba germanikuli to-

mebis kulturis gavlenis Sedegi unda iKos. rogorc Cans, im-
droindel inglisSi religiuri cnebebis aGqmac tradiciuli-
sagan gansxvavebuli iKo. 

Zalian sainteresoa nawarmoebSi Jvris cnebis interpreta-
cia, Jvari GvTis msaxuria, batonis Galati ki _ iqneba es misi 
brZolaSi mitoveba, mokvla an misTvis SurisZiebaze uaris Tqma 
_ umZimes danaSaulad miiCneoda. Jvari, qristes vasali, ar 
aris ubralod pasiuri damkvirvebeli misi batonis sikvdilisa, 
rac TavisTavad sakmarisi codvaa, is am sikvdilis agensicaa _ 
mkvlelia, magram Galatis am kulminaciur momentSi Jvari Kve-
laze metad erTguli da morCilia GvTisa, is TiTqos gawveu-
li moxalisea. mas ar surda qristes Jvarcma, magram surda 
batonis neba Seesrulebina, amitom mtkiced unda mdgariKo. 

O then I dared not bend or break 
against the wish of  my Lord, though the surface 
Of the earth trembled with fear. I could have felled 
all my foes, yet I stood firm. 
 mTxrobeli Jvari sakuTar Tavs mesame pirSi mxolod or-

Jer ixseniebs ("He climbed upon the Cross to redeem Mankind" da "Chr-
ist was on the Cross"), rodesac pirvel pirSi Txroba metad paTe-
tikurad gaijGerda. Jvari mxolod sakuTar gamocdilebas 
gvacnobs, emfaza mis tanJvazea gakeTebuli _ radgan bunebri-
via man mogviTxros is, rasac TviTon ganicdis. Tanac avtori 
cdilobs qristes adamianuri sisusteebis asaxvas Tavi aaridos 
da Jvarcmis mTeli simZime da tkivili, romlis gadmocemac 
aucileblad miaCnia, Jvars ganacdevinos. Tumca arc qristes 
tanJvaa mTlad ugulebelKofili: 

"I saw the God of Hosts stretched on the rack".  
Jvris tanJva impliciturad qristes tanJvas gulisxmobs. 

avtori ubralod Tavs aridebs qristes adamianuri sisusteebis 
pirdapir aGweras. Jvari da qriste erTiandebian tanJvaSi. Jva-
ri milursmulia qristesTan da masze qristes sisxli dis.  

amgvarad Jvris cnebam, poemaSi mniSvnelobis damatebiTi 
komponenti SeiZina: personificirda da imdroindeli anglo-
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saqsuri kulturisTvis damaxasiaTebeli vasalis, Tavisi bato-
nis msaxuris, misi nebis Semsruleblis datvirTva miiGo. Tu 
aq Jvris cnebis komponentur analizs gavakeTebT, misTvis zoga-
dad damaxasiaTebeli "sikvdiliT dasJis iaraGi", "wminda" gar-
da mas ori damatebiTi komponenti eqneba _ "sulieri" da "va-
sali". Jvarcmis `scenarSi~ mas instrumentis rolis nacvlad 
aqtiuri moqmedebis Semsruleblis roli aqvs. 

Jvarcmis momentis aGweramde Jvris xisgan gamokveTis ambis 
moTxroba sicocxlis xis aluzias warmoadgens, rac wminda 
germanikuli Tematika ar aris da msoflios sxva xalxebTanac 
gvxvdeba. gavixsenoT Tundac `sveticxoveli~ romelic, gadmo-
cemis Tanaxmad, qristes Jvris msgavsad sicocxlis xidan, kvipa-
rosidan iKo Seqmnili. sxvaganac nawarmoebSi Jvris aGsaniSna-
vad sitKva tree-a (xe) gamoKenebuli (Tree of Glory). magram Kurad-
Geba am Temaze gamaxvilebuli ar aris, wamKvani nawarmoebSi 
mainc germanikuli sagmiro kodeqsis gavlenaa da Kvela sxva 
zemomqmedi faqtori daCrdilulia. Jvarcma Zvel inglisur 
sinamdvileSi brZolad aris gaazrebuli, sadac mefe-raindi _ 
qriste medgrad ibrZvis borotebis dasamarcxeblad da am 
brZolaSi imarJvebs kidec.  

meore cneba, romelic, Cemi azriT, gansakuTrebiT sainte-
resoa da erovnuli Taviseburebebis gavlenas ganicdis _ qris-
tes saxis cnebaa. 

Tumca ebraelTaSi naTqvamia, rom "ieso qriste igivea 
guSin da dGes, da ukunisamdec" (ebraelTa 12:8) aSkaraa, rom 
droTa ganmavlobaSi qristes xatis aGqma icvleba. Tavisebure-
bebi, romlebic am saxes Zvelma inglisurma sinamdvilem SesZina 
ikveTeba poemaSi "Jvris xilva". rogorc vxedavT, "The Dream of 
the Rood"-Si qristes sikvdili da dakrZalva tradiciuli 
bibliuri xedvisagan gansxvavebuladaa warmodgenili, rac na-
warmoebisa da saxarebis teqstis Sedarebam cxadKo. Jvarcmis 
triumfis xazgasasmelad avtori qristes warmoaCens aqtiur 
mebrZolad, romelic guladad win aGudgeba da amarcxebs 
codvas. teqstis lingvisturma Seswavlam gviCvena: sitKvebi, 
romliTac qristes JvarcmasTan damokidebulebaa aGwerili, 
mowmobs, rom avtori Segnebulad cdilobda qriste mamac 

meomrad warmoeCina, raTa is germanikuli mebrZoli sulisTvis 
ufro axlo KofiliKo: 

"Then the young hero (who was God Almighty) 
 Got ready, resolute and strong in heart… 
 The warrior embrased me (the Cross)". 
KuradGebas iqcevs qristes saxeldebisas gamoKenebuli 

leqsika. nacvlad imisa, rom ubralod Tqvas `qriste~, poeti 
iesos saxelis parafrazs akeTebs  da mravalferovan epiTetebs 
gvTavazobs, mas "the young hero"-sa da "the warrior"-s (`axalgazrda 
gmiri~, `meomari~) uwodebs. sxva TargmanSi is iwodeba "heroic, 
young knight" (gmiri, axalgazrda raindi) da "mankind's brave King" 
(kacobriobis mamaci mefe). am monakveTis Semdegnairi Targmanic 
arsebobs:  

"I saw the Lord of Mankid  
 Courageously hasten to climb upon me". 
es saxeebi, sitKvebi "mtkice" (resolute), "guladi" (strong in 

heart) _ qmnian qristes xats, romelic iesos zogadqristianul 
saxeze metad beovulfs mogvagonebs. masac xom "gmirsa" (hero) 
da "mamac meomars" (valiant warrior) uwodeben, masac axasiaTebs 
"Zala da energia" (strength and vigor), "gambedaoba" (daring) da 
"mtkice ganzraxva" (determined resolve). poeti qristes saxes meo-
mris Tvisebebs imiTac matebs, rom masTan ieso Tavad emzadeba 
brZolisaTvis da moqmedebis pasiuri obieqtis rolSi ar ga-
modis. is agensia da ara paciensi. gansakuTrebiT sainteresoa 
sitKva `Lord~, romelsac aq ormagi datvirTva aqvs, is `Zveli 
germanikuli batonisa~ da `uflis~, `GvTis~ mniSvnelobebs 
aerTianebs. 

Sua saukuneebis eqspertis pegi samuelsis Tanaxmad, origi-
nalur teqstSi ramdenJerme gamoKenebulia sitKva "fus" _ ro-
melsac Semdegi konotaciebi aqvs: hastening, eager, ready, willing. 
Kvelaferi es qristes Jvarcmisadmi meomris Sesaferis damoki-
debulebas usvams xazs. qristes amgvari xati Zlier gansxva-
vdeba bibliaSi daxatuli saxisagan _ "Passover lamb that has been 
sacrificed~ (korinTelTa I 5:7). qristes sakuTar ZalaSi darwmu-
nebul meomrad daxatviT avtori xazs usvams mis nebaKoflo-
biT asvlas Jvarze. damokidebuleba, romelsac qriste JvarTan 
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miaxloebisas amjGavnebs, hgavs beovulfis gabedul suliskve-
Tebas. rodesac beovulfi grendelis dedasTan sabrZolvelad 
emzadeba, is ar zrunavs sakuTari sicocxlis usafrTxoebaze 
"is unanxious for his life" da ambobs, "I'm eager to begin~.  

es Taviseburebebi gviCvenebs Tu rogor ganicada iesos zo-
gadqristianulma saxem transformacia da erovnuli kulturis 
Taviseburebebs moergo. mamaci meomris saxe zustad Jdeba ger-
manikuli sagmiro literaturis TaviseburebebSi da sazoga-
doebaSi gabatonebul Sexedulebebsac eTanxmeba.  

rogorc vxedavT, "Jvris xilvis" avtori tovebs Jvarcmis 
Kvela detals, romelic iesos sikvdilis pasiur obieqtad ga-
moiKvanda. is cdilobs Seamciros, Seamsubuqos qristes damam-
cirebeli, arasapatio mdgomareoba. nawarmoebSi ar aris naxse-
nebi, rom qristes masxrad igdebdnen, cemdnen da afurTxeb-
dnen, rogorc es maTes saxarebaSia aGwerili (maTe 27:27-30). 
gamotovebulia qristes tanJvisa da fizikuri sisustis amsax-
veli momentebic. itanJeba ufro Jvari, vidre qriste. 

qristes Jvarcmis amsaxveli monakveTebis oTxive saxarebis 
Sesabamis monakveTebTan Sedareba, mkafiod gamokveTs Zvel an-
glo-saqsur Taviseburebebs, qristes saxisa da Jvarcmis scenis 
siGrmiseuli struqturis transformacias. gansxvaveba Tvalsa-
Cinod aisaxeba sqemaze: 

 
`The Dream of the Rood~ Bible 

 Matthew 27 
 32 As they were going out , they 

met a man from Cyrene named 
Simon,  and  the soldiers forced 
him to carry Jesus’ cross. 
 

 Mark 15 
Strong enemies seized me and 
fashioned me for their sport, bade 
me up their felons on high. They 
shifted me on their shoulders and 
set me down on a hill. It took 
many men to fasten me there. 

32 As they were going out, they 
met a man from Cyrene named 
Simon, and the soldiers forced him 
to carry Jesus’ cross. 
 

 Luke 23 
 26 The soldiers led Jesus away, and 

as they were going, they met a man 
from    Cyrene named Simon who 
was coming into the city from the 
country. They     seized him, and 
made him carry it behind Jesus. 

 John 19 
 17 He (Jesus) went out, carrying 

his cross and came to the Place of 
Scull as it is called. 
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`The Dream of the Rood~ Bible 

 Matthew 27 
 28 They (the Pilate’s soldiers) stripped 

off his clothes and put a scarlet robe on 
him.  31 When they had finished making 
fun of him they took the robe off and 
put his own clothes back on him. Then 
they led him out to crucify him.35 They 
crucified him and then divided his 
clothes among them by throwing dice. 

 Mark 15 
I saw the Lord of Mankind 
courageously hasten to 
climb upon me. Then the 
young warrior, God our sa-
viour valiantly stripped be-
fore the battle with courage 
and resolve, beheld by many, 
he climbed upon the Cross 
to redeem mankind I 

17 They (the soldiers) put a purple robe 
on Jesus, made a crown of thorny 
brunches and put it on his head.  20 
When they had finished making fun of 
him they took off the purple robe and put 
his own clothes on him. Then they led 
him out to crucify him.   24 Then they 
crucified him. 

quivered when the hero Luke 23 
clasped me 33 When they came to the place called 

`The Scull~ they crucified Jesus there, 
and the two criminals, one on his right 
and the other on his left.  34 Jesus said 
`Forgive them, Father! They don’t 
know what they are doing~. They di-
vided his clothes among themselves by 
throwing dice. 

 John 19 
 18 There they crucified him; and they 

also crucified two other men one on 
each side with Jesus between. 

 
 
 
 

  `The Dream of the Rood~ Bible 

 Matthew 27 
 50 Jesus again gave a loud cry and 

breathed his last. 
 Mark 15 
He had set His spirit free. They 
insulted both of us together. I was 

37 With a loud cry Jesus died. 
 

drenched in the blood that Luke 23 
streamed from the side of the Man. 46 Jesus cried out in a loud voice: 

`Father! In your hands I place my 
spirit!~ He said this and died. 

 John 19 
 30 Jesus drank the wine and said, 

`It is finished!~ Then he bowed 
his head and gave up his spirit. 
34 One of the soldiers however, 
plunged his spear into Jesus’ side 
and at once blood and water 
poured out. 
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      ̀ The Dream of the Rood~ Bible 

 Matthew 27 
 

 

  59 So Joseph took it, wrapped it 
in a new linen sheet.  60 and 
placed it in his own tomb, which 
he had just recently dug out of 
solid rock. Then he rolled a large 
stone across the entrance to the 
tomb and went away. 61 Mary 
Magdalene and the other Mary 
were sitting there, facing the 
tomb. 

 Mark 15 
They laid Him down weary of limb, 
and watched over Him; they looked at 
the Lord of Heaven there, as He lay 
resting for a while, weary after battle. 
And then began to build a sepul-
chre; unconcealed from the eyes of 
His murderers, they carved it out of 
the gleaming stone. Therein they laid 
the Lord of Victories. Then 

46 Joseph bought a linen sheet, 
took the body down, wrapped it in 
the sheet and placed it in a tomb 
which had been dug out of solid 
rock. Then he rolled a large stone 
across the entrance to the tomb. 

befo re they departed at the end of Luke 23 
that sad evening, they lamented in 
deep sorrow for their glorious 
Prince…the song of the warriors 
had soared to Heaven. 

53 Then he took the body down 
wrapped it in a linen sheet, and 
placed it in a tomb which had 
been dug out of solid rock and 
which had never been used. 

 John 19 
 40The two men (Joseph and 

Nicodemus) took Jesus’ body and 
wrapped it in linen clothes with 

 the spices according to the Jew-
ish custom of preparing a body 
for burial.  41 there was a garden 
in the place where Jesus       had 
been put to death and in there 
was a new tomb where no one 
had ever been buried. 42Since 
it was the day before the Sabbath 
and because the tomb was close 
by they placed Jesus’ body there. 

 
amrigad poema `Jvris xilva~ qristianuli da Zveli anglo-

saqsuri sagmiro sinamdvilisTvis damaxasiaTebeli msoflxedvis 
SerwKmis magaliTia, rac enobriv donezec vlindeba. Zvel in-
glisur kulturaSi qristes cneba, mamaci raindis, gmiris da-
matebiT mniSvnelobis komponenetebs Seicavs. is Jvarcmis  agen-
sia da ara paciensi. qriste meomaria, romelmac kacobrioba 
codvebisagan ixsna. Suasaukuneebis germanikuli suliskveTebis 
gadmosacemad avtori lingvistur xerxebs iKenebs, xdeba 
qristes saxelis parafrazireba da mravalferovani epiTetebiT 
Semkoba, am mizniT gamoKenebuli leqsikuri erTeulebi Ziri-
Tadad brZolisa da simamacis semantikuri velis Semadge-
nlebia. (hero, warrior, Lord of victories, battle, song of warriors, strong in 
heart, bold, courage, resolve, courageously). raindis, mebrZolis mniSv-
neloba Zvel inglisur cnobierebaSi myidrod aris dakav-
Sirebuli qristes saxesTan, romlis mraval saxelTagan aq 
`ufals~, `rainds~, `ufliswuls~ (`Lord~, `Knight~, `Prince~) amJo-
bineben da epiTetebad simamacis aGmniSvnel mraval sitKvasa 
da frazas iKeneben. qristes, rogorc adamianTa keTildGeobi-
sTvis Sewiruli msxverplis saxe Zvel inglisur sinamdvileSi 
iSviaTia, es Zlevamosili meomaria, romlis Jvarcmac ufro 
brZola iKo, vidre msxverplSewirva. 
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NINO CHELIDZE  

Linguistic Analysis of One of the Ethnocentric Interpretations of the 
Scene of Crucifixion  

(on the material of the Anglo-Saxon poem "The Dream of the Rood") 

Summary 

The paper presents a comparative linguistic analysis of the scene of crucifix-
ion from the Anglo-Saxon poem "The Dream of the Rood" and that of the 
original biblical text. As is known, "The Dream of the Rood" the earliest, 
dream-vision poem in the English language reveals a combination  of two 

competing cultures - pagan Anglo-Saxon with its heroic code, and Christiani-
ty.  

The linguistic analysis of the poem has proved that the combination in 
question is reflected at various linguistic levels of the poem (cognitive, lex-
ico-semantic, syntactic. Due to certain ethnocentric tendencies the frame 
structure of the scene of crucifixion in the poem in comparison with the origi-
nal biblical text is considerably altered; the crucifixion is viewed as a battle 
done by a warrior-king (Christ) rather than an act of sacrifice. Hence, on the 
surface level, in the syntactic structures Christ is perceived as the agent of 
actions not as a patient, The image of Christ is perceived in more heroic terms 
- he is referred to as a warrior-king, valiant hero, knight etc. 
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m. bersenaZe-kacitaZe 

inglisuri modaluri zmnis `could~  
gramatikul-semantikuri SesatKvisebi qarTulSi 

modaloba universaluri funqcionalur-semantikuri kate-
goriaa, romelic gamoxatavs gamonaTqvamis mimarTebas sinamd-
vilisadmi. sxvadasxva struqturis enebSi igi gansxvavebuli 
enobrivi saSualebebiT gadmoicema. am saSualebaTa Seswavla da 
enaTa Soris urTierTSesabamisobebis dadgena tipologiuri 
kvlevis sagania (gamKreliZe da sxv., 2003, 399 da 
Semd.).problemas aqvs praqtikul-pragmatuli aspeqtebic Targ-
manisa da swavlebis sakiTxebTan dakavSirebiT (saKvareliZe, 
2001, 11, 130 da Semd.; fanJikiZe, 1995). winamdebare statia 
warmoadgens inglisursa da qarTuls Soris modalobis grama-
tikul-semantikuri Sesabamisobis dadgenis cdas SesaZleblobis 
Sinaarsis gamomxatveli modaluri zmnisa da misi Semcveli 
konstruqciebis qarTuli Targmanis magaliTze. 

Tanamedrove inglisurSi `SeZleba~ , `unari~, `nebis darT-
va~ gamoxatulia modaluri zmnebiT can (could) da may (might). 
Can modaluri zmnis ZiriTadi mniSvneloba aris mentaluri an 
fizikuri SesaZleblobis unaris gamoxatva, romelic gansxvave-
buli enobrivi konteqstebis Tu sametKvelo situaciebis mix-
edviT gamoxatavs gansxvavebul semantikur niuansebs: fizikur 
SesaZleblobas, unars, warsulSi moqmedebis SesaZleblobas, 
daurwmuneblobas, mcire albaTobas... (baiberi da sxv., 1989; 
goqsaZe da sxv., 1989, 176). 

Could warmoadgens can modaluri zmnis warsuli drois 
formas, magram igi xSirad gamoiKeneba sxva droebSic ramde-
nadme gansxvavebuli mniSvnelobiT.1 

                               
1 aris mosazreba, rom awmKo droSi gamoKenebuli could, romelsac 

gansxvavebuli semantika aqvs, SeiZleba ganxiluli iqnes rogorc namKo drois 

qarTulSi `SesaZleblobis~ modalur semantikaSi or Zi-
riTad niuanss arCeven: 1. ganuxorcielebel SesaZleblobas da 
2. SesaZleblobas, romlis ganxorcieleba mxolod garkveul 
pirobebzea damokidebuli (oqropiriZe, 1979, 299). 

inglisur-qarTuli masalis SedarebisaTvis gamoKenebuli 
iKo a. kristis deteqtiuri janris nawarmoebebi da maTi qar-
Tuli Targmanebi. semantikuri ekvivalentebis dadgenisas Ku-
radGeba gamaxvilebuli iKo mxolod ZiriTad momentebze. 

gramatikulad Could-is Semcveli konstruqciebi gamoxatu-
lia could + simple infinitive da could + perfect infinitive-is formebiT. 
amjamad ganvixilavT mxolod could + simple infinitive SemTxvevebs. 

mocemuli konstruqcia aGniSnavs rogorc warsul, ise ax-
landel da momaval droebs. ZiriTadi mniSvneloba aris moqme-
debis SesaZleblobis gamoxatva warsulSi. qarTulSi am for-
mis Sesabamis konteqstebSi SeiZleba gamoKenebul iqnes sxva-
dasxva mwkrivi: II TurmeobiTi, awmKo, wKvetili, namKo uwKvete-
li, xolmeobiTi, awmKo, II kavSirebiTi, mKofadi. mxedvelobaSi 
misaGebia agreTve farTo konteqsti, romelsac modaluri 
sitKvebis gareSec SeuZlia Sesabamisi modaluri Sinaarsis gad-
mocema. 

II TurmeobiTi. could + simple infinitive-is mniSvnelobiT Kve-
laze xSiri swored es formaa. mas saliteraturo enaSi kavSi-
rebiTis Sinaarsic aqvs (SaniZe, 1973, 222). gvxvdeba `SeZleba~ 
zmnis rogorc pirian, ise upiro formebTan erTad: 

"They were followed by a man who could make noises" ( gv. 100) _ 
maT Tan axldaT kaci, romelsac SeeZlo sxvadasxvagvari bgere-
bi gamoeca~ (gv. 101). 

"To begin with your Bleibner was reported to have said he had a good 
friend in Egypt from whom he could borrow" (gv. 74) _ `upirveles 
Kovlisa, im Tqven axalgazrda bleibners eTqva, rom mas erT-
guli megobari hKavda egvipteSi, visganac SeeZlo fuli eses-
xa~ (gv. 190). 

"She hated Rosemary Barton. If thought could Kill , she would have 

                               
could-isagan damoukidebeli forma, gramatikuli omonimi (goqsaZe da sxv., 1989, 
147). 

  saenaTmecniero Ziebani XVIII  LINGUISTIC PAPERS 
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Killed her" (gv. 61) _ `da mas sZulda rozmari bartoni. fiqrebiT 
mokvla rom SesaZlebeli KofiliKo, rozmari didixania amq-
veKnad aGar iqneboda~ (gv. 61). 

"He could image that "dearest girl in the world" might have a very de-
cided reason for wanting the removal of Mrs. Barton to another world" (gv. 
89) _ `Zneli ar iKo kacs evarauda, rom `am qveKnad Kvelaze 
Tavdadebul da saKvarel arsebas~ didi safuZveli hqonda misis 
bartonis saiqioSi gasastumreblad~ (gv. 90). 

"Her answering move was inevitable. She was bound both by her breed-
ing and her natural Kindless to do all she could to put him at his ease, to 
reassure him" _ `qalis pasuxs ar daugviania. bunebrivma gulke-
Tilobam da zrdilobam ubiZges mas daemSvidebina da gaemxne-
vebina stiveni~ (gv. 46). 

namKo wKvetili. gadmoscems gansxvavebul mniSvnelobebs. 
misi gamoKeneba garkveul semantikur Taviseburebebs avlens. 
wKvetili TxrobiTi kilos formaa. could + simple infinitive-is Se-
satKvisad igi, Cveulebriv, gvxvdeba uarKofiT konstruqciebSi, 
romlebSic gamoKenebulia uarKofiTi nawilaki `ver~. ramdena-
dac es ukanaskneli moqmedebis SeZlebis gamoxatvasTanaa dakav-
Sirebuli (SaniZe, 1973, 610), igi TviTon iTavsebs could-is 
modalur mniSvnelobas da amitom ZiriTadi zmnisTvis kavSire-
biTis formis sayiroeba ixsneba: 

"Nothing more value could be extrached from Mr. Marales and he ad-
mitted frankly that his alcoholic condition was already well advanced by the 
time the cabaret was on" (gv. 112) _ `amaze ufro faseuli mister 
moralesisagan veraferi SeitKves. man gulaxdilad aGiara, 
rom im droisaTvis, roca varietes warmodgena daiwKo, ukve 
sakmaod SezarxoSebuli iKo~ (gv. 114). 

"Going all out he was to try and make things go _ and just as nervous as 
a cat on wires _ but all he could do didn't seem to cut any ice" (gv. 115) _ 
`kanSi Zvreboda maT gasarTobad, tomaraSi Casmuli katasaviT 
aqeT-iqiT awKdeboda, magram Kinulis gadnoba manc ver moaxer-
xa~ (gv. 116). 

"I followed him, but search as we would we could find no trace of any 
living soul having passed that way" (gv. 71) _ `mec gavKevi, magram ro-
goradac ar vecadeT, kvalic ki ver vipove im sulierisa, iq 

rom Caiara~. 
rac Seexeba kiTxviT formebs, qarTul winadadebaSi kiTx-

viTi nawilakebis arseboba SeuTavsebelia zmnis kavSirebiT ki-
losTan da amitom aseT SemTxvevaSi bunebrivia TxrobiTi ki-
los formebis gamoKeneba (rac ar gamoricxavs uarKofiTi wi-
nadadebis sxvagvar konstruqciaTa arsebobas): 

"But had she been so fond of George, that his death could effect her so 
powerfully? (gv. 141) _ `nuTu imdenad uKvarda JorJi, rom misma 
sikvdilma ase imoqmeda qaliSvilze~ (gv. 143). 

wKvetilis formebis gamoKeneba qarTulSi bunebrivi Cans 
iseT SemTxvevebSic, rodesac modaluri zmna miemarTeba saganTa 
mTel klass da modalobis (eyvis, varaudis da a. S.) gamoxatva 
aucilebeli ar Cans: 

"Into this he could put all his ability, all his ambition" (gv. 41) _ `aq 
pova asparezi misma midrekilebebma. Zala erCoda~ (gv. 42). 

"Of course we were only too pleased to do everything we could in that 
line, both for him and for Iris Marle who is a charming girl" (gv. 123) _ `ra 
Tqma unda, Cvenc didad kmaKofilni varT, rom gamovadeqiT mas 
da airis marlos _ am momxiblav axalgazrda gogonas~ (gv. 
124). 

namKo uwKveteli. am TxrobiTi modalobis mwkrivis gamo-
Keneba could + simple infinitive-is Sinaarsis Sesabamisad qarTulSi 
TviT uwKvetelis semantikasTan Cans dakavSirebuli. namKo uwK-
veteli gamoxatavs gagrZelebul, uwKvet, da, rac gan-
sakuTrebiT mniSvnelovania, Cveul moqmedebasac, riTac Sesa-
ferisi situaciebis gamoxatvisas iribi modalobis aGniSvnis 
sayiroeba ixsneba: 

"Every difficulty could always be smoothen out by Miss Lessing capa-
ble fingers" (gv. 24) _ `misis lesingis gamocdili xelebi Kovelg-
var sirTules advilad sZlevdnen~ (= Kovelgvari sirTule 
SeiZleboda moxsniliKo)~. 

"There was not really much more air up here on the hill than there had 
been in the valley, but Iris felt nevertheless as though she could breathe more 
freely" (p. 76) _ `gorakze maincdamainc ufro meti haeri ar iKo, 
dablobTan SedarebiT, magram airiss moeCvena, rom aq ufro 
Tavisuflad sunTqavda (= SeeZlo sunTqva)~ (gv. 76). 
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zogJer namKo uwKvetlis, rogorc usrulaspeqtiani for-
mis, gamoKeneba ganpirobebulia (Sinaarsidan gamomdinare) moq-
medebaTa Tanadroulobis aGniSvnis sayiroebiT: 

"Anthony said: "Than's why I asked you first if you could trust me. 
You'd have to tabe my reasons on trust" (gv. 80) _ `amitom gkiTxe Tavi-
dan, gJeroda Tu ara Cemi, _ miugo entonim. Sen unda mendo~ 
(gv. 80). 

"For a moment he could hardly believe his ears! It was incredible! Im-
prossible!" (gv. 38) _ `vaji gaqvavda, sakuTar Kurebs ar uJerebda. 
SeuZlebelia!~ (gv. 38). 

xolmeobiTi. could + simple infinitive-is SesatKvisad qarTul-
Si xolmeobiTis mwkrivis gamoKeneba moxerxebuli Cans ingli-
sur winadadebaTa pirobiTi Sinaarsis gadmosacemad, ramdena-
dac xolmeobiTi pirobiTis Sinaarssac iTavsebs (SaniZe, 1973, 
222: papiZe, 1988). 

"I wonder to see if  I could frighten the doctor. But it would take more 
than the supernatural to frighten him" (gv. 76) _ `mindoda menaxa, Tu 
SevZlebdi doqtoris SeSinebas~ (gv. 200). 

"But it all fitted in so well _ it could all be explained so naturally if  
only the girl had written the letters" (gv. 149) _ `Kvelaferi Tavis ad-
gilze dadgeboda da bunebrivi axsna miecemoda, werilebi am 
gogonas dawerili rom KofiliKo~ (gv. 152). 

"If  it weren't for Rosemary, I could make George ask me to marry him" 
(p. 34) _ `rozmari rom ar KofiliKo namdvilad movaxerxebdi, 
rom JorJs CemTvis coloba eTxova~ (gv. 34). 

awmKo. Could xSirad gamoiKeneba awmKoSi da Semdeg semanti-
kur mniSvnelobebs gadmoscems _ varauds, eyvs, daurwmuneblo-
bas, SesaZleblobas, Txovnas (karlingi, 2003): 

"It could be true. But even if it is, it's not the real reason" (gv. 75) _ 
`SeiZleba marTalicaa, magram asec rom iKos, mTavari mizezi 
es ar aris~ (gv. 75). 

"She might go to George in hysterics. She might even come to sandra. 
He could hear her tearful, bowildered voice" (gv. 56) _ `rozmari SeiZ-
leba JorJTan gaiqces da isterika gamarTos. SeuZlia sandra-
sac ki mouvardes. stivens TiTqos KurSi Caesmis misi creml-
narevi xma~ (gv. ). 

Heaven knows we could do with some young blood. He seems a decent 
chap, too" (gv. 48) _ `GmerTma uwKis, ra Zala aqvs axalgazrda 
mCqefare sisxls. garegnulad is karg STabeydilebas axdens~ 
(gv. 47). 

"It could be" (gv. 118) _ `SesaZloa~ (gv. 120). 
II kavSirebiTi. Could gadmoscems momavlis mniSvnelobasac. 

aseT SemTxvevaSi could + simple infinitive Semdeg semantikur mniSv-
nelobebs aGniSnavs: Tavazian Txovnas, SesaZleblobas, varauds, 
valdebulebas: 

"I came to see if I could be of any help to you _ said Race" (gv. 141) _ 
`movedi, rom gamego, xom ar SemiZlia riTime gemsaxuroT _ 
uTxra reisma~ (gv. 143). 

"Victor said gently "Jeu ought to have more confidence in yourself my 
dear girl. You could twist George round your little finger. Rosemary's only a 
silly little fool" (gv. 34) _ `meti TavdaJereba gmarTebT, Zvirfaso 
gogonav, _ Tavazianad uTxra viqtorma. SegiZliaT TiTze 
daixvioT JorJi. rozmari mxolod patara arsebaa~ (gv. 34). 

"I could suggest a reason" (gv. 160) _ `SemiZlia vivaraudo, Tu 
ratom~ (gv. 163). 

"No kemp, there must be some quite simple explanation if only we could 
get it" (p. 118) _ `ara, kemp, Cven aq xelidan gvisxlteba raGac 
martivi axsna, romelic aucileblad unda amovicnoT~ (gv. 
120). 

mKofadi. Could momavali mniSvnelobiT qarTulSi mKofadi 
mwkriviT iTargmneba. aseT SemTxvevebSi ar gvaqvs `SeZleba~ 
mod. nawilaki, rac gansxvavebul semantikur niuansebs aniyebs 
modalur konstruqcias: darwmunebuloba, SeuZlebloba, va-
raudi, albaToba: 

"It should hope I was still capable of seeing to his comfort and looking 
after his health Just as well or better, than a young woman but of an office 
could do _ what does she know about house keeping?" (gv. 66-67) _ `Jer 
kidev ar damikargavs imis unari, rom SevZlo mKudro garemo 
Sevuqmna da vizruno mis JanmrTelobaze. Kovel SemTxvevaSi, im 
axalgazrda kantoris muSakze ukeT movaxerxeb amas. ra esmis 
mas meurneobis~ (gv. 69). 

"Now from all accounts of the dear lady, I could hardly see Lucilla 
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Drake as First Murderess" (gv. 184) _ `magram, avwon-davwone ra Kve-
la SesaZlebloba, me ver CavTvli lucila dreiks nomer pir-
vel mkvlelad~ (gv. 187). 

"I shall Keep a little _ said Iris So that if ever wanted to, I could be 
grand and walk out and leave you" (gv. 188) _ `cotas mainc davitoveb 
CemTvis, _ upasuxa airisma. im SemTxvevisaTvis, Tu odesme was-
vlas movisurveb~ (gv. 191). 
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M.  BERSENADZE _ KATSITADZE  

Grammatical and Semantic Correspondences of the English Modal verb 
Could in Georgian 

Summary 
 
The paper examines some of the linguistic means for expressing the 

meanings of the modal verb could in Georgian fiction translations. It is main-
tained that the main as well as contextual meanings of could can be conveyed 
by means of various chunks (mtskrivis): Resultative 2, Past Imperfect, the 
Aorist, the Permansive, the Present, Subjunctive 2, the Future. 

In reference to the semantics of modality, peculiarities of negative and 
interrogative forms of Georgian should be taken into consideration. 
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ekaterine arCvaZe 

implicituri pirobis Semcveli gamoTqmebis 

komunikaciuri intenciebi 

(inglisuri da qarTuli enebis masalaze) 

komunikaciuri lingvistikisa da semantikis Sepirispirebi-
sas wamoiyreba sakiTxi, Tu ra adgili uyiravs enobriv 
mniSvnelobas komunikaciis procesebsa da metKvelebaSi da ro-
goria misi funqciebi am rTul procesSi. enis komunikaciuri 
plani da misi funqciobis kanonzomierebani lingvistTa did 
interess iwvevs, radgan am planis Seswavla iZleva saSualebas 
gaixsnas metKvelebisaTvis damaxasiaTebeli Taviseburebebi da 
naCveneb iqnas, Tu rogor igeba sametKvelo qmedeba gamoTqmis 
mizanTan damokidebulebaSi. 

gamonaTqvamis internacionaluri mniSvnelobisadmi inte-
resi ukavSirdeba mTlianad pragmatikas da misi erT-erTi fu-
Zemdeblis Jon serlis sametKvelo aqtebis Teoriis warmo-
Sobasa da ganviTarebas XX saukunis 60-ian wlebSi. am Teoriis 
farglebSi warmoiSva  ara mxolod ama Tu im intenciis (mag. 
performaciuli gamonaTqvamis meSveobiT) pirdapiri gamoxatvis 
Seswavlis aucilebloba, aramed misi iribi gamoxatvisac. 70-ian 
wlebSi gamoCnda J. serlis naSromebi, romlebic eZGvneboda 
gamonaTqvamis ilokuciuri Zalis sxvadasxvagvarad warmodgenis 
SesaZleblobebs da g. graisis Sromebi implikaciis Teoriis 
Sesaxeb. (am sferoSi Kvela danarCeni gamokvleva graisis ideebs 
efuZneba). 

lingvistikaSi ar arsebobs erTgvarovani Sexeduleba 
intenciis gansazGvris saSualebebsa da gzebze, agreTve imazec 
ki, Tu ras  warmoadgens saerTod intencia. `intenciaSi~ Cven 
vgulisxmobT komunikaciis monawilis ganzraxvas, maT Soris ara 

sametKvelosac (Sinagani, aseve mimikiTa da jestebiT urTier-
Toba). cnebis `sametKvelo intenciis~ qveS vgulisxmobT iseT 
ganzraxvas, romelic unda warmoaCinos komunikaciis monawilem 
(molaparake subieqtma) metKvelebis saSualebiT. 

cneba `internacionaluri mniSvneloba~ gvesmis rogorc 
mniSvneloba, romelic axasiaTebs mocemul gamonaTqvams, anu 
misi lingvisturi semantika, azrobrivi implikaturebis komuni-
kaciuri intenciebis analizisas SegviZlia visaubroT  inten-
cionalur mniSvnelobaze mxolod azrobrivi implikaturebis 
SemTxvevaSi, romelTa sruli interpretaciisaTvis sakmarisia 
calke aGebuli gamonaTqvamis moculoba, vuwodoT maT 
gamonaTqvamis donis azrobrivi implikaturebi. cnebaSi 
`inrencionaluri azri~ vgulisxmobT gamoxatulebisa da 
Sinaarsis planis sakmaod regularul Tanafardobas, romelzec 
saubari mxolod azrobriv implikaturebTan mimarTebaSi 
SeiZleba da romelTa sruli interpretaciisaTvis ar aris 
sakmarisi calke aGebuli erTi gamonaTqvamis moculoba, vuwo-
doT maT teqstis donis azrobrivi implikaturebi. cnebaSi 
`gamonaTqvamis intencionaluri mniSvneloba~ Cven gvesmis moce-
muli azrobrivi implikaturis mniSvneloba mocemul konkre-
tul SemTxvevaSi, anu `intencionaluri mniSvneloba~ (gamonaT-
qvamis donis azrobrivi implikaturebisaTvis) da `intenciona-
luri azri~ (teqstis donis azrobrivi implikaturebisaTvis). 

Cveni kvlevis  sagans implikaturoba da gamonaTqvamis in-
ternacionaluri mniSvneloba warmoadgens, kerZod ki, impli-
katuri pirobis Semcveli gamoTqmebi da maTi komunikaciuri 
intenciebis dadgena (inglisuri da qarTuli enis masalaze). 

implicituri pirobiTi mniSvneloba avlens metKvelebis 
qmediT bunebas da imdenad, ramdenadac, metKvelebis semantikisa 
da pragmatikis kategorias miekuTvneba, komunikaciuri  
lingvistikis CarCoebSi Tavsdeba. 

`implicituri mniSvneloba eqsplicituri mniSvnelobis 
bazaze arsebobs da nawarmoebia misgan implikaciis, modeli-
rebisa da kompresiis saSualebiT~, (nikitini, 1984, 90) 

implikacia (anu qveteqsti) _ aris teqstis organizaciis 
wesi, romelic mkveTrad zrdis, aGrmavebs da cvlis infor-
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maciis semantikur da emociur-fsiqologiur Sinaarss. teqsti 
ise organizdeba, rom gaSlili Sinaarsis konteqstualuri 
mniSvnelobis realizeba xdeba orgvarad: eqspliciturad – 
mikroteqstebis Jayvis xazovani kavSirebiT da impliciturad – 
mTeli teqstis erTeulTa distanciuri kavSirebiT. implici-
tur azrobriv xazSi mkveTrad vlindeba teqstis Kvela kompo-
nentis myidro kavSiri da urTierTdamokidebuleba, rameTu 
swored sxvadasxvagvar movlenaTa Sedarebasa da dapirispirebas 
mivKavarT informaciis faruli, qveteqstobrivi mniSvnelobis 
arsebobis gaazrebasTan. meorad, farul, implicitur 
mniSvnelobad Kvela momdevno magaliTSi gvevlineba piroba, 
magram aGniSnulis garda, winadadebebi Seicaven gansxvavebul 
komunikaciur intenciebs. 

1.'' Smash me against the rock and  I'll smash your guitar''. 
   '' I  will if you….'' 
am eliptikur gamoTqmaSi Cadebulia muqara-gafrTxilebis 

komunikaciuri intencia. 
2. Grossman: (Quietly) Don't do that. 
    Nick: Come on, old boy. If I have to pour it down it. (ibid) 
mocemul eliptikur winadadebaSi realizebulia saxumaro 

muqaris komunikaciuri intencia. 
3. Nina: I wouldn't have married you, Nick, if I had known….  
    Nick: you would have married me. Or Someboby like me. 
        You've needed to look down in me, darling. You've needed  

  to make fun of me.               (idid) 
aq mwuxarebis, sinanulis komunikaciuri intencia gadadis 

pirobis mniSvnelobaze. 
4. Woman: I am calling about your sister, Carol Cutrere. She is blowing 

her car horn at the Red Crown Station. 
Belauch; Good; Tell her  that if…. (ibid) 
aGniSnul dialogSi eliptikuri xasiaTis gamoTqma Seicavs 

gafrTxilebis komunikaciur intencias.  
5.Brett,  darling, if you'd like us not to see each other for a while, if you 

are going to be frustrated every time we meet…. 
(A. Hail. The Final Diagnosis) 
mocemul gamoTqmaSi Sedegi, romelic SesaZloa pirobas moh-

Kves, ar aris mocemuli, magram emfazis saSualebiT, rac pi-
robis eqsplicituri markeris  `if~ ganmeorebiT xorcieldeba, 
zedapirze gamodis Txovna-daTmobis komunikaciuri intencia. 

6. Wouldn't you like a cup of hot chocolate before you go? 
Mrs. Spencer would be…. (J. Salinger. The Catcher in the Rye) 
aq eliptikuri winadadeba Tavaziani mimarTvis komunika-

ciur intencias Seicavs. 
7. Woudn't it be easier the right way up? (H. Bates. The Wild cherry 

Tree) 
mocemuli magaliTi Seicavs TaTbiris, rCeva-darigebis, 

keTilganwKobilebis komunikaciur intencias. 
8. A Few years ago he would have been at the blackberris like a whippet 

at hare. He would have been up at the first crack of light and done till dark. 
(ibid) 

mocemuli magaliTi xasiaTdeba Sedareba-Sepirispirebis 
komunikaciuri intenciiT.  

Cven mier qvemoT moKvanil magaliTebSi ki konteqsti gvex-
mareba damatebiTi komunikaciuri intenciebis realizebaSi. 

9. Rose: Let's see your dress, Sophie. On, it's right nice. 
But you should wear tighter things, dear. (Three American Plays) 
aGniSnuli magaliTi Seicavs keTilganwKobili rCevis (TaT-

biris) komunikaciur intencias. sitKva `dear~' miuTiTebs 
adresatis adresatisadmi pragmatul damokidebulebas. 

10. He almost wished Hooper has seen the fish that would have been a 
certainty. (P. Benchley. Jaws) 

→10. If only Hooper had seen the fish 
am magaliTSi, iseve rogorc leqsikuri erTeulis `wish~ 

Semcvel mraval gamoTqmaSi, realizdeba sinanulis komunika-
ciuri intencia. mag. 

11. Carrie: …. I wish I could tell you what I've missed and what I've 
wanted Don't enYy me, Con. 

(Three American Plays) 
→11. If only I could  
rac aseve Seicavs survilis, sinanulis  komunikaciur 

intencias. 
12. And she felt she knew with certainty, that the man was unmarried. 
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No woman would ever have let a man out of the house, she was sure, with 
collar and tie, so painfully dishe welled. (H. Bates. The Wild Cherry Tree) 

am magaliTSi gadmocemulia, msJelobis, darwmunebulobis 
komunikaciuri intencia.  

CvenTvis aseve sainteresoa ganvsazGvroT, Tu ra komunika-
ciur intenciebs Seicavs pirobis mniSvnelobis mqone implici-
turi gamonaTqvami qarTul enaSi.  

1. nu svam, ar ginda! direqtors mainc moeride, mogxsnis 
samsaxuridan! (r. yeiSvili). 

mocemul magaliTSi Cadebulia rCevis, gafrTxilebis 
komunikaciuri intencia. 

2. sasurveli iqneba sxva skolaSi gadaagzavnoT misi piradi 
saqme. (z. kuxianiZe. qaGaldis Citebi) 

aq survilis komunikaciuri intencia gadadis pirobis mni-
Svnelobaze. 

3. miiGon, qalo, me ra, mewKineba? neta JanmrTelobis mi-
nistrad daniSnavdnen, cota SeGavaTs mec momcems. (n. dumbaZe. 
nu geSinia, deda!) 

me-3 magaliTSi realizebulia natvra-survilis komuni-
kaciuri intencia, rasac xazs usvams natvriTi nawilaki – `ne-
ta~. amave  funqcias asrulebs sitKvaTSeTanxmeba – `axla vi-
natrebdi~ momdevno magaliTSi: 

4. biyo, axla vinatrebdi erT kaTxa luds Tavisi cxeli 
xinkliT. (g. rCeuliSvili). 

5. mouvlelobiT da uKuradGebobiT xe xmeba! (r. yeiSvili. 
nadimi soflad) 

pirobis mniSvnelobasTan erTad mtkicebis komunikaciuri 
intencia wamKvan rols TamaSobs mocemul winadadebaSi. 

6. ase sJobia, ar ifiqros Cvens nafexurebs dahKvebao. 
(g. fanJikiZe. agvistos cxeli dGe). 

me-6 magaliTSi pirobasTan erTad gadmocemulia varaudis 
komunikaciuri intencia. 

7. ho, erT TveSi Camodi da im dGesve gagatanT `kutka-
lias~. (z. kuxianiZe. qaGaldis Citebi). 

aq realizdeba dapirebis komunikaciuri intencia. 
8. gamodi ra, SoTac aq aris! (r. yeiSvili. meoTxe palata) 

mocemuli magaliTi Seicavs Txovnis, mipatijebis, keTil-
ganwKobilebis komunikaciur intencias. 

9. babua qeleSbis saxlidan sasimindeze daveSvebi, veravin 
daminaxavs (g. fanJikiZe. xarJixvi). 

am SemTxvevaSi ki realizdeba msJelobis komunikaciuri 
intencia. 

10. Sens adgilze ar vici ras vizamdi, anu ras movimoqme-
debdi! (r. yeiSvili. meoTxe palata). 

pirobasTan erTad winadadeba Seicavs daurwmuneblobis, 
eyvisa da amave dros waqezebis komunikaciur intencias.  

magaliTebis analizis Sedegad mivdivarT daskvnamde, rom  
teqstSi dasaSvebia ramdenime komunikaciuri intenciis Tanad-
rouli arseboba, romelTagan erT-erTs ZiriTadi mniSvneloba 
mieniyeba da wamKvan adgils daikavebs; gamoTqmis ZiriTadi ko-
munikaciuri intenciebis realizeba ki moxdeba damatebiTi 
intenciebis saSualebiT, xolo damatebiTma intenciam, Tavis 
mxriv, SeiZleba moaxdinos pirobis mniSvnelobis elferis  aq-
tualizacia. teqstSi pirobiTi markeris erT-erT damatebiT 
mizans ki Semdegi warmoadgens – `aiZulo adresati mxedve-
lobaSi miiGos piroba ama Tu im problemis gadayrisas~. 
(kolSanski, 1984, 100), iseve rogorc, Txrobis SinaarsiT adre-
satis daintereseba warmoadgens warmatebuli komunikaciis 
sawindars.  
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EKATERINE ARCHVADZE  

Communicative Intentions of Implicit Conditional Clauses 

(on the material of the English and Georgian Languages) 

Summary 

The paper deals with the problem of defining  the concept of "intention". 
Several types of intentional meaning for different levels of usage have been 
singled out. As is known, for the purpose of achieving successful communica-
tion any kind of expression or text may express various communicative inten-
tions. The paper focuses on the description of communicate intentions in 
clauses expressing an implicit meaning in the English and Georgian languag-
es. 

 

izolda qardava 

sitKvisa da frazeologizmis Sinaforma  

germanulsa da qarTulSi 

semantikuri problemis kvleva enobrivi struqturis nebis-
mier doneze fonemidan moKolebuli, teqstisa Tu diskursis 
CaTvliT, Kvela saxis enobriv erTeuls moicavs. 

semasiologiuri da onomasiologiuri Zvrebi diaqroniis 
gaTvaliswinebiT sinqronul yrilSi sitKvis polisemiurobaSi 
gamoixateba, polsemiuroba ki metaforuli mniSvnelobis sa-
fuZvelia. frazeologiuri fondi swored polisemiuri siste-
mis Semadgenel nawilad gvevlineba, rogorc sitKvisagan gan-
sxvavebuli struqturis mqone mikroparadigma. ZiriTad nawils 
am paradigmisa warmoadgens erTi sitKvis irgvliv gaerTianebu-
li frazeologiuri budeebi, sadac budis TiToeuli SesitKve-
ba gamaerTianebeli (GerZuli) sitKvis semantikuri struqtu-
ris erT-erTi semis mikrokonteqstad moiazreba. 

sainteresoa, rom motivacia sitKvisa cocxali SinaformiT 
da motivacia fe-isa, romelic amave sitKvis safuZvelze Seiq-
mna, warmadgens naTel magaliTs am sitKvis mowKvetisa Tavisive 
onomasiologiuri Zirisagan garkveuli eqstralingvisturi 
faqtorebis gavleniT da rTul azrobrivi struqturas iZens, 
romelic frazeologiur rigebSi konkretdeba. 

v. a. zvegincevs cocxali Sinaformis arsis naTelsaKofad 
mohKavs sitKva `Schneider~ (mkeravi), romelsac rusulSi safuZ-
vlad daedo zmna `резать~ (резатель) (zvigencevi, 1957, 192). mag-
ram sainteresoa, rom enobrivi niSnis onTogenezi, misi azrob-
rivi struqturis CamoKalibeba da am struqturis Semadgeneli 
komponentTa an (semaTa) dafiqsireba Semdeg komparativebSia 
dafiqsirebuli. 

essen wie ein Schneider 

  saenaTmecniero Ziebani XVIII  LINGUISTIC PAPERS 



282 283 

fressen wie ein Schneider 
laufen wie ein Schneider 
leicht wie ein Schneider sein 

qarTulSi sitKva `mkeravi~, romelsac `kervis~ niSani dae-
do safuZvlad, monosemuria da frazeologiur rigebs ar war-
moqmnis. 

motivaciis arseboba da misi Tavisebureba enaTa Sepirispi-
rebisas xdeba naTeli. motivirebul sitKvas (anu sitKvas co-
cxali SinaformiT) erT enaSi, sxva monaTesave Tu aramonaTesa-
ve enebSi xSirad aramotivirebuli sitKva SeesitKveba, anu 
sitKva waSlili SinaformiT. SeiZleba erTi da igive sitKva 
orive enaSi motivirebuli iKos, mgram safuZvlad sxvadasxva ni-
Sani daedos _ germ. `Schneider~ (yra), qarT. `mkeravi~ (kerva). 

amgvari magaliTebis moKvana usasrulod SeiZleba, magram 
Cven ramdenime magaliTiT SemovifarglebiT. 

Schneeglöckchen _ TeTrKvavila 
Fledermaus _ Gamura 
Flugzeug _ TviTmfrinavi 

TiToeul zemoT CamoTvlil enobriv erTeuls, niSnis 
TvalsazrisiT, araerTgvarovani safuZveli gaaCnia: 

germanulSi     qarTulSi 
patara Tovlis zari _ TeTri Kvavili 
mofarfate Tagvi    _ Gamis moKvaruli 
frenis danadgari   _ TviTmfrinavi 
identuri bgeriTi niSani xSirad onomatopeur sitKvebSi 

SeimCneva, sadac semasiologiuri da onomasiologiuri doneebi 
maqsimalurad uaxlovdebian erTmaneTs. amitom s. ulmani (ul-
mani, 1930, 73) amgvar fonetikurad motivirebul sitKvebs eno-
brivi universaliis saukeTeso nimuSad miiCnevs. frazeologiis 
doneze sxva suraTi warmogvidgeba: tipur onomatopeur sitK-
vas `guguli~ (rusulSi `кукушка~, germanulSi `Kuckuck~) ume-
tes enebSi erTnairi bgeriTi niSani edeba safuZvlad, mKar Se-
sitKvebaSi ki enaTa mkafio divergeciasTan gvaqvs saqme. ger-
mnul fe-Si negatiuri sqema eqsplicirdeba da sitKva `Kuckuck~ 
(guguli) `eSmakis~ sinonimad moiazreba: 

hol dich der Kuckuck! _ eSmakma dalaxvros! 

da ist der Kuckuck los! _ eSmakma icis iq ra xdeba! 
weiss der Kuckuck! _ eSmakma icis! 
zum Kuckuck! _ eSmakma wagiGos! 
qarTuli enis mKar SesitKvebebSi ki, sapirispirod, poziti-

uri semis aqtualizacia xdeba, is `simSvidisa da mSvidobis~ 
gamomxatvelia: 

guguliviT uwKinari 
guguliviT cxovreba 
guguliviT mSvidi 
guguliviT xasiaTi aqvs. 
niSnisa da Sinaformis urTierTmimarTeba sitKvis `pirvel-

qmnadobis~ Seswavlis qvakuTxedia da niSnis konvenciur bune-
basTan myidrod aris dakavSirebuli. swored am sakiTxs eTmoba 
mravali enaTmecnieruli naSromi. 

saxelTa saxeobani rogorc sinqronul, ise diaqronul 
yrilSi ormagi bunebiT xasiaTdebian: pirveladi (neitraluri) 
da meoradi (metaforul). 

onomasiologiuri analizi, romelic mizanmimarTulia 
sitKvis reprezentaciul da maidentificirebul funqciaze, 
gulisxmobs im konceptualuri mniSvnelobis detalizacias, 
romelic sitKvis pirdapir nominacias aKalibebs (umficeva, 
1974, 16). 

amitom, Tumc enobrivi niSani sagnis konvenciuri aGmniS-
vnelia da aGmniSvneli winaswar ar gansazGvravs aGsaniSns anu 
maT Soris aucilebeli bunebrivi kavSiri ar arsebobs, magram 
saxeli `dasaxeleba~ CasaxvisTanave garkveuli mniSvnelobis ma-
tarebelia. amitom erTi mxriv motivirebulia, xolo aramoti-
virebuli aris misi bgeriTi jGeradoba, romlis kavSiri sitK-
vis mniSvnelobasTan konvenciuria. v. m. solncevis sitKvebiT: 
`adamiani, romelsac auxsnes, rom bgera A aGniSnavs sagan B-s, 
SeiZleba CaiTvalos garkveuli sazogadoebis pirobiTi SeTan-
xmebis Tanamonawiled~ (solncevi, 1976, 106). 

termini `Sinaforma~ v. humboldtis mier lingvistur li-
teraturaSi damkvidrebulia mTlianad enis mimarT, magram am 
cnebiT is operirebs calkeul sitKvis donezec. 

v. humboldtis ganmartebis udidesi dmsaxurebaa enis ara 
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marto rogorc rezultatis (ergonis) aGiareba, aramed ro-
gorc qmedebisa (energiisa). amasTanave enis formad is miiCnevs 
mudmivobas da erTsaxovnebas sulis qmedebaSi, romelic orga-
nul bgeras azris gamoxatulebad aqcevs. amave dros es aris is 
gza, romelsac (ena da masTan erTad xalxi) azris gamoxatvisa-
ken ikafavs (humboldti, 1985, 370). 

sitKvis Sinaformis Seswavlis sferoSi didi Gvawli mi-
uZGvis rus enaTmecniers a. a. potebnias. `Sinaforma~ misi gage-
biT es aris xerxi imisa, rom axal dasaxelebaSi gamoixatos Zve-
li dasaxeleba, romlis umartivesi magaliTia zemoT moKvanili 
`Schneider~ nawarmoebi zmnisagan `schneiden~. sitKvis samsaxovne-
bis TvalsaCinoebisaTvis mas mohKavs Stainalis cnobili maga-
liTi: qalis marmarilos qandakeba sasworiTa da xmliT, sadac 
TviT qandakeba _ garegnuli formaa, qali sasworiTa da 
xmliT _ misi Sinaforma, xolo samarTlis simbolo _ Sinaarsi. 

i. i. CerniSeva miiCnevs, rom SesitKvebis doneze, rogorc 
wesi, cocxal SinaformasTan (cocxal motivaciasTan) gvaqvs sa-
qme. amaSia mKari SesitKvebis Zireuli arsi. fe-bis arseboba, 
romelTac waSlili Sinaforma aqvT, ganpirobebulia im faq-
tiT, rom maTSi dasabamiT asaxuli situacia gadaazrebulia da 
diaqronul wiaGsvlas moiTxovs. 

Tu sitKvis doneze cocxal Sinaformad aGiarebulia sitK-
vaSi winare formis sinqronuli reprezentacia, maSin frazeo-
logizmis doneze cocxal Sinaformas ganapirobebs sintaqsuri 
winare formis arseboba. 

GerZulsitKviani fe-bi gamoirCevian cocxali SinaformiT, 
anu mkafio motivaciiT, radganac TiToeuli amgvari frazeo-
logiuri mikroteqsti axdens GerZuli sitKvis erT-erTi semis 
aqtualizacias da agreTve sawKisi sintaqsuri modelis nawi-
lobriv gadaazrebas. SezGudul distribuciul struqturad 
gardaqmnisas, sitKva azrobriv tarnsformacias ganicdis `poli-
semiurobidan~ `monosemiurobamde~ da, rogorc wesi, substi-
tucias ar eqvemdebareba. moviKvanT ramdenime magaliTs, rome-
lic germanul-qarTul konvergenciis (damTxvevis) saukeTeso 
nimuSia. 

 

germanulSi   qarTulSi 
vor aller Augen      Kvelas Tvalwin (saJarod) 
j-m wurde schwarz     TvalT daubnelda 
j-n etwas mit den Augen verschlingen  TvalebiT CaKlapva (Seyma) 
in j-s Augen steigen     vinmes TvalSi gazrda (mis  

       TvalSi gaizarda, amaGlda) 
j-m die Augen öffnen      Tvalebi auxila 
beide Augen zudrücken     Tvalebis daxuyva rameze 
ein Dorm im Auge                 ekali TvalSi (anu ekaliviT 
       esos TvalSi) 
ins Auge fallen        TvalSi moxvedra (TvalSi  xvdeba) 
Auge in Auge        Tvali TvalSi (gauKara) 
 

samwuxarod, erTi naSromi ver amowuravs im mravalmxriv 
problemebs, romlebic, erTi mxriv, dakavSirebulia sitKvis se-
mantikur struqturasTan, xolo, meore mxriv, maT tipologi-
ur SeswavlasTan, anu monaTesave da aramonaTesave enebis msgav-
seba _ gansxvavebis ZiebasTan. 

konvergencia somatur mikrosistemaSi aixsneba umTavresad 
identuri struqturis arsebobiT da somatizmis agebis msgavsi 
meqanizmiT da mravali sxva procesebiT, romlebic adamianis, 
rogorc universumis, msgavsi azrovnebis struqturis arsebo-
bis rezultatia. 
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IZOLDA KARDAVA  

Inner Forms of Words and Phraseological Units in German and Geor-
gian 

Summary 
 
On the one hand, the paper discusses the semantic structure and inner 

forms of words and phraseological units, and on the other, it focuses on the 
typological study of the problem, by examining similarities and differences of 
the peculiarities in question across typologically contrastive languages like 
German and Georgian. 

The motivation of a word by its live inner form, and motivation of a 
phraseological unit which is built around the word in question is a clear ex-
ample of the separation of the word from its onomaseological basis; under the 
influence of specific extralinguistic factors, the word acquires a complex 
sense structure which is made concrete in phraseological units. 

 

nato surgulaZe 

rTuli drois formebi da namKos mimGeobis SeTanxmebis 

wesebi saSualfrangulSi 

saSualfrangulSi (XIV-XVss), iseve, rogorc Zvelfrangul-
Si, arsebobda martivi da rTuli drois formebi, magram 
Zvelfrangulisagan gansxvavebiT, saSualfrangulSi zmnaTa ze-
rTuli (surcimposй) drois formac Cndeba. kerZod, le passй 
surcomposй, romelic nawarmoebi iKo damxmare zmnebis avoir-is an 
estre-s (кtre) passй composй-Ti da sauGlebeli anu ZiriTadi zmnis 
namKos mimGeobiT (participe passй). amis nimuSebi mocemulia XIII s-
is teqstis erT nawKvetSi: 

 
"je sui cil qui mon droit atent 
Des granz anuiz que tu as faiz,  
Que nous avons euz retraiz..." 
 
    (Roman de Renart; йd. Martin, 
    t. I-br. VI et t. III, variantes, p.206) 
XV s-is frangul enaSi es zerTuli dro ufro farTod 

gamoiKeneboda; misi gavrceleba daiwKo qalaqidan moSorebul 
regionebSi Seqmnil teqstebSi: 1365 wliT daTariGebuli xel-
naweri `Psautier lorrain~ gvawvdis qalaq metcis dialeqturi niS-
nebiT Seqmnil nimuSs: 

 
"... par queil inspiration et ensignement li sains prophetes, opostres, et 

euuengelistes ont eut perleit en sainctes escriptures..." 
 
    (йd. Apfelstedt, Prologue, p.3) 
1398-1408 wlebis provinciul xelnawer teqstebSic moce-

mulia passй surcomposй-s nimuSebi: "Le Mistиre du Vieil Testament", 
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romelic Sedgenilia XV s-is I naxevarSi, gvTavazobs: 
 
"Pere, j'ay a l'Ange parlй, 
Lequel ne m'a pas escondit 
Quant vostre cas luy ay eu dit..." 
 
    (SATF, T. IV. 4153-4155) 
 
msgavsi nimuSebia napovni "Le Mйnagier de Paris, traitй de morale 

et d'йconomie domestique" I nawilSi: 
 
"je l'ay eu fait" (p. 33, йd. J. Pichon, Paris, 1877. Prose-composй vers 

1393). 
 
"Les cent nouvelles nouvelles (CNN)"-Si: 
 
"Et quand je l'ay aeu trouvй, 
il ne s'est onques daignй lever, 
quelque chose que luy aye fait" 
  (p. 196, йd. crit. franklin P. Sweester, Gйnиve, Droz et 

Paris, 1966. Prose, йcrit entre 1456 et 1467, problement 
1462. Scripta de l'Ile-de-France).  

 
Seswavlili magaliTebis safuZvelze SeiZleba aGiniSnos 

ori faqtori: erTi mxriv, es zerTuli dro _ passй surcomposй 
mocemulia mudam daqvemdebarebul winadadebaSi, romelsac 
mosdevs an win uswrebs rTuli namKo wKvetili _ passй 
composй. meore mxriv, is xSiradaa gamoKenebuli pirdapir Tqma-
Si, mx. ricxvis I pirSi. 

rogorc ukve aGiniSna, rTuli droebi, Zvelsa da saSual-
frangulSi, iwarmoeboda damxmare zmnebis avoir-isa an estre-s 
(кtre) prйsent-isa an passй composй-s meSveobiT da ZiriTadi zmnis 
namKos miGeobis (participe rassй) darTviT. sainteresoa, rom sa-
Sualfranguli periodis teqstebSi Cndeba avoit-iT nawarmoebi 
zmnebis namKos mimGeobis SeTanxmeba pirdapir damatebasTan, 
Tumc saerTo dadgenili wesi mimGeobis SeTanxmebisa pirdapir 

damatebasTan mainc ar iKo dazustebuli. mimGeobis SeTanxmebis 
nimuSebi warmodgenilia XIV-XV s.s-is teqstebSi. roca namKos 
mimGeobas pirdapiri damateba win uswrebda: 

 
"Pour l'amour que il orient veue 
que li roys m'avoit moustrйe,..." 
  (Mйmoires de Jean Sire de Joinville, publ. Francique 

Michel, Paris, Didot 1858. Prose. Ms offert en 1309 а Louis 
le Hutin. Language de l'Ile-de-France, § 665, p. 210). 

"... son pere ou sa mere les li ont donnez de leur livree". 
  (Les XV joies de mariage, publ. Jean Rychner, Gйnиve, 

Droz et Paris, Minard, TLF, 1957. prose. Texte composй 
vers 1400; oeuvre provinciale. Scripta de l'Ouest, 
"probablement poitevine", p.6). 

 
sakmaod xSirad, zogierT xelnawerSi Cans, rom mimGeobis 

SeTanxmeba xdeboda, roca namKos mimGeobas pirdapiri damateba 
win ki ar uswrebda, aramed mosdevda: 

 
"Tu as accusees les jounesses et les anvoisees joieusetez, mais tu as 

excusй et soustenu les traпsons et les conspirations dйtastables..." 
 (Alain Chartier, Le quadriloque invectif, 

p. 42; p.65). 
 
aris SemTxvevebi, roca namKos mimGeoba ar uTanxmdeba mis 

win mdgom pirdapir damatebas: 
 
"... et les remercia ... de la belle recueilloitй que il li avoient fait" 
     (Froissard, I, p.25). 
 
dabolos, rogorc amas ferdinand bruno aGniSnavs (bru-

no, "Histoire de la Franзaise", T. I. pp. 495-6), namKos mimGeobis Se-
Tanxmebis SemTxvevebi saSualfrangulSi ar aris ufro xSiri, 
vidre ZvelfrangulSi. e. i. es gramatikuli wesi Jer kidev da-
zustebuli ar iKo saSual-frangulSi. 

rac Seexeba damxmare zmna кtre-iT nawarmoebi zmnebis namKos 
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mimGeobis SeTanxmebas qvemdebaresTan, es ufro mowesrigebuli 
iKo. Tumca iKo SemTxvevebi, rom participe rassй-s SeTanxmeba ar 
xdeboda, roca qvemdebare mimGeobis Semdeg idga. 

 
"La fud demandй ceste duchiй" 
  (commynes, I, p. 76) 
 
namKos mimGeobis adgili saSualfrangulis rTul droebSi 

ukve dadgenilia. magaliTad, namKos mimGeoba (participe passй) 
rTul droSi damxmare zmnis Semdeg iwereboda, Bйrinus-Si, B. 
Lewinsky-im (levinski, 1949) aCvena 415 SemTxveva, roca avoir-iT 
Sedgenili namKos mimGeoba mosdevda damxmare zmnas da mxolod 
ori SemTxveva, roca namKos mimGeoba win uswrebda damxmare 
zmnas (t, I, §§89-140), xolo damxmare zmna кtre-iT Sedgenili nam-
Kos mimGeoba mudam mosdevda mas, misi antipozitiuri SemTxve-
vebi ar gvxvdeba; Tumca iSviaTi ar iKo SemTxvevebi, roca nam-
Kos mimGeoba gamoKofilia damxmare zmnidan pirdapiri an iri-
bi damatebiT: 

 
"Quant vous avrez femme prise 
   (Bйrinus, I, § 19) 
"je leur ay ma foy plevie 
   (ibid, II, § 501) 
"je suis de mal heure nez 
   (ibid, II, p. 94) 
maSasadame, saSualfrangulSi Cndeba zmnis axali rTuli 

forma _ Passй surcomposй da rTul droebSi pfrticipe passй-s Se-
Tanxmeba qvemdebaresTan da damatebasTan SedarebiT mowesrige-
bulia; namKos mimGeobis SeTanxmeba dakanonebulia estre-Ti 
nauGleb zmnebTan da Jer kidev ar aris sabolood dazuste-
buli avoir-iT nauGleb zmnebTan. 
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NATO SURGULADZE  

Agreement of Complex Tense Forms with Past Participle in Medieval 
French 

Summary 

Unlike Old French, in Medieval French (14-15thc) a new complex tense 
form Passé surcomposé formed by means of the Past Perfect of the auxiliary 
verb and Past participle of the conjugated verb came into being. It was en-
countered in subordinate clauses and was often used in direct speech of the 
1st person singular. It is noteworthy that in the texts of the time, the agree-
ment of the past participle with the subject or direct object was not clearly 
revealed. However, the agreement of the subject and the past participle of the 
verb conjugated with estre (être) was already canonized. On the whole, in 
comparison with Old French the grammar rules in Medieval French seem to 
have been more normalized. 
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ekaterine oniani  

sitKvis konteqstualuri mniSvneloba komunikaciisas  

 
sitKvis mniSvnelobis gamoxatvas metKvelebaSi emsaxureba 

komunikaciuri konteqsti, romelic iqmneba mTeli rigi masze 
daqvemdebarebuli konteqstebiT (lingvisturi, paralingvistu-
ri, situaciuri, kulturuli da fsiqologiuri). 

`komunikaciuri konteqsti aris saSualebaTa organizacia, 
konteqstebis da maTi saKrdenebis organizacia, verbaluri da 
ara verbaluri informaciis, azris (SetKobinebinebis) gadasa-
cemad da aGsaqmelad. azri gansxvavdeba mniSvnelobisagan aq-
tualuri, SemoqmedebiTi da kerZo xasiaTiT~ (kancelsoni, 
1950, 25-27). 

komunikaciur konteqstSi sitKvam an winadadebam SeiZleba 
mniSvneloba Seicvalos. magaliTad: `me mtkiva Tavi~. am wina-
dadebas gaaCnia pirdapiri da gadataniTi mniSvnelobebi. Tuki 
es winadadeba aGmoCndeba komunikaciur konteqstSi, mas SeiZ-
leba sxvadasxvanairi interpretacia movuZebnoT. magaliTad 
`me ar waval samuSaod~, `cud xasiaTze var~, `Tavi damanebeT~ 
da a. S. 

Cveni mizania, vnaxoT, Tu rogor iZens sitKva, rogorc 
enobrivi erTeuli axal mniSvnelobas, axal azrs sxvadasxva 
konteqstSi, komunikaciaSi. saerTod sitKvis calkeuli mniS-
vneloba enaSi da sitKvis konteqstualuri mniSvneloba me-
tKvelebaSi ganpirobebulia semebis mowesrigebuli simravliT 
(wKobiT).  

`sema warmoadgens elementarul da ganzogadebul erTe-
uls Sinaarsisa, romelic Seesabameba gamoxatvis planis erTe-
ulebs, radganac semas potenciurad gaaCnia sakuTari nomina-
cia. Tumca im sitKvaSi, romlis mniSvnelobidanac is gamoi-

Kofa, calke ar aris gamoxatuli. sema ganisazGvreba rogorc 
leqsikuri mniSvnelobis Semadgeneli nawili, romelic asaxavs 
im enis nominirebuli obieqtebis Secnobil niSnebs, romelSic 
mas aqvs verbaluri gamoxatuleba~ (arnoldi, 1970, 14-15). 

Jer vnaxoT, ras warmoadgens sitKva enaSi mniSvnelobis 
mxriv. rogorc zemoT aGvniSneT, nebismieri sitKvis mniSvnelo-
ba anu semantika enaSi warmoadgens calkeuli niSnebis, kompo-
nentebis _ semebis anu mcire mniSvnelobebis kopleqss. sema 
movlenis konkretul niSnebs aGniSnavs. magaliTad sitKva `ska-
mi~ Sedgeba calkeuli mniSvnelobebisagan, rogorebicaa: 

• funqcia _ skami, Cveulebriv gamoiKeneba dasaJdomad; 
• masala  _ skami SeiZleba damzadebul iKos xisgan, 

qvisgan, rkinisgan, SeiZleba es iKos Tundac xis Jorko, 
magram Seasrulos skamis funqcia; 

• forma _ skami SeiZleba iKos oTxkuTxa, samkuTxa, 
mrgvali da a. S. 

• feri  _  skami SeiZleba iKos TeTri, Savi, Kavisferi 
da a.S. 

nivTi _ is aris sagani, anu usulo. mas ara aqvs grZnoba, 
SegrZnebis unari, Sesabamisad mas ara aqvs arc azri da arc 
emocia. 

sitKvis es calkeuli niSnebi anu semebi erTmaneTis mi-
marT garkveuli struqturuli kanonzomierebiT lagdeba. am 
struqturas aqvs velis saxe, romelTa elementebi erTmaneTis 
mimarT safexureobrivad anu gradualurad arian dakavSire-
bulni da axasiaTebT semantikuri erTianoba. velis centrSi 
aris e.w. birTvuli anu centraluri sema, romelic movlenis 
arsze miuTiTebs. igi aGwers mis mudmiv, arsebiT Tvisebebs. 
sitKva `skamis~ centraluri anu birTvuli sema aris misi 
funqcia, rom is dasaJdomi nivTia. 

velSi aris sxva semebic _ periferiuli, romlebic gamox-
ataven sitKvis aramudmiv, araaucilebel niSnebs. `skamis~ erT-
erTi periferiuli sema aris misi usulo xasiaTi, romelsac 
ar gaaCnia cocxali arsebisTvis damaxasiaTebeli Tvisebebi, 
magaliTad, azrovnebis unari. 

periferiuli semebi mniSvnelobis xarisxis mixedviT SeiZ-
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leba iKos axlo da ganapira. 
axlo periferias moicavs semebi, romlebic moklebulni 

arian birTvulobis erT-erT niSans, arian Zalian mkveTri da 
gaaCniaT Zlieri albaToba. 

Soreuli periferia moicavs susti albaTobis semebs, 
eqskluziur, negatiur da dafarul semebs. magaliTad, sitKva 
`skamis~ SemTxvevaSi erT-erTi axlo periferiuli semaa misi 
`simagre~. 

metKvelebaSi, komunikaciaSi, garkveul konteqstSi sitKvam 
SeiZleba SeiZinos axali azri, mniSvneloba. bunebrivia, ibade-
ba kiTxva, rogor xdeba es, Tuki enaSi sitKvis mniSvneloba 
stabiluria? raSi mdgomareobs am cvalebadobis meqanizmi da 
gamomwvevi pirobebi? komunikaciis procesSi SeiZleba moxdes 
sitKvis semantikur sistemaSi semebis gadanacvleba _ birTvi-
dan periferiisaken da piriqiT _ periferiidan birTvisaken. 
an SeiZleba semebma gadainacvlon sxvadasxva SreebSi _ erTi-
dan meoreSi. 

davubrundeT isev sitKvas `skami~. raGac konteqstSi, si-
tuaciaSi erTma adamianma meoris mimarT SeiZleba Tqvas an mi-
marTos: `namdvili skamia!~ `skami xom ar xar!~ ra azrs iZens 
am SemTxvevaSi es sitKva? igi iZens uykuos, ugrZnobelis mniS-
vnelobas. es imitom moxda, rom periferiulma semam daikava 
birTvuli adgili. es aris mniSvnelobis cvlis meqanizmi. imas 
ki, Tu ratom amoqmeddeba es meqanizmi, ganapirobebs konteq-
sti. am SemTxvevaSi konteqstSi sitKva `skami~ gamoviKeneT ada-
mianis, sulieri arsebis mimarT, romelsac gaaCnia grZnoba. 
Tuki erT adamians meore ugrZnobel da indiferentul arse-
bad warmoudgeba da masze itKvis, rom namdvili skamia, maSin 
es  sitKva axal azrs iZens. 

magaliTd moviKvanoT meore sitKva `ToJina~. am sitKvis 
semebia:  

• funqcia _  saTamaSo. es aris misi centraluri birT-
vuli sema; 

• masala  _   ToJina SeiZleba iKos nayris, plastmasis, 
rezinis, xis an faifuris; 

• Tviseba  _   ToJina SeiZleba iKos lamazi, rogorc 

wesi, magram SeiZleba iKos uSnoc; 
• nivTi  _   aris usulo sagani. ara aqvs neba, ara aqvs 

azri da moklebulia grZnobas da emocias.  
am sitKvis mniSvnelobis cvla komunikaciaSi isev kon-

teqstzea damokidebuli. sxvadasxva tipis konteqsti ganapiro-
bebs imas, Tu romeli periferiuli sema gadainacvlebs peri-
feriidan centrisaken. erT konteqstSi (aGtacebis, mowonebis 
konteqstSi) birTvisaken gadmoinacvlebs periferiuli `sila-
mazis~ sema da gamoTqma `namdvili ToJina xar!~ gaigeba ro-
gorc `ra lamazi xar!~. meore emociur konreqstSi birTvisken 
gadmoinacvlebs periferiuli sema `ar aqvs sakuTari neba, 
ykua~ da gamoTqma `marTlac rom ToJina xar!~ gaigeba rogorc 
`uykuo xar, sxvis nebaze dadixar!~ 

rogorc vxedavT, mniSvnelobis cvlis meqanizms aq isev 
konteqsti gansazGvravs. 

sitKvis CarTva komunikaciaSi gansazGvravs misi semantikis 
realizacias. garkveuli sitKva garkveul konteqstSi, sxvadas-
xva komunikaciur situaciaSi mniSvnelobas icvlis an saerTod 
axal azrs iZens. enaSi imdenad didia situaciuri konteqstis 
roli, rom, SeiZleba iTqvas, sitKvam imdeni mniSvneloba SeiZ-
leba SeiZinos, ramdeni tipis konteqstSi gamoviKenebT mas Cve-
ni dakvirvebiT da ramden semasac Seicavs igi. 

cnobilia, rom mniSvnelobas anu semantikas, romelic aris 
semebis kompleqsi, aqvs semuri Sedgeniloba, romelic Cvens 
TvalSi qmnis garkveul vels. konteqstSi anu verbalur komu-
nikaciaSi xdeba sitKvis semantikuri struqturis cvla, velSi 
semebis gadanacvleba-gadmonacvleba, magram zogJer da ara 
KovelTvis. roca gadanacvleba ar xdeba, mniSvnelobac ar 
icvleba.  

swored semebis gadanacvleba sitKvis semantikur sistema-
Si iwvevs sitKvis mniSvnelobis arsebiT cvlas. am meqanizms 
ganapirobebs isev komunikaciuri situacia. ufro zustad rom 
vTqvaT, sxvadasxva tipis konteqsti udevs safuZvlad gansxvave-
bul semaTa gadanacvlebis process.  
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EKATERINE ONIANI  

Comtextual Meanings of Words in Communication 

Summary 

The paper aims to show how words as linguistic signs acquire new 
meanings in communication. As is known, the meaning of words may be 
affected by their context. In context of various types, the potential meanings 
of a word are differently realized. The contextual meaning of a word 
presupposes the existence of a specific and regular seme pattern at language 
level. In communication a number of potential meanings are narrowed down 
to one. 

 

ekaterine Tofuria 

simetria da asimetria sametKvelo aqtis formisa da 

Sinaarsis urTierTmimarTebaSi 

erT-erT Kvelaze saintereso problemas, romelsac samet-
Kvelo aqtebis Teoria waawKda, warmoadgens iribi sametKvelo 
aqtebis problema. iribi sametKvelo aqtis Tavisebureba mdgo-
mareobs imaSi, rom ilokuciuri mizani maTSi implicituradaa 
mocemuli da adresatis mier misi komunikaciuri kompetenciis 
wKalobiT gamoiKvaneba. 

 ase iKo ilokuciuri mizani, romelic am SemTxvevaSi la-
tenturi saxiTaa warmodgenili, sxvadasxva mniSvnelobiT war-
mogvidgeba. ase magaliTad, sazogadoebaSi miGebuli Tavaziano-
bis principi moiTxovs zemoqmedebis nakleb kategoriulobas, 
rasac SesaniSnavad esadageba iribi forma. amis naTeli dadas-
turebaa modalizebuli SekiTxva imis Sesaxeb, SeuZlia Tu ara 
adresats, raime arcTu ise rTuli moqmedeba Seasrulos - `Se-
giZliaT Cai damisxaT?~ aseTive iribi mniSvneloba aqvs frazas 
`me msurs marto davrCe~, rac, faqtiurad, gamoxatavs Txovnas, 
brZanebas (situaciis mixedviT) adresatis mimarT, raTa Se-
sabamisi qmedeba ganaxorcielos. 

kiTxviTobasTan dakavSirebul irib sametKvelo aqtebs spe-
cialurad ganixilavs germaneli mecnieri p. konradi. misi ga-
mokvlevis mizania Seiswavlos kiTxviTi winadadebebis arapir-
dapiri mniSvnelobiT gamoKeneba. avtori moiTxovs gramatikis 
SemadgenlobaSi specialuri disciplinis gamoKofas, romlis 
amocanac iqneba imis gamokvleva, Tu rogor SeiZleba esa Tu is 
sametKvelo aqti gamoxatuli iqnas sxva sametKvelo aqtiT 
(konradi, 1985, 352) sxvagvarad, rom vTqvaT, ZiriTadi proble-
ma, romelsac Cven aq vxvdebiT, mdgomareobs winadadebis pirda-
piri mniSvnelobisa da im mniSvnelobas Soris damokidebulebis 
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gansazGvraSi, romelic zogierT SemTxvevaSi igulisxmeba da 
romelsac xSirad `pragmatul mniSvnelobas~ an `gamonaTqvamis 
komunikaciur arssac~ uwodeben.  

rogor wamoiSoba winadadebis arapirdapiri mniSvneloba 
da ra faqtorebi an pirobebia aseT SemTxvevaSi ganmsazGvreli? 
ra Sinaarsobrivi kavSirebi mKardeba arapirdapiri mniSvne-
lobiT gamoKenebis SemTxvevebis gasagebad da aGsawerad? 

_ warmoadgens Tu ara amgvari fenomenebis aGwera wminda 
lingvistur amocanas, Tu amisaTvis aucilebelia raGac dama-
tebiTi informacia? Tu ki, maSin rogoria es informacia da 
ra damokidebulebaSia is lingvistur monacemebTan? 

_ ra rols TamaSoben aseT SemTxvevaSi semantikuri das-
kvnis meqanizmebi (Snferenzmechanismen), romelTac, rogorc 
cnobilia, gadamwKveti mniSvneloba gaaCniaT adamianis mTel 
inteleqtualur moGvaweobaSi? 

_ ramdenad dasabuTebulia e.w. `iribi sametKvelo aq-
tebis~ sametKvelo aqtebad kvalifikacia? 

_ warmoadgens Tu ara winadadebis `iribi mniSvneloba~ 
imave saxis movlenas, rasac `mniSvneloba~ Cveulebrivi gagebiT, 
Tu es principulad gansxvavebuli movlenaa? (konradi, 1985, 
350-351). 

aGniSnul kiTxvebze pasuxi faqtiurad qmnis Teoriul ba-
zas lingvisturi struqturis ufro farTo konteqstSi (qce-
vis Teoria) ganxilvisa da SesaZleblobas iZleva gaimiJnos 
araerTgvarovani movlenebi. 

pirdapir sametKvelo aqtebs gaaCniaT warmatebulobis 
gansakuTrebuli pirobebi, romlebic SeiZleba CaiTvalos gan-
xorcielebulad, Tu winadadeba gamoiKeneba, rogorc sametKve-
lo aqti, misi ZiriTadi funqciis Sesabamisad. am SemTxvevaSi 
xdeba winadadebis mniSvnelobisa da Sesabamisi warmatebulobis 
situaciuri pirobebis SeTavseba. 

magaliTad, kiTxviT winadadebasTan mimarTebaSi miviCnevT, 
rom mis ZiriTad funqcias warmoadgens kiTxvis gamoxatva, anu, 
sametKvelo aqtebis Teoriis terminologia rom gamoviKenoT, 
`eroTetuli~ aqtis ganxorcieleba. es mniSvneloba misi stan-
dartuli mniSvnelobaa, romelic mas enobrivma sistemam mia-

kuTvna. kiTxviTi winadadeba maSin gamoiKeneba Tavisi ZiriTadi 
mniSvnelobiT, rodesac gamoiKeneba kiTxviT situaciaSi. im 
SemTxvevaSi, rodesac kiTxviTi winadadebis gamoKenebisas war-
matebulobis pirobebi kiTxviTi situaciisaTvis ar aris bo-
lomde Sesrulebuli, an maTi moqmedeba blokirebulia sxva sa-
metKvelo aqtis warmatebulobis pirobebis arsebobiT, warmo-
iSveba winadadebis arainterogatiuli interpretacia, vinaidan 
am SemTxvevaSi adgili aqvs winadadebis gamoKenebas ara misi Zi-
riTadi funqciis Sesabamisad. amasTanave unda iTqvas, rom 
kiTxviTi winadadebis semantikisa da situaciis `daSorebis~ xa-
risxi gansxvavebulia da specialur kvlevas moiTxovs.  

unda aGiniSnos, rom TviT cneba `iribi sametKvelo aqti~ 
araerTgvarovnadaa gagebuli. gansxvavebis safuZvelia imis aGi-
areba an uarKofa, Tu ramdenad SesaZlebelia pirdapiri mniS-
vnelobis SenarCuneba, Tu mas mTlianad Caenacvleba axali 
mniSvneloba. pirdapiri mniSvneloba SenarCunebulia da, amas-
Tanave, warmoadgens aucilebel winapirobas logikuri das-
kvniTi operaciisaTvis. pirdapiri mniSvneloba winadadebis 
arapirdapiri gamoKenebis SemTxvevaSi aucileblad rCeba, xolo 
winadadebis irib sametKvelo aqtad gaazreba sxva doneze xdeba. 
iribi sametKvelo mniSvnelobebi ganixileba, rogorc daskvnis 
operaciidan gamomdinare Sedegi. es ukanaskneli ki xorciel-
deba principulad gansxvavebul monacemTa kompleqsis bazaze, 
rogorc lingvisturi, aseve eqstralingvisturi xasiaTis mona-
cemTa bazaze. aucilebelia, agreTve, imis xazgasma, rom iribi 
sametKvelo aqtis mniSvneloba principulad gansxvavebulia. 
aGniSnul konteqstSi `mniSvneloba~ ganixileba, rogorc daq-
vemdebarebuli monacemTa mTeli kompleqsisgan, romelTagan is 
Sesabamisi operaciebis Sedegad gamoiKvaneba da ara, rogorc 
winadadebis TavisTavadi mniSvneloba. zemoTqmuli, bunebrivia, 
ar gamoricxavs imas, rom aGniSnuli iribi mniSvnelobebis ga-
azreba stereotipul situaciebSi, logikuri kavSirebis avto-
matizaciis gziT, SesaZlebelia gaxdes safuZveli axali, pirda-
piri mniSvnelobebis warmoSobisa, rasac garkveul situaciebSi 
nawilobriv an srul idiomatizaciamde mivKavarT. unda aGi-
niSnos, rom Tanamedrove etapze mecnierebi xSirad movlenebis 
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ganvTarebas uswreben da naCqarev kvalifikacias iZlevian. amis 
Sedegad Zalian bevri `meoradi~ enobrivi struqtura saswra-
fod iqna kvalificirebuli, rogorc `pirdapiri~, imis garkve-
vis gareSe, Tu ra udevs safuZvlad aGniSnuli iribi mniSvne-
lobebis arealis gafarToebas. 

kiTxviTi winadadebebis iribi mniSvnelobiT gaazrebis ga-
damwKvet faqtorad migvaCnia qcevis tipuri sqemis arseboba, 
romlebic erTnairad bunebrivi da TvalsaCinoa, rogorc msme-
nelisTvis, aseve mosaubrisTvis garkveul winaswar mocemul 
mizanTa ierarqiis pirobebSi. 

situacias, romelSic warmoiTqmeba  igive kiTxviTi winada-
deba, Cveulebriv mosdevs garkveuli Txovna, romelic uSua-
lod erT-erT mosalodnel pasuxTan dakavSirebulia. es kavSi-
ri, rogorc wesi, naTelia dialogis orive monawilisaTvis, vi-
sac qcevis saerTo strategia gaaCnia (maT Soris sametKvelo) 
da mniSvnelovan rols TamaSobs praqtikuli daskvnis gamota-
nis procesSi, romelsac mivKavarT kiTxviTi winadadebis ara-
pirdapiri gaazrebis SesaZleblobasTan. 

sametKvelo aqtis arapirdapiri mniSvnelobiT gamoKeneba 
orientirebulia adamianuri qcevis zogad Teoriaze da miznad 
isaxavs  ufro naTlad gamokveTos aspeqtebi, romlebic prin-
cipulad mniSvnelovania imis gasarkvevad, Tu ra saxis movle-
nasTan gvaqvs saqme. unda aGiniSnos, rom `iribi interpretacia~ 
dakavSirebulia `pirdapirTan~. sxvagvarad rom vTqvaT,  samet-
Kvelo aqtis ZiriTadi mniSvneloba misi iribi mniSvnelobiT 
gamoKenebis SemTxvevaSic SenarCunebulia. aqedan gamomdinare, 
iribi sametKvelo aqtebi warmoadgens potenciur, warmosaxviT, 
gamotovebul da ara realur sametKvelo aqtebs. lokuciuri 
aqti ar aris gamoxatuli, magram msmeneli, miuxedavad amisa, 
mainc iwevs erTi nabiJiT win. umetes SemTxvevaSi xdeba Tavi-
seburi gadaJgufeba. swored am pirobis gauTvaliswinebloba 
warmoSobs gaurkveveli orazrovnebis safuZvels, rodesac sa-
metKvelo aqtis statusi erTmniSvnelovnad ar ganisazGvreba. 

irib sametKvelo aqtebTan erTad lingvisturi Teoria ga-
nixilavs agreTve e.w. hibridul sametKvelo aqtebs. am ukanas-
knelis Tavisebureba mdgomareobs binarul proporciul 

struqturaSi, romelic paralelurad Seicavs ori sxvadasxva 
sametKvelo aqtis ilokuciur maCvenebels. aseTi sametKvelo 
aqtebis magaliTad Semdeg konstruqcias asaxeleben Gebst   bitte 
das Buch?". 

aGniSnul kiTxviT winadadebaSi ~bitte~ warmoadgens Txovnis 
ilokuciur maCvenebels, romelic ar gamomdinareobs winada-
debis Sinaarsidan da damatebiTi monacemebidan konkretul si-
tuaciasTan dakavSirebiT. saxeze gvaqvs hibriduli enobrivi 
struqtura, romelic Seicavs Tanabrad kiTxvasac da Txovnasac. 
aseT struqturebs, romlebSic erTi propoziciis farglebSi 
erTdroulad realizebulia ori sxvadasxva sametKvelo aqti, 
ewodeba hibriduli sametKvelo aqti. am ukanasknelTa warmo-
Sobis mizezi ori avtonomiuri sametKvelo situaciis myidro 
urTierTkavSiria, romlis drosac xdeba yarbi informaciuli 
elementebis abrevireba. garkveulwilad hibriduli sametKvelo 
aqtis komponentebis urTierTmimarTebas sintagmaturi SegviZ-
lia vuwodoT, vinaidan rTuli `megaaqtis~ SemadgenlobaSi 
xdeba gansxvavebuli sametKvelo aqtis kombinireba.  

amrigad, iribi da kombinirebuli anu hibriduli sametKve-
lo aqtic  dakavSirebulia pirvelad sametKvelo aqtebTan da 
garkveul mimarTebaSia Sesabamis lingvistur struqturasTan. 
lingvisturi struqturisa da ilokuciuri Zalis urTierToba 
araerTgvarovania da zogierT SemTxvevaSi asimetriulobas 
amjGavnebs. imis mixedviT, Tu rogor mimarTebaSia enobrivi 
sistemis calkeuli struqtura, romelTac Sesabamisi sametKve-
lo funqcia da situaciuri parametrebiT ganpirobebuli 
ilokaciuri Zala gaaCniaT, gvxvdeba pirdapiri anu fiqsi-
rebuli, iribi anu meoradi da hibriduli anu sintagmaturi 
mimarTebebi. lingvisturi struqturis semantikisa da funqcie-
bis mimarTeba samive SemTxvevaSi gansxvavebulia da komunikaci-
uri situaciis specifikiTaa ganpirobebuli.  
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EKATERINE TOPURIA  

Symmetry and Asymmetry between the Form  
and Content of Speech Acts 

Summary 
 
The indirect meaning of speech acts which is revealed in communication 

is the key question of the Speech Act Theory. Indirect as well as combined i. 
e. hybrid speech acts are always connected with the initial speech acts and 
corresponding linguistic structures. 

The relationship between a linguistic structure and an illocutionary force 
is heterogeneous and tends to be asymmetric. 

The following types of relationship can be singled out: direct or fixed, 
indirect or secondary and hybrid or syntagmatic. In each case the relationship 
between the semantics and functions of a linguistic structure is specific and 
contextually conditioned. 

 

irine CaCaniZe              

 
enobriv situaciaTa adekvaturi modelis dadgenisaTvis 

Jer kidev Tavisi CamoKalibebis adreul safexurzeve so-
ciolingvistikam TvalsaCinod aqcia Tavisi miznebi, romlebic 
konkretuli, sazogadoebrivad Girebuli problemebis gadayri-
saken iKo mimarTuli; `swored sociolingvistikis ganviTareba 
miesadaga warmodgenas enaTmecnierebis, rogorc sazogadoebi-
saTvis sasargeblo disciplinis Sesaxeb~ (iaxnovi, 1976,  220). 
amgvari Sefasebebi ZiriTadad ganpirobebuli iKo im faqtiT, 
rom sxva sakiTxebTan erTad saTave daedo iseTi 
makrosociolingvisturi problemebis kvlevas, rogorebicaa 
enobrivi situacia, enobrivi politika, e.w. enis dagegmva da 
a.S. me-20 saukunis 60-70-ian wlebSi xsenebuli problematika 
ufro enis sociologiis kompetenciis farglebSi moiazreboda, 
sakuTriv sociolingvistikas ki metKvelebis eTnografiis amara 
tovebdnen. Cveni azriT, am `dargobrivi davis~ aGmofxvris 
erT-erTi TvalsaCino SemTxveva gaxldaT r. fazoldis 
ortomeuli, romelTa saTaurebi Semdgom komentarebsac ki ar 
sayiroeben: `enis sociolingvistika~ (fazoldi, 1990) da 
`sazogadoebis sociolingvistika~ (fazoldi, 1984). swored 
pirvel maTganSi Seitana avtorma is sakiTxebi, romelTac Tavis 
droze enis sociologias miakuTvnebdnen. faqtobrivad, es 
makrosociolingvisturi problematikaa, rasac, ra Tqma unda, 
enobrivi situaciis sakiTxic miekuTvneba. `enis arsebobis 
formaTa funqciurad ganawilebuli formebi qmnian sistemas, 
romelic miesadageba enobrivi komunikaciis kontinuums 
sazogadoebaSi. am sistemas ewodeba enobrivi situacia. 
enobrivi situaciis cneba ufro metad mosaxmaria mravale-
rovan sazogadoebebTan mimarTebaSi, sadac erTaderTi enis 
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arsebobis formaTa nacvlad socialur-funqciur gadanawi-
lebas eqvemdebareba sxvadasxva ena, romelTac SeiZleba gansxva-
vebuli funqciuri `rangebi~ hqondeT~ (nikolski, 1974, 62). 
miuxedavad zemoTqmulisa, enobrivi situaciis aGsaweri adekva-
turi universaluri modelis Seqmna JerJerobiT ver moxerxda, 
Tumca zogierTi modeli ki Kofila am pretenziiT warmod-
genili. 

Tanamedrove sazGvargareTul sociolingvistikaSi ZiriTa-
dad gavrcelebulia enobrivi situaciebis aGwera-ganxilva-kla-
sificirebis ori wesi; esenia: raodenobrivi da xarisxobrivi 
midgomebi. 

pirveli maTgani gulisxmobs sam safexurs: 1) monacemTa 
wKaroebi (mosaxleobis aGwerebi da misT.); es safexuri faq-
tobrivad lingvisturi demografiis SemTxvevas warmoadgens; 2) 
J. grinbergisa da s. libersonis meTodi, romelic enobriv 
gansxvavebaTa gasazomad gamoiKeneba. es ukanaskneli mravale-
novan sazogadoebaSi arsebuli sakomunikacio gansxvavebebis 
albaTuri modelebis CamosaKalibebladaa Seqmnili da marTlac 
sruliad raodenobriv xasiaTs atarebs (grinbergi, 1956; 
libersoni, 1964). 3) aGniSnuli safexurebis gavlis Sedegad 
miGebuli monacemebis integrireba xarisxobriv meTodebTan. 

rogorc vxedavT, raodenobrivi midgomis mimdevrebi Ca-
moTvlili safexurebis erTobliobas mxolod garkveuli, mo-
samzadebeli samuSaoebis etapad miiCneven, rac maTi poziciis 
obieqturobaze metKvelebs. 

rac Seexeba xarisxobriv midgomas, am dros miGebulia erT-
gvari formulebis Sedgena, romlebic, rogorc wesi, universa-
lizaciis pretenziiTaa warmodgenili. tipologiuri mode-
lebis Semqmnelebi cdilobdnen, gaeTvaliswinebinaT erTa 
istoriuli ganviTareba, enaTa iuridiuli statusebi, satitu-
lo eris mdgomareoba qveKanaSi, enaTa ganviTarebisa da naTe-
saobis sakiTxebi, sxvadasxva enaze molaparake mosaxleobis rao-
denoba. arsebobs ramdenime aseTi modeli, romelTa avtorebi 
arian h. klosi, (1966), u. stiuarti (1962; 1968), C. fergiu-
soni (1966) da sxvebi. fergiusonis erovnuli sociolingvis-
turi profilis formulis vargisianoba Cven Tavis droze 

ganvixileT konkretuli enobrivi situaciis magaliTze (CaCani-
Ze, 2004). miuxedavad mravali mcdelobisa, formuleobrivi 
midgoma mainc ver amaGlda yeSmarit xarisxobriv safexuramde; 
igi iseT STabeydilebas tovebs, romelSic ZiriTadad mainc 
formalizmi yarbobs. swored zemoaGniSnuli unda ganapiro-
bebdes ukve mravalJer SeniSnul xarvezebsa da, rac mTavaria, 
universalizmis ideis warumateblobas. 

Cveni azriT, unda moxerdes orive xsenebuli midgomis 
SeJereba, romlis drosac unda gaviTvaliswinoT Kvela rele-
vanturi aspeqti, raTa enobrivi situaciebis aGmweri zogadi 
formula (Tuki maincdamainc aseTi ram warmoadgens aucileb-
lobas), ganTavisufldes `prokrustes sareclis artaxebisgan~; 
aseT SemTxvevaSi mxedvelobaSi unda miviGoT enaTa rogorc 
makro-, aseve mikrosociolingvisturi Taviseburebani, amasTana-
ve, ufro farTo konteqstiT, kerZod, Sesabamisi eTnolingvis-
turi situaciac. 
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IRINA CHACHANIDZE  

Towards the Formation of an Adequate Model  
of Language Situation 

Summary 

The present-day sociolinguistics distinguishes two approaches towards 
the classification of models of language situation: quantitative and qualitative. 
The former includes three stages: 1) data sources (censuses etc.); 2) the 
Greenberg-Lieberson method for measuring linguistic diversity; 3)application 
of quantitative methods. 

As for the qualitative approach, it has mainly focused on certain univer-
sal formulas (e. g.: those by H. Kloss, W. Stewart, Ch. Ferguson, etc.). How-
ever, despite numerous attempts, the qualitative approach tends to be formal. 

The paper argues, that the two approaches should be combined, taking 
into account all the relevant aspects. 

The combination will make it possible to embrace macro as well as mi-
crosociolinguistic features of a language situation, together with a wider con-
text i. e. the corresponding ethnolinguistic setting. 

 
 

 

mari Ciqovani 

arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis poziciuri tipebi 

`arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis~  klasifikacia SeiZle-
ba misi poziciuri struqturis gaTvaliswinebiT. e.i. persona-
jisa da avtoris sametKvelo planTa diapazonisa da maTi  Ta-
nafardobis gaTvaliswinebiT. aseTi klasifikacia eKrdnoba im 
debulebebs, rom arasasakuTriv-pirdapir naTqvamSi ori same-
tKvelo nakadis, ori perspeqtivis SerwKmisas TiToeuli kompo-
nenti garkveul sazGvrebSi inarCunebs damoukideblobas da 
rogorc aseTi upirispirdeba meores, romelic aseve cdilobs 
maqsimalurad damoukidebeli jGeradobis SenarCunebas. a. an-
drievskaias TvalsazrisiT, avtoriseuli da personajiseuli 
planebis Tanafardobis kvleva sakmaod rTulia. igi ar eqvemde-
bareba raime erTniSna ganzomilebiT gradacias. magram, mkvleva-
ri cdilobs gamoKos am gansxvavebaTa saKrdeni punqtebi, rac 
Semdegnairad aris formulirebuli: 1. roca avtori  gamodis 
kontaminirebuli konstruqciis mxolod formalur gramati-
kul signalizatorad, misi elementi gamonaTqvamSi Tvisobrivad 
neitraluria, semantikurad mas nulovani xasiaTi aqvs. 2. avto-
ris elementis Tvisobrivad gamokveTili xasiaTi, romelic Ta-
vis TavSi atarebs ama Tu im subieqturad Seferil avtoris 
reaqcias personajis gadacemiT metKvelebaze. am dros metKvele-
biTi interferencia iGebs garkveul azrobriv mimarTebas, asa-
xavs avtoris damokidebulebas personajisadmi. 

aq logikuri iqneboda imis SeniSvna, rom avtoris metKve-
lebiTi plani eqspliciturad teqstis zedapirze KovelTvis 
erTgvarad ar aris warmodgenili. Cven ver daveTanxmebiT 
a. andrievskaias azrs, roca igi uSvebs SesaZleblobas avtoris 
elementis Tvisobrivad neitraluri, semantikurad nulovani 
xasiaTis Sesaxeb. radgan avtoris pozicia eqspliciturad an 
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impliciturad KovelTvis arsebobs. ufro logikuria n. saKva-
reliZis klasifikacia, sadac mocemulia avtoris reaqciebis 
gamoxatvis doneebis diferencireba. zog SemTxvevaSi es reaqcia 
da Sesabamisad misi gamoxatva teqstSi minimumamde iqneba daKva-
nili, zogJer ki maqsimumamde. maT Soris ra Tqma unda, gamo-
mjGavndeba Sualeduri formebi, vfiqrobT, SeiZleba gamoiKos 
arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis  tipi, romelic  Tanabradaa 
warmodgenili orive metKvelebiTi plani. aqedan gamomdinare, 
gamoiKofa arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis sami saxe. klasi-
fikaciis sawKis wertilad viGebT mTxrobelis sametKvelo 
plans, rogorc wamKvan faqtors epikuri Txrobis procesSi da 
aGvniSnavT niSniT A. klasifikacia iTvaliswinebs avtoris same-
tKvelo planSi personajis sametKvelo planis Seyras da misi 
TanafardobiT zrdis process. personajis sametKvelo plani 
simbolurad aGiniSneba niSniT П, Sesabamisad Ao- iT aGiniSne-
ba minimalurad gamoxatuli mTxrobelis elementi, По-iT mini-
malurad gamoxatuli personajiseuli elementi. aseT klasifi-
kacias Cven vuwodebT `kvantitatur klasifikacias~, romelic 
sqematurad SeiZleba Semdegnairad warmovadginoT: 

 arasasakuTriv-pirdapiri naTqvami 
 
 
 
  

АПо      АП     АоП 

rogorc sqemidan Cans, `kvantitaturi klasifikacia~ moi-
cavs arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis sam saxes: 

1. АПо tipi _ am saxesxvaobaSi dominirebs avtoriseuli 
sametKvelo plani. personajis sametKvelo plani minimalurad 
aris warmodgenili. unda aGiniSnos, rom es `minimaluroba~ 
aGiqmeba struqturis mxolod zedapirze. teqstSi ar fiqsir-
deba aSkara metKveleba, magram, siGrmeSi moqmedebs `kontamina-
cia~ (`siGrmiseuli kontaminacia~). arasasakuTriv-pirdapiri na-
Tqvamis am tipSi kontaminaciis gverdiT moqmedebs `SeniGbulo-
bis~, `farulobis~ niSani. 

He got up and looked out into the street. The sunset had smitten into 
scarlet gold the upper windows of the houses opposite. The panes glowed like 
plates of heated metal. The sky above was like a faded rose. He thought of his 
friends young fiery- coloured life, and wondered how it was all going to end. 

         (O. Wilde) 
aq mxolod bolo winadadebaSi igrZnoba personajis xmis 

aSkara jGera, magram, Sinagan kavSirs, romelic arsebobs am wi-
nadadebasa da wina winadadebas Soris, maT emociur mTliano-
bas mivKavarT im azramde, rom personajis xma myidrod gada-
eJayveba avtoris xmas mTeli fragmentis masStabiT. gare samKa-
ros konkretuli fragmentis aGqma mocemulia lord henris 
fsiqikis prizmaSi gavliT, romelic markirebulia misi xedvis 
individualobiT, azrovnebisa da metKvelebis TaviseburebiT. 
es exeba frazas `The sky was like a faded rose~. garegnulad teqsti 
ukiduresad mowesrigebulia da emorCileba epikuri Txrobisa-
Tvis damaxasiaTebel Kvela donis moTxovnas. 

2. АП tipi. am tipis gamonaTqvamSi avtorisa da personajis 
sametKvelo plani TiTqmis Tanabradaa warmodgenili. `siGrmi-
seuli kontaminacia~ amotivtivdeba teqstis zedapirze. faru-
lobis, SeniGbulobis niSani uferuldeba _ personajis metKve-
leba (Sinagani an garegani) faqtia da aSkarad aGiqmeba, magram 
TiToeuli fraza mainc `polifoniuria~. ismis avtoris  xmac 
_ TiToeuli maTgani teqstSi afiqsirebs avtoris perspeqtiva-
sac. 

 (1) But when they seated he seemed to grow strangcly abstracted. (2) 
He was an odd creature. (3) She chattered on howerer gaily enough and won-
dered why he had asked her to walk with him in the park. (4) Perhaps he was 
going to confide in her his passion for the flat-footed nurse in Hong Kong. (5) 
Suddenly he turned to her, interrupting her in the middle of a sentence, that 
she could not but see that he had not been listening, and his face was chalk 
white. 

         (W. Somerset Maugham) 
pirvel winadadebaSi orplanianobiT xasiaTdeba mxolod 

sitKvaTSeTanxmeba he seemed to grow strangely abstracted. meore da 
mesame winadadebebic aGiqmeba rogorc `orxmianoba~. maTSi fiq-
sirebuli daskvna (2 winadadeba) da varaudi (3 winadadeba) er-
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Ti da imave dros miekuTvneba rogorc personajis, aseve mTxro-
belis plans. am punqtSi maTi Tvalsazrisi Tanxvdeba. meoTxe 
winadadebaSi iseve, rogorc pirvelSi Camontajebulia aGqmis 
fragmenti _ his face was chalk white. 

3. АоП (personaluri) tipi. arasasakuTriv-pirdapiri na-
Tqvamis am tipSi avtoriseuli elementi mjGavndeba mxolod 
gramatikis doneze  (zmna nacvalsaxelis transpoziciuli for-
mebi). Txrobis epikuri mTlianoba, dakavSirebuloba da tempi 
SenarCunebulia minimaluri odenobiT. segmentSi transformi-
rebulia personajis aSkara metKveleba an mis subieqtur priz-
maSi gavlili sinamdvilis sagnebis, movlenebisa da faqtebis 
aGwera. 

(1) He was no smoker but lit a cigarette and smoked it gingerly as he wa-
lked along. (2) What did she do with herself evening after evening in thaf litte 
hole? (3) How mysterious women were! (4) One lived alongside and knew 
nothing of them. (5) What could she have seen in that fellow Bosinney to 
send her mad? (6) For there was madness after all in what she had  done-
crazy moonstruck madness, in which all sense of values had been lost and her 
life and his life ruined! 

(John Galsworthy) 
avtoriseuli plani aq warmoadgens `personajis Sinagani 

metKvelebis~ introduqcias. igi dafiqsirebulia pirvel wina-
dadebaSi, romelSic aGwerilia motoruli xasiaTis moqmedeba. 
meore da Kvela momdevno winadadebaSi personajis xma jGers. 
avtoriseul metKvelebaSi misi dekodireba igrZnoba mxolod 
pronominalur doneze da zmnis droisa da kilos formebis 
cvlilebaSi. 

arasasakuTriv-pirdapiri naTqvamis es tipi farTod gamoi-
Keneba XX saukunis mxatvrul literaturaSi, gansakuTrebiT ki 
`cnobierebis nakadis~ literaturaSi. mxatvruli teqstis mTe-
li masStabiT mTxrobelis TxrobiTi plani mniSvnelovnad sus-
tdeba. am nawarmoebebSi mTxrobelis xma aGwevs mxolod im ad-
gilebSi, sadac fiqsirdeba personajis gare samKaros gansa-
zGvruli detali. gare samKaros konkretuli detalebis aGwe-
ris aucilebloba Cndeba im SemTxvevaSic, roca personajis 
cnobiereba SeCerdeba sinamdvilis romelime detalze. e.i. ma-

Sin, roca xdeba maTi `obieqtizacia~. personajis cnobiereba 
qmnis maT `xats~ e.i. `xedavs~ maT axleburad. es faqti anu rea-
luri `xedva~ aris stimuli, biZgi asociaciuri azrovnebis gan-
viTarebisaTvis _ warmoiSoba mTeli kompleqsi Sinagani da re-
aluri `xilvebisa~. gacnobierebis procesebis aseTi Cveneba 
qmnis adamianis cnobierebis nakadis uwKvetobis efeqts. misTvis 
ar arsebobs izolirebuli sagnebi, isini cnobierebisaTvis Ko-
velTvis aGmoCndebian gansazGvrul asociaciur urTierTkav-
SirSi, exmarebian kidev raGacis gacnobierebas an TviTon cno-
bierdebian axal aspeqtSi.  

rogorc ukve aGiniSna, arasasakuTriv-pirdapiri naTqvami 
personajis planis gadaZalviT farTod gamoiKeneba Tanamedrove  
fsiqologiur prozaSi. magram arasasakuTriv-pirdapiri naTqva-
mis mocemuli saxesxvaoba gamoiKeneboda adrec. gansxvaveba Sei-
niSneba mxolod gamoKenebis maCveneblebSi. stilisturi da-
tvirTva ki erTnairia.  

elementarul kompoziciuri Semadgenlobis (subieqtur 
TxrobiTi partituris diapazoni) gaTvaliswinebiT gamonaTqva-
mis `poziciuri~ tipebis gamoKofa Cveni SexedulebiT moicavs 
gamonaTqvamis `zedapirs~ da mianiSnebs `siGrmiseuli kontami-
naciis~ sxvadasxva xarisxis gamovlenaze. teqstis siGrmeSi ki 
diferencireba SeuZlebelia, radgan kontaminacias mivKavarT 
subieqtur-metKvelebiTi planebis sinTezisaken da iqmneba Tvi-
sebrivad axali mTlianoba, romelSic warmoudgenelia Semadge-
neli elementebis raodenobis daTvla da zusti gansazGvra. 
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M ARI CHIKOVANI  

Positional Types of the Represented Speech 

Summary 
The  structure of the represented speech is based on a universal model 

which embraces deep as well as surface levels. The deep structure of the 
represented speech has the following dimensions: psychological-narrational, 
informational-compositional and positional. 

The paper examines the variability of the represented speech according 
to its positional structure i. e. from the standpoints of the author - character 
relationship and the subjective mode of narrative. The typology in question is 
based on the idea that when merging the perspective of the character and that 
of the author - narrator tend to retain independence and to some extent are 
opposed to each other. Contrary to some scholars who single out only polar 
types of the represented speech, the paper presents the mixed type of the 
represented speech, which combines the two modes of narrative. The 
qualitative classification presented in the paper differentiates between 
auctorial, auctorial-personal and personal types of represented speech. The 
qualitative classification covers the surface level of the text and presupposes 

deep level contamination of various degrees. The contamination in question 
leads to the synthesis of the subjective-narrative modes and results in a 
qualitatively new entity. 
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iamze mirazanaSvili 

konotaciis ori saxe da ori stilistika 

interesi stilistikis da misi problematikis mimarT ar 
cxreba da ar cxreba albaT imitom, rom stilistika Seiswav-
lis enisa da metKvelebis stils, am stilis warmoqmnis meqaniz-
mebs, enisa da metKvelebis sfero ki dauSreteli interesis, 
dauGalavi Ziebebisa da axal-axali mignebebis sferoa. 

miuxedavad bevri kvleva-Ziebisa Jer kidev ar aris gacemuli 
erTmniSvnelovani pasuxi kiTxvaze _ mainc ra aris stilistika, 
filologiis romeli konkretuli sfero? mxolod metKvelebis 
Taviseburebebis Semswavleli disciplinaa, e.i. mxolod 
lingvisturi pragmatikis sfero,  Tu arsebobs lingvisturi, 
sistemuri, anu sakuTriv enobrivi stilistika. 

stilistika, Sarl balis sitKviT rom vTqvaT, aris mecnie-
reba konotaciebis Sesaxeb (bali, 1955). konotacia aris dama-
tebiTi mniSvneloba, romelic sagnobriv logikur mniSvnelo-
bas, anu ZiriTad informacias emateba. dGes konotaciis  cne-
bas komunikaciuri lingvistika, kerZod, pragmatika ganixilavs 
Tavis ZiriTad, wamKvan cnebad iseTebTan erTad rogoricaa: 
konteqsti, presupozicia, implikacia (liCi, 1983; lebaniZe, 
1998).   

lingvisturi pragmatika iTvaliswinebs komunikaciis pro-
cesis orive monawilis /subieqtis/ presupoziciul /fonur/ 
codnas. axasiaTebs, aanalizebs konkretul situaciaSi  komuni-
kantebis fonuri codnis Sedegad gamonaTqvamSi warmoSobil 
konotacias, axal mniSvnelobas, romelic SeiZleba konteqstSi 
gaCndes, implikacias, anu rasac gamonaTqvami am konkretul 
konteqstSi gulisxmobs, im emociur datvirTvas, romelsac es 
gamonaTqvami iZens isev am da sxva konteqstualuri elementebis 
wKalobiT. ganixilavs da swavlobs mxolod da mxolod 

konteqstualur/ dinamiur/ cvlad/ kazualur stilistur ko-
notacias.  

 lingvisturi pragmatika Seiswavlis im mimarTebebs, 
romlebic arsebobs gamonaTqvamsa da im sagnebs Soris, romel-
Ta Sesaxebac mocemuli gamonaTqvamebi warmoiqmna, gamonaT-
qvamebsa da im pirTa Soris, vinc maT iKenebs da im situaciaTa 
mimarT, sadac es gamonaTqvamebi gamoiKeneba. lingvistur prag-
matikaSi ZiriTadia ara is mniSvneloba, romelic sitKvas aqvs 
enis sistemaSi, aramed is mniSvneloba, romelsac is iZens 
mocemul konteqstSi. ganixileba dinamiuri mniSvneloba, rome-
lic warmoiqmneba konkretul konteqstSi da ara enis siste-
maSi CamoKalibebuli mimarTebebiT, metKvelebis da ara marto 
enis kanonebis mixedviT. 

magram arsebobs ara mxolod konteqstualuri, maT Soris, 
stilisturi konotacia, aramed sxva saxis stilisturi konota-
ciac: ucvleli/ stabiluri/ uzualuri/ mdgradi, sakuTriv enis 
kuTvnili, enis sistemaSi arsebuli rogorc enis monemuri 
erTeulis ZiriTad, denotatiur mniSvnelobaze damatebuli 
informacia, romelic saKovelTao da xmarebaSi savaldebuloa, 
misi mniSvneloba mdgradia. is ar icvleba konteqstis mixedviT, 
aqvs Tavisi gansazGvruli adgili enobriv distinqciaTa, anu 
enobriv GirebulebaTa sistemaSi, gansxvavebiT im 
mniSvnelobisagan, romlis wKaro konteqstia da ara marto 
uzusi (naTaZe, 1989).  

mag.  moxuci,  xnieri,  drouli,  beberi, bebruka, bebru-
cuna, bebruxuna, mxcovani. denotaciuri mniSvnelobiT es sit-
Kvebi sinonimebad SeiZleba CaiTvalos, vinaidan Kvela sitKvas 
erTi da igive aGsaniSni aqvs, maT Soris gansxvaveba mxolod  
sitKvebSi Cadebul emociur informaciaSia. aGniSnul sitKvaTa 
rigidan ama Tu im erTeulis SerCeva metKvelebaSi ganpirobe-
bulia ara imdenad moxuci adamianis TvisebebiT, ramdenadac 
metKvelis damokidebulebiT misdami. am sitKvebSi konotacia 
uzualuria, TviTon enobriv erTeulebSia Cadebuli. es sitKve-
bi konteqstis gareSec damatebiTi informaciis matarebelia, 
gamoxatavs metKvelis ganwKobilebas, emocias da gviqmnian 
esTetur efeqts.  
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unda aGiniSnos isic, rom marTalia sitKvas SeuZlia kon-
teqstualuri/ okaziuri stilisturi konotacia SeiZinos, mag-
ram konteqstualuri mniSvneloba umetesad damokidebulia 
uzualur mniSvnelobaze, vinaidan Cven swored uzusuri codna 
gvaZlevs imis saSualebas, rom sitKva sxva konteqstualuri 
mniSvnelobiT gamoviKenoT. rodesac metKveli iKenebs enobriv 
elementebs da ambobs  magaliTad, `ra ykviania~, xolo 
konteqsti am sitKvis sawinaaGmdego gagebas karnaxobs individs, 
rom adamiani aSkarad `sulelia~, anu sitKva icvlis 
mniSvnelobas, komunikants aqvs codna sitKvis mniSvnelobis 
cvlilebis potenciisa, swored amitom mimarTavs im erT 
konkretul sitKvas (`ra ykviania~ da ara _ `ra Zlieria~) icis 
ra, rom misi arCevani uSualod gamoxatavs gadmosacem azrs, da 
rom is elementi imoqmedebs meore komunikantze, anu is elemen-
ti efeqturi aGmoCndeba imisaTvis, rom adresatma adekvatu-
rad SesZlos informaciis, avtoriseuli intenciis dekodireba. 
analogiuri meqanizmi moqmedebs sakuTriv enobriv Girebu-
lebebSi. magaliTad, enobrivma elementma `gabrZanebam~ SeiZleba 
axali pragmali mniSvneloba miiGos, ironiis, dacinvis 
gamomxatvelad iqces [`rogorc iqna, ikadra gabrZaneba!~ (v. 
barnovi)], magram es ar niSanavs, rom `gabrZaneba~ ar aris 
stabiluri enaSi.  

zemoT moKvanili magaliTebi TvanlaTliv miuTiTebs, rom  
arsebobs iseTi movlena, rogoric aris stilisturi konota-
cia, romelic iqmneba ara konteqstSi da aris ara marto cal-
keuli subieqtis Tu Jgufebis kuTvnileba, aramed _ mTeli 
enobrivi koleqtivis da arsebobs enaSi uzualurad, anu 
ekuTvnis enis sistemas / enis paradigmul yrils. is aris seman-
tikis emociur-stilisturi nawili, anu Seicavs informacias, 
ara faqtebisa da movlenebis Sesaxeb, aramed emociuri 
damokidebulebebis Sesaxeb. vinaidan uzualuri stilisturi 
konotacia sakuTriv enobriv sistemaSi arsebuli movlenaa, 
Sesabamisad mas sistemuri midgoma syirdeba da ara _ pragma-
tikuli. 

amdenad, radgan  uzualuri/ ucvleli/ mdgradi stilis-
turi konotacia arsebobs, unda arsebobdes enaTmecnierebis is 

Sto, romelic am sistemur movlenas Seiswavlis, anu stilis-
tika, rogorc sistemuri enaTmecnierebis Sto. Tu ki arsebobs 
sakuTriv enobrivi / sistemuri / stilisturi Girebulebebi, 
maT Seswavlas Sesabamisi midgomac esayiroeba, kerZod, siste-
muri / imanenturi midgoma, anu sistemuri stilistikis mier 
unda Seiswavlebodes. stilistur-uzualuri konotaciebis mqo-
ne sitKvebisa Tu gamonaTqvamis, anu stilisturi resursebis 
arseboba enaSi principulad mniSvnelovania lingvisturi/ 
sistemuri stilistikis arsebobisaTvis.  

sistemuri stilistika Seiswavlis stilisturi Girebule-
bebis mqone enobrivi elementebis arsebobis meqamiznebs Cvens 
cnobierebaSi, maT urTirTmimarTebas enobriv sistemaSi, sti-
listuri Girebulebebis mqone enis elementebis uzualur 
mniSvnelobebs, enis resursebis stilistur potencialsa da 
maTi organizaciis xerxebs. lingvisturi stilistikis sagani 
aris Kvela donis / monemur erTeulebis (leqsikur-frazeolo-
giuri, morfologiuri, sintaqsuri) Seswavla. lingvisturi 
stilistika ganixilavs enobriv erTeulTa eqspresiul Tvise-
bebs, uzualur, mdgrad maxasieTeblebs, xolo maT funqcioni-
rebasa da  urTierTmoqmedebas  unda ganixilavdes is stilis-
tika, romelic pragmatikis sferos warmoadgens.  

dGes enaTmecnierebaSi ZiriTadi aqcenti keTdeba komunika-
ciaze da imaze, Tu rogor moZraobs, funqcionirebs ena komu-
nikaciaSi. miaCniaT, rom stilistika mTlianad meKvelebis Tavi-
seburebebis Semswavleli disciplinaa, anu dGevandeli termi-
nologiiT rom vTqvaT, lingvisturi pragmatikis sfero. magram 
radgan stilisturi Girebulebebi warmoiqmneba ara marto 
komunikaciis procesSi/ metKvelebaSi, anu enis sintagmatur 
yrilSi, aramed enis sistemaSi, anu paradigmatul yrilSic  
amdenad sistemuri `imanenturi~ lingvistikis Seswavlis saga-
nic unda iKos. 

sistemuri/ lingvisturi stilistikis, rogorc stilis-
tikis erT-erTi Stos gamoKofisas veKrdnobiT sosiuris  ena- 
metKvelebis diqotomias. 

ena, metKvelebis gamiJvnis sakiTxi  dGes kvlav isev saka-
maTod rCeba da arsebobs araerTgvarovani mosazrebebi amasTan 
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dakavSirebiT. zogi lingvisti uarKofs an ar eTanxmeba sosiu-
riseul diqotomias, magram  rogorc literaturis Seswavlam 
dagvanaxa, bevri maTganis mosazreba ZiriTadad efuZneba an 
gamomdinareobs aGniSnuli  diqotomiidan. 

sosiuri sametKvelo process (enasa da metKvelebas erTad)  
languaje uwodebs. sosiuris koncefciis safuZvelia sami 
lingvisturi cneba: sametKvelo qmedeba (languje), ena (langue) da 
metKveleba (parole). sametKvelo qmedeba farTo cnebaa, zogadi 
fenomenia da Tavis TavSi Seicavs danarCen or konkretul 
cnebas _ enasa (langue) da metKvelebas (parole). sosiuri 
sametKvelo qmedebas sagangebod ar gansazGvravs, ar iZleva mis 
interpretacias. misTvis sametKvelo qmedeba aris `metKvelebis 
wrebrunva~ mTlianad, anu enisa da metKvelebis erToblioba. 
amasTan dakavSirebiT sosiuri wers: `sametKvelo qmedebas aqvs 
ori mxare: individualuri da socialuri, amasTanave erTis 
gageba SeuZlebelia meoris gareSe... ena _ esaa saganZuri, rome-
lic sametKvelo praqtikis wKalobiT daileqeba KvelaSi, vinc 
ekuTvnis erT sazogadoebriv koleqtivs, esaa gramatikuli 
sitema, potenciurad arsebuli Kovel tvinSi, vinaidan ena 
srulad ar arsebobs arc erT maTganSi, is arsebobs sruli 
saxiT mxolod masaSi. ena sistemaa niSanTa, romlebic 
gamosaxaven warmodgenebs (ideebs). esaa niSanTa sistema, romel-
Sic erTaderT arsebiTs warmoadgens azrisa da akustikuri 
saxis SeerTeba~ (sosiuri, 2002). Tu ena arsebobs individTa 
mTel koleqtivSi, masaSi, amis sapirispirod, metKveleba nebisa 
da gonebis individualuri aqtia, romelSic unda gairCes: 1) 
kombinaciebi, romelTa saSualebiTac molaparake subieqti sar-
geblobs enobrivi kodeqsiT Tavisi sakuTari azris gamosaxa-
tavad; 2) fsiqofizikuri meqanizmi, romelic mas am kombina-
ciaTa obieqtivizaciis uflebas aZlevs.  

sosiuri Tvlida, rom sametKvelo qmedebis Seswavla ori 
nawilisagan Sedgeba: pirveli nawilis sakvlev obieqts warmoa-
dgens ena, anu iseTi ram romelic misi azriT socialuri da 
individisagan damoukidebelia, xolo meore nawilis sakvlev 
obieqts warmoadgens sametKvelo qmedebis individualuri mxa-
re, e.i. metKveleba. es ori nawili erTmaneTTan myidrodaa 

dakavSirebuli, erTmaneTis arsebobas gulisxmobs da calkeul 
gamovlinebaSi erTdroulad Tanaarsebobs. ena aucilebelia, 
rom metKveleba gasagebi da amave dros efeqturi iKos. Tavis 
mxriv, metKvelebac aucilebelia _ imisaTvis, rom ena CamoKa-
libdes.  

iakobsoni TiTqos ewinaaGmdegeba sosiuris diqotomias, 
mTel enas, enobriv moGvaweobas, rasac sosiuri sametKvelo 
qmedebas uwodebda, globalurad ganixilavs (iakobsoni, 1985), 
magram arsebiTad misi koncefcia sosiuriseul diqotomias ar 
ewinaaGmdegeba. iakobsoni aKalibebs mosazrebas seleqciisa da 
kombinirebis Sesaxeb. magram, sainteresoa, Tu saidan xdeba 
seleqcia; es xdeba enis sistemidan, romelsac iakobsoni kods 
uwodebs. kodSi ki isev sosiuriseuli enis sistema, ena igu-
lisxmeba, xolo kombinireba/ dalageba _ es igive komunikaciis 
procesia _ metKvelebaa. 

n. Comskis mier SemuSavebuli diqotomia competence /kompe-
tencia, codna/ da performance /ganxorcieleba/ (Comski, 2000) sa-
fuZvelSi  sosiuris diqotomias emsgavseba, Tumca amis iqiT 
misi kvlevis mimarTuleba sruliad sxvagvaria. 

Jon laionsi ganixilavs sosiurisa da Comskis koncefciebis 
msgavseba _ gansxvavebas da amis safuZvelze aKalibebs sakuTar 
Sexedulebas triqotomiaze  `sistema _ procesi _ Sedegi~ 
(system-process-product trichotomy (laionsi, 1981), rac principSi 
terminologiuri cvlilebaa da ar warmoadgens axal  arsebiT 
an konceftualur siaxles.  

dGes, Tanamedrove teqnikam SesaZlebeli gaxada enobrivi 
Teoriebis, koncefciebis fiziologiuri dadastureba da 
aGmoCnda, rom mTel sametKvelo qmedebas _ sosiuris sitKviT 
rom vTqvaT, `languje~ ganagebs adamianis tvinis orive hemis-
fero, magram Turme TiToeul hemisferos aqvs / hKavs Tavisi 
obieqti [interneti].  marcxena hemisferoSi ganlagebulia - 
sitKvebi (enobrivi elementebi /erTeulebi,  fleqsiebi, sintaq-
si, sitKvebi da maTi wKoba), anu lingvistikis poziciidan 
sosiurze daKrdnobiT SegviZlia vTqvaT, rom es aris enis sis-
tema, xolo marJvena hemisfero ganagebs maTi gamoKenebis, azri-
sa da emociebis gadmocemis, jest-mimikis meqanizms, anu marJvena 
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hemisfero ganagebs verbalur Tu araverbalur komunikacias. 
adamianis laparakis procesSi CarTulia erTdroulad tvi-

nis orive hemisfero, marcxena hemisfero uzrunvelKofs im 
enobrivi resusrsebiT, rasac adamiani metKvelebis procesSi 
iKenebs, xolo marJvena hemisfero aZlevs mas imis saSualebas, 
rom marcxena hemisferos resursebidan saTanado, misTvis sa-
surveli arCevani gaakeTos, imisaTvis rom gadmosces azrebi, 
emocia, damKardes warmatebuli komunikacia, anu urTierTgage-
bineba. aGniSnuli enobrivi resursebi erTi enis matarebel-
TaTvis aris sistemuri xasiaTis/ ziari (sxva SemTxvevaSi urTi-
erTgagebineba ver Sedgeboda) 

CvenTvis aqedan gamomdinareobs erTi daskvna: uzualuri 
stilisturi resursebi, zogadad enis sistema aris marcxena 
hemisferoSi, xolo am resursebis gamoKenebis meqanizmebi, pro-
cesebi, romelic gviqmnis stilistur emociur STabeydilebas, 
aris marJvena hemisferoSi. 

faqtobrivad damtkicda, rom es ori movlena sxvadasxva 
hemisferoSi mdebareobs da sxvadasxva bunebisaa. amdenad maT 
Seswavlas sxvadasxva midgoma esayiroeba. sistemuri lingvis-
tikis meTodebi unda iqnes gamoKenebuli marcxena hemisferoSi 
arsebuli resursebis Seswavlisas, xolo marJvena hemisferoSi 
mimdinare procesebs, movlenebs esayiroeba komunikaciuri 
lingvistikis, pragmatuli midgoma.  

Kovelive zemoT Tqmulidan gamomdinareobs, rom arsebobs 
ori  stilistika, stilistikis ori ganStoeba: lingvisturi / 
sistemuri / imanenturi / sakuTriv enobrivi stilistika da 
`metKvelebis~ stilistika, Tu sosiuris termins gamoviKenebT; 
xolo dGevandeli komunikaciuri lingvistikis terminologiiT 
_ `komunikaciuri~ stilistika, `pragmatuli~ stilistika. 
amdenad, pragmatika srulad ver faravs stilis Semswavlel 
disciplinas _ stilistikas, Sesabamisad mas syirdeba iseTi 
disciplinis arseboba, rogoricaa lingvisturi / sistemuri 
stilistika. 
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IAMZE M IRAZANASHVILI  

Two types of Connotations and Two Stylistics 

Summary  

As is known, stylistics is the science about connotation. In modern lin-
guistics connotation is considered to be central to pragmatics. Therefore, sty-
listics is assumed to be a part of pragmatics, which is questioned in present 
paper. 

There are two types of connotation (the same can be said about stylis-
tics). On the one hand, there is a contextual/ occasional/ changing/ dynamic/ 
casual connotation, which is studied by pragmatics; on the other hand, there 
exists an inherent/ static/ usual/ stable connotation, which remains outside 
pragmatics. An Inherent / usual connotation is a stable, valuable linguistic 
unit of a language system and is one of the resources used in communication.  

Contextual/casual and inherent/ usual stylistic connotations are distinct 
phenomena. Thus, they should be studied by different approaches. Conse-
quently, the angles of approach and objectives between the two types of sty-
listics - pragmatic and linguistic - are different and clearly separable. 

The recent physiological discovery states that a whole communicative 
act is controlled by the human brain, which consists of two hemispheres, each 
having its own scope. The left hemisphere contains words and resources used 
in the process of communication. From the linguistic point of view words and 
resources imply language system (all linguistic elements or units and their 
arrangement, syntax and inflexion.)  Since inherent/usual connotations are 
part of language system too, they are placed in the left hemisphere.  

But all contextual connotations, stylistic ones among them, are placed in 
the right hemisphere, for it controls the selection, combination, application 
and realization of linguistic units as well as the mechanisms of transmission 
of thoughts, emotions and gestures in order to achieve successful communica-
tion. Thus, contextual and usual connotations are placed in different hemis-
pheres because of their difference in nature.  

 

iamze mirazanaSvili 

sinonimebis  ganmasxvavebeli elementi _ uzualuri 

stilisturi konotacia 

`stili _ es aris erTi saTanado sitKva saTanado adgi-
las~ _ ambobda svifti. hemingueic aGniSnavs, rom, arsebobs 
erTaderTi sitKva, romelic SeiZleba ixmaro konkretul Se-
mTxvevaSi. Cetmans stili individualuri arCevanis produqtad 
miaCnia: "Style  is a  product  of  individual  choices  and  patterns of choices 
(emphasis added) among linguistic possibilities” (Cetmani, 1967). 

verdonkic fiqrobs, rom stili gulisxmobs arCevans. igi 
miuTiTebs, rom gansxvavebuli arCevani gansxvavebul stils 
qmnis da, amdenad, gansxvavebul efeqts axdens: ~Style crucially in-
volves choice: it rests on the fundamental assumption that different choices 
will produce different styles and thereby different effects~ (verdonki, 
2003). 

saKuradGeboa terneris azri: `Our knowledge of our language is 
immensely complex, we carry  with  us  not  only  a  knowledge of vast, intri-
cately patterned codes, but also an experience of its varying in surrounding 
circumstances. This guides us in making choices from approximately similar 
items in the code to fit particular occasions” (terneri, 1977). terneris 
azriT, enis codna usazGvrod rTulia, kompleqsuria. Cven ara 
mxolod viciT uamravi enobrivi kodi, aramed, viciT, Tu ro-
gor unda gamoviKenoT es kodi sxvadasxva situaciaSi. am uamra-
vi kodidan varCevT erT saTanado elements konkretuli Se-
mTxvevisda gaTvaliswinebiT.  

rodesac terneri msJelobs imis Sesaxeb, Tu rogor iqmneba 
gamonaTqvamis Sinaarsi _ rom amisaTvis xdeba garkveuli ele-
mentebis amorCeva da maTi saTanado wesis mixedviT dalageba _ 
igulisxmeba, rom es amorCeva xdeba enis sistemidan. rodesac 
elementis amorCeva da dalageba xdeba stilisturi efeqtis Se-
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saqmnelad, esec xdeba enobrivi elementebisa da struqturebis 
Sesabamisad. 

rodesac vaxerxebT Cveni codnis mTeli potenciuri maragi-
dan swored erTi sayiro sitKvis amorCevas, es imas niSnavs, 
rom gaucnobiereblad viTvaliswinebT enaSi arsebul Kvela 
distinqcias, vupirispirebT am erTs Kvela danarCens. arsebobs 
raGac opoziciaTa sistema, sadac TiToeuli niSani upirispir-
deba msgavss da qmnis distinqciebis Jams, romelic Cadebulia 
TiToeul adamianSi leqsikonis msgavsad, saidanac adamiani sa-
rgeblobs imisaTvis, rom sworad gamoxatos sakuTari azri Tu 
mosazreba. SerCeuli sitKvis gamoKenebaSi ki gamoixateba adami-
anis individualuri stili.  

 rTulia enis sistemidan SearCio saTanado sitKva, gansa-
kuTrebiT maSin, rodesac enaSi arsebobs iseTi movlena, rogo-
ricaa sinonimia. es movlena gacilebiT arTulebs SerCevis 
process, magram xelis SemwKob faqtorad SeiZleba miviCnioT 
enobrivi elementis _ sitKvis arasruli sinonimiis arseboba 
enaSi.  

laionsi fiqrobs, rom `Synonymy is rarely complete, and hardly 
ever absolute. Two words or phrases may be descriptively equivalent, and yet 
differ in term of social and expressive meaning (cf. ’father’ vs. ’daddy’)Such 
incompletely synonymous expressions may be referred to as stylistic variants: 
more precisely, as stylistically non-equivalent variants” (laionsi, 1993). 
laionsi sitKvebs father da daddy stilisturad ara-ekvivalen-
tur variantebad miiCnevs, vinaidan maT gansxvavebuli gamomxat-
velobiTi mniSneloba aqvT. 

radgan enaSi sruli sinonimia ar arsebobs da sinonimuri 
sitKvebi raGaciT gansxvavdeba da es raGac aris stilisturi 
mniSvneloba, amdenad enobrivi elementebi uzualurad atare-
ben erTmaneTisagan ganmasxvavebel stilistur mniSvnelobas, 
anu, SegviZlia vTqvaT atareben uzualur stilistur konota-
cias. 

sainteresod msJelobs liCic stilisturi sinonimiis Sesa-
xeb: ~It is not surprising, perhaps, that we rarely find words which have both 
the same conceptual meaning and the same stylistic meaning. This observati-
on has frequently led people to declare that ‘true synonyms do not exist’. If 

we understand synonymy as complete equivalence of communicative effect, it 
is indeed hard to find an example that will disprove this statement. But there 
is much convenience in restricting the term ‘synonymy’ to equivalence of 
conceptual meaning, so that we then contrast conceptual synonyms with res-
pect to their varying stylistic overtones~ (liCi, 1981). SesaZlebelia 
sitKvebi konceptualuri/ denotaciuri  mniSvnelobiT sinoni-
mebad CaiTvalos, magram sitKvebi KovelTvis gansxvavdeba sti-
listuri obertoniT, anu es Sexeduleba ar ewinaaGmdegeba 
uzualuri stilisturi konotaciis arsebobas. liCi ar axse-
nebs konkretulad stilistur uzualur mniSvnelobas, magram 
misi Sexedulebebi aSkarad miuTiTebs am movlenaze. magram igi 
sakuTar Sexedulebebs ewinaaGmdegeba, rodesac ganixilavs de-
notaciur/ konceptualur/ da konotaciur   mniSvnelobebs. 

liCi cdilobs gaarkvios is Seusabamoba, rac denotaciur 
da konotaciur mniSvnelobebs Soris aris. igi denotaciur 
mniSvnelobas uwodebs konceptualur mniSvnelobas, rasac cen-
tralur faqtorad miiCnevs lingvistur komunikaciaSi. kono-
taciuri mniSvnelobidan igi calke gamoKofs stilistur, emo-
ciur, kolokaciur da refleqtur mniSvnelobebs, rasac asoci-
aciur mniSvnelobaSi aJgufebs. mas asociaciuri mniSveloba mi-
aCnia naklebad stabilurad, romelic icvleba adamianis piradi 
gamocdilebis mixedviT. ~Conceptual meaning is substantially part of the 
‘common system’ of the language shared by members of a speech community, 
associative meaning is less stable, and varies with the individual’s experien-
ce” (liCi, 1992). 

emociuri, afeqturi, stilisturi, konotaciuri mniSvne-
lobebi erTmaneTTan myidrodaa dakavSirebuli. maTi cal-cal-
ke gamoKofa, vfiqrobT, zedmetia da sayiroa maTi gaerTianeba 
erTi mniSvnelobiT. mizanSewonilad migvaCnia maTi gaerTianeba 
stilisturi konotaciuri mniSvnelobiT. 

liCi fiqrobs, rom konceptualur mniSvnelobas rTuli 
organizacia aqvs, romelsac adarebs sintaqsisa da fonologiis 
doneebis organizacias. gansakuTrebiT gamoKofs kontrastisa 
da Tanmimdevrobis princips (Principle of contrastiveness and constitu-
ent stucture). xSirad lingvistebi am or princips sxva ori ter-
miniT ixsenieben anu enas ganixilaven paradigmatul da sintag-
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matur doneze. enis konceptualuri mniSvnelobebi xSirad swo-
red kontrastuli maxasiaTeblebiT aris organizebuli, mag. 
sitKva `qalis~ mniSvneloba Semdegnairad SeiZleba ganimartos: 
+ sulieri (adamiani); _ mamrobiTi; + zrdasruli, gansxvavebiT 
`biyisagan~, romelic Sesabamisad ganisazGvreba, rogorc + su-
lieri (adamiani); + mamrobiTi; _ zrdasruli. meore, anu Tan-
mimdevrobis principi gulisxmobs imas, rom enis didi erTeu-
lebi ufro patara erTeulebisagan aris Semdgari. am princi-
piT SeiZleba winadadeba gavarCioT sintaqsurad ukusvliT misi 
uSualo Semadgenlebidan winadadebis umcires elementamde. 

konotaciur mniSvnelobaSi liCi gulixmobs realuri samKa-
ros gamocdilebas, romelic warmoTqmul an gamogonil gamo-
naTqvamTan asocirdeba: ~It will be clear that in talking about connotati-
on, I am in fact talking about the ‘ real world’ experience one associates with 
an expression when one uses or hears it. Connotations include not only physi-
cal characteristics but also psychological and social properties. Connotations 
are relatively unstable: that is, they vary considerably, as we have seen, accor-
ding to culture, historical period, and the experience of the individual. Conno-
tative meaning is indeterminate and open-ended in a sense in which conceptu-
al meaning is not.  Connotative  meaning  is open-ended  in the  same  way as 
our knowledge and beliefs about the universe are open-ended~ (liCi, 
1992). liCi gamoKofs sam faqtors. igi ambobs, rom konotaciu-
ri mniSvneloba konceptualurTan SedarebiT periferiulia, 
vinaidan: 1) konotaciuri mniSvneloba ar aris specifikuri 
mxolod enisaTvis, aramed sxva komunikaciur sistemebsac axasi-
aTebs (vizualur xelovnebas, musikas); 2) konotaciebi Sedare-
biT arastabiluria. isini icvleba kulturis, istoriuli pe-
riodis an individis gamocdilebis mixedviT; 3) konotaciuri 
mniSvneloba, gansxvavebiT konceptualurisagan, ganusazGvreli 
da usasruloa, radganac dausrulebelia Cveni codna samKaro-
ze.  

Tu Kovelives aGniSnuli parametrebiT ganvixilavT, maSin 
Tavisuflad SegviZlia vTqvaT, rom konceptualuri mniSvnelo-
bebic ar aris specifikuri mxolod enisaTvis., isinic icvleba 
istoriuli periodisa da kulturis mixedviT da aseTive usas-
ruloa. liCi individualur da usasrulo konotaciebSi gu-

lisxmobs erTeulis mier konteqstSi miGebul mniSvnelobebs, 
anu ara uzualur, aramed okazionalur mniSvnelobebs. amde-
nad, igi ewinaaGmdegeba sakuTar azrs. Tu sitKvebi gansxvavdeba 
stilisturi obertoniT, stilisturi/ emociuri/ eqspresiuli 
mniSvnelobiT, rasac sakuTriv enobrivi elementi atarebs (am 
mosazrebas igi sinonimiis Sesaxeb msJelobisas aKenebs), maSin, 
Turme arsebobs ara mxolod konteqstualuri, aramed uzua-
luri stilisturi konotaciebi, romlebic dafiqsirebulia 
uzualurad, rogorc saKovelTao da xmarebaSi savaldebulo. 
misi mniSvneloba mdgradia, is ar icvleba konteqstis mixedviT, 
aqvs Tavisi gansazGvruli adgili enobriv distinqciaTa, anu 
enobriv GirebulebaTa sistemaSi, gansxvavebiT im mniSvnelobi-
sagan, romlis wKaro konteqstia da ara marto uzusi, romelic 
dinamiuria, icvleba konteqstis Sesabamisad. mniSvneloba imar-
Teba konkretul konteqstSi da ara enis sistemaSi CamoKalibe-
buli mimarTebebiT, metKvelebis da ara marto enis kanonebis 
mixedviT. aseTi mniSvneloba aris ara enobrivi _ uzualuri, 
aramed okazionaluri anu metKvelebis kuTvnileba. 

devid kristali Semdegnairad ganmartavs sitKvis denota-
ciur da konotaciur mniSvnelobebs: ~A denotation is the objective 
relationship between a lexeme and the reality to which it refers. By contrast, 
connotation refers to the personal aspect of lexical meaning – often; the emo-
tional associations which a lexeme incidentally brings to mind. Connotations 
are also an important means of conveying personal attitude and point of view. 
Connotations vary according to the experience of individuals, and are some 
degree unpredictable. On the other hand, because people do have some com-
mon experiences, many lexemes in the language have connotations which wo-
uld be shared by large groups of speakers~ (kristali, 1995). kristali 
ekuTvnis lingvistTa im Jgufs, romlebic fiqroben, rom kono-
tacia mxolod  konteqstualuria. igi konotacias aseve subi-
eqtur movlenad miiCnevs, magram subieqti misTvis xan mozrdi-
li Jgufi, xan ki mTeli enobrivi koleqtivia.  

~When a lexeme is highly charged with connotations, we commonly re-
fer to it as loaded. The language of politics and religion is full of such loaded 
expressions: capitalist, fascism, bureaucracy, orthodox. The language of sci-
ence and law, on the other hand, attempts to avoid vocabulary which is highly 
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connotative”_ wers kristali (kristali, 1995). nimuSebi, rac 
kristals sakuTari azris naTelsaKofad mohKavs, konkretul, 
realur movlenebs aGniSnavs, romelTa mimarT sxvadasxva adami-
ans sxvadasxva damokidebuleba aqvs. sitKvebis: `faSisti~, `kapi-
talisti~, `biurokrati~, `orTodoqsi~ konotaciebs qmnis mxo-
lod da mxolod  subieqturi damokidebuleba an konteqsti. 
es ar aris calkeul-erovnuli enobrivi konotaciebi. (`faSizm-
ma~ dGes miiGo zogadsakacobrio TiTqmis Semfasebluri kono-
tacia, rom faSizmi cudia, es ar aris stilisturi/ eqspresi-
ul _ emociuri konotacia.)  

 sakuTar mosazrebas devid kristali garkveulwilad ewi-
naaGmdegeba, rodesac laparakobs enaSi arsebuli sinonimiis Se-
saxeb. igi aGniSnavs, rom xSirad sitKvebis gansxvaveba erTmane-
Tisagan sinonimur rigSi SesaZlebelia mxolod da mxolod ko-
notaciuri mniSvnelobis safuZvelze, vinaidan denotaciuri 
mniSvneloba amis SesaZleblobas xSir SemTxvevaSi ar iZleva, 
radgan mxolod konotaciuri mniSvnelobebi afarToebs Koveli 
SetKobinebis informaciul CarCos: ~Connotations can play an impor-
tant role in explaining the way in which lexemes are used. A group of syn-
onyms cannot by definition be distinguished in terms of their denotation, but 
they usually display noticeable differences of connotation, as in the case of 
car, automobile, vehicle~ (kristali, 1995).  

zemoT moKvanili mosazrebebi TvalnaTliv miuTiTebs saki-
Txis sirTuleze. cnobili enaTmecnierebic ki araTanmimdev-
rul, bundovan da zogJer urTierTgamomricxav mosazrebebs 
aKalibeben stilisturi konotaciis Sesaxeb. Tu sitKvebs, maTi 
mtkicebiT, aqvT mxolod konteqstualuri konotacia, maSin 
rogor aixsneba is faqti, rom  sinonimuri sitKvebis garCeva 
erTmaneTisagan SesaZlebelia mxolod im stilisturi oberto-
niT, mniSvnelobiT, romelsac es sitKvebi uzualurad atareben. 
Cveni azriT, enaSi arsebobs ori saxis stilisturi konotacia: 
1. konteqstualuri, romelic iqmneba konteqstSi subieqturi 
STabeydilebebiT da 2. uzualuri, romelic aris sakuTriv 
enis kuTvnili, enis sistemaSi arsebuli, rogorc enis monemu-
ri erTeulis ZiriTad, denotaciur mniSvnelobaze damatebuli 
informacia, romelic asve aris sinonimebis ganmansxavebeli 

elementi. 
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IAMZE M IRAZANASHVILI  

Inherent Stylistic Connotation as a Differentiative 
Feature of Synonyms 

Summary 
The paper focuses on the inherent stylistic connotation, which is the 

source of synonym differentiation. Linguists agree that "synonymy is rarely 
complete and hardly ever absolute". Synonymous words may have a similar 
denotational / conceptual meaning, but their stylistic loading is always 
different. The existence of inherent stylistic connotation is questioned by 
some linguists. The paper argues, that words have an inherent / static / usual / 
emotive / stylistic connotation, which is super semantic, emotive information 
added to the denotational meaning of words. An inherent stylistic connotation 
is stable, It is fixed and has its own place in the language system. Unlike 
contextual stylistic connotation which is relatively unstable changing, 
occasional and dynamic an inherent stylistic connotation does not change 
from context to context. 

 

nunu Carkviani, mariam babuxadia 

zmnis erTaqtiani da mravalaqtiani moqmedebis gamoxatvis 

zogierTi sakiTxisaTvis qarTul da inglisur enebSi 

Tanamedrove enaTmecniereba did interess iCens rogorc 
monaTesave, ise aramonaTesave (sxvadasxva sistemis) enebis Sepi-
rispirebiT da tipologiuri analiziT. orive SemTxvevaSi ase-
Ti saxiT enebis Seswavla SesaZleblobas gvaZlevs ufro mka-
fiod da naTlad gamovavlinoT Sesaswavli enebis Tavisebure-
bebi. `aramonaTesave enebis kontrastuli Seswavla ki adgens 
funqciur msgavseba-gansxvavebas or enas Soris da gansazGvravs 
im kategoriaTa funqciebis Taviseburebebs, romlebsac mate-
rialuri gamoxatuleba msgavsi ara aqvT. ori aramonaTesave 
enis kvlevis obieqtis gansazGvrisaTvis sayiroa aGmovaCinoT 
maT Soris raGac saerTo, romelic SemdegSi Sepirispirebis 
safuZveli gaxdeba. kontrastuli Sepirispirebisas kvleva war-
moebs zogadidan gansxvavebulisaken, amitomac ZiriTadi amocana 
im winapirobaTa axsnaa, romlTa safuZvelzec mocemuli kon-
trastuli analizi unda vawarmooT (megreliSvili, 1986.) 

kontrastuli analizis principis gamoKenebiT SesaZlebe-
lia warmatebiT gamovikvlioT funqciur-semantikur katego-
riebi e.i. morfologiuri, sintaqsuri, lingvisturi, konteqs-
turi gamoxatvis saSualebani, romlebic zogad semantikur in-
variantad erTiandeba. 

Kovel enaSi gamoiKofa zmnaTa Jgufebi, romelnic aspeqtis 
gamoxatvis mxriv garkveul Taviseburebas amjGavneben. zogi Ta-
visebureba zmnebis logikuri SinaarsiT aris gamowveuli. ma-
galiTad, zogi zmniT gamoxatuli moqmedeba momentaluri xa-
siaTisaa da misi Sinaarsi ver iguebs moqmedebis gangrZobiTad 
warmodgenas. zogi zmnis Sinaarsi, piriqiT, ar gulisxmobs moq-
medebis SewKvetas, _ sxvanairad rom vTqvaT, moqmedeba iwKeba 
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ara misi dasrulebis mizniT da a.S. 
lingvistebi gasul saukuneSi amgvar zmnaTa Jgufebs calke 

aspeqtebad gamoKofdnen an sruliad uKuradGebod tovebdnen. 
pirvelad sigurd agrelma gamiJna aseTi movlenebi aspeqtisagan 
da mogvca moqmedebis saxis, rogorc aspeqtisagan gansxvavebuli 
movlenis formulireba. `Tanamedrove aspeqtologiis miGwevad 
unda CaiTvalos, rogorc amas l. m. smirnovi aGniSnavs _ mka-
cri gamiJvna aspeqtsa da zmnis saxeebs Soris. 

moqmedebaTa saxeebs i. maslovis msgavsad Cven veZaxiT zmnis 
semantikur Jgufebs, romelsac gamovKofT imisda mixedviT, Tu 
ramdenad Seesabamebian isini moqmedebis dinebas da droSi ga-
nawilebis saxeebs. moqmedebis saxeebi ar SeiZleba gavaigivoT 
aspeqtTan, romelic wminda gramatikul abstraqcias warmoad-
gens da sapirispiro formebs gviCvenebs erTi leqsikuri mniSv-
nelobis farglebSi. amasTanave, aseTi sapirispiro formebis 
warmoeba SeuZlia enaSi arsebul zmnaTa umetesobas. 

sxvadasxva mecnieri moqmedebaTa saxeebis mniSvnelobis sxva-
dasxva raodenobas asaxelebs, mkvlevrebi am mniSvnelobaTa mra-
valgvar iseT niuanss gadmogvcemen, romlebic ufro dawvrile-
biT axasiaTeben moqmedebis Sesrulebis saxeebs. es faqti ki am-
tkicebs koriel van dek heides azrs imis Sesaxeb, rom `mo-
qmedebaTa saxeebis raodenoba ganusazGvrelia, radganac Kovel 
zmnur formas, zogadad rom vTqvaT moqmedebis Tavisi sakuTa-
ri saxe aqvs (filina, 1974, 77). 

moqmedebaTa saxeebidan aris iseTi tipebi, romelTa gamoKo-
fa Kvela enaSia SesaZlebeli da gamoxatvis formaTa mravalfe-
rovnebiT xasiaTdeba. saintereso suraTs iZleva mravalaqtiani 
da erTaqtiani moqmedebis saxeebi. multiplikaciuri, mravalaq-
tiani _ ase uwodeben moqmedebis erT saxes, romlis arssac 
TviT saxelwodeba gviCvenebs. ararekomendebulia am saxes mra-
valfaziani vuwodoT, radgan moqmedeba, romelsac es saxeoba 
gamoxatavs, Sedgeba ara rigi fazebisgan, aramed mxolod er-
Tdagvari rigi aqtebisgan. 

am zmnebSi Seva mravalaqtiani moqmedeba `yams~ da `midis~ 
tipisa da `akakunebs~ tipis. es moqmedeba leqsikur gamoxtvas 
poulobs zomierebisa da garemoebiTi sitKvebis saSualebiT. 

garegnulad Tu SevxedavT am moqmedebas, TiTqos igi zGvruli 
aqtebisgan Sedgeba, magram kargi dakvirvebis Sedegad amovic-
nobT, rom mTlianobaSi aris ganmeorebul uzGvradi aqtebis 
rigi (mag. samsaxurSi siaruli). amis sapirispirod SeiZleba 
iTqvas, rom mdgomareoba an uzGvradi moqmedeba, romelic Se-
mosazGvrulia droiTi xangrZlivobiT, iGebs garegnuls, magram 
mainc zGvrul xasiaTs, xdeba zGvradi (mag. iwva, icxovra amden 
wels da a.S.) 

magaliTebis simravle, rogorc inglisur, aseve qarTul 
enaSi iZleva imis SesaZleblobas, kidev ufro davakonkretoT 
moqmedebis es saxe. umeteswilad zmnis semantikas aqvs unari 
mravalaqtianoba gamoxatos orive enaze. 

-Her mind was ticking like a fine Swiss watch. (heili, 1969. 100) 
-In stories he had read there were always elaborate mechanisms, clocks, 

fuses which ticked or hissed ..... (heili, 1969.118) 
am winadadebebSi mocemuli zmna `tick~ saukeTeso magaliTia 

mravalaqtianobis gamosaxatad miuxedavad imisa, rom igi sxva-
dasxva gramatikuli droiTaa gadmocemuli (Past Cont. Past Ind.) 

-He was humming at (heili, 1969. 35) 
-He heels were clicking ... (heili, 1969. 38) 
_ didi rusuli samovari TuxTuxebs (dumbaZe, 135) 
_ papa iorami wamodga da saxlisken wafarfatda (yilaZe, 

14) 
_ uceb matarebelma gaiara,saxli Seazanzara (yilaZe. 251) 
mravalaqtiani zmna Tavis bunebas kargad avlens qarTul 

enaSic, awmKos mwkrivSi iqneba igi Tu namKo uwKvetelSi (sru-
li Tu usruli aspeqti). moqmedebiTi gvarisaa igi Tu vnebiTis 
(azanzarebs-zanzarebs-azanzarda), mravalaqtianobis gamosaxata-
vad orive ena sxva damxmare saSualebebsac mimarTavs, sadac 
zmniszedebi gadmoscemen moqmedebis am saxes. 

- a red hazard light still winked rhythmically. (heili, 1969. 236) 
_ ganuwKvetliv rekavs zari (dumbaZe, 477) 
zemoT moKvanili magaliTebi amtkiceben di en holiskis ga-

mokvlevas imasTan dakavSirebiT, rom erTi didi nawili qarTu-
li saSualo zmnebisa eqspresiulia. am tipis formebs avtori 
sam nawilad Kofs. erTi nawilisaTvis damaxasiaTebelia `xmau-
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ris semantika~ (sisineb _ tipi), meore nawilisaTvis `sinaTlis 
semantika~ (gizgizeb _ tipi), xolo mesamisaTvis _ `erT ad-
gilze moZraobis semantika~ (kankaleb _ tipi). sainteresoa, 
rom am zmnebs inxoatiuri formebi `a~ preverbiT ewarmoebaT 
qarTul enaSi: azanzarda, akankalda, atiktikda, agizgizda da 
a.S. maSin rodesac  inglisur enaSi moqmedebis dawKebis gamo-
xatva marto zmnis pirian formas ar ZaluZs. mas emateba zmnis 
upiro forma (Infinitive an ing-forma). di en holiskis Sexedu-
lebiT am tipis zmnebi gamoxataven simbolur jGeradobas. hum-
boldtis hipoteza imasTan dakavSirebiT, rom arsebobs sruli 
kavSiri sitKvis jGeradobasa da mis mniSvnelobas Soris, sru-
lad vrceldeba ori sxvadasxva sistemis enebSi. sitKvis jGera-
doba ar aris uSualod xmabaZviToba. igi aris is xarisxobrivi 
maCvenebeli, rac axasiaTebs gamomxatvel niSansac da sagans er-
Tdroulad. moqmedebis procesis damaxasiaTebeli niSani, rac 
gamoxatulebas poulobs individualur asosa Tu asoTSeTanx-
mebaSi, CamoKalibda da gavlena moaxdina ama Tu im sitKvis 
formaciaze. swored amis Sedegia sitKvis formaciis msgavseba 
sxvadasxva sistemis enebSi. 

safaris azriT, bgeriTi simbolizmi ar aris ubralod Za-
la, romelmac zegavlena moaxdina enis Tavdapirvel forma-
ciaze. igi mudmivi procesia, rac qmnis isev sitKvebs, romelic 
bgeriT SesabamisobaSia maT mier gamoxatul azrTan. bgeriTi 
mibaZviTi sitKvebi (Cvens SemTxvevaSi zmnebi) umeteswilad mi-
marTulia maT bunebriv prototipebTan, rogorc es xelovneba-
Si xdeba. (raxraxebs, yriyinebs, TuxTuxebs, buKbuKebs _ click, 
hum, buzz, jingle da a.S.) zogJer imdenad didia es msgavseba, rom 
sxvadasxva enis warmomadgenlebic erTnairad aGiqvamen bunebaSi 
arsebul moqmedebas. 

(hiss _ sisini, tick _ tiktiki, buzz _ bzuili, sizzle _ Si-
Sini da a.S.) 

rogorc magaliTebi gviCvenebs, inglisur enaSi mravalaq-
tiani moqmedeba umetesad moklemarcvliani zmnebiT gamoixate-
ba magaliTad: tick, click, hiss, hum, tremble, shiver, sob, limp da a.S. 
amaT gverdiT qarTul enaSi vxvdebiT zmnebs, romlebic fuZis 
gaormagebiT gadmoscemen imave moqmedebas. 

Tuki ufro detalurad ganvixilavT qarTuli enis maga-
liTebs, mravalaqtianobis gamomxatveli zmnebi, romlebic fu-
Zis gaormagebiT miiGeba, gvaZleven sxvadasxva formas. zogierTi 
am tipis zmna fuZes Seucvlelad imeorebs, zogi fuZis bolo-
kidur Tanxmovans icvlis da zogic mxolod erTi Tanxmovnis 
gameorebiT axerxebs am moqmedebis gadmocemas. a) xiTxiTebs, b) 
parpalebs, g) gruxunebs. 

di en holiskis gamokvlevam gviCvena kidev erTi saintereso 
movlena aseTi tipis zmnebTan. mis mier dasaxelebul klasifi-
kaciaSi mravalaqtiani moqmedebis gamomxatvel qarTul saSua-
lo gvaris zogierT zmnaSi `a~ xmovans uarKofiTi semantika 
Seaqvs. (jGivis _ jGavis, Cxivis _ Cxavis). xdeba mniSvnelobis 
gafarToeba velaruli spirantebis saSualebiT. (Suis _ Sxuis, 
jrialebs _ jGrialebs, dudunebs _ dudGunebs). 

aseTi movlena naklebadaa inglisuri enis zmnis formaSi 
gamoxatuli. es ena intensiurobisa da uarKofis semantikas am 
zmnaze sxva sitKvebis daxmarebiT gamoxatavs an sruliad sxva 
zmna gamoiKeneba. 

`zmnebs, romlebic momentobriv moqmedebas gadmoscemen da 
Tavisi SinaarsiT veGar igueben xangrZlivi procesis gagebas, 
SeiZleba iCqiTurni vuwodoT~ aGniSnavs qarTveli mecnieri 
z. yumburiZe, aseTebia magaliTad aZgera, esrola, stKorcna, 
stkica. moqmedebis procesis TvalsazrisiT swored aseTi zmne-
bi CaiTvleba erTaqtianad. Tuki am zmnebs aspeqtis mixedviT 
ganvixilavT. Sinaarsobrivad isini, cxadia Kvela sruli aspeq-
tisaa, Tumca garegnulad arc erTi maTgani ar atarebs sruli 
aspeqtis mawarmoebel niSans _ zmniswins. meore mxriv, sagu-
lisxmoa isic, rom am zmnebs SeiZleba davurToT zmniswinebi, 
magram zmniswinis funqcia iqneba mxolod mimarTulebis Cveneba; 
mag: SestKorcna, dahkra, gastKorcna da a. S. zogJer zmniswini 
SesaZloa SinaarsSic iZleodes cvlilebebs: dastaca _ mosta-
ca, magram arc erT SemTxvevaSi am zmniswins ar evaleba sruli 
aspeqtis gadmocema. xsenebuli zmnebi sruli aspeqtis Sinaarsis 
gamoxatvas uzmniswinodac kargad axerxeben. (yumburiZe, 1986, 
34) 

inglisuri da qarTuli magaliTebi gviCveneben, rom er-
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Taqtianoba zogJer marto zmnis piriani formiT ki ar gadmoi-
cema, aramed mas emateba damatebiTi leqsikuri saSualebebic, 
romlebic kidev ufro aZliereben momentobriv moqmedebas. 

_ Joe Patron kicked the pedals as it might fall apart (heili, 1969. 
464) 

- Tqva da gareT gavarda (dumbaZe, 79) 
- man dafaze daxatuli oceuli erTi xelis mosmiT mo-

Sala. (dumbaZe, 243) 
- there was an instant chorus of several voices... (Arthur Hailey, 

1969. 106) 
-  orkestrma dasyeqa. (yilaZe, 153) 
- the TV man visibly jumped. (heili, 1969. 123) 
- elvis siswrafiT wamovxti. (dumbaZe, 47) 
- gvelnakbeniviT SevkrTi, gadmovixare. (dumbaZe, 112)  
- He flashed one of his rare quick smiles. (heili, 1969. 106) 
erTaqtian zmnebTanac igrZnoba xmabaZviTobis faqtori mag: 

dasyeqa, Seasxa, stkica _ slap, splash, crack, crash  da a.S. umetes-
wilad aqac mokle marcvlebiT gadmoicema erTaqtianoba ingli-
sur enaSi. 

zmnis erTaqtianoba da mravalaqtianoba Tavisi SinaarsiT 
sxvadasxva sistemis enaSi erTnairad gadmoicema, gansxvavdeba 
mxolod maTi gamoxatvis formebi. xmabaZviTobis movlena qar-
Tul enaSi ufro mravladaa gadmocemuli, vidre inglisurSi. 
es albaT qarTvelis emociuri bunebiT aixsneba. 

moqmedebaTa saxeebis es tipebi _ erTaqtianoba da mrava-
laqtianoba, ise rogorc sxva danarCeni, sxvadasxva sistemis 
enebSi gamoixateba leqsikuri sitKvawarmoebiTac, sitK-
vaTcvladi da sintaqsuri saSualebebiT, Kvelaze xSirad ki am 
saSualebaTa erTobliobiT. 
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NUNU CHARKVIANI , M ARIAM BABUKHARDIA  

Some Aspects of Expressing Single-act and Multi-act 
Actions in the English and Georgian Languages 

Summary 
 
The means for conveying single-act and multi-act actions differ in 

English and Georgian. 
As a known, multi-act action verbs can show the following semantics: 

semantics of light, sound semantics, semantics expressing motion in the same 
place. Sound symbolism plays an important role in the verbs of this type. 

The study of the English and Georgian data has shown that Georgian 
multi-act verbs are mainly formed by syllable reduplication, sometimes the 
reduplicated syllable is slightly changed. By contrast, English multi-act as 
well as single-act verbs are short-syllabled. 

But single-act verbs have a different vowel. 
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Tamar qerqaZe 

interteqstualoba `axal romanSi~ 

sakiTxi, romelic am konkretul naSromSi Cveni daintere-
sebis sagans warmoadgens, `reaqciuli literaturidan~ momdi-
nareobs, ase uwodeben am mimdinareobas (`axal romans~) Teo-
retikosebi. reaqciulia imdenad, ramdenadac `axal romanSi~ 
vxvdebiT iseT sakiTxebs, normebs, romlebic scildeba `tra-
diciul romanSi~ damkvidrebul wesebs da masSi SeimCneva tra-
diciuli literaturisaTvis metad ucnauri elementebi, rac 
saboloo JamSi iwvevs reaqcias ara marto Teoretikosebsa da 
sxvadasxva literaturuli mimdinareobis warmomadgenlebSi, 
aramed Tavad mkiTxvelSi. aqve unda aGvniSnoT is faqti, rom 
es aris ara saliteraturo, aramed lingvisturi kvleva axali 
teqstobrivi lingvistikis TvalsazrisiT. 

sakiTxi, romelic Cveni ganxilvis sagans warmoadgens aris 
interteqstualoba axal romanSi. swored masSi Semavali Ziri-
Tadi bazisuri sakiTxebis amoxsnas ganvaxorcielebT iseTi ma-
salebis gamoKenebiT, rogoricaa alen-rob gries romanebi, xo-
lo Sedarebis obieqtad gamoviKenebT rogorc rob gries, aseve 
amave mimdinareobis avtorebis romanebs, anu Cven ar vcilde-
biT, `axali romani~-s sazGvrebs da veZebT saerTosa da kavSi-
rebs ara `tradiciul romansa~ da `axal romans~ Soris, 
aramed Tavad `axal romanebs~ Soris. 

axla konkretulad SevexoT im sakiTxs, rasac interteqs-
tualoba hqvia. 

interteqstualoba aris im kavSirebisa da mimarTebebs 
mTlianoba, romelic arsebobs teqstebs Soris, magaliTad erT 
literaturul teqstsa da sxva teqstebs Soris, romelTaganac 
mkiTxveli akeTebs Sedarebebs. 

am konkretuli sakiTxis Seswavlisas, Cvens umTavres amoca-

nas warmoadgens ara imis garkveva, Tu ra gansxvavebebi arsebobs 
teqstebs Soris, aramed imis gansazGvra, Tu ra kavSirebi da 
mimarTebebi arsebobs maT Soris. miuxedavad imisa, rom `axali 
romani~-s mimdevrebi erTi mimdinareobis warmomadgenlebi 
arian, mainc arsebobs maT Soris azrTa sxvadasxvaoba, magram 
Kvelaze did sirTules mainc am teqstebs Soris arsebuli mi-
marTebebisa da kavSirebis gamovlena warmoadgens. 

`axali romani~ aGsavsea modernistuli romanis TvisebebiT, 
igi istoriisa da drois miGmaa da naratiuli struqturebis 
damuSavebas eZGvneba (ganmeorebebi, sawKis mdgomareobasTan da-
bruneba da a. S.). `axal romanSi~ gansakuTrebuli KuradGeba 
eqceva formalur sakiTxebs da fsiqologiuri romanisagan 
gansxvavebiT Girsebad eTvleba mTxrobelis Kovlismcodneobis 
eyvqveS daKeneba. Tanac, `axalma romanma~ daarGvia sworxazova-
ni Txroba da fardobiTi gaxada personajTa da situaciaTa 
centralurobis cneba. anu, modificirda da xelmeored iqna 
mofiqrebuli romanis zogadi arqiteqtonika, SesaZloa, rom es 
Sinaarsis xarJze moxda. 

saerTod teqstis mTavari amocanaa gadmosces garkveuli 
informacia, romelmac SeiZleba mkiTxvelze moaxdinos dadebi-
Ti an uarKofiTi reaqcia, romlis wakiTxviTac SeiZleba mkiTx-
velma miiGos didi siamovneba an piriqiT daitvirTos uarKo-
fiTi emociebiT. 

moZraoba `axali romani~ aerTianebs gansakuTrebiT gamor-
Ceul avtorebs, romelTa Semoqmedeba erTmaneTisagan imdenad 
gansxvavebulia, rom maT erT JgufSi moqceva dGes xelovnura-
dac ki gveCveneba. amieridan romanistebi martoni arian, isini 
ise weren, rom winamorbed mwerlebTan raime mimarTebas ar 
eZeben. es individualizacia did, gansakuTrebiT mdidar mra-
valferovnebas badebs, romelic Tavisufalia Semboyveli miTi-
Tebebisagan. samagierod aiZulebs mkiTxvels, Tavad aGmoaCinos 
TiToeuli avtoris TiToeuli teqsti. 

miuxedavad imisa, rom `axali romani~-s brwKinvale warmo-
madgenlebis nawarmoebi sruliad gansxvavdebian erTmaneTisagan, 
Cven SesaZlebelia movaxdinoT maT Soris interteqstualobis 
dadgena. 
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daviwKoT iqidan, rom `axali romani~ ganicdis srul avto-
nomias da formalur ganaxlebas. saqme aGar exeba Tavga-
dasavlis weras, aramed weris Tavgadasavals. wera Tavis gamox-
atulebas poulobs im mxatvrul saSualebaTa demonstraciisas, 
romelic xazs usvams naratiul refleqsurobas; aucilebeli 
xdeba sxvadasxva kuTxiT warmoadgino aGniSnulis roli da 
sitKvaTa TamaSi gadaJayvebis Sesaqmnelad, romelic aGar cdi-
lobs amoefaros `simarTlismgvaneblobas~. 

rob-gries da klod simonis romanebs Soris kavSiri da mi-
marTeba gansakuTrebiT gamoixateba maTi romanebis formis 
siaxleSi. isini mkiTxvelis aqtiur monawileobas moiTxoven 
nawarmoebSi da aZleven mkiTxvels saSualebas, gamoeKon klasi-
kur ideologiur teqstebs. 

is ZiriTadi mimarTeba, romelic akavSirebs erTmaneTTan 
axal romanebs, gaxlavT sagnis statusi, romelic marTlac 
mkveTrad gamoxatavs `axali romani~-s ambiciebs da rob-gries 
Semoqmedeba amis TvalsaCino magaliTia. misi nawarmoebis `saS-
lelebis~ (Les Gommes - 1953) SesavalSi hiperrealisturad da-
naxuli sagani _ pomidoris meoTxedi, siGrmes moklebul, 
brtKelsagnad warmogvidgeba. lusien goldmanma sruliad mar-
Tebulad amoikiTxa masSi miniSneba momxmarebelTa sazogadoe-
baze, romelSic adamiani nivTad iqceva. savayro saqoneli ki 
batonobs. `saSlelebi~ ironiulad xelmeored aGwers oidipo-
sis istorias, valasi, romanis personaji iZiebs danaSauls, ro-
melic ukve moxda naratiul kodebze TamaSi (aq policielebis 
saxiT), garkveul manZilze aKenebs intrigas, romelic fragmen-
tebad iSleba da danawevrebuli suraTebi nawarmoebis Temebs 
areklavs. nawarmoebSi `Voyeur~ (`moTvalTvale~) kidev ufro 
meti KuradGeba eTmoba wvrilman da obieqtur aGwerebs, Tun-
dac wvrili Tokis aGweras, romelic akviatebulad meordeba, 
raTa bolos danaSaulis iaraGad iqces. 

rob-gries romanebi Zalzed gonismieria, is Tavis romaneb-
Si awarmoebs sagnebis, maTi calkeuli nawilebis, ganmeorebuli 
scenebis, aGwerili suraTebisa Tu xatebis montajs, romlebic 
TavisTavad xlarTaven qsels da mkiTxvels Tavis nebaze atare-
ben. 

romelia is ZiriTadi maxasiaTeblebi, romlebic akavSireben 
erTmaneTTan `axali romani~-s teqstebs da maT Soris arsebu-
li kavSirebisa da mimarTebebis identurobiT aqceven maT erT 
meqanizmad? 

pirveli mimarTeba gamoixateba marTvis obieqtis ideolo-
giis sakiTxSi, romlis Tanaxmadac `axali romani~-s avtorebi 
gvevlinebian or aspeqtSi. erTi mxriv, avtori gvevlineba ro-
gorc sakuTari romanis kerZo mesakuTre da meore mxriv, ro-
gorc sakuTari romanis moqmedi subieqti _ anu avtori `axal 
romanSi~ personajadac ki gvevlineba, rac iwvevs teqstis Se-
niGbul orazrovnebas. anu mkiTxveli imKofeba metad bundovan 
situaciaSi, mas uyirs imis garkveva Tu ra rols asrulebs 
romanis avtori _ moqmedi personajis Tu Tavad mwerlis. 
`axali romani~-s ideologiis mixedviT, mwerali aris is, vinc 
damwerlobiT ukavSirdeba enas, metKvelebas da romelic pira-
dad monawileobs missave romanSi, rac nawilobriv aTavisuf-
lebs mas avtoris saxelis pativisagan, xolo nawarmoebs ki ak-
lebs teqstobriv Sinaarss. 

`axali romanebis~ urTierTmakavSireblad da maxasiaTeblad 
aseve gvevlineba fiqcia. isini nawilobriv fiqciaze arian age-
bulni, rac saerTo wesis mixedviT niSnavs gamogonils, SeTx-
zuls. fiqcia _ anu teqstobrivad CamoKalibebuli cnobari, 
romelSic gadmocemuli ambavi mkiTxvelis mxriv gagebuli unda 
iKos rogorc `eqstralingvisturi sinamdvile~, realuri Tu 
warmosaxviTi samKaro. 

maSasadame, fiqcia iGebs romanSi ekonomikur, politikur, 
socialur mdgomareobis saxes da `axali romani~-s avtorebi 
gadmogvcemen iseT movlenebs da faqtebs, romelTac realurad 
ar hqoniaT adgili, aramed warmoadgenen mwerlis Tu persona-
jis fantaziis naKofs. ase magaliTad: rob-gries romanSi `Sex-
vedris saxli~ mocemulia ori pasaji, romelTaganac erTi rea-
lobas Seesabameba, meore ki personajis fantaziis naKofs. 1) 
rodesac mosamsaxure kimi ipovis wawvetebuli iaraGiT mok-
lul eduard maneres gvams 2) pasajSi ki naCvenebia, Tu rogor 
Sedis kimi oTaxSi da rogor egebeba mas eduard manere, maSa-
sadame meore varianti aris personajis fantaziis naKofi, xo-
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lo pirveli ki realurad arsebuli faqti. 
aseve mniSvnelovania KuradGebis gamaxvileba romaniseul 

da gramatikul droze. rac Seexeba romaniseul dros, axal 
romanebSi isini sakmaod SezGudulad arian warmodgenili, 
xolo tradiciul romanSi SeiZleba saubari iKos piris cxo-
vrebaze misi dabadebidan gardacvalebamde. aris iseTi SemTxve-
vebi, rodesac tradiciuli romanis avtorebi irCeven erT kon-
kretul epoqas, romelic maTi dainteresebis sagans warmoad-
gens da aGweren mxolod im movlenebs, romelTac adgili 
hqondaT am epoqaSi. ase magaliTad: viqtor hiugos `93 weli~, 
sadac saubaria mxolod im movlenebze, romlebic 1993 wels 
mimdinareobda. 

axal romanSi sxvagvaradaa saqme. aq movlenebi 24 saaTis 
ganmavlobaSi, zog SemTxvevaSi ufro naklebSi mimdinareobs. 
axal romanebSi dro ar ganisazGvreba rogorc sworxazovani 
nakadi, aramed igi emorCileba 24 saaTiani ciklis spiralur 
marSruts. mag.: `Les Goomes~-Si moqmedeba iwKeba 27 oqtombers 
dilis 6 saaTze, prologiT, romelSic warmodgeba erT-erTi 
Kavaxanis mepatrone, magram uecrad dro spiralurad icvlis 
marSruts da romanSi iwKeba wina dGis movlenebis mimoxilva. 
kerZod ki aGwerilia profesor diuponis mkvlelobis wina 
periodi da mkvleli garinati, romanis sruli siujeti mTavr-
deba 28 oqtombers dilis 6 saaTze, epilogiT, sadac kvlav 
Kavaxanis mepatrone figurirebs, Semdeg dro kvlav spiralurad 
icvlis marSruts da meordeba dGis movlenebi, magram amJerad 
profesor diuponis uneblie mkvlelobis Semdeg, magram ara 
mkvlelis, aramed gamomZiebel valasis garemocvaSi. axali roma-
nis gramatikuli droc metad sainteresodaa warmodgenili, 
SeiZleba iTqvas, rom axali romanebi gramatikuli drois 
TvalsazrisiT metad Garibia, axal romanebSi ar vxvdebiT im 
droebis kombinaciebs, rac tradiciul romanebs axasiaTebT. 
magaliTad: gries romani iwKeba Present se l'indicatif-iT, TxrobiTi 
kilos awmKo droiT da am droiTve mTavrdeba romani. 

axali romanebis saerTo niSans warmoadgens aseve reitera-
cia anu refrenis sakiTxi, rac gulisxmobs pasajebis da erTi 
da imave sitKvebis ganmeorebas. rodesac teqstSi tranziti anu 

erTi azridan meoreze gadasvla aucileblobas warmoadgens, 
avtori mimarTavs erTi da imave sitKvis ganmeorebas teqstis 
sxvadasxva adgilas, magram Kovel Jerze am ganmeorebul pasa-
jebSi SeimCneva raGac gansxvavebuli niuansebi. ase magaliTad: 
`Sexvedris saxlSi~ maneres mkvlelobis faqti ramdenJerme 
meordeba, magram motivacia mkvlelobisa Kovel Jerzec sxva-
dasxvaa. erT pasajSi mkvlelobis motivad dasaxelebulia po-
licielis iaraGi, zogan wawvetebuli basri iaraGi, zogan 
ubeduri SemTxveva, zogan ki ladi avas ZaGli. 

reiteraciis niSnebs vxvdebiT aseve rob-gries romanSi `La 
jalousie~ sadac daxasiaTebulia saxlis eqsterieri. romanSi 
saxlis eqsterieri sam adgilas meordeba da samiveSi SeimCneva 
gansxvavebuli niuansebi. garda siujetebis reiteraciisa axal 
romanebs axasiaTebT sitKvebis reiteraciac. mag.: gries romanSi 
`Le Voyeur~ xSiradaa gamoKenebuli sitKva `huit~ magram Kovel 
Jerzed sxvadasxva mniSvnelobiT "un signe en forme de huit", "Le signe 
forme de huit creuse dans la Pierre", "un second dessin en forme de huit 
couche". 

`huit~-mocemulia rvianis mniSvnelobiT, magram winadadebaSi 
konteqstis mixedviT icvlis mniSvnelobas. igi iTargmneba ro-
gorc rvianis formis niSani, daxrili an gadmobrunebuli 
rvianis formis niSani, daxrili an gadmobrunebuli rvianis 
formis naxati da sxva. maSasadame, sitKvebisa Tu pasajebis gan-
meoreba teqstis azrianobisaTvis mTavari pirobaa. erTi eno-
brivi erTeuli SeiZleba Semdgom winadadebaSic iKos ganmeore-
buli ara marto nacvalsaxeliT, aramed sakuTari saxeliT, rac 
aucilebelia imisaTvis, raTa ufro zustad ganvsazGvroT gan-
saxilveli piroba. 

saKuradGeboa aseve indeqsebi anu enobrivi maCveneblebi an 
ubralod `kavSirebi~, romlebic teqstis Kvelaze TvalsaCino 
damakavSirebel elementebs warmoadgenen. axal romanebSi aseT 
indeqsebad gvevlinebian, upirveles Kovlisa, piris nacvalsaxe-
lebi, arsebiTi saxelebi da rac Kvelaze gavrcelebulia inici-
alebi (mag.: rob-gries romanis `La jalousie~-s Tanaxmad qalbato-
ni A, batoni B da a.S.). rac Seexeba piris nacvalsaxelebs, rob 
grie iKenebs umetes wilad mxolobiTi ricxvis mesame pirs, mi-
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Sel biutori ki mravlobiTi ricxvis meore pirs da a.S.). 
es deskrifciebi anu indeqsebi enis iseTi instrumentebia, 

romlis ZiriTad funqciasac warmoadgens eqstralingvisturi 
obieqtebis Cveneba, romelTa identifikaciac unda moaxdinos 
mkiTxvelma, informaciis mimGebma. axali romanebi umetesad 
ganusazGvreli deskrifciebiT xasiaTdebian. 

maSasadame, erTi da imave sitKvis, enobrivi erTeulis 
teqstSi ramdenJerme ganmeoreba damoukidebel enobriv movle-
nad SeiZleba miviCnioT. es movlena ki enaTmecnierebaSi anafo-
ris saxelwodebiTaa cnobili, aseT SemTxvevaSi informaciis 
mimGebi valdebulia moaxdinos obieqtis identifikacia, Tu 
erTi obieqti axal romanSi ramdenJermea gamoKenebuli, mkiTx-
velma unda gaakeTos daskvna erTsa da imave obieqtzea romanSi 
saubari Tu sxvadasxvaze, amisaTvis Kvelaze mniSvnelovan meTo-
dad axal romanSi gvevlineba obieqtis nominacia anu obieqti 
SeiZleba teqstSi SemoKvanil iqnas rogorc nacvalsaxeliT, 
sakuTari saxeliT, kuTvnilebiTi da CvenebiTi nacvalsaxele-
biT, inicialebiT da sxva. ase, rom axali romanis mkiTxvels 
eZleva saSualeba, moaxdinos teqstSi mocemuli obieqtis di-
ferenciacia. 

rac Seexeba msgavsebis, anu Tanagvarobis problemas, ro-
melic warmoSobs gaormagebul efeqts, warmoadgens kidev erT 
mimarTebas, romelic arsebobs axal romanebs Soris. aviGoT 
magaliTad fiqciaze damKarebuli teqsti, romelic SegviZlia 
SevadaroT sxva teqstebs, rogorc fiqcia, SeiZleba davupiris-
piroT `imave msgavs Tavgadasavals~. 

aqve unda gamovKoT enis ramdenime Teoriuli aspeqti: a) 
arsebuli ideologiuri aspeqti, b) ideologiuri dapirispire-
ba, g) teqstis gaormageba, d) saTauris subversia anu ngreva da 
e) ngrevis teqnika. 

rac Seexeba arsebul ideologiur aspeqts _ masSi gamoiKofa 
ori mimarTeba, pirveli aris msgavsebis, xolo meore gansxvave-
bis mimarTeba, amgvarad interteqstualuri (teqstTaSorisi) 
da cxovrebiseuli mimarTebis Tanaxmad SeiZleba damkvidrdes 
teqstTa ierarqia, romelic Semdegnairad gamoiKureba 1) sau-
keTeso (le meilleur) anu originaluri da avTenturi anu namdvi-

li 2) sadao (le discutable) _ anu banaluri, magram avTenturi, 
originaluri magram xelovnuri 3) Kvelaze cudi (le pire) anu 
banaluri da xelovnuri. 

rac Seexeba teqstis gaormagebas, misi mTavari amocanaa 
mimsgavsebis procedura, rac SemdegSi gamoixateba: maSasadame, 
is, rac ormagdeba, TavisTavad identuri anu Tanagvari xdeba 
imisa, rasTanac ormagdeba. aqedan gamomdinare, gamoKofen da-
debiT da uarKofiT msgavsebas. dadebiTia msgavseba, romelic 
teqstSi gadmocemul movlenebs aormagebs da amiT akargvinebs 
teqsts Tavis specifikurobas. uarKofiTia msgavseba, romelsac 
Tavad teqsti mihKavs gaormagebamde da maT identurs xdis. 

rac Seexeba ideologiur dapirispirebas, masSi igulisxmeba 
teqstTa msgavseba da gansxvaveba. msgavseba anu imitacia da 
gansxvaveba anu daSoreba drosa da sivrceSi. 

erTmaneTisagan unda ganvasxvavoT klasikuri da romanti-
kuli ideologia. klasikuri ideologiis Tanaxmad, teqstebi 
erTmaneTisagan gansxvavdebian ama Tu im janris Tu formis 
modelebisagan, romantikuli ideologia ki warmoadgens abso-
lutur originalobas. 

`axali romanisaTvis~ damaxasiaTebelia gaormagebis princi-
pi, romlis mizania teqstebs Soris daxvewos msgavseba. am ideo-
logias gamomricxavi faqtoric gaaCnia, kerZod, teqstis gaor-
magebis gauqmeba. saKuradGeboa teqstis saTauric, romelic 
teqstis msgavsad ori an meti mniSvnelobiTaa warmodgenili, 
rac informaciis miGebaSi bundovanebas iwvevs. saerTo wesis 
mixedviT, romanis saTauri teqstis Sinaarsis gagebis pirvela-
di wKaroa, magram `axali romani~-s pirobebSi mTel problemas 
is warmoadgens, rom saTaurebi informaciis mimGebs ki ar awv-
dian mocemuli romanis mokle Sinaars, aramed abneven maT Ta-
vianTi orazrovnebiT. swored `saTauris konversias~-Tan gvaqvs 
saqme, rac gulisxmobs teqstSi mocemuli azris dafarvas, es 
procesi ki Tavis mxriv ormag operacias warmoadgens. saxel-
dobr, Jer xdeba teqstSi mTavari azris dafarva, meore mxriv 
ki am dafaruli azris CrdilqveS moqceva. maSasadame romanis 
saTauri aris romanSi mocemuli azris Semoklebuli reziume. 
teqstisa da saTauris sinonimur SesatKvisobas ori gan-
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sazGvreba aqvs: teqstis Semcireba da Sekveca SesaZlebelia, 
amasTanave teqsti daskvnadia, xolo saTaurs gaaCnia gafarToe-
bis unari da igi perifrazirebadia. aqedan gamomdinare 
teqstma unda gaamravalferovnos saTauri, xolo am ukanask-
nelma ki piriqiT unda gaaerTianos da sisruleSi unda moiKva-
nos igi. 

rac Seexeba ngrevis teqnikas, romelic teqstis gabaTile-
bis Kvelaze mosaxerxebel saSualebas warmoadgens da eKrdnoba 
teqstis ganzomilebas, romelic Tavad saTaurma adekvaturad 
unda gamoxatos. 

rogorc cnobilia poetebi asaTaureben wigns, poemebs, 
leqsTa krebulebs, es gaxlavT saTauris udavo dauZlureba, 
magram sxva SemTxvevaSi saTauri aGniSnavs teqstis damowmebul 
ganzomilebas, maSasadame, saTaurisa da teqstis amgvari Seu-
satKvisoba sruldeba imiT, rasac SeiZleba vuwodoT litotia-
ni da hiperboliani saTauri (anu Sesamcirebeli ritorikuli 
figura, an sxvadasxva mniSvnelobis mqone saTauri). magaliTad 
litotiani saTauri, Semcirebulad da ritorikulad aris 
warmodgenili da asrulebs danapirebs. magaliTad: rob-gries 
romanSi `Les Gommes~ naxsenebia saTauris obieqti, magram mog-
viTxrobs sul sxva istorias, romelic saTaurTan SeuTavsebe-
lia. saTaurs SeuZlia aGniSnos teqstis sitKvasitKviTi ganzo-
milebis aspeqti. magaliTad, romanSi `La jalousie~ saTauri 
SeiZleba orgvarad gavigoT, rogorc `eyvianoba~ da `darabebi~, 
magram realuri mniSvnelobis amosacnobad, mkiTxvels exmareba 
mxolod teqstis Sinaarsi. asevea romanSi `Les Gommes~ saTauri 
srulebiT sawinaaGmdego rols asrulebs teqstTan mimarTeba-
Si, anu masSi mimdinare movlenebi nulovan kavSirSi arian sa-
TaurTan. maSasadame, Tu saTauri eKrdnoba damowmebul ganzo-
milebas (gza, qari, rezini), maSasadame qvesaTauri xazs usvams 
sitKvasitKviT aspeqts (aGwera, aGdgena, SeTxzva) da sxva. 

da bolos `axali romani~-s saerTo maxasiaTeblad gvevli-
neba fokusi, rac gulisxmobs fokalizaciis aqts _ es gaxlavT 
teqstSi obieqtis SerCeva. fokusSi mKofi obieqti gamoiKofa 
am obieqtebisagan, romelic mis `garemocvas~, `profesias~, `pe-
riferias~ qmnian. fokusSi mKof obieqtebs daviwKeba naklebad 

emuqrebaT. isini xangrZliv mexsierebaSi inaxeba da ukeTesad 
aris iq gamagrebuli, vidre is obieqti, romelTa aGqmac masTan 
erTad xdeboda, magram fokusSi ar imKofebodnen. 

ase magaliTad rob-gries romanSi `Les Gommes~ mkiTxvelis 
KuradGebis fokusireba gadatanilia pomidorze, rob-gries 
romanSi `La jalousie~ mkiTxveli KuradGeba gadatanilia konkre-
tul sagnebze, magaliTad am romanSi fokalizaciis obieqtad 
gvevlinebian sxvadasxva sagnebi: darabebi, skami, Caidani da sxva, 
magram saKuradGeboa axal romanSi flkusis Secvla. magaliTad 
teqstis dasawKisSi mkiTxvelis KuradGebis fokusireba Tu 
xdeba erT obieqtze, magaliTad pomidorze, teqstis Semdeg 
nawilSi xdeba fokusis Secvla, anu mkiTxvelis KuradGebis 
gadatana am obieqtis sxva Tvisebebze, mis Semadgenel nawi-
lebze. 

aseTia zogadad is ZiriTadi sakiTxebi, romelic xazs us-
vams `axal romanebs~ Soris arsebul saerTo mimarTebebsa da 
kavSirebs. 

interteqstualobas swored es saerTo, ganmeorebadi mov-
lenebi hqmnis. SesaZloa am movlenaTa daSla da TiToeuli 
komponentisaTvis gansazGvruli semiotikuri funqciis, max-
asiaTeblis an parametris miniyeba, rac interteqstualobis 
kvlevas semiotikur safuZvels Seuqmnida. 
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TAMAR KERKADZE  

Intertextuality in a "New Novel" 

Summary 
 
The study of intertextuality makes it possible to reveal differences as 

well as commonalities between texts. 
In the paper, intertextuality is investigated on the material of a "new 

novel". The following common features for the novels of the literary trend in 
question have been singled out: 

1. Status of the subject. 
2. Ideology of the governing object. 
3. Fiction 
4. Grammar tenses vs novel tenses 
5. Indices 
6. Reduplication of the text 
7. Ideological opposition 
8. Subversion of the title 
9. The technique of distruction 
10. Focus. 
The above - enumerated recurring features create intertextuality. Each of 

the features has its own semiotic function, characteristics and parameters. All 
this form the semiotic basis for intertextuality. 

 

maia alaviZe 

 
  zogierTi mosazreba graisis implikaciis  

Teoriis Sesaxeb    

Tanamedrove enaTmecnierebis Kvelaze aqtualuri proble-
matika dakavSirebulia komunikaciuri lingvistikis ganviTare-
basa da  damkvidrebasTan. komunikaciuri lingvistikis ZiriTa-
di sferoebia Tanamedrove pragmatika da teqstis lingvistika. 
pragmatika semiotikis farglebSi ganisazGvreba rogorc su-
bieqtis mimarTeba mis mier naxmar niSanTan. magram dGevandel 
pragmatikaSi meore subieqti (msmeneli) aranaklebi mniSvnelo-
bisaa. ufro metic, komunikaciuri lingvistikisaTvis upirve-
les kvlevis sagans warmoadgens ara imdenad urTierTmimarTeba, 
romelic arsebobs komunikaciaSi monawile subieqtebsa da maT 
mier gamoKenebul niSans Soris, aramed TviT am subieqtTa 
mimarTeba _ imdenad ramdenadac es urTierTmimarTeba asaxu-
lia maT Soris moqceuli  niSnis struqturaSi. 

mecnierulma  kvlevebma daadastura, rom gamonaTqvams eqp-
licituri Sinaarsis garda aqvs agreTve qveteqsturi (implici-
turi) mniSvneloba. graisis mixedviT, adamianebi saubrisas 
icaven kooperaciis principebs, romelsac man sasaubro 
implikacia  uwoda.  

sasaubro implikaciis cneba aris pragmatikis umTavresi da 
umniSvnelovanesi sakiTxi. pirvel rigSi implikacia war-
moadgens lingvisturi fenomenis pragmatuli axsna-ganmartebis 
paradigmatul magaliTs.  

meore mniSvnelovani sakiTxi gaxlavT is, rom implikacia 
gviCvenebs, Tu rogor SeiZleba vgulisxmobdeT imaze mets, rac 
faqtiurad iqna naTqvami.      

ganvixiloT iseTi cnobili magaliTi, rogoricaa:  

  saenaTmecniero Ziebani XVIII  LINGUISTIC PAPERS 



350 351 

romeli saaTia?   
merZeve qali ukve movida.  
cxadia, semantikuri Teoriis gaTvaliswinebiT SegviZlia 

vTqvaT, rom es mokle dialogi ase SeiZleba iqnes gagebuli:  
SegiZlia daxedo saaTs da miTxra ra droa? 
ara, me ar vici zusti dro, magram SemiZlia mogawodo 

informacia, romlis mixedviTac SegiZlia gamoiangariSo dro 
_ merZeve qali movida.  

rogorc vxedavT imlikaciis cneba warmoadgens xids, rome-
lic ideba  komunikantebs Soris.      

pragmatikis bevri sxva sakiTxisagan gansxvavebiT implika-
cias ara aqvs vrceli da farTo istoria. implikaciis Teoria 
wamoaKena graisma mis mier harvardis universitetSi 1967 w. 
wakiTxuli leqciebis kursSi, romlis Jer mxolod nawilia 
dabeydili (graisi 1975,1978). graisis implikaciis Teoria 
aris Teoria imis Sesaxeb, Tu rogor iKenebs xalxi enas. igi 
aviTarebs saubris maqsimebs anu zogad principebs, romelic 
safuZvlad udevs  enis efeqtur TanamSromlobiT gamoKenebas 
da gvTazobs kooperaciis principebs. es principebia:  
1. kooperaciis principi  

• miawode informacia ise, rogorc gTxoven. 
2. xarisxis maqsima  

Seitane sakuTari wvlili saubarSi simarTlis TqmiT 
• ar Tqva is, rac ici, rom mcdaria 
• ar Tqva is, rasac ara aqvs adekvaturi samxili  

3. raodenobis maqsima  
• iKavi imdenad informaciuli, ramdenadac es sayiroa 

saubris konkretul momentSi.  
• ar aris sayiro iKo ufro informaciuli, vidre sayi-

roa. 
4.   marTebulobis maqsima  

  iTanamSromle marTebulad  
5.   maneris maqsima 

  iKavi naTeli, cxadi, gasagebi da misaxvedri. 
• nu iqnebi bundovani 
• nu iqnebi orazrovani 

• nu iqnebi sitKvamravali 
• iKavi Tanmimdevruli 
 rogorc vxedavT, es maqsimebi gviCveneben ra aris sayiro 

imisaTvis, rom saubari iKos maqsimalurad naKofieri, raciona-
luri da TanamSromlobiTi; anu komunikantebi unda iKvnen 
gulwrfeli, gasagebi da imdenad imformaciuli ramdenadac am-
as maTgan moiTxoven.  

Tu am kuTxiT SevxedavT komunikaciis bunebas maSinve gag-
viCndeba winaaGmdegobis grZnoba. es maqsimebi gvixataven filo-
sofiur samoTxes, magram ase xom faqtiurad aravin saubrobs, 
magram graisis Sexeduleba aris sruliad gansxvavebuli. mas 
undoda eTqva, rom adamianebi KoveldGiur saubarSi, ra Tqma 
unda, ar icaven da ar misdeven am principebs, magram roca es 
principebi irGveva es xdeba ganzrax da mizanmimarTulad. mag. 
filosofiis leqtors ekiTxebian;  

`rogori studenti iKo oKreSiZe?~ 
`oKreSiZe Zalian keTilsindisieri adamiania, arasodes 

agvianebda leqciaze da SesaniSnavad laparakobs inglisurad~.  
rogorc vxedavT, aq dairGva raodenobriobisa da maneris  

principebi, radgan profesoris pasuxi ar aris informaciuli 
da gaurkvevelia.  

aqedan Cans, rom rodesac kooperaciis maqsimebi irGveva, 
igi iwvevs urTierTobis darGvevas.   

Tumca, maqsimebis mimarT lingvistikis interesi gamowveu-
lia imiT, rom isini emsaxurebian gagebinebis process, romelic 
aGemateba winadadebisa Tu gamonaTqvamis semantikur Sinaarss. 
implikacia ar aris semantikuri varaudi, ufro metic, es aris 
varaudi, romelic efuZneba orTaves, Sinaarss imisas, rac 
iTqva, da zogierT konkretul aqsiomas Cveulebrivi verbaluri 
urTierTobis kooperaciuli bunebis Sesaxeb. varaudi SeiZleba 
warmoiqmnas maqsimebze daKrdnobiT. roca mosaubre ganzrax, 
gangeb arGvevs maqsimebs an, rogorc graisi ambobs, masxrad 
igdebs, dascinis maT. mag:  

X : modi bavSvebs raime vuKidoT. 
Y : magram ara  I –C- E- C- R- E- A- M- S. 
am SemTxvevaSi, Y gangeb arGvevs maneris maqsimas (nu iqnebi 
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bundovani) sitKva naKinis damarcvliT. Tumca amiT igi amcnobs 
X-s, rom  mas ar unda es sitKva ixmaros, raTa bavSvebma ar  
aiCemon.  

SevecdebiT moviKvanoT konkretuli magaliTebi sxvadasxva 
maqsimebis gamoKenebiT, rac kidev ufro gasagebs gaxdis maT 
Soris gansxvavebas. modiT daviwKoT implikaciis im saxeobiT, 
sadac mosaubre icavs maqsimebs da romelic ubralod aZlie-
rebs komunikaciur Sinaarss. (simbolo + aGniSnavs, rom wina 
winadadeba gulisxmobs Semdegs)  

xarisxis  maqsima 

Jons aqvs ori  filologiis mecnierebaTa kandidatis 
xarisxi.  
+ mJera rom aqvs da maqvs adekvaturi damamatkicebeli 
sabuTi, rom mas aqvs.  
+ me ar vici Tu aqvs da minda vicode Tu aqvs. 

pirveli winadadeba warmoadgens `moris paradoqsis~ axsnas. 
kerZod, imas rom miuGebelia  winadadeba.  
  ??   Jons aqvs ori  filologiis mecnierebaTa kandidatis 
xarisxi magram     

    me ar mJera.  
graisisagan gansxvavebiT s. levisoni Tvlis rom es aris 

pragmatulad anomaliuri winadadeba radgan igi ewinaaGmdegeba 
tipur xarisxis implikacias, romlis Tanaxmadac  unda gvJero-
des rasac vamtkicebT. rogorc wesi, TanamSromlobis pirobeb-
Si, roca vinme raimes amtkicebs, igulisxmeba, rom mas sJera 
rasac amtkicebs. Sesabamisad, roca vinme gekiTxeba, igulisxmeba 
rom mas gulwrfelad surs upasuxon da aseve SeiZleba vTqvaT, 
rom roca vinme rames gpirdeba, mas gulwrfelad aqvs 
gansazGvruli ase moiqces da Seasrulos piroba da a.S. aseTi 
gamonaTqvamebis nebismieri sxva gamoKeneba Kalbia da gamoiKeneba 
imisaTvis, rom ganzrax dairGves xarisxis maqsima. (Tumca 
komunikaciis dros adamiani zogJer ganzrax ambobs tKuils anu 
TviTonve ewinaaGmdegeba graisis I maqsimas, magram komunikacia 
mainc dgeba).    

raodenobis  maqsima 

raodenobis maqsima warmoadgens standartuli implikaciis 
metad saintereso magaliTs. vTqvaT, me vambob:  

kurdGel naiJels hKavs 14 Svili  
me SeiZleba vigulisxmo, rom naiJels hKavs mxolod 14 Svi-

li, romelic SesaZlebelia ar Seesabamebodes simarTles Tu 
mas hKavs 20 Svili. raodenobriobis maqsimis Sesabamisad (Tqvi 
imdeni, ramdensac gTxoven) me asec unda meTqva. radganac ar 
vTqvi, e.i. me ganzraxuli mqonda mecnobebina, rom naiJels hKavs 
mxolod 14 Svili.  an kidev:  

X: ra qna henrim sasamarTloze amas winaT?  
Y: oh, daaJarimes.  
Tu mogvianebiT aGmoCndeba, rom henris JarimasTan erTad 

samudamo patimroba miusaJes,  gamodis, rom X-ma Secdomasi 
SeiKvana Y da ar miawoda sruli informacia rac mas raode-
nobriobis maqsimis dacviT moeTxoveboda mocemul situaciaSi.  

zemoT moKvanili magaliTebi gviCvenebs, rom raodenobis 
maqsima moiTxovs mivawodoT sruli informacia. maqsimis miza-
nia, pragmatuli daskvnis damatebiT warmodgenili gancxadeba 
iKos rac SeiZleba Zlieri da informaciuli. aGsaniSnavia, rom 
bevr SemTxvevaSi implikacia SeiZleba gadmoices mxolod 
windebulis damatebiTac ki. mag: naiJels mxolod 14 Svili 
hKavs, droSa mxolod TeTria, henri mxolod daaJarimes da a.S.     

marTebulobis  maqsima 

marTebulobis maqsima warmoadgens standartuli implika-
ciis erT-erT Semadgenel nawils. igi gulisxmobs iseT impli-
kacias, romelic Seesabameba axlandel dros. mag:   

`momawodeT marili~ _ gulisxmobs, rom Tqven gindaT 
mogawodon marili axla.  

an kidev gavixsenoT erTxel ukve naxsenebi cnobili maga-
liTi:  

X:    romeli saaTia? 
Y:    merZeve qali ukve movida.  
marTebulia Tu ara Y-is pasuxi, roca igi iZleva nawilob-
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riv informacias? Tu igi marTebulia, maSin X-is SekiTxvaze Y-s 
unda gaeca informaciuli pasuxi. erTaderTi SesaZlebloba,  Y 
is pasuxi CavTvaloT marTebulad aris is, rom  davuSvaT, X 
aris iseT poziciaSi, rom ar SeuZlia miawodos sruli 
informacia, magram fiqrobs, rom merZevis mosvla misTvis 
sakmarisi informaciaa drois gasagebad.  

graisis mixedviT am maqsimis damadasturebeli magaliTebi 
bevri gvxvdeba saubrisas, magram Znelia iseTi magaliTis moZeb-
na, romelic gamokveTilad aramarTebuli iqneba. mag: 

X: Cemi azriT, qalbatoni Jenkinsi sulac araa molaKbe, Sen 
rogor fiqrob?  

Y: hm, martisaTvis SesaniSnavi amindia, ara? am SemTxvevaSi 
Y-is pasuxi ase SeiZleba iqnas gagebuli : `hei, frTxilad, misi 
disSvili dgas Sens ukan.~   

maneris maqsima 

maneris maqsimis Sesaxeb ramdenime gansxvavebuli Sexedule-
ba arsebobs. mag. qcevis maqsimis mesame qvemaqsimis  (iKavi 
konkretuli) gamoKenebiT, me Tavs varideb martiv gamonaTqva-
mebs da viKeneb rTuls, ara survilisamebr, aramed imitom, rom 
detalebi marTebulia axlandel drosTan mimarTebaSi.    

mag. nacvlad imisa rom giTxra: `midi karebTan, mokide 
karis saxelurs xeli, gadaatriale da gamoqaCe Senken,~ me 
geubnebi: `gaaGe karebi~ da am winadadebaSi Kvela danarCeni 
operacia igulisxmeba.  

rogorc vxedavT, sametKvelo aqtis procesSi mosaubre in-
formaciis garkveul nawils impliciturad gadascems msmenels. 
es procesi gansakuTrebiT mniSvnelovania maSin, rodesac samet-
Kvelo aqtis ZiriTadi azri swored implicitur donezea 
koncentrirebuli. informaciis impliciturad gadacemis sa-
kiTxze mkvlevrebi or sapirispiro azrs gamoTqvamen. graisis 
mimdevrebi Tvlian, rom rogorc davinaxeT informaciis impli-
citurad gadacema xdeba im SemTxvevaSi, Tu mosaubres garkveu-
li mizezebis gamo ar surs, an ar ZaluZs saTqmelis eqspli-
citurad gamoxatva. Tumca mkvlevarTa nawili Tvlis, rom 
informaciis implicituri gziT gadacemis mizezia ara mosaub-

ris survili saTqmelis qaragmulad gamoxatvisa, aramed enis 
uunaroba mkveTrad da zedmiwevniT zustad  gadmosces infor-
macia.  

Tumca, Cven  veTanxmebiT J. serlis azrs, rom enas ZaluZs 
Kvelafris zustad gamoxatva. damatebiT ki davZendiT, rom 
mosaubre Tavisi nebiT irCevs informaciis gadacemis xerxs da 
Tu igi upiratesobas saTqmelis gadacemis implicitur xerxs 
mianiyebs, maSin igi TavisTavad, gulisxmobs, rom msmeneli SeZ-
lebs mosaubris Tqmulis sworad gagebas. 

impliciturad azris gamoxatvis erT-erTi ZiriTadi saxea 
metafora, magram Cven aq ar SevudgebiT mis dawvrilebiT ganxi-
lvas, mxolod aGvniSnavT, rom metafora J. vikos terminiT 
aris `azrovnebis forma~, riTac mTqmeli ambobs uSualod imas, 
rasac grZnobs; is am saxiT aGiqvams samKaros, ufro 
konkretulad, im movlenas, romelzec saubrobs. nebismieri 
metaforuli implicituri gamonaTqvamis dekodirebis dros 
msmenels uxdeba erTi mxriv, gamonaTqvamis implicituri da 
aluaziuri Sinaarsis gamovlena, xolo meore mxriv, situaciis 
ilokuciuri Zalisa da perlokuciuri efeqtis dadgena situa-
ciis gaTvaliswinebiT. zogierTi mkvlevari ki implicitur Si-
naarss presupoziciis saxeobad Tvlis. Cven veTanxmebiT fil-
mors, romelic arasworad miiCnevs presupoziciisa da implici-
turi Sinaarsis doneebis gaigivebas. igi Tvlis, rom presupo-
ziciis zogad safuZvels konteqstTan erTad eris mentaliteti 
Seadgens.  

da bolos, principebs, romlebic qmnian implikacias,  aqvT 
Zalian  zogadi axsnis Zala: ramdenime princips SeuZlia axsnas 
calsaxad erTmaneTTan daukavSirebeli sitKvebi. mag. rogor 
SeiZleba, rom tavtologiam `omi omia~ mniSvnelobis matare-
beli Sinaarsi miiGos, rogor da ra funqciebs asrulebs meta-
fora da rogor SeiZleba arapirdapiri pasuxis gacemiT Sedges 
komunikacia.  
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M AYA ALAVIDZE  

Some Remarks on the Gricean Theory of Implicature 

Summary 

The paper discusses the role of the Gricean theory in the development of 
communicative linguistics. The key notions of the theory - conversational 
implicature, the relationship between explicit and implicit meanings of an 
utterance, the cooperative principle and 9 maxims - are examined. 

 

koba lomiZe 

anglicizmebis orTografiuli, fonologiuri, 

morfologiuri da semantikuri adaptaciis 

tipebi qarTul enaSi 

inglisuri enis gavlena sxva evropul enebze. inglisu-
ri enis mier sxva enebidan sitKvebis sesxebis procesi saukunee-
bis ganmavlobaSi mimdinareobda. amis dasturi SeiZleba vipo-
voT inglisuri enis etimologiur leqsikonebSi. donor enad 
ki inglisuri bevrad ufro gvian CamoKalibda. 1900 wlamde in-
glisuri enis zegavlena sxva enebze Zalian mokrZalebuli iKo. 
pirvel etapze amis xelSemwKobi gaxda didi britaneTis eqspan-
sia da uzarmari teritoriebis kolonizacia (filipoviCi, 
1973).  

me-19 saukuneSi inglisuris wvlili evropuli enebis leq-
sikaSi gaizarda. am procesma moicva Kvela ZiriTadi evropuli 
ena: a) romanuli: franguli, italiuri, espanuri da portuga-
liuri; b) germanikuli: germanuli, holandiuri, daniuri, Sve-
duri da norvegiuli; g) slavuri: rusuli, polonuri da xor-
vatiuli. 

me-20 saukuneSi komunikaciis axali saSualebebis wKalobiT 
inglisuris kontaqti evropis sxva enebTan ufro myidro 
gaxda. amis Sedegi iKo inglisuri sitKvebis Zalian Tavisufali 
da mravalmxrivi lingvisturi sesxeba evropuli enebis mier. me-
oce saukunis lingvisturi kontaqtebis Sesaswavlad aucilebe-
lia kulturuli da ekonomikuri urTierTobebis gamokvleva. 

sitKvebis sesxeba SeiZleba pirdapiri an iribi iKos. pirda-
pir sesxebas adgili aqvs maSin, roca donor da mimGeb enebs 
aqvT iseTi axlo geografiuli, kulturuli, sociologiuri, 
politikuri da a.S. kavSirebi, rom nasesxebi sagnebi, ideebi an 
cnebebi moiTxovs maTi saxelebis gadasvlas msesxebel enaSi. me-
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ore mxriv, roca ar aris pirdapiri kontaqti or qveKanasa da 
maT enebs Soris, sitKvebis pirdapiri gadasvla, romelic sayi-
roa nasesxebi sagnebis, ideebis, cnebebis saxeldebisTvis ar 
xorcieldeba (filipoviCi, 1996, 39). arapirdapiri gadasvla 
sxvadaxva saSualebiT (literatura, masmedia da sxva) xorciel-
deba da am process arapirdapiri sesxeba hqvia. gamosakvlev or 
enas Soris kontaqti SesaZlebelia agreTve damKardes mesame 
enis gavliT, romelsac Suamavali ena ewodeba.  

 
anglicizmebi. nebismieri mimGebi enis leqsikoni mas 

Semdeg, rac mas pirdapiri an iribi kontaqti hqonda donor 
enasTan, Cvens SemTxvevaSi inglisurTan, amdidrebs adamianis 
codnis im konkretul sferoebs, romelTac enaSi Semosuli 
anglicizmebi miekuTvneba. enebSi anglicizmebis raodenoba 
adamianis codnis sxvadasxva sferoSi gansxvavebulia. es 
damokidebulia sxvadaxva eris adamianebis saqmianobaze da 
inglisur kulturasTan da civilizaciasTan maT kontaqtze. 
rac ufro axlo kavSirSi arian isini, kontaqtis sferoebi miT 
ufro Tavisufali da mravalmxrivia. saSualo kontaqts 
Sedegad mimGeb enaSi mosdevs 1500-dan 2000 anglicizmamde. 
Zalian Znelia adamianis saqmianobis Kvela sferos dasaxeleba, 
romelzec inglisurma zegavlena iqonia. inglisuri enis 
gavlenis Sedegia is, rom mimGebi ena sesxulobs sitKvebs, 
axdens maT garkveul adaptacias. mxolod am safexurebis 
gavlis Semdeg vuwodebT maT anglicizmebs. sabolod ki maTi 
integrireba ena-recipientis leqsikonSi xdeba. 

SeuZlebelia davasaxeloT adamianis codnis Kvela sfero, 
romlidanac anglicizmebis sesxeba ganxorcielda. CamovTvliT 
mxolod ramdenimes, sadac mravlad aris srulad adaptirebu-
li anglicizmebi: a) sakvebi da sasmeli; b) cxovelebi; g) spor-
ti; d) tansacmeli; e) ekonimika, fuli; v) vayroba da zomis er-
Teulebi; z) ena da literatura; T) jurnalistika, politika 
da samarTali; i) filosofia da religia; k) medicina; l) me-
cniereba; m) sazGvao terminebi da navigacia; n) teqnikuri ter-
minebi da a. S.  

qvemoT cxrilis saxiT SevecadeT warmogvedgina angliciz-

mebis sxvadasxva Tematuri Jgufi magaliTebiT, romlebic qar-
Tuli enis lingvisturi sistemis mixedviT ganviTarda da adap-
tirda. 

 
cxrili 1. anglicizmebis Tematuri Jgufebi qarTul enaSi 

Tematikuri sfero anglicizmis nimuSebi 

sakvebi bekoni, bivSteqsi, Jemi, pudingi, sendviCi 

sasmeli brendi, burboni, viski 

cxovelebi aligatori, antilopa, buldogi, kenguru, mustangi 

sporti boulingi, seti, taimi, forvardi  

tansacmeli puloveri, sviteri, Sortebi 

ekonimika brokeri, biuJeti, eqsporti, importi, inflacia, 

banknoti 

sazomi akri, futi, galoni, uncia, iardi 

ena da 

literatura 

slengi, aliteracia, daiJesti, esse 

jurnalistika interviu, lideri 

politika aparteidi, konformizmi, imperializmi, izolacioniz- 

mi, liberaluri, loialuri 

samarTali jiuri, lizingi, linCi, peticia, saapelacio 

filosofia akulturizacia, biheviorizmi, darvinizmi 

religia adventisti, anglikanuri, panTeizmi 

musika da cekva bendi, bluzi, breiki, tvisti 

transporti antifrizi, aerobusi, konteineri, tramvai, tro- 

leibusi, vagoni 

sazGvao Terminebi barJa, balasti 

kompiuteruli 

terminebi 

biti, baiti, Cipi, diski, draiveri, modemi, monitori 

teqnikuri terminebi kabeli, lazeri, lifti, radari 

midicina anesTezia, antibiotiki, penicilini, vitamini 

mecniereba gravitacia, izotopi 

sazogadoebrivi 

cxovreba 

bari, briJi, klubi, hobi, pokeri 

kino, radio, tele- sakabelo televizia, laivi, oskari, radio, vesterni 
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vizia 

amindi cikloni, taifuni 

sxva komforti, kavboi, dendi, flirti, folklori, parki, 

neiloni, pikniki 

anglicizmebis adaptacia. anglicizmebis didi raode-
nobis integracia mimGeb enaSi, romlis lingvisturi sistema 
inglisurisagan gansxvavdeba, moiTxovs lignvistur analizs 
imis asaxsnelad, rogor mimdinareobs procesi. inglisuri si-
tKva erTi sistemidan meoreSi gadasvlisas pirvel rigSi unda 
adaptirdes, vidre misi integrireba moxdeba. anglicizmebis 
arsebul leqsikonebSi mocemulia a) anglicizmis wKaro (anu 
romeli inglisuri etimonisgan momdinareobs anglicizmi); b) 
misi warmoTqma mimGeb enaSi; g) misi morfologiuri kategori-
ebi (metKvelebis nawili da a.S.); d) misi mniSvneloba. Kovelive 
amis gamosakvlevad analizi xdeba oTx doneze: a) orTografiu-
li done, raTa gamoCndes, rogor adaptirdeba inglisuri eti-
monis marTlwera mimGebi enis orTografiasTan; b) fonologi-
uri done, raTa aixsnas anglicizmis warmoTqma gansakuTrebiT 
maSin, roca is gansxvavdeba inglisuri etimonisgan; g) morfo-
logiuri done, imis saCveneblad, ra morfologiur cvlile-
bebs ganicdis anglicizmi; d) semantikuri done, imis gansa-
sazGvrad, inglisuri etimonis romeli mniSvneloba gadmovida 
Sesabamis anglicizmSi. 

 
anglicizmebis orTografia. inglisuri etimonis angli-

cizmad adaptaciis procesSi orTografiuli done erT-erTi 
aspeqtia. aq oTxi SesaZlebeli varianti iZebneba: 

1) anglicizmis orTografia Kalibdeba nimuSis warmoTqmis 
safuZvelze. magaliTad: boom _ bumi; barman _ barmeni; rugby 
_ ragbi; image _ imiJi. 

2) anglicizmis orTografia emTxveva etimonisas Kovelgva-
ri cvlilebis gareSe. magaliTad: bard _ bardi; gangster _ gan-
gsteri; monitor _ monitori. 

3) anglicizmis orTografia nawilobriv emTxveva warmo-
Tqmas, nawilobriv ki _ orTografias. magaliTad: overtime _ 

overtaimi; speedometer _ spidometri; match point _ matC poin-
ti. 

4) anglicizmis orTografia Kalibdeba Suamavali enis ze-
gavleniT, romlisganac inglisuri etimoni mimGeb enaSi Semovi-
da. magaliTad: jury _ jiuri; budget _ biuJeti; partner _ par-
tniori.  

axlad Semosul anglicizmebs axasiaTebT orTografiisa da 
Sesabamisad, warmoTqmis variaciuloba, magaliTad, Cati _ Ce-
Ti; top-modeli _ Tof-modeli. es ki am anglicizmebis asimi-
laciis pirvel safexurze Kofnas mowmobs. sruli asimilacia 
ki mesame safexuria. Tumca marTlweris variaciuloba SesaZloa 
iKos damweris uwignurobis Sedegic (diakovi, 2003, 36). 

 
anglicizmebis fonologia. anglicizmebis warmoTqma 

Kalibdeba fonologiur doneze, inglisuri enisa da mimGebi 
enis fonologiuri sistemebis msgavseba-gansxvavebis safuZvelze.  

1) Tu orive enis warmoTqmis sistemas aqvs erTgvari 
elementebi, maSin umetes SemTxvevaSi xdeba sruli Canacvleba 
da anglicizmi warmoiTqmis Tavis etimonTan maqsimalurad 
msgavsi JeradobiT, Tumca mainc mimGebi eniseburad. vinaidan 
cvlileba ar xdeba, am process nulovani transfonemizacia 
ewodeba. magaliTad: zoom _ zumi; deadline _ dedlaini; leader 
_ lideri. 

2) Tuki anglicizmis zogierTi elementi Tavisi aGweriT 
inglisuri modelisgan gansxvavdeba, anglicizmis warmoTqma 
mxolod nawilobriv uTanabrdeba etimons. am process nawi-
lobrivi an kompromisuli transfonemizacia hqvia. magali-
Tad: television - televizia; company _ kompania; sport _ sporti. 

3) Tuki inglisuri etimonis warmoTqma Sedgeba iseTi ele-
mentisgan, romelsac mimGebi enis bgeraTa sistemaSi ekvivalen-
ti ar aqvs, maSin Canacvleba Tavisufalia. es procesi Tavisu-
fali transfonemizaciis saxels atarebs. magaliTad: weekend 
_ uikendi; flirt  _ flirti; forward _ forvardi. 

 
anglicizmebis morfologia. morfologiur adaptacias-

Tan dakavSirebiT unda iTqvas, rom imis analizima, metKvelebis 
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romel nawilebs miekuTvneba qarTul enaSi Semosuli inglisu-
renovani nasesxebebi, aCvena, rom maTi umrvlesoba (daaxloebiT 
90%) arsebiTi saxelebia. amis mizezi aris is, rom pirvel Kov-
lisa, arsebiTi saxeli zogadad Kvelaze gavrcelebuli metKve-
lebis nawilia orive enaSi. amasTanave mizezi aris isic, rom 
Cven sagnebisa da movlenebis saxeldeba ufro xSirad gvyirde-
ba, vidre moqmedebis an Tvisebis. aris aseve zmnebi da zedsar-
Tavi saxelebi (maTi wili daaxloebiT 3%-ia). sul ramdenime 
nimuSiTaa warmodgenili Sorisdebulebi, iseTebi rogorebicaa, 
magaliTad, yes - ies an wow - vau. gamovKofT anglicizmebis mo-
rfologiuri adaptaciis Semdeg variantebs:  

1) citirebul anglicizms SesaZloa hqondes igive forma, 
rogoric inglisur etimons. es imas niSnavs, rom etimonze 
mimGebi enis aranairi sufiqsis (morfemis) damateba ar xdeba. 
am process nulovani tranmorfemizacia hqvia. magaliTad: 
bluff _ blefi. 

2) roca anglicizmi inarCunebs inglisuri etimonis su-
fiqss, am process kompromisuli transmorfemizacia ewodeba. 
magaliTad: speaker _ spikeri. 

3) inglisuri etimonis sufiqss SesaZloa Caenacvlos 
mimGebi enis sufiqsi imave funqciiTa da mniSvnelobiT, rogo-
ric inglisuri sufiqsia. am process sruli transmorfemiza-
cia ewodeba. magaliTad: sarcastic _ sarkastuli. 

aris SemTxvevebi, rodesac anglicizmi etimonis sufiqss 
inarCunebs da amasTanave mimGebi enis sufiqss imatebs. magali-
Tad: vegetarian _ vegetarianeli; chips _ Cipsebi; extravagant _ 
eqstravagantuli. 

zmnebisa da zedsarTavi saxelebis adaptacia eqvemdebareba 
mimGebi enis sitKvawarmoebis wesebs. magaliTad:  

zmnebi: boycott _ boikotireba; test _ testireba. 
zedsarTavi saxelebi: start _ sastarto; sports _ 

sportuli 
im enebSi, romlebSic arsebobs gramatikuli sqesi, SeiniS-

neba anglicizmebis mamrobiTi sqesis arsebiT saxelebad adapti-
rebis tendencia.  

inglisuri ena emsgavseba qarTuls da gansxvavdeba evropu-

li enebis umravlesobisagan imiT, rom mas aqvs neitraluri 
sqesi. evropul enebSi anglicizmebs aqvT gramatikuli sqesi. 

 
anglicizmebis semantika. anglicizmebi or did Jgufs 

qmnis. pirvelSi Sedis is sitKvebi, romelTac aqvT mxolod 
erTi mniSvneloba inglisur enaSi da Sesabamisad, qarTulSic 
imave mniSvnelobiT mkvidrdebian. meore Jgufi Sedgeba im an-
glicizmebisgan, romelTa mniSvneloba adaptirda im inglisur 
etimonTagan, romelTac erTze meti mniSvneloba aqvs. angli-
cizmis mniSvnelobebi SesaZloa Semcirdes an gaizardos. Kvela-
ze gavrcelebuli SemTxveebia, roca anglicizmi inarCunebs 
etimonis ramdenime mniSvnelobidan erT-erTs, romelic angli-
cizmebis leqsikonebSi aGniSnulia mniSvnelobis nomriT (gor-
laxi, 2001). am pricess mniSvnelobebis ricxobrivad 
SezGudva hqvia. magaliTad: bookmaker _ bukmeikeri (1); image 
_ imiJi (7); country _ qanTri (10). 

agreTve aris SemTxvevebi, roca anglicizmi afarToebs Ta-
vis mniSvnelobaTa ricxvs mimGeb enaSi misi integrirebis Sem-
deg. am process mniSvnelobebis ricxobrivad gafarToeba 
ewodeba. magaliTad:  commercial _ komerciuli (ara saxelmwi-
fo mflobelobaSi mKofi). 

mimGeb enaSi Znelia vipovoT adamianis saqmianobisa Tu 
codnis sfero, anglicizmebs Tavisi wvlili rom ar hqondeT. 

adaptaciis sirTule da mimdinareoba pirvel rigSi 
damokidebulia donori da mimGebi enebis lingvisturi 
sistemebis msgavseba-gansxvavebaze.  

manfred gorlaxi, Tavis wignSi `English in Europe~ saubrobs 
imaze, rom aravisSi eyvs ar iwvevs, rom inglisuri sitKvebis 
amjamindeli Semodineba uprecedentoa evropis istoriaSi. Tum-
ca igi mainc ver Seedreba frangulis masobriv zegavlenas, gan-
sakuTrebiT meTvramete da mecxramete saukuneebSi. savaraudoa, 
rom anglicizmebis raodenoba ganagrZobs zrdas, Tanac ara 
marto im qveKnebSi (ZiriTadad aGmosavleT evropaSi), romle-
bic politikuri da ideologiuri SezGudvebis wKalobiT  am 
process CamorCnen. savaraudoa, rom leqsikis garda kidev sxva 
lingvisturi doneebic moeqceva zegavlenis qveS. es gavlena uk-
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ve aSkarad igrZnoba fonologiaSi (sadac marginaluri foneme-
bi, romlebic sasaubro inglisuridan anglicizmebis didi rao-
denobis meSveobiT Semovida, misaGebi gaxda) da morfologiaSi 
(sadac inlisuri nimuSis sitKvaTSexamebebi ucxourobas karga-
ven). kidev ufro Zliermoqmedi cvlilebebi mimdinareobs dama-
tebiTi werilobiTi sistemis importirebaSi imis paralelu-
rad, rom inglisurenovani nasesxebi sitKvebi xels uwKobs la-
Tinuri anbanis xelmisawvdomobas im sazogadoebebSi, sadac gan-
sxvavebuli anbani gamoiKeneba (gorlaxi, 2002, 11). 

is faqti, rom amdeni anglicizmi integrirdeba qarTuli 
enis leqsikonSi, warmoSobs varauds, rom Tavisi Semadgenlo-
biT cvlilebas ganicdis ara marto qarTuli enis leqsika. ami-
tom sayiroa imis kvleva, aqvT Tu ara importirebul elemen-
tebs garkveuli zegavlena mTlianobaSi qaTuli enis lingvis-
tur sistemaze.  

dasavleT evropis enebisgan gansxvavebiT, inglisuris gavle-
na qarTuli enis fonologiasa da morfologiaze SesaZloa 
arc ise SesamCnevi iKos, Tumca aqac gvaqvs garkveuli SemTxveve-
bi. is ki aSkaraa, rom bevri inglisuri sitKva laTinuri da-
mwerlobiT Semodis  qarTulSi. gansakuTrebiT es exeba kompi-
uterul jargons. dGes qarTuli internetforumebi savsea amis 
magaliTebiT. amgvarad, xSirad SevxvdebiT: summary Seadgina; 
movawKo Think Tank-is magvari Sexvedra; sxvadasxvanairi sea food; 
PR; HR da a.S. 

xSirad amis mizezi aris is, rom raGac cneba ukve Semosu-
lia enaSi da gamoiKeneba am enaze mosaubreTa mier, misi or-
Tografiuli adaptacia ki  gviandeba. Sedegad miiGeba angli-
cizmi, romelic grafikulad ise gamoisaxeba, rogorc etimoni. 
savaraudoa, rom aseTi laTinuri damwerlobis anglicizmebi 
ver damkvidrdeba enaSi da sul cota xans iarsebebs, jargoni 
xom leqsikis Kvelaze aramdgradi Srea. isic faqtia, rom aseT 
anglicizmebs iKeneben internetforumebsa da CatebSi. am an-
glicizmebis saSualebiT komunikantebi erTmaneTs ufro gasage-
bad da zustad gadascemen SetKobinebas.  

laTinuri SriftiT iwereba agreTve kompiuteruli prog-
ramebis saxelwodebebi. magaliTad, Anonym mailer-i mcire mocu-

lobis safosto programaa (navigatori, 2005); programa UDP da 
TCP protokolebs iKenebs. (navigatori, 2005). 

Tumca komputeruli teqnologiebis ganviTarebis gavlena 
enaze calke ganxilvis sagania, romelsac kvlav davubrundebiT.  

 

literatura: 

gorlaxi, 2001 _ Gorlach Manfred. A Usage Dictionary of An-
glicims in Selected European Languages. Oxford. OUP, 2001. 

gorlaxi, 2002 _ Gorlach Manfred. English in Europe. Oxford UP, 
2002. 

diakoni, 2003 _ Дьяков А.И. Причины интевсивного 
заимствования англицизмов в современном русском языке. Язык и 
культура, Новосибирск, с. 35-43, 2003. 

filipoviCi, 1973 _ Filipović, R. Some Problems in Studying the 
English Element in the Main European Languages. English Studies Today, 5, 
25-52, 1973. 

filipoviCi, 1996 _ Filipović, R. English as a Word Donor to 
Other Languages of Europe. Hartmann, 37-46, 1996. 



366 367 

KOBA LOMIDZE  

Types of Orthographic, Phonological, Morphological, and Semantic 
Adaptation of Anglicisms in the Georgian Language 

Summary 
 
This paper examines a number of aspects of the phenomenon of anglic-

isms in present-day Georgian. Now that Georgia is entering the Euro-Atlantic 
Community our society eagerly accepts new ideas and notions coming from 
the West, particularly the United States of America. The effect of this is most 
clearly visible in the language, speech and communicative processes. In the 
paper process of adaptation of anglicisms is linguistically analysed. The most 
common thematic fields for the integration of anglicisms into Georgian are 
discussed. The author deals with some of the most typical examples of the 
phonological, orthographic, morphological and semantic adaptations of Eng-
lish loanwords and suggests the classification of anglicisms on each of these 
levels. Reference is also made to theoretical perspectives that regard individ-
ual languages as systems in their own right. The influence of English on the 
Georgian language as a system is emphasized. The paper argues that this in-
fluence is not confined only to the lexical level of the language but is becom-
ing increasingly apparent in Georgian phonology and morphology. The usage 
of Latin script as a supplementary writing system is one more confirmation of 
this influence. 

 

iva mindaZe 

diskusiis `saSeni~ erTeulebis swavlebis sakiTxisaTvis  

(germanuli enis masalaze) 

diskusias rogorc zepiri metKvelebis teqstis tips, iseve 
rogorc saerTod nebismier teqsts, sami semiotikuri ganzomi-
leba aqvs: sintaqtikuri (formaluri), semantikuri (Sinaarsob-
rivi) da pragmatuli (komunikaciur-situaciuri). samive ganzo-
mileba Tavis gamoxatulebas enobriv gaformebaSi poulobs, 
romelsac Cveulebriv Tan sdevs araverbaluri da paralin-
gvisturi xasiaTis qmedebebic. diskusiis teqstur-tipolo-
giuri kvlevis an swavlebis dros (upiratesad ucxo enis Ses-
wavlis konteqstSi) didi mniSvneloba eniyeba TiToeul am 
ganzomilebaTa ZiriTadi struqturuli  elementebis gamovle-
na-aGweras da maT Semdgom didaqtizirebas. rasac, Tavis mxriv, 
savarJiSoTa Tu davalebaTa tipologia eKrdnoba. 

Cven SevecdebiT diskusiis ZiriTadi `saSeni~ erTeulebi 
germanuli enis masalaze aGvweroT. 

1. sintaqtikuri (formaluri) aspeqti 
formaluri TvalsazrisiT SesaZleblad migvaCnia vila-

parakoT  sxvadasxva donis erTeulebze. esenia: 
• winadadebis gramatikis donis erTeulebi (mxedve-

lobaSi gvaqvs is erTeulebi, romlebic uzrunvel-
Kofen diskursis teqstSi koreqtul winadadebebaTa 
agebas.) amis magaliTad, pirvel rigSi, im zmnaTa 
marTva gamodgeba, romlebic sakvlev diskursSi xma-
rebis maGali sixSiriT gamoirCeva (etw. akzeptieren, 
vom Thema abweichen, zum Thema zurückkommen, 
etw.bezweifeln) 

• dialogis gramatikis (Dialoggrammatik), upiratesad 

  saenaTmecniero Ziebani XVIII  LINGUISTIC PAPERS 
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dialogis sintaqsis (Dialogsyntax) donis erTeulebi.  
enobrivi gamoxatulebis am doneze gansakuTrebuli 
mniSvneloba eniyeba winadadebaTa modalurobas, 
modalur nawilakebs, elifsur gamonaTqvamebs da 
a.S. 

 
1. Wann kommst du zurück?      2. Wann kommst du denn zurück? 

 
pirvel SemTxvevaSi SekiTxva mxolod informaciis `mo-

povebas~ emsaxureba, `rodis dabrundebi?~ meore SemTxveva-
Si ki modaluri nawilaki SekiTxvis winmswreb situaciaze 
da mTqmelis poziciaze miuTiTebs. `rodis Ga dabrunde-
bi?~. savaraudoa, rom SekiTxvis adresati an gvian dabrune-
bas apirebs an garkveuli mizezebis gamo gvian dabruneba 
mouwevs, rac mTqmelis ukmaKofilebas iwvevs.  

 
• zefrazeuli gramatikis (Teiltextgrammatik) donis er-

Teulebi. am SemTxvevaSi pirvel planze gadmodis is 
saSualebebi, romlebic winadadebaTa bmulobas uz-
runvelKofs. (deiqtikuri saSualebebi, kavSirebi, 
teqstis struqturuli erTianobis SeqmnisTvis ga-
moKenebadi formebi: erstens, zweitens, einerseits da a.S.) 

 
2. semantikuri (Sinaarsobrivi) aspeqti 
 

diskusiis semantikuri aspeqti ZiriTadad ganisazGvreba im 
Temis leqsikiT, romlis ganxilvac xdeba. ase magaliTad, Tu 
diskusiis Temaa `Familie~, maSin unda davadginoT (xolo enis 
Seswavlisas sagangebod vimuSaoT) Sesabamis Tematur velSi 
Semaval leqsikur erTeulebze. (Ehe, sich scheiden lassen, verheiratet, 
ledig, geschieden, verwitwet, Familieneinkommen da a.S. )  

 
3. pragmatuli (komunikaciur-situaciuri) aspeqti 

diskusiis teqstis aGniSnuli ganzomileba Zalian mravalm-
xrivi da mravalferovania. es exeba im enobriv repertuars, 
romelic pragmatuli aspeqtebis gamoxatvas emsaxureba. Cven 

SevCerdebiT mxolod ramdenime umniSvnelovanes momentze:  
 

• sakomunikacio intenciebis gamoxatva erTi winadade-
bis saSualebiT, magaliTad Txovnis gamoxatvisaTvis 
Konjuktiv II formebis gamoKenebiT: Könnten Sie uns bitte 
Ihre These noch einmal erklären? 

• sakomunikacio intenciebis gamoxatva mikroteqstiT: 
Sie haben doch gesagt, dass die Zahl von Unglücksfällen drastisch 

gestiegen ist. Könnten Sie uns bitte genauere Daten nennen? 
• paeqrobis eTika da misi enobrivi realizacia 
a) Tavazianobis gamoxatvis saSualebebi 

_ mimarTvisas (Herr, Frau, Herr Dr. ...), saTanado registris dacva 
(TqvenobiTi forma) gamosaricxia ironiul-damcinavi mi-
marTva, mag:  

Mein lieber/junger Freund... 
Wie unser Allwissender gemeint hat, ... 

 
_ mowinaaGmdegis Tvalsazrisis miuGeblobisas aucilebelia 

sakuTari poziciis mkafiod da koreqtulad gamoxatva:  
Meines Erachtens trifft diese Behauptung/These/Meinung nicht ganz zu. 
Ich stehe nicht auf diesem Standpunkt. 
Diesen Ausführungen kann ich mich nicht einschließen. 
Dieser Behauptung/These kann ich nicht zustimmen;  da a.S. 

 
_ mowinaaGmdegis Tvalsazrisis kritikis dros paeqrobam pi-

rovnuli dapirispirebis forma ar unda miiGos, Tumca 
msmenelisTvis naTeli unda iKos, Tu romel mosazrebas, 
ideas ar veTanxmebiT: 

Meiner Meinung nach ist es falsch, zu behaupten, dass... 
Es ist kaum richtig anzunehmen, dass... 
Es ist keinesfalls so, dass... 
Ich möchte die Richtigkeit Ihrer Ausführungen bezweifeln. XY schreibt/sagt 
dazu ja folgendes... da a.S. 

b) paeqrobaSi CarTvis survilis enobrivi realizacia: 
Darf ich vielleicht dazu bemerken, dass… 
Ich hдtt’ dazu mal’ne Frage… 
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Erlauben Sie bitte eine Zwischenfrage… 
Frau Vorsitzende, ich bitte ums Wort. 
g) sitKvis gawKvetinebis eTikuri formebi: 
Entschuldigen Sie, dass ich Sie unterbreche, aber… 
Wenn Sie erlauben, mцchte ich … 
d) paralingvisturi aspeqtebi: gasaTvaliswinebelia xmis 

tonaloba, pauzebis xangrZlivoba da sxv.  
e) araverbaluri qmedebebi: intensiurma jestikulaciam 

SeiZleba partnioris gaGizianeba gamoiwvios. ar aris mizanSe-
wonili partnioris ironiuli gamometKvelebiT mosmena. 

v) diskusiis enobriv realizaciaSi monawileobs agreTve 
Sidateqsturi saSualebebi. aq gansakuTrebuli mniSvneloba 
eniyeba teqstis kompoziciur monakveTebs: dasawKisi, Sua teq-
sti, dasasruli.  

diskusia, iseve rogorc sxva tipis teqstebi, am struqtu-
ruli erTeulebis gaformebis TaviseburebebiT gamoirCeva, rac 
xSir SemTxvevaSi sakomunikacio rolebTan aris dakavSirebuli. 
ase magaliTad, diskusiis gaxsna, sitKvis micema, sitKvis Ca-
morTmeva, Temidan gadaxvevis ar daSveba da sxv. moderato-
ris/wamKvanis rols gaenekuTvneba. 

dasawKisi: diskusiis gaxsnilad gamocxadeba, sitKvis micema, 
problemis gamokveTa sxvadasxvagvarad aris SesaZlebeli:  

Die Diskussion ist hiermit erцffnet. 
Ich erkläre unsere Diskussionsrunde für eröffnet. 
Ich eröffne hiermit die heutige Nachmittagssitzung. Unser heutiges 

Thema ist/heißt... 
Ich eröffne die Aussprache und bitte um Ihre Diskussionsbeiträge zum 

Vortrag von Herrn/Frau XY. 
Sua teqsti: erTi sakiTxis ganxilvis Tanamimdevrobis dac-

va, erTi sakiTxidan meoreze gadasvla, raime sakiTxis Giad da-
toveba, Giad datovebuli sakiTxisadmi mogvianebiT dabruneba 
da sxv. 

Bleiben Sie beim Thema! 
Wir bitten die Diskussionsredner nicht vom Themna abzuweichen. 
Ich bitte die Diskussionsredner bei der Thematik zu bleiben. 
Die Redner werden gebeten, nur zur Sache zu sprechen. 

Sie haben Ihre Redezeit von 10 Minuten schon weit überschritten. 
Kommen Sie bitte bald zum Abschluss, damit wir die im Programm vorgese-
henen Punkte einhalten können. 

Ich glaube, wir können diesen Punkt einstweilen auslassen und uns auf 
unserer nächsten Sitzung wieder damit befassen da a.S..  

dasasruli: SeJameba, miGweuli konsensusis xazgasma, dis-
kusiis daxurulad gamocxadeba. 

Erlauben Sie, dass ich die vorangegengenen Beitrдge zusammenfasse. 
Ich mцchte nochmals das Wesentliche des heutigen Meinungs- und 

Erfahrungsaustausches zusammenfassen.  
Ich mцchte Ihre Aufmerksamkeit nun auf den letzten Vortrag lenken,…  
Da keine weiteren Wortrmeldungen vorliegen, beende ich hiermit die 

Diskussion und fasse deren Schwerpunkte zusammen da a.S. 
Tanamedrove saxelmZGvaneloebSi didi adgili ukavia dis-

kusiebSi monawileobis, argumentirebis unaris gamomuSavebas. 
sakuTari poziciis gamoxatvis, misi dacvis, kamaTSi monawileo-
bis unaris gamomuSaveba enis swavlebis adreul safexurzeve 
iwKeba. ase magaliTad, saxelmZGvaneloSi `Tangram 1A~, (sa-
xelmZGvanelo gankuTvnilia maTTvis, vinc enis Seswavlas `nu-
lidan~ iwKebs) ukve meoTxe Temis gavlisas enis Semswavlelebs 
uwevT diskusiaSi CarTva, sakuTari poziciis gamoxatva. 

es savarJiSo Semdegnairadaa agebuli: pirvel monakveTSi 
ganmartebulia is sitKvebi, romlebic teqstis gagebisTvisaa 
sayiro (salaro, deda, maGazia, Sokoladi, naKini da sxv.). Sem-
deg enis Semswavlelebi kiTxuloben teqsts. teqstSi aGweri-
lia maGaziaSi, kerZod ki salarosTan ganviTarebul situacia, 
romlis drosac Svili dedas tkbileulis Kidvas sTxovs, de-
dis `mecxre uaris~ Semdeg bavSvi iwKebs xmamaGla tirils.  

teqsts Tan axlavs wakiTxulis gagebis  savarJiSo (winada-
debebi arCeviTi daboloebebiT). amis Semdeg enis Semswavle-
lebma unda upasuxon kiTxvas `rogor moiqceodiT Tqven aseT 
situaciaSi?~ (Was machen Sie in dieser Situation?) davaleba unda 
Sesruldes mcire JgufebSi, razec mianiSnebs miTiTeba `ikama-
TeT samma an oTxma!~ (Diskutieren Sie zu dritt oder zu viert). kamaTis 
uzrunvelsaKofad mocemulia is frazebi (Flosken, Redewendun-
gen), romlebic unda gamoiKenon enis Semswavlelebma.  
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esenia: me vfiqrob, me vuKidi mas... (Ich glaube , ich kaufe ihr...) 
es arasworad mimaCnia. me vuKidi... (Das finde ich nicht richtig. 

Ich kaufe...da a.S.) 
amis Semdeg grZeldeba teqsti, saidanac SevitKobT am ambis 

dasasruls. deda Kidulobs tkbileuls. teqstis swori gageba 
kvlav gadamowmebulia Sesabamisi arCeviTi pasuxebis mqone da-
valebiT (richtig – falsch; sworia - arasworia). 

am savarJiSos mizania sakuTari poziciis gamoxatvis, da-
fiqsirebis swavleba. swavlebis procesSi SesaZlebelia sxva-
dasxva aspeqtebis gamoKofa. Tavdapirvelad ganmartebulia 
sayiro leqsika (semantikuri aspeqti). teqstis gagebas aiolebs 
teqstis win moTavsebuli suraTi, garda amisa, Sesabamisi sa-
varJiSos daxmarebiT maswavlebels eZleva SesaZlebloba dar-
wmundes, rom Kvelam marTebulad gaigo gamonaTqvamTa forma-
luri urTierTmimarTeba teqstSi (sintaqtikuri aspeqti). 
mniSvnelovania, rom SerCeulia iseTi situacia, romelic Kve-
lasaTvis sakuTari gamocdilebidan (an mSoblis an Tundac 
Svilis poziciidan) kargad nacnobia (situaciuri aspeqti). 
teqsti wKdeba sakvanZo momentSi (dauTmobs Tu ara deda 
Svils). swored am `daZabul momentSi~ enis Semswavlelebma 
unda gamoTqvan TavianTi mosazrebebi. rac moKvanili frazebis 
daswavliT da maTi aqtiurad gamoKenebiTaa SesaZlebeli. aseTi 
frazebis ukeT saswavleblad SemoTavazebulia Jgufuri muSao-
bis forma, rodesac erTi da igive enobrivi forma ramdenJerme 
meordeba, da Sesabamisad ukeT rCeba mexsierebaSi. mizania am 
gamonaTqvamebis gamoKenebis avtomatizmamde miKvana. ikveTeba 
teqstis `gramatikuli mizanic~: piris nacvalsaxelebis micemi-
Ti brunvis (dativis) formebis swavleba (ich-mir; sie-ihr, er-ihm  
usw.)   

msgavsi principiTaa agebuli savarJiSoTa didi umravleso-
ba Tanamedrove saxelmZGvaneloebSi. leqsikis swavleba, situa-
ciis warmoCena, reproduqciuli saxis savarJiSoebi (naswavlis 
gasamtkiceblad), da bolos produqtiuli savarJiSoebi, xSi-
rad rolebis gaTamaSebis saxiT, romelTa gaiolebas emsaxureba 
TandarTuli tipuri frazebi. savarJiSos ZiriTad mizans aTvi-
sebulis `avtomatizacia~ warmoadgens. ase magaliTad, sa-

xelmZGvaneloSi `EM Hauptkurs~, romelic gankuTvnilia germanu-
li enis SemswavlelTa saSualo safexurisTvis, mocemulia da-
valeba-TamaSi saTauriT `sahaero buStiT mgzavroba~. Jgufidan 
airCevian `moxaliseebi~, romlebic SemTxveviT SerCeul sxva-
dasxva profesiis warmomadgenlebis rols asruleben. buSti 
iwKebs vardnas da aucilebelia, rom erT-erTma maTganma `da-
tovos~ buSti. moxaliseebs eZlevaT daaxloebiT 10 wuTi, rom 
daarwmunon jiuri anu Jgufis sxva wevrebi, rom maTi profesia 
sxvebis saqmianobaze mniSvnelovania da Sesabamisad isini unda 
darCnen buStSi anu gadarCnen. kamaTis gasaioleblad aqac wi-
naswar mocemulia garkveuli leqsika (samuSaos damkveTi, samu-
Saos amGebi, ostati, Segirdi da sxv.) uSualod TamaSs win 
uZGvis savarJiSo, romlis drosac sayiroa axlad naswavli 
sitKvebisTvis sinonimebis moZieba anu uzrunvelKofilia axali 
sitKvebis marTebulad gageba, rasac mosdevs zemoT aGwerili 
TamaSi. mocemulia aseve is frazebi, romlis gamoKeneba kamaTis 
gaiolebas iTvaliswinebs.  

Aufgrund ... kann man nicht auf mich verzichten. 
Finden Sie nicht dass... 
Ihre Gründe finde ich nicht überzeugend, weil... 
Das kann ja jeder behaupten! Können Sie das beweisen? da a.S.. 
Tu ki Cven mier moKvanil pirvel savarJiSoSi enis Sems-

wavlels moeTxoveboda sakuTari poziciis dafiqsireba, axla 
savarJiSos mizans warmoadgens sakuTari poziciis argumente-
biT ganmtkiceba da sxvisi poziciis kritika. (gramatikuli as-
peqtia qvewKobili winadadebebis sworad ageba weil, denn (imi-
tom rom, radgan) kavSirebis daxmarebiT, romelTa daxmarebiT 
SesaZlebelia `axsna~, argumentireba.)  

diskusiis, rogorc teqstis kompleqsuri tipis, erTbaSad 
swavleba didaqtikurad gaumarTlebelia. ukeTes Sedegs iZleva 
misi `saSen agurebad~ (Bausteine) daKofa da maTi cal-calke 
damuSaveba. swored am `saSeni agurebis~ daxmarebiT xdeba na-
biJ-nabiJ diskusiaSi monawileobis unaris (kompetenciis) enob-
rivad da situaciurad koreqtuli qmedebis gamomuSaveba. Tav-
dapirvelad isini uzrunvelKofen saoperacio doneze arasru-
li qmedebebis (Teilhandlungen) dauflebas, romelTa erToblio-
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ba gadaizrdeba Semdgom mTlian enobriv qmedebaSi  (Gesamthand-
lung) anu sxva sitKvebiT mxolod maTi kombinirebiT warmoiqmne-
ba diskusiis teqsti rogorc erTiani enobrivi qmedebaTa rea-
lizebis saSualeba da amave dros misi Sedegi.  

IVA M INDADZE  

On Teaching the Building Elements of Discussion 

(on the material of German) 

Summary 

The discussion is a complex type of text hence from the didactic 
viewpoint it is unacceptable to teach its elements all at once. The acquisition 
of the communicative competence in the field of discussion is a gradual 
process and its building elements should be taught step by step. 
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